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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWaMatthewWrite

Jedus Christ Kin People
Luke 3:23-38

1 Dis yah de people wa dey write down
say been kin ta Jedus Christ, fom way back
ta Abraham time. Jedus come out fom King
David fambly, an King David come out fom
Abraham fambly.

2 Abraham been de fada ob Isaac. Isaac
been de fada ob Jacob. Jacob been de fada
ob Judah an e broda dem.

3 Judah been de fada ob Perez an Zerah,
an dey modda been Tamar. Perez been de
fada ob Hezron. Hezron been de fada ob
Ram.

4 Ram been de fada ob Amminadab.
Amminadab been de fada ob Nahshon.
Nahshon been de fada ob Salmon.

5 Salmon been de fada ob Boaz, an e
modda been Rahab. Boaz been de fada ob
Obed, an emodda been Ruth. Obed been de
fada ob Jesse.

6 Jesse been de fada ob King David. David
been de fada ob Solomon, an emodda been
Uriah wife.

7 Solomon been de fada ob Rehoboam.
Rehoboam been de fada ob Abijah. Abijah
been de fada ob Asa.

8 Asa been de fada ob Jehoshaphat. Je-
hoshaphat been de fada ob Joram. Joram
been de fada ob Uzziah.

9Uzziah been de fada ob Jotham. Jotham
beende fada obAhaz. Ahaz beende fada ob
Hezekiah.

10 Hezekiah been de fada ob Manasseh.
Manasseh been de fada ob Amon. Amon
been de fada ob Josiah.

11 Josiah been de fada ob Jechoniah an e
broda dem. Dey been bon wen de people
fomBabylon come een pon de Israel people
an cyaaumoffwidum taBabylon anpit um
een slabery.

12Atta dey enemydempit umeen slabery
an cyaa um off ta Babylon, Shealtiel been
bon. Jechoniah been de fada ob Shealtiel.
Shealtiel been de fada ob Zerubbabel.

13 Zerubbabel been de fada ob Abiud.
Abiud been de fada ob Eliakim. Eliakim
been de fada ob Azor.

14 Azor been de fada ob Zadok. Zadok
beende fada obAchim. Achimbeende fada
ob Eliud.

15 Eliud been de fada ob Eleazar. Eleazar
been de fada ob Matthan. Mattah been de
fada ob Jacob.

16 Jacob been de fada ob Joseph. Joseph
been Mary husban, an Jedus, wa dey call
Christ, beenMary son.

17 So den, dey been foteen generation
(fom granfada ta granchile) fom Abraham
time taKingDavid time. Andeybeen foteen
generation fom King David time ta de time
wen de people fom Babylon pit um een
slabery an cyaa um off ta Babylon. An dey
been foteen generation fom den ta de time
wen Jedus Christ bon.

Jedus Christ Bon
Luke 2:1-7

18 Now dis yah wa happen wen Jedus
Christ bon. Jedus modda Mary been gage
fa marry Joseph. Bot, fo dey git marry an
Joseph cyaa um fa lib wid um, dey find out
dat Mary been speckin. An dat been de
powaobdeHoly Speritwamekdat happen.

19 Now Joseph wa been gage fa marry
Mary, e been a man wa waak scraight wid
God, an e ain been wahn fa see Mary come
ta no open shame. So Josephmek op emind
fa paat widMary an keep um hush op.

20Ebeena studyhaadboutwae gwinedo,
wendeLawdsenaangel taumeenadream.
De angel tell um say, “Joseph, ya wa come
out fom King David fambly, mus dohn be
scaid fa marry Mary. Cause de chile wa e
speckin, datwa deHoly Speritmek happen.

21 E gwine hab son, an ya mus gim de
name Jedus, cause e gwine sabe e people
fom dey sin.”

22Now all dis happen so dat wa de Lawd
done tell de prophet say gwine happen, e
happen fa true. E say,

23“Onenyoungoomandat ainnebaknow
no man, e gwine be wid chile. E gwine hab
son, an dey gwine call de chile Emmanuel.”
(Dat mean fa say, God right yah wid we.)

24 So wen Joseph wake op, e done wa de
Lawd angel chaage um fa do. E gone an
marryMary.

25 Bot Joseph neba tetch Mary til e done
hab e son. An Joseph name de chile Jedus.

2
De Man Dem Fom de East Come fa

Woshup Jedus
1 Now Jedus been bon een Betlem town,

een Judea, jurin de same time wen Herod
been king. Atta Jedus been bon, some wise
man dem dat study bout de staa dem come
ta Jerusalem fomweh dey been een de east.

2Andey aks say, “Wehde chile da, wa bon
fa be de Jew people king? We beena see de
staawa tell boutumeendeeast, anwecome
fa woshup um op.”

3Wen King Herod yeh dat, e been opsot
fa true. An ebrybody een Jerusalem been
opsot too.
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4E call togeda all de leada dem ob de Jew
priest demande JewLaw teachadem. Eaks
um say. “WehdeMessiah gwine be bon at?”

5 Dey tell King Herod say, “E gwine be
bon een Betlem town een Judea. Cause de
prophet write say,
6 ‘Betlem een Judah lan, ya sompin fa sho

mongst dem oda town dey een Judah.
Cause one ob ya people gwine be a big rula.

E gwine rule obame Israel people,
same like a shephud da lead e sheep.’ ”

7 So King Herod sen fa de man dem dat
done come fom de east fa meet wid um, bot
eain tell nobodyboutdemeetin. DenHerod
aksdemmanfa tellumdezact timewendey
fus see dat staa.

8E tell um say, “Oonamus go ta Betlem an
look roun good fa de chile. Wen oona find
um, mus come back an leh me know, so dat
A kin gomesef fa woshup um op too.”

9 Atta dem man yeh wa de king say, dey
gone on, an dey see de same staa dat dey
beena see wen dey been back een de east.
Dey folla dat staa til dey git ta de place weh
de chile been, an den dat staa ain gone no
foda.

10Wen de man dem fom de east see dat
staa dey, dey been too glad. Dey been glad
til dey ain knowwa fa do.

11Dey gone eenta de house, an dey see de
chile deywid emodda,Mary. Dendeykneel
down fo de chile an woshup um op. An dey
open op dey bag an tek out de rich ting dey
beena cyaa long wid um fa gii de chile. Dey
gim gole, frankincense, anmyrrh.

12 Now den, de Lawd come ta dem man
een a dream anwaan um, tell um say, “Mus
dohn go back fa tell King Herod nottin.” So
dey gone noda way back ta weh dey come
fom.

Joseph Cyaa Jedus anMary ta Egypt
13 Atta de man dem fom de east done

gone, de Lawd sen one angel een a dream
fa waan Joseph. De angel tell um say, “King
Herod gwine come look fa de chile, fa kill
um. Ya mus git op, tek de chile an e modda
an ronway right now ta Egypt lan. Stay dey
til A tell oona fa come back fom dey.”

14 So Joseph git op, e tek de chile an e
modda an gone een de night time ta Egypt
lan.

15E staydey til KingHerodbeendead. Wa
de Lawd been tell de prophet fa say gwine
happen, e happen fa true. E been say, “Acall
me Son fa come out fom Egypt lan.”

Dey Kill All de Boy Chullun een Betlem
16 Wen King Herod find out dat de man

dem fom de east done fool um good, e been
mad down. E gii orda ta e sodja dem say,
“Mus kill all de boy chullun een Betlem an
een de whole arie roun bout. Mus kill all

dem two yeah ole an nyounga.” De king
done dat cause ob wa dem man fom de
east done tell um bout de time wen dey fus
beena see de staa.

17Dis mek wa de prophet Jeremiah done
say come true. E say,
18 “Dey yeh a nise da come outta Ramah,

dey yeh somebody da weep anwail.
Dat been Rachel da cry fa e chullun.

Ain nobody kinmek um stop fa cry,
cause e chullun done git kill op.”

Joseph,Mary an Jedus ComeOutta Egypt
19 Atta Herod done dead, de Lawd sen e

angel een a dream ta Joseph dey een Egypt
lan. E tell um say,

20 “Mus git op an tek de chile an e modda
an gone back ta Israel lan, cause dem dat
beena try fa kill de chile done dead.”

21So den Joseph git op an tek de chile an e
modda an gone back ta Israel.

22 Bot wen Joseph yeh say dat Archelaus
been tek e fada Herod place fa rule een
Judea, e been scaid fa go dey fa lib. De Lawd
sen e angel fa waan Joseph, tell um een a
dream wa fa do. So Joseph gone ta de arie
call Galilee.

23 E gone fa lib een one town dey name
Nazareth. So wa de prophet dem done say
bout Jedus, e come true. Dey been say, “Dey
gwine say e deman fomNazareth.”

3
John wa Bactize Staat fa Preach ta de

People
Mark 1:1-8; Luke 3:1-18; John 1:19-28

1 Een dat time, John wa Bactize come ta
dewildaness een Judea, an e staat fa preach
dey.

2 E tell um say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um nomo. Cause de
timemos yahwen God gwine rule obawe!”

3 John been de man wa de prophet Isaiah
beena taak bout wen e say,
“Somebody da holla een de wildaness say,

‘Oona mus cleah de road weh de Lawd
gwine come shru.

Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”
4 John cloes been mek wid camel hair, an

de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wile honey.

5A whole heapa people come fa yeh um,
fom Jerusalem, fom all ob Judea, an fom all
de whole arie close ta de Jerden Riba.

6Dey beena tell all de sinful ting dat dey
done done, an dey aks God fa fagib um. Den
John beena bactize um een de Jerden Riba.

7Heapa de Pharisee an de Sadducee dem
beena come fa hab John bactize um. Wen
John shim, e tell um say, “Oona wickity, jes
like snake! Who tell oona dat ef oona git



Matthew 3:8 3 Matthew 4:18

bactize, oona kin git way fom de jedgiment
wa God gwine sen fa punish oona?

8 Oona mus do dem ting wa show oona
done change oona way fa true.

9An oonamus dohn tink say, ‘Wede chul-
lun ob Abraham.’ Dat ain gwine sabe oona.
Ada tell oona,Godable fa tekdemstoneyah
an ton um eenta Abraham chullun!

10Now de ax ta de foot ob de tree, ready
fa cut um. Ebry treewa ain beah good fruit,
God gwine cut um down an chunk um een
de fire.

11Ada bactize oonawidwata fa showdat
oona done change oona sinful way. Bot one
man wa hab heap mo tority den me gwine
come. A ain fit fa eben tote e shoe. E gwine
bactize oonawid deHoly Sperit anwid fire.

12 E gwine jedge de people an separate
um op like a faama wa hab e pitfork een e
han fa separate de chaff fom de wheat. E
gwine geda de good wheat an pit um een e
baan. Bot de chaff, e gwine bun um een de
ebalastin fire.”

John Bactize Jedus
Mark 1:9-11; Luke 3:21-22

13Den Jedus come fom Galilee an gone ta
de Jerden Riba. E gone fa hab John bactize
um.

14 Bot John ain wahn fa gree fa bactize
Jedus. E tell Jedus say, “A oughta hab ya
bactize me. Ya ain oughta come fa me fa
bactize ya, ainty?”

15 Jedus tell John say, “Leh we do um de
way A say fa now. E fittin fa we fa do all wa
God tellwe fado.” Soden Johngree fadowa
Jedus say.

16 Atta John done bactize Jedus, Jedus
come op outta de wata. Jes den God open
op de eliment. An Jedus see God Sperit da
come down like a dob an light pon um.

17 Den dey yeh a boice fom heaben say,
“Dis yah me own Son wa A da lob. E pledja
me tommuch.”

4
De Debil Try faMek Jedus Do Ebil
Mark 1:12-13; Luke 4:1-13

1Atta dat, de Holy Sperit lead Jedus eenta
de wildaness, weh de Debil try fa mek um
do sompin e ain oughta do.

2Wen Jedus ain nyam nottin fa foty day
an foty night, e been hongry down.

3 De Debil, wa try fa mek people do ebil
ting, come ta Jedusdeyan tell umsay, “Since
ya God Son, chaage dese rock yah fa ton
eenta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Dey done write
down een God Book say, ‘E tek mo den
sompin fa nyam fa mek people lib fa true.
E tek ebry wod dat come outta Godmout.’ ”

5 Den de Debil cyaa Jedus ta de holy city
Jerusalem. E pit um way op pontop de mos
high paat ob God House.

6E tell Jedus say, “SinceyaGodSon, shrow
yasef down fom yah. Cause dey done write
down een God Book say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya.
De angel dem gwine tote ya een dey han,

so dat ya ain gwine hut eben
ya foot pon a rock.’ ”

7 Jedus tell de Debil say, “Dey done write
down noda ting een God Book, say, ‘Mus
dohn try fa test de Lawd ya God.’ ”

8Atta dat, de Debil tek Jedus op ta a high
place an showumall de countrydemeende
wholewolwid all dey powaanall dey purty
ting wa dey got.

9 De Debil tell Jedus say, “A gwine gii ya
all dem ting ef ya bow down anwoshupme
op.”

10 Jedus tell um say, “Git way fom yah,
Satan! Cause dey donewrite down een God
Book say, ‘Mus woshup de Lawd ya God an
mus dohn saab nobody cep um.’ ”

11Den de Debil lef Jedus, an de angel dem
come fa tek cyah ob um.

Jedus Staat EWok een Galilee
Mark 1:14-15; Luke 4:14-15

12 Wen Jedus yeh dat dey done pit John
eenta de jailhouse, e gone back ta Galilee.

13Bot e ain gone taNazareth. E gone fa lib
een Capernaum, one willage close ta Lake
Galilee, een de arie ob Zebulun anNaphtali.

14 Dis happen fa mek come true wa de
prophet Isaiah done been say,
15 “Een Zebulun an Naphtali lan,

pon de oda side ob de Jerden Riba,
an pon de way ta de great sea,
een Galilee, weh dey plenty people wa
ain Jew,

16dem people beena lib een de daak.
Dey ain know God,
bot now dey see a great light.

Dey beena lib een de daak lan full ob det,
bot now de light da shine pon um.”

17 Fom dat time dey, Jedus staat fa tell
all de people say, “Oona mus change oona
sinful way an dohn do um no mo. Cause
de time mos yah wen God gwine rule oba
oona!”

Fo Fishaman Jine Op wid Jedus fa Be E
Ciple

Mark 1:16-20; Luke 5:1-11
18 Jedus beena waak long de sho ta Lake

Galilee wen e see two broda dey wa been
fishaman. Dey name been Simon, wa dey
call Peter, an e broda Andrew. Dey beena
cyas dey net eenta de wata fa ketch fish.
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19 Jedus tell um say, “Oonamus come folla
me! Oona beena ketch fish, bot tareckly, A
gwine laan oona fa ketch people fa me.”

20 Soon as e say dat, dey lef dey fishin net
an gone long wid Jedus fa folla um.

21 Jedus gone on fomdey, an e see two oda
broda name James an John. Dey Zebedee
son dem. Dey been dey een dey boat wid
dey fada Zebedee, da mend dey fishin net.
Jedus call um fa come folla um.

22 Scraight way, James an John lef de boat
an dey fada, an dey gone wid Jedus.

Jedus Laan de People an Heal A Whole
Heap ob Um

Luke 6:17-19
23 Jedus gone all shru Galilee. E beena

laan de people een de Jew meetin house
dem, an e tell um de Good Nyews bout how
God da come fa rule. An e heal all kind ob
ailment dat de people hab.

24 De nyews bout Jedus spread all oba
Syria country, an de people come ta um.
Dey come da tote all de sick people dat
hab all diffunt kind ob ailment. Some dem
beena suffa plenty pain an some hab ebil
sperit eenside um. Some hab fits an some
obdemain able fa ebenmoob. Dey all come
ta Jedus, an e heal dem op.

25A great big crowd ob people gone long
wid Jedus. Dey come fom Galilee, fom de
Ten Town, an fom Jerusalem, an Judea an
de arie pon de oda side ob de Jerden Riba,
an dey all folla Jedus.

5
Jedus Teach Bout Demwa Bless fa True
Luke 6:20-23

1Wen Jedus see all de crowd dem, e gone
pontop one high hill. E seddown dey, an e
ciple dem come geda roun um.

2Den Jedus staat fa laan um. E say,
3 “Dey bless fa true, dem people wa ain hab

no hope een deysef,
cause God da rule oba um.

4Dey bless fa true, demwa saaful now,
cause God gwine courage um.

5Dey bless fa true, dem wa ain tink dey mo
denwa dey da,

cause all dewholewol gwine blongst ta
um.

6Dey bless fa true, demwa hongry an tosty
fa wa right,

cause dey gwine git sattify.
7Dey bless fa true, dem wa hab mussy pon

oda people,
cause God gwine habmussy pon dem.

8Dey bless fa true, demdat onlywahn fa jes
saab de Lawd,

cause dey gwine see God.

9 Dey bless fa true, dem wa da wok haad
fa hep people lib peaceable wid one
noda,

cause God gwine call um e chullun.
10Deybless fa true, demwaoda peoplemek

suffa cause dey dawaak scraight wid
God,

cause God da rule oba um.
11 “Ya bless fa true wen people hole ya

cheap an mek ya suffa an wen dey say all
kind ob bad ting bout ya wa ain true, cause
ya da folla me.

12Mus be glad fa true, cause ya gwine git
a whole heapa good ting dat God da keep
fa ya een heaben. Ya mus memba dat de
people wa mek ya suffa dem ting yah, dey
ole people done de same ting ta de prophet
demwa lib way back dey.

Salt an Light
Mark 9:50; Luke 14:34-35

13“Oona jes like salt fa all people. Bot efde
salt done loss e taste, ain noway ya kinmek
um git e good taste back, ainty? Dat salt dey
ain good fa nottin, cep chunk um out.

14 “Oona jes like light fa dewholewol. Ain
no way ya kin hide a city wa people build
pontop a hill.

15 An ain nobody light a lamp an den pit
um ondaneet a bushel basket. Steada dat,
dey pit de lamp op pontop de table, weh e
da shine so all de people een de house kin
see.

16 Same way so, ya mus leh ya light shine
een front ob people, so dey kin see de good
ting ya da do. Den dey gwine praise ya Fada
God een heaben!

Jedus Laan de People Bout de Law wa
God Gii Moses

17 “Ya mus dohn tink say dat A come fa
git rid ob de Law wa God gii Moses, needa
wade prophet dembeena laan de people. A
ain come fa git rid ob dem. A come fa mek
ebryting happen wa dey say been gwine
happen.

18Ada tell oona fa true, long as de heaben
andewholewol las, ain nottin eenGodLaw
gwine be git rid ob, not eben de leeleetles
penmaak needa de leeleetles pint, til all dat
de law taak bout done happen fa true.

19Ef somebody ain do wa eben de leelee-
tles one ob dem Law dat God gii we say, an
ef e laan oda people, say dey ain got fa do
umneeda, God gwinemekdat posonhabde
mos lowplacewehGodda rule. Bot demwa
da do wa de Law dat God gii we say, an da
laan oda people fa do um too, God gwine gii
dem a place high op weh God da rule.

20 So den, A tell oona say, ya ain gwine go
taheabenwehGodda rule ef yaain scraight
wid Godmo den de Jew Law teacha dem an
de Pharisee dem.
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Wa fa DoWen People Git Bex
21 “Oona done yeh dat dey beena laan de

Jew people way back dey, say, ‘Yamus dohn
kill nobody. Dey gwine cyaa de poson ta
court wa kill somebody.’

22 Bot A tell oona say, whosoneba git
mad op wid e neighba, dey gwine cyaa um
ta court. Whosoneba shrow slam pon e
neighba say, ‘Ya ain good fa nottin,’ dey
gwine cyaaumtade JewHighCourt fa jedge
um. An whosoneba tell e neighba say, ‘Ya
fool!’ dat bad nuff fa mek um go suffa een
de fire ob hell.

23Soden, ef ya staat fa gii ya gif taGoddey
fo de alta een God House, an ya memba dat
ya neighba got sompin ginst ya,

24yamus lef ya gif dey een front dealta an
go scraight ta ya neighba. Fus ya mus mek
peacewid um. Den ya kin comeback taGod
House an gii ya gif ta God.

25 “Ef anybody aagy wid one ob oona an
e da cyaa ya ta courthouse, den ya mus try
fa settle wid um fo ya git dey. Cause ef ya
git ta de courthouse, e gwine han ya oba ta
de jedge. An de jedge, e gwine han ya oba ta
de police, an dey gwine chunk ya eenta de
jailhouse.

26Ada tell oona fa true, ya gwine stay een
de jailhouse til ya pay de las cent ob de fine
wa ya owe.

MusDohn SleepWid NodaManWife
27“Oonayehdatdeybeena laandepeople

say, ‘A man mus dohn sleep wid noda man
wife.’

28 Bot A da tell oona say, de man wa look
ponaoomanwaain ewife anwahn fa sleep
wid um, datman done sleepwid dat ooman
een e haat.

29So ef ya right eye damek ya sin, dig um
out an chunk umway! Fa sho, e mo betta fa
loss jes one paat ob ya body, den fa leh ya
whole body git chunk eenta hell.

30Ef ya right handamekya sin, cut umoff
an chunk umway! Fa sho, emo betta fa loss
jes one paat ob ya body, den fa leh yawhole
body git chunk eenta hell.

Jedus Laan de People BoutWorce
Matthew 19:9; Mark 10:11-12; Luke

16:18
31 “Oona yeh too wa dey beena say, ‘Ef a

man worce e wife, e haffa write paper an
gim ta de ooman fa show e done worce fom
um.’

32BotAda tell oona say, ef anymanworce
e wife wen dat ooman ain sleep wid noda
man, dat husban sponsable wen e wife git
marry gin, fa mek de ooman lib een sin,
cause e da sleep wid noda man. An de oda
man dat marry de ooman wa done been
worce dat way, dat man da lib een sin too.
E da sleep wid nodamanwife.

MusDohnMekNoWow
33 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people way back, say, ‘Wen ya gii yawod an
sweah ya gwine do sompin fa true, ya mus
do wa ya promise fo de Lawd fa do.’

34Bot A da tell oona say, Mus dohn sweah
tall, say ‘A sweah ta heaben,’ cause een
heaben God da seddown an rule.

35 Mus dohn say, ‘A sweah ta de wol,’
cause God da res e foot pon de wol. Mus
dohn say needa, ‘A sweah ta Jerusalem,’
cause Jerusalem de city ob God de great
King.

36 An ya mus dohn say, ‘A sweah ta me
head,’ cause ya ain able fa mek eben one
demhaireenyahead tonwhiteor tonblack.

37Mus jes say ‘yeah’ or ‘no,’ cause any oda
wod come scraight fom de Debil.

Jedus SayWeMus Dohn Git Back at Peo-
ple

Luke 6:29-30
38 “Oona yeh too dat dey beena laan de

people say, ‘Ef somebody buss ya eye out, ya
kinbussoutdatposoneye,’an ‘Ef somebody
knock ya teet out, ya kin knock out dat
poson teet.’

39 Bot A da tell oona say, Ya mus dohn
git back at de poson wa da do ya bad. Ef
somebody knock de right side ob ya face, ya
mus ton an leh um knock de lef side too.

40An ef somebody tek ya ta court fa mek
ya gim ya shat, ya mus leh um hab ya coat
too.

41 Ef somebody mek ya tote e load one
mile, ya mus tote e load twomile.

42Ef somebody beg ya fa sompin, ya mus
gim. Anef somebodywahn faborry sompin
fom ya, yamus lend um ta um.

YaMus Lob Ya Enemy
Luke 6:27-28, 32-36

43“Oonayehdatdeybeena laandepeople
say, ‘Ya mus lob ya neighba dem an hate
demwa do ya wrong.’

44 Bot A da tell oona say, Ya mus lob dem
wa do ya wrong, an ya mus pray ta God fa
dem people wa damek ya suffa.

45Dat way oona gwine be chullun fa true
ob oona Fada een heaben. Oona Fada God
da mek de sun shine pon de ebil people an
pon de good people dem all two. E da mek
rain come down pon dem wa da do wa e
wahn an pon demwa ain do wa e wahn.

46 Ef oona lob jes dem wa lob oona, oona
ain got no right fa look fa no payback fom
God fa dat, ainty? Cause eben dem wa da
geda tax, dey da do de same ting!

47Anefoona speak jes taoonabrodadem,
oona ain do no mo den oda people da do,
ainty? Causeebenpeoplewaainbleebepon
God, dey da do de same ting!
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48 Ya mus be pafeck, same like ya Fada
God een heaben pafeck.

6
How faHep DemwaAin Got Nottin

1 “Tek cyah! Wen ya da do dem good ting
wa God wahn ya fa do fa hep people, ya
mus dohn do um een front ob oda people
so dat dey gwine shim. Ef ya da do dat, ya
ain gwine git de payback wa ya Fada een
heaben got fa.

2 “So wen ya da gii sompin ta demwa ain
got nottin, ya mus dohn tell all de people
bout wa ya da do, same like de hypicrit
dem do een de Jewmeetin house an een de
screet. Dey do um famek people praise um.
A da tell oona fa true, dat praise wa dey git
fom people, dat all de payback dey gwine
git.

3 Bot wen ya da gii ta dem wa ain got
nottin, yamusdoumsodat ebenyabes fren
ain gwine know bout dat.

4 Mus dohn leh nobody know bout de
good ting dem ya done. An ya Fada God
wa see wa ya do een secret, e gwine pay ya
back.

Jedus Laan People How fa Pray
Luke 11:2-4

5 “Wen ya da pray ta God, yamus dohn do
like de hypicrit dem da do. Dey lob fa pray
wiles dey da stanop een demeetin house an
pondeconaobde screet, sodat all depeople
kin seedemwilesdeydapray. Ada tell oona
fa true, dey done git all de payback wa dey
gwine git.

6 Bot wen ya da pray, ya mus go eenta ya
room. Ya mus shet de door an pray ta ya
Fada Godwa dey een heabenweh ya cyahn
shim. Ya Fada da see all wa ya da do, eben
wen nobody else ain shim. An e gwine pay
ya back.

7 “Wen ya da pray, ya mus dohn go on an
on wid sommuch taak wa ain mean nottin,
same like demwaainbleebeponGoddado.
Dey tink dat wen dey da pray, God gwine
yeh um cause dey da pray so long.

8Yamus dohn be like dem, cause ya Fada
God done knowwa ya need fo ya aks um.

9Pray like dis yah, say,
‘We Fada wa dey een heaben,

leh ebrybody hona ya name.
10 We pray dat soon ya gwine rule oba de

wol.
Wasoneba ting ya wahn, leh um be so een

dis wol
same like dey een heaben.

11Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

12Fagib we fa we sin,
same likeweda fagibdempeoplewado
bad ta we.

13Lehwe dohn hab haad test
wen Satan try we.

Keep we fom ebil.’
14 “Ef oona fagib oda people fa de bad wa

dey do oona, oona Fada een heaben esef
gwine fagib oona.

15 Bot ef oona ain fagib oda people fa de
bad wa dey do, oona Fada een heaben esef
ain gwine fagib oona fa de bad oona do.

Jedus Laan People How fa Fast
16 “Wen ya fast an ain nyam nottin so dat

yakinwoshupGod,musdohnpit onno long
face same like de hypicrit dem do. Cause
dey da go roun wid dey face all mess op so
dat ebrybody see dat dey da fast. A da tell
oona fa true, dey done git all de paybackwa
dey gwine git.

17 Bot wen ya fast, ya mus pit oll pon ya
head anwash ya face so ya kin look good ta
people.

18 Ya mus do dat so dat people ain gwine
see ya da fast. Jes ya Fada God wa ain
nobody kin see, e da see wa ya da do, eben
wen people ain shim. E gwine gii ya ya
payback.

Tredja eenHeaben
Luke 12:33-34

19 “Ya mus dohn pile op a whole heapa
spensiz ting fa yasef een dis wol. Cause de
mot kin nyam um, an de rust kin rust um
out, an tief broke een an tief um.

20 Stead ob dat, ya mus pile op ya tredja
een heaben. Ain no mot kin nyam um,
needa no rust kin rust umout dey, an ain no
tief kin broke een an tief um.

21Causewehya tredjada, datwehyahaat
gwine be.

De Light an de Daak
Luke 11:34-36

22 “Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya eye
good, all ya body full op wid light.

23 Bot ef ya eye ain no good, all ya body
gwine be een de daak. So den, ef de light
wa spose fa be dey eenside ya ain dey, den
de daakwadey eenside ya gwine be daak fa
sho, mo den all oda daak!

Ya Ain Able fa Wok fa God an Money All
Two

Luke 16:13; 12:22-31
24 “Ain nobody able fa saab twomassa. Ef

ya try fa do dat, ya gwine hate one an lob de
oda one. Ya gwine be true ta one an hole de
oda one cheap. Ya ain able fa saab God an
be a slabe ta money same time.

25 “So den, A da tell oona say, mus dohn
warry bout how ya gwine lib, wa ya gwine
nyam, or wa ya gwine drink, needa wa
cloes ya gwine weah pon ya body. Cause ya
life walyable way mo den sompin fa nyam,
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ainty? An ya body walyable way mo den
cloes, ainty?

26Nowden, lehwe studybout deboddem
wa fly roun. Dey ain plant no seed, needa
geda crop. Dey ain pit op no crop een de
conehouse. Stillyet, oona Fada een heaben
da feed um. Oona way mo walyable den
dem bod, ainty?

27An fa true, ain nary one ob oona kin lib
a bit longa cause e da warry, ainty?

28 “An hoccome ya da warry bout cloes
fa weah? Leh we study bout de lily wa da
growwile. Dey ainwok, needamek cloes fa
deysef.

29Now, Ada tell oona, King Solomonbeen
too rich an hab fine cloes. Stillyet, eben
Solomon ain neba hab cloes fa dress purty
an fine like dem lily.

30Godde one dat gii cloes ta dewile grass.
An dat grass dey taday an e gone demarra.
People cut um down an bun um op. Ef God
dress op de wile grass like dat, fa true e
gwine dowaymodendat famek sho ya hab
cloes fa weah. Sho nuff, oona ain bleebe
Godwid all oona haat!

31 “So den, ya mus dohn warry none tall
say, ‘Weh A gwine git sompin fa nyam?’ or
‘Weh A gwine git sompin fa drink?’ needa
say, ‘Weh A gwine git cloes fa weah?’

32De people dat ain bleebe een God, dey
da warry all de time bout dem ting. Oona
Fadaeenheabenknowyahaffahab sompin
fa nyam an drink an cloes fa weah.

33Bot fusoball, lehGodruleeenya life, an
study bout how ewahn ya fa waak scraight
widum, andenGodgwinegii yaall demoda
ting yah too.

34So den,mus dohnwarry boutwa gwine
happen demarra. Demarra gwine hab e
own warry. Ebry day hab nuff trouble ob
e own.

7
MusDohn Jedge Oda People
Luke 6:37-38, 41-42

1 “Mus dohn jedge oda people. Den God
esef ain gwine jedge ya.

2 De same way ya jedge oda people, dat
how God gwine jedge ya. Ef ya easy on oda
people or ef ya mek um suffa, dat de same
way God gwine do ya.

3Wamek ya see de leetle splinta obwood
een ya broda eye, bot ya ain pay nomind ta
de big log een ya own eye?

4How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda,
lehme tek dat leetle splinta out ya eye,’wen
ya ain eben pay nomind ta de big log een ya
own eye?

5Yahypicrit! Fus yamus tekdebig log out
ya own eye. Den ya kin see plain how fa tek
dat leetle splinta out ya broda eye.

6 “Mus dohn gii dog dem ting wa blongst
ta God. Ef ya do dat, de dog gwine ton an
teah ya op. Mus dohn shrow ya fine bead
dem ta de hog dem. Ef ya do dat, dey gwine
mash umonda dey foot, an den ton roun an
teah ya op.

God Gii Good Ting ta DemwaAks
Luke 11:9-13

7 “Aks God, an e gwine gii ya wa ya aks fa.
Look ta God, an ya gwine find wasoneba ya
da look fa. Knock ta God door, an e gwine
open um op ta ya.

8Cause de one wa da aks, God gwine gim.
De one wa da look ta God, e gwine find
wasoneba e da look fa. An de one wa da
knock ta God door, God gwine open op de
door ta um.

9Ef ya hab a son, an ef e aks ya fa a piece
ob bread, ya ain gwine gim no rock, ainty?

10An ef ya son aks ya fa a piece ob fish, ya
ain gwine gim no snake, ainty?

11 Ef oona wa ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada een heaben
knowhow fa gii a heapmo good ting ta dem
wa aks um!

12 “Een all wa ya do, ya mus do ta ebry-
body jes likeyawahndemfado taoona. Dat
wa de Law God gii Moses an wa de prophet
dem laan we.

DeWay ta True Life
Luke 13:24

13 “Ya mus go een shru de leeleetle door.
Cause de door weh people da go een weh
dey gwine be stroy een hell, dat door big fa
true, an dat way easy fa folla. Plenty people
da waak een dat way dey.

14 Bot de door weh people da go een fa
git ebalastin life, dat a leeleetle door, an dat
wayhaad fa folla. Ainawholeheapapeople
wa find dat way.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-44

15 “Oona mus tek cyah! Look out fa dem
prophetwa ain taak true. Wen ya shim, dey
look jes like sheep. Bot eenside dey haat,
dey jes like a wile wolf.

16 Ya gwine know dem by de fruit dey
da beah. Ya ain gwine pick grape fom a
bramble bush, ainty? Ya ain gwine geda fig
fom de briah patch, ainty?

17 Same way so, ebry tree wa da grow
good, e da beah good fruit, bot a treewa ain
grow good, e da beah bad fruit.

18 A tree wa da grow good, e cyahn beah
no bad fruit. An a tree wa ain grow good
cyahn beah no good fruit.

19Deygwine cut downall dem treewaain
beah no good fruit. Dey gwine chunk um
een de fire.
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20 So den, ya gwine know dem by de fruit
dey da beah.

Jes Dem wa da Do wa God Wahn, Dey
Gwine Go ta Heaben

Luke 13:25-27
21 “Ain ebrybody wa da call me say,

‘Lawd, Lawd’ ain gwine go een weh God da
rule eenheaben. Jes demwadowameFada
God een heaben wahn.

22Wendat day come, plenty people gwine
tell me say, ‘Lawd, Lawd! Een ya name we
done beena tell people wa God say, ainty?
Een ya name, we done beena dribe out ebil
sperit an do plenty miracle, ainty!’

23 Den A gwine tell um say, ‘A ain neba
knowoona. All oonawickitypeople, gitway
fomme!’

DeManwaGot Sense an de Fool
Luke 6:47-49

24 “So den, ebrybody wa da yeh me wod
an do wa A tell um, dey stan same like a
poson wa got sense. Wen e build e house,
e lay de foundation pon de rock.

25De rain come, an de riba flood oba. De
haad wind blow an beat ginst dat house.
Stillyet, de house ain faddown, cause de
man done lay de foundation pon de rock.

26Bot de poson wa yehme wod an ain do
wa A tell um, dat poson dey same like a fool
manwa build e house pontop de sand.

27De rain come, an de riba flood all oba.
De haad wind blow an beat ginst dat fool
man house. An de house faddown, bam! E
smash op!”

Jedus Got Tority fa Laan People
28 Atta Jedus done tell de people all dis,

dey been stonish how Jedus da laan um.
29 Cause e ain laan um like de Jew Law

teacha dem. E laan um like e hab tority fa
laan people dem ting yah.

8
Jedus Heal aManwaHab Leposy
Mark 1:40-45; Luke 5:12-16

1Wen Jedus come down fom de high hill,
a whole heapa people beena folla um.

2An one man been dey wa been sick wid
leposy. E come an kneel downponde groun
fo Jedus. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do
um, ya able fa mekme clean!”

3 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“A wahn fa do um. A mek ya clean!” Same
time, de leposy gone, an deman been well.

4Den Jedus chaage um say, “See yah, mus
dohn tell nobody bout dis. Mus go ta de Jew
priest an leh um see dat ya all well now, an
offa de sacrifice wa Moses done chaage de
people fa mek. Dat gwine mek ebrybody
know ya all well now fa sho.”

De RomanOffisawa Bleebe
Luke 7:1-10

5WenJedusgit taCapernaum, oneRoman
offisa gonemeet um. E beg Jedus fa hep um.

6Ebeg um say, “Lawd,me saabant bad off
sick. E da leddowneendehouse, an e cyahn
moob. E da suffa too bad.”

7 Jedus tell de offisa say, “A gwine ta ya
house anmek umwell.”

8Bot de offisa say, “No, Lawd! A ain fit fa
hab ya come eenta me house. Bot jes say de
wod, anme saabant gwine git heal.

9A mesef a man onda tority ob offisa wa
oba me, an A hab tority oba oda sodja dem
wa onda me. A tell one say, ‘Mus go!’ an e
gone. An A tell noda one say, ‘Mus come!’
an e come. An A tell me saabant say, ‘Mus
do dis wok!’ an e do um.”

10Wen Jedus yeh wa de offisa say, e been
scruck. E tell de people wa beena folla um,
say, “A da tell oona fa true. A ain neba see
nobody yah een all ob Israelwahab fait like
dis man yah.

11 A da tell oona, plenty people gwine
come fomall obadewol, fomde east an fom
dewest. Dey gwine seddownwidAbraham,
Isaac an Jacob een dey place ta de feas weh
God da rule een heaben.

12 Bot God gwine sen way dem wa ain
onda e rule, out eenta de daak place weh
dey gwine cry an grine dey teet.”

13Den Jedus tell de Roman offisa say, “Ya
mus go ta yahouse. Jeswayableebe, datwa
gwine happen.”
An de offisa saabant, e done git well dat

same time wiles Jedus beena taak ta de
offisa.

Jedus Heal Peter Wife Modda, an Plenty
Oda People

Mark 1:29-34; Luke 4:38-41
14 Jedus gone ta Peter house, an e see de

modda ob Peterwife sick een de bedwid de
feba.

15 Jedus tetch de ooman han, an de feba
lef um. An e git op an staat fa fix sompin fa
Jedus fa nyam.

16 Dat ebenin, people come ta Jedus da
bring plenty people wa got ebil sperit een-
sideum. Jedusdribe out demebil speritwid
dewodwa e say, an emek all de sick people
well.

17All dem ting yah dat Jedus do, dey hap-
pen famek come true wa de prophet Isaiah
been say. E say, “E tek way all we ailment. E
cyaa off all we sickness.”

Dem dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Luke 9:57-62
18 Jedus see all de crowd roun um, an e

gii orda ta e ciple dem, say mus git ready fa
cross oba ta de oda side ob de lake.
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19Den one JewLaw teacha come ta uman
say, “Teacha, Agwine folla yawehsonebaya
gwine go.”

20 Jedus tell um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air, dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head fa res.”

21One oda man wa beena gone long wid
Jedus, e tell Jedus say, “Sah, A gwine folla ya,
bot fus lehme go an buryme fada.”

22 Jedus ansa um say, “Ya mus folla me.
Leh demwa dead bury dey own dead.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Mark 4:35-41; Luke 8:22-25
23 Jedus git eenta de boat, an e ciple dem

folla um.
24An jes dat fast, a bigwind comeanblow

oba de lake. E mek de swellin wata come
eentadeboat til emos sink. Bot Jedusbeena
sleep.

25 De ciple dem gone an wake Jedus op.
Dey say, “Lawd, sabe we! We gwine git
drown!”

26 Jedus ansa say, “Hoccome oona so
scaid? Oona ain got bot jes a leeleetle fait
eenme!” Den Jedus git opane chaagedebig
wind an de swellin wata. Jes den ebryting
calm right down.

27Deman dem been stonish. Dey aks one
noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben de wind an de wata, tell um wa fa do,
an dey do um!”

JedusMekdeEbil SperitDemComeOutta
TwoGadareneMan

Mark 5:1-20; Luke 8:26-39
28 Jedus cross ta de oda side ob de lake ta

de arie weh de Gadarene people lib. Wen e
git dey, two man wid ebil sperit da lib een-
side um come outta de grabeyaad fa meet
um. Demman been so wile dat nobody ain
been able fa pass by dat way.

29Dey holla loud say, “Ya de Son ob God!
Wa bidness ya got wid we? Ya come yah
fa mek we suffa fo de time wen God gwine
toment we?”

30Nowden, a heapa hog beena nyampon
a hill dey.

31Dem ebil sperit da beg Jedus say, “Ef ya
gwine dribe we outta de man dem, leh we
go eenside dem hog.”

32 Jedus tell um say, “Oona git way fom
yah!” So de ebil sperit dem come outta de
two man an gone eenside de hog dem. Den
all de hog ron down de side ob de steep hill
like sompin wile. Dey ron eenta de lake an
git drown.

33De people wa beena mind de hog dem
ron off an gone ta de town. Dey tell de
people all de nyews an wa done happen ta

demandemwabeenhabebil sperit eenside
um.

34Den all de people een de town gone fa
meet Jedus. Wen dey shim, dey beg Jedus fa
go way fom dey.

9
Jedus Heal aManwa Paralyze
Mark 2:1-12; Luke 5:17-26

1 Jedus git eenta a boat an cross ta de oda
side de lake, an e come ta e own town.

2 Some man dem come long da tote one
manwa paralyze, pon e bed. Wen Jedus see
dat dey bleebe fa true dat e gwine heal de
man, e tell de sickman say, “Me son, yamus
dohnwarry. Ya sin done been fagib.”

3 Wen dey yeh dat, some de Law teacha
dem say ta deysef, “Dis man Jedus da hole
God cheap!”

4 Jedus know wa de Law teacha dem
beena tink bout, so e tell um say, “Wa mek
oona tink bad ting een oona haat?

5 Fa sho, e mo easy fa tell dis man say, ‘Ya
sin done been fagib’ den fa chaage um say,
‘Git op an waak’ ainty?

6Agwine showoonadat deManwaCome
fom God hab tority een dis wol fa fagib
people sin.” Den Jedus tell de paralyzeman
say, “Git op, tek ya bed an go home!”

7Deman git op an gone home.
8Wen de crowd see wa happen, dey been

cyaa way. An dey praise God cause e gii a
man dis kinda tority.

Jedus Call Matthew fa Folla Um
Mark 2:13-17; Luke 5:27-32

9 Jedus lef de place weh e been. Wiles e
beena gwine, e see onemannameMatthew,
wa da geda tax, da seddown ta e office.
Jedus tell um say, “Come folla me.” An e git
op an gone folla Jedus.

10 Jedus beena seddown fa nyam een
Matthew house. Plenty people wa da geda
tax come, long wid oda people wa de Jew
leada dem say ain fit fa mix wid de Jew
people. An dey all seddown, da nyam wid
Jedus an e ciple dem.

11 Wen some Pharisee see dat, dey aks
e ciple dem say, “Oona teacha ain oughta
nyamwid dem kinda people, ainty?”

12 Jedus yeh wa dey say, so e tell um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um.

13Oona mus go an find out wa dey mean
wen dey write say, ‘God wahn people fa
hab mussy pon oda people. E ain wahn jes
dem animal sacrifice wa oona da mek.’ A
ain come fa call dem wa tink dey da waak
scraight wid God. A come fa call de sinna
dem.”
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Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Mark 2:18-22; Luke 5:33-39
14 John ciple demcome ta Jedus anaksum

say, “Hoccome we an de Pharisee dem da
fast, bot ya own ciple dem, dey ain fast?”

15 Jedus ansa um say, “Wen people come
ta aweddin, dey ain gwine be saaful long as
de groom dey wid um. Bot de time gwine
come wen de groom gwine be tek way fom
mongstum. Datde timewendeygwine fast.

16 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew
closs wa ain neba been wash fa shrink, an
nyuse um fa patch e ole cloes, cause wen de
patch shrink e gwine pull, an den de teah
gwine be eben wossa.

17 Ain nobody gwine tek ole bottle an pit
nyew wine een um wiles de wine still da
draw. Cause ef e do dat, dat wine gwine
buss open de ole bottle. De wine gwine
waste an de ole bottle gwine git ruint too.
Stead ob dat, dey mus pit nyew wine een
nyew bottle wa ain gwine broke op, an de
wine ain gwine waste needa.”

JedusHealdeDeadGyalandeOomanwa
Tetch E Cloes

Mark 5:21-43; Luke 8:40-56
18 Jedus still beena taak ta dem wen one

leada een de Jew meetin house come an
kneel down ta Jedus foot. E beg Jedus say,
“Medaughtamos dead. Bot do please, come
an pit ya han pon um an pray fa um. Den e
gwine lib.”

19 So Jedus git op an folla dat leada, an e
ciple dem gone long wid um too.

20 Jes den, one sickoomanwabeenableed
fa tweb yeah, e come op hine Jedus an tetch
de edge ob Jedus cloes.

21 De ooman beena say een e haat, “Ef A
jes tetch e cloes, A gwine git heal.”

22 Jedus ton roun. E see de ooman an tell
um say, “Me daughta, ya mus dohn warry!
Cause ya bleebe, ya done been heal.” Dat
same time e been heal.

23Wen Jedus git ta de leadahouse an gone
een, e see de people dem wa beena gwine
fa play flute fa de buryin an ebrybody wa
beena weep anwail loud fa de chile.

24 Jedus tell um say, “Oona git out de
house! De chile ain dead. E da sleep!” De
people jes laugh at um.

25Wen dey done mek all de crowd go out
de house, Jedus gone eenta de chile room. E
tek de chile han, an de gyal git op.

26Dendenyews spreadall obadat landey
bout wa Jedus done.

Jedus Heal TwoManwa Bline
27 Wen Jedus come outta dat place, two

man wa been bline beena folla um. Dey
holla say, “David Son, habmussy ponwe!”

28 Den Jedus gone eenta de house an de
man demwa been bline come ta um. Jedus
aks um say, “Oona bleebe A able fa heal
oona?”
Dey tell um say, “Yeah, we bleebe, Lawd!”
29 Jedus tetch dey eye an say, “Leh um

happen den, jes like oona bleebe!”
30Den dey been able fa see gin. Dey been

heal. Jedus taak scrong ta um say, “Oona
mus dohn tell nobody wa happen.”

31 Bot de man dem gone an spread de
nyews bout Jedus all oba dat lan dey.

Jedus Heal One Man wa Got Ebil Sperit
Eenside Um

32Wiles de twomanwa been bline beena
gwineout fomwehJedusbeen, somepeople
come ta Jedus, dabringonemanwaainable
fa taak an wa got ebil sperit eenside um.

33 Jedusdribedeebil sperit outtadatman,
an soon as e done dat, de man staat fa
taak. All de people been stonish. Dey say,
“Nobody ain neba see nottin like dis fo een
Israel!”

34 Bot de Pharisee dem say, “De leada ob
de ebil sperit dem, e de one wa gii Jedus
powa fa dribe ebil sperit outta people.”

OonaMusPray tadeLawdobdeCropwa
Ready fa Geda

35 Jedus gone roun ta all de town an
willage dem. E beena laan de people een
deymeetinhouse an tell umdeGoodNyews
bout God rule. An e heal de sick people wa
got all kind ob ailment.

36Wen Jedus see all de crowddem, e been
too saary fa um fa true, cause dey beenmix
op an ain able fa hep deysef, jes like sheep
wa ain got no shephud famind um.

37Den Jedus tell e ciple dem say, “De crop
done ready fa geda, bot dey ain nuff han fa
geda um.

38Mus pray ta de Lawd ob de crop fa sen
out mo han fa geda de crop.”

10
De TwebManwa Jedus Pick fa be Postle
Mark 3:13-19; Luke 6:12-16

1 Jedus call e tweb ciple togeda, an e gim
powa fa dribe out ebil sperit an fa heal dem
wa hab all kind ob ailment.

2 Now dis yah de name ob de tweb man
Jedus name postle: fus, Simon wa dey da
call Peter, an e broda Andrew, James an e
broda John, wa been Zebedee boy dem,

3 Philip an Bartholomew, Thomas an
Matthewwabeenageda tax, Jameswabeen
Alphaeus boy, an Thaddaeus,

4 Simon wa been call de Patrot, an Judas
Iscariot wa ton Jedus een fa money.

Jedus Tell de Tweb Postle wa fa Do
Mark 6:7-13; Luke 9:1-6
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5 Jedus sen dem tweb postle fa go out
fa tell de Good Nyews. Bot e chaage um
say, “Oona mus dohn go noweh weh de
people libwa ain Jew, needa ta no town een
Samaria.

6 Steada dat, oona mus go ta de Israel
people, wa same like sheep wa done loss.

7Wiles oona da gwine, oona fa tell all de
people say, ‘De time wen God gwine rule
done come!’

8Oonamus heal de sick people. Musmek
de people dem wa done dead git life back.
Mek de people wa got leposy clean gin, an
dribe de ebil sperit dem fom outta people.
Oona ain pay nottin fawa oona git fomGod.
Same fashion, oona mus dohn mek people
pay nottin fa wa oona da gim.

9Mus dohn tote nottin long wid ya. Mus
dohn tek no money, no gole, no silba, not
eben a penny een yamoney bag.

10Mus dohn cyaa no grip long wid oona
fa de trip, needa no cloes fa change, needa
no spare pair ob sandal, not ebenno stick fa
waak. Cause de people demwa oona gwine
wok fa, dey haffa gii oona wa oona need.

11 “Wen ya come ta a town or a willage,
ya mus find somebody dey wa glad fa gii
ya haaty welcome. Ya fa stay wid um til ya
ready fa lef dat place dey.

12Wen ya da go eenta de house dey, ya fa
say, ‘Leh God peace be pon oona.’

13 Ef de people dem een de house gii ya
haaty welcome, leh de blessin ya gim stay
dey pon um. Bot ef dey ain gii ya no wel-
come, ya fa tek back de blessin wa ya gim.

14 Ef ya come ta a house or a town an de
people dey ain glad fa hab ya stay dey, wen
ya da come outta dey, shake de dort fom off
ya foot.

15Ada tell oona fa true,wende Jedgiment
Day come, dem een dat town gwine suffa
modendepeople een SodomanGomorrah!

Jedus Tell de Tweb Postle Say Dey Gwine
Suffa

Mark 13:9-13; Luke 21:12-17
16“Listen! Ada senoona fa go, anoona jes

like sheep wa da gwine mongst wolf. Oona
musbewise, same likea saapent. Oonamus
dohn do no bad ta nobody, same like a dob.

17Ya mus look out fa people wa gwine do
ya bad. Dey gwine grab hole ta ya an bring
ya fa be jedge front obde leadademeendey
court. Dey gwine beat ya een dey meetin
house.

18 Dey gwine grab hole ta ya, cyaa ya ta
de gobna an de king fa dem fa jedge ya. Dat
wenyagwine tell demanall peopledeGood
Nyews.

19 Wen dey grab hole ta ya an tek ya fa
jedge ya,musdohnwarryboutwaya gwine

say. Wen dat time come, God gwine tell ya
wa fa say.

20Dewod ya say den, dey ain gwine be ya
own wod, cause de Holy Sperit wa ya Fada
God sen, e gwine pit de wod dem een ya
mout.

21 “Dey brodawa gwine han oba dey own
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fada gwine han oba dey own
chullun. An some chullun gwine ton ginst
dey own fada an modda an han um oba ta
de tority fa jedge um an kill um.

22All de people gwine be ginst oona cause
oona bleebe pon me. Bot God gwine sabe
all ob oona wa stanop fa me til de wol done
end.

23Wen deymek ya suffa een one town, ya
mus ron go ta noda town. A da tell oona
fa true say, ya ain gwine do wok een all de
town dem een Israel fo de Man wa Come
fom God gwine come back gin.

24 “Poson wa da laan ain mo betta den de
onewada laanum. Ansaabantainmobetta
den emassa.

25Egoodnufffadeonewa laan fabe same
like de one wa laan um, an fa de saabant fa
be same like e massa. Ef people beena call
de head man ob de house, say e Beelzebub,
fa sho dey gwine say ting eben mo wossa
bout dat man fambly.

MusDohn Be Scaid ob People
Luke 12:2-7

26 “So den, mus dohn be scaid ob people.
Wasoneba kiba op gwine be onkiba. Wa-
soneba people da do een secret, ebrybody
gwine know bout um.

27 Wa A da tell oona een de daak ob de
night, ya mus tell um gin ta people een de
broad daylight. An wa A da taak bout wid
oona ondaneet me bret eenside de house,
ya mus holla um pontop de house.

28 Ya mus dohn be scaid ob dem wa able
fa stroy ya body, cause dey ain able fa stroy
ya soul. Steada dat, ya mus feah God, cause
e able fa stroy ya body anya soul all two een
hell.

29De sparra ain wot nottin. Two ob dem
wot one cent, ainty? Stillyet, ain eben one
ob dem gwine faddown pon de groun ef
oona Fada God ain gree fa leh um.

30God esef done count ebry scran ob hair
pon ya head.

31 So den mus dohn be scaid. Oona way
mowalyable den a whole heapa sparra!”

Oona fa Tell People Dat Oona Blongst ta
Jedus

Luke 12:8-9
32 Jedus tell um say, “De poson wa da tell

people dat e blongst ta me, A mesef gwine
tell me Fada God een heaben say, dat poson
dey blongst ta me!
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33Bot de posonwada tell people, say e ain
blongst tame, A gwine tellme FadaGod een
heaben, say dat one dey ain blongst ta me!

EfOonaLossOonaLifeCauseOonaFolla
Christ, Oona Gwine Git True Life

Luke 12:51-53; 14:26-27
34 “Oona mus dohn tink say dat A come

fa bring peace ta de wol. No, A ain come fa
bring peace. A come fa bring a sode.

35 A come fa ton de son ginst e fada, de
daughta ginst e modda. A come fa ton de
daughta-een-law ginst e moda-een-law.

36 Some mongst oona own fambly gwine
be oona enemywa hate oonamo den all.

37 “Whosoneba lob e fada or e modda mo
denme, e ain fit fa beme ciple. Whosoneba
lob e son or e daughta mo den me, e ain fit
fa beme ciple.

38 An whosoneba dohn tote e own cross
an come folla me, dat poson ain fit fa beme
ciple.

39 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git true life.

DemwaGwine Git Dey Payback fa True
Mark 9:41

40 “Whosoneba gii oona haaty welcome,
dat poson da gii me haaty welcome. An
whosoneba gii me haaty welcome, e da gii
de one wa senme haaty welcome.

41 Whosoneba gii God prophet a haaty
welcome, God gwine gim de same payback
waegii deprophet. Anwhosonebagiihaaty
welcome ta de poson wawaak scraight wid
God, God gwine gim de same payback dat e
gii de oda poson.

42Whosoneba gii cole wata fa drink ta de
poson wa leas ob all me ciple dem, fa true
dat poson gwine git e payback.”

11
Johnwa Bactize Sen fa Aks Bout Jedus
Luke 7:18-35

1Wen Jedus done tell e ciple dem wa dey
spose fa do, e lef dey an gone ta dey town fa
teach an tell de people de Good Nyews.

2Nowden, wen John, wa been een de jail-
house, yeh bout dem ting dat Jedus Christ
beena do, e sen e ciple dem ta Jedus.

3 Dey aks Jedus say, “Ya de Messiah wa
been gwine come, or we spose fa look fa
noda poson?”

4 Jedus tell um say, “Oonamus go back an
tell Johnwa oona da yeh anwa oona da see.

5 De people wa been bline, dey kin see.
De cripple op people da waak. Demwa hab
leposy, dey clean now. De deef people able
fa yeh, an dem wa done dead git op an lib
gin. Ande popeople da yehdeGoodNyews.

6De one wa ain loss e fait een me, e bless
fa true.”

7 Now wen dem ciple ob John beena
gwine back, Jedus tell de great crowd bout
John. E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness,wayabeen spect fa see? Ya spect
fa see a piece ob grass wa da bend down
wen de breeze da blow? No, ya ain gone fa
see dat.

8Den wa ya gone fa see? Ya gone fa see a
mandressopeenfinecloes? No, yaaingone
fa see dat. Cause dem wa dress op een fine
cloes, dey lib een house wa blongst ta king
dem.

9 Bot fa true, wa ya gone fa see? Ya gone
fa see a prophet, ainty? An A da tell oona de
trute, oona done see de man wa mo greata
den all de oda prophet dem.

10 John de one dey write bout een God
wod say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

facleahderoadanmekumready faya.’
11 A da tell oona fa true, John wa Bactize,
e mo greata den all de people wa eba lib.
Stillyet, de poson wa leas ob all dem people
wa God da rule, dat poson mo greata den
John.
12 Fom de time wen John wa Bactize tell
people bout God rule, op til now, dey been
plenty people da fight ginst God rule fa tek
umway.
13All de prophet dem an de Lawwa God gii
Moses, op til John come, dey all taak bout
God rule.
14 An ef oona wahn fa bleebe wa dey tell
oona, John de man wa dey beena taak bout
wen dey say Elijah gwine come back.
15Oonawa got yea fa yeh, oonamus yehwa
A say!”

16 Jedus say, “De people dat lib een dis day
yah,wa kinA say dey like? Dempeople stan
like chullun wa da seddown ta de maakut.
Dey da holla ta oda chullun say,
17 ‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
18Wen John come, e fast fawoshupGodane
ain drink no wine, an dey say, ‘Dat man got
ebil sperit eenside um!’
19 Now wen de Man wa Come fom God
come, e da nyaman drink, an dey say, ‘Look
yah, dat man da stuff e gut an e a dronka!
Dempeoplewadageda taxandemodapeo-
ple wa ain fit fa mix wid Jew people, dem e
fren!’ Stillyet, demwadawaak scraightwid
God, dey gwine show dat God wise fa true.”

Town weh de People Ain Change Dey
Way

Luke 10:13-15
20 Den Jedus staat fa buke de people wa

lib dey een dem town weh e beena do mos
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all ob e great miracle, cause dey ain change
dey sinful way.

21 E say, “E gwine be a haad time fa
oonawa lib een Chorazin an eenBethsaida!
Cause ef de peoplewa lib een Tyre an Sidon
been see dem miracle wa A beena do fa
oona, dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka sack an
rub ashesh pon dey head an seddown fa leh
ebrybody know dey done change dey way!

22 A da tell oona, wen de Jedgiment Day
come an God da jedge all de people, oona
gwine suffamodendempeople eenTyre an
Sidon!

23 An oona wa lib dey een Capernaum,
oona tink say, oona gwine git lif op ta
heaben, ainty? No! Oona gwine git shrow
down ta hell! Ef de people wa beena lib een
Sodom been see dem miracle wa A beena
do faoona, Sodombeengwine still beendey
eben op til now.

24Ada tell oona fa true,wende Jedgiment
Day come, an God da jedge all de people,
oona gwine suffa mo den dem people een
Sodom!”

Oona faCome ta JedusanGitRes faOona
Soul

Luke 10:21-22
25Dat same time dey, Jedus say, “Fada, ya

de Lawd. Ya da rule heaben an ya da rule
dis wol. A tank ya cause ya done hide dese
ting fom dem wa tink say, dey wise an hab
plenty laanin, an ya done show dese ting ta
demwa ain hab no laanin.

26Yeah, Fada, e been ya good pledja fa do
um like dis.”

27 Jedus tell de people say, “Me Fada done
gii me powa oba ebryting. Ain nobody
know de Son cep fa de Fada. An ain nobody
know de Fada cep fa de Son an dem wa de
Son pick fa mek um know de Fada.

28 “Come ta me, all oona wa weary an da
tote hebby load. Come, an A gwine gii oona
res.

29 Jes like de ox tek dey wood yoke pon
dey shoulda, tek me yoke pon ya. Leh me
laan ya, cause A da beah wid ya an A hab a
humble haat. Ef ya come ta me like dat, ya
gwine git res fa ya soul.

30 De yoke wa A gii ya ain haad fa beah.
An de load A gii ya ain hebby tall.”

12
Jedus Laan UmBout deWoshup Day
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

1 Jurin dat time, Jedus dem beena waak
shrudewheatfiel ponone JewWoshupDay.
E ciple dem been hongry so dey pick some
wheat an nyam um.

2Wen some Pharisee see dat, dey tell Je-
dus say, “Look yah! Oona ciple dem da do

wa de Jew Law say we ain spose fa do pon
deWoshup Day!”

3 Jedus tell um say, “Amos sho oona done
read wa King David done, wen e an deman
demwid um been hongry, ainty?

4David gone eenside God House, an e an
demwidumbeennyamdebreaddatde Jew
priest demdone been gii ta God. Stillyet, we
lawsaynobodyspose fanyamdatbreadcep
de priest dem.

5 An A mos sho dat oona done read de
LawwaGod giiMoses, wa taak bout howde
priest demeenGodHousekindowadeLaw
saywe ain spose fa do pon deWoshup Day?
Stillyet, dey ain done nottin bad, ainty?

6 A da tell oona fa true. Dey sompin yah
wamo greata den God House.

7 Dey write een God Book say, ‘A wahn
oona fa hab mussy pon oda people. A ain
wahn dem animal sacrifice dat oona da
mek!’ Ef oona been know wa dem wod
yah mean, oona ain been gwine condemn
people wa ain done nottin bad.

8 Cause de Man wa Come fom God, e de
Lawd ob deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Mark 2:23-28; Luke 6:1-5

9 Jedus lef dey an gone ta dey Jew meetin
house.

10 One man been dey an e han been
flicted. Dey been wahn fa cuse Jedus, say
e da do wrong, so dey aks Jedus say, “Ain
e ginst we law fa heal somebody pon de
Woshup Day?”

11 Jedus ansa um say, “Sposin one ob oona
got a sheep wa fall eenta a big hole pon
de Woshup Day. Ya gwine grab hole ta dat
sheep an pull um outta dat hole, ainty?

12 A man way mo walyable den a sheep!
So den we law leh we do good pon de
Woshup Day.”

13 Den Jedus tell de man wa han been
flicted say, “Scretch out ya han!”
De man do wa Jedus tell um, an e han git

well gin, same like de oda one.
14Bot de Pharisee dem lef dey an meet fa

study how dey gwine kill Jedus.
De Saabant wa de LawdDone Pick

15 Jedus know dey da plan fa kill um, so
e gone way fom dey. An a whole heapa
people beena folla um, an e heal all demwa
been sick.

16Ewaan de people, chaage um say, “Mus
dohn tell nobody bout me.”

17Wen Jedus do dis, e mek come true wa
de prophet Isaiah done say,
18 “Dis yahme saabantwaA done pick fa do

mewok.
A lob um an A sho please wid um.

A gwine pit me Sperit eenside um,
an e gwine tell all people
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God gwine sabe um.
19E ain gwine aagy. E ain gwine holla.

E ain gwine taak loud een de screet.
20Eaingwinebrokeoffareedwadonebend

oba,
an e ain gwine pit out a lamp wa da
flicka.

E gwine keep on til wa God say
gwine win out oba all.

21An all people
gwine pit dey hope een um.”

Dey Say Dat Beelzebub Gii Jedus Powa
Mark 3:20-30; Luke 11:14-23

22Somepeoplebringoneman ta Jeduswa
been bline an ain able fa taak cause a ebil
sperit been dey eenside um. Jedus mek de
manwell so dat e able fa taak an see.

23All de people dey been stonish, an dey
aks one noda say, “Disman yah, ya tink e de
Son ob David?”

24Wende Pharisee dem yeh bout dat, dey
say, “Dat jes deDebil Beelzebub, de leada ob
de ebil sperit dem, wa da gii dis man Jedus
de powa fa dribe out ebil sperit.”

25 Jedus know wa dem beena tink, an e
tell um say, “Ef de people een a country da
fight ginst one noda, dat country ain gwine
las. Same way, ef de people ob a town or
a house da fight ginst one noda, dey gwine
soon paat.

26 An ef dem wa wok fa Satan da fight
mongst deysef, Satan rule ain gwine las,
ainty?

27 An ef Beelzebub da gii me de powa fa
dribe out dem ebil sperit, whodat gii oona
people de powa fa dribe um out? No! Dem
tingwa oona people deysef da do, dey show
dat oona ain right.

28 God Sperit esef da gii me de powa fa
dribe out ebil sperit, an dat show dat God
done staat fa rule mongst oona.

29 “Ain nobody able fa broke een a scrong
man house an tief wa e got, cep ef e fus tie
um op. Den e kin cyaa off all dat de scrong
man got een e house.

30 “Now de poson wa ain fa me, e ginst
me. An e wa ain hep me fa geda people, e
da scatta um.

31 So den, A da tell oona fa true say, God
gwine fagib ebry bad ting wa people do an
ebry bad taak wa dey da taak, bot God ain
gwine fagib nobody wa taak bad ginst de
Holy Sperit.

32Godgwine fagibpeoplewa taakginstde
Man wa Come fom God, bot God ain gwine
fagib nobody wa taak ginst de Holy Sperit.
God ain gwine fagib umnoweendiswol, an
e ain gwine fagib um een de nexwol needa.

De Tree an E Fruit
Luke 6:43-45

33 “Ef ya got a tree wa good, ya gwine git
good fruit fom dat tree. Bot ef a tree ain
no good, ya ain gwine git no good fruit. Ya
know de tree by de fruit e beah.

34 Oona snake! How oona gwine taak
goodwen oona bad people? Wa de haat full
op wid, dat wa demout da taak.

35Deposonwagood, edapile opgood ting
een e haat, an datmek umdo good ting. Bot
de bad poson, e da pile op ebil ting een e
haat, an dat damek um do bad ting.

36 “A da tell oona say, wen de day come
wen God gwine jedge de wol, all people
gwinehaffa ansa taGod fa ebrywodwadey
done been say jes dry long so.

37 Cause God gwine tek de wod dem wa
ebry oneoboona say, an e gwinenyusedem
wod fa sho ef oona guilty or ef oona ain
guilty.”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Mark 8:11-12; Luke 11:29-32

38 Den some Jew Law teacha an some
Pharisee demsay, “Teacha, showwea sign.”

39 Bot Jedus tell um say, “De people wa
lib now, dey wickity an dey ain bleebe pon
God. Deyda aksme fa showuma sign, bot A
ain gwine do um. Dey ain gwine see nottin
cep de sign ob de prophet Jonah.

40 Jes like de prophet Jonah been shree
day an shree night een de big fish belly,
same way so de Man wa Come fom God
gwine be dey shree day an shree night een
de groun.

41Wen Jedgiment Day come, de people ob
Ninevahgwine condemndesepeoplewada
lib now. Cause wen de people ob Ninevah
yeh wa Jonah say, dey change dey sinful
way an ain do um no mo. An look a yah,
somebody way mo greata den Jonah dey
yah now!

42Wen Jedgiment Day come, de queenwa
nyuse fa rule een de sout, e gwine stanop an
taak ginst de people wa da lib now. Cause e
trabel haf way roun de wol fom e country,
clean ta weh Solomon been. E gone dey
fa yeh de wise wod wa Solomon da say.
An look yah, somebody way mo greata den
Solomon dey yah now!

De Ebil Sperit dat Come BackWid Seben
Mo

Luke 11:24-26
43 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru place wa dry fa find
a place fa res, bot e ain able fa find no place.

44 So den e say ta esef, ‘A da gwine back
eenside de house weh A been.’ Wen e come
back eenside de man, e ain find nottin dey.
E find um jes like a house wa clean an
scraighten op.

45Den de ebil sperit gone an git seben oda
sperit way mo ebil den esef. Dey all come
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fa lib eenside dat man. Now dat man een a
wossa shape den e been. Dat how e gwine
stan fa dese wickity people wa da lib now.”

Jedus True Fambly
Mark 3:31-35; Luke 8:19-21

46 Jedus still beena taak ta de people wen
e modda an e broda dem come ta um. Dey
beena stan outside de house da wahn fa
taak wid Jedus. [

47 Somebody tell Jedus say, “Ya modda an
yabrodademda stan outside dehouse. Dey
wahn fa taak ta ya.”]

48 Jedus aks um say, “Oona knowwhome
modda anme broda dem fa true?”

49Epint ta e ciple deman say, “Look! Dese
yahmemodda anme broda dem fa true.

50 Cause de poson wa da do wa me Fada
wa dey een heaben wahn, dat poson me
broda, me sista anmemodda.”

13
Paable Bout de Seed een Fo Kind ob

Groun
Mark 4:1-9; Luke 8:4-8

1 Dat same day dey, Jedus come outta de
house weh e been an e gone seddown close
ta Lake Galilee.

2An de crowd wa geda roun um been so
big dat e git eenta a boat, an e seddown een
de boat wiles de people dem beena stanop
pon de sho.

3 Den e tell de people paable fa laan um
plenty ting. E say,

“One faama gone ta e fiel fa plant seed.
4Wiles e beena scatta de seed, some fall

long de pat, an de bod dem come an nyam
um op.

5Some seed fall pontop ob grounwehdey
been heapa stone, an dey ain been bot a
leetle bit ob dort. De seed sprout an staat fa
growquick causededort ainbeendeepdey.

6Bot wen de sun git hot, e bun de leaf ob
de plant dem. Dey root ain grownuffeende
groun an dey wilta.

7 Some seed fall eenta de briah. De briah
grow op an choke de plant dem til dey ain
been able fa grow.

8 An some seed fall pontop good groun,
an de plant dem beah. Some plant beah
a hundud, some beah sixty, an some beah
tirty timemo denwa e staat wid.”

9An den Jedus say, “Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oonamus yeh wa A da say!”

WaMek Jedus Tell Paable
Mark 4:10-12; Luke 8:9-10

10 Jedus ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Wa mek ya tell paable fa laan de
people?”

11 Jedus tell um say, “God gii oona de
chance fa know bout dem secret bout how

e gwine rule all people, bot oda people ain
got dat chance.

12 De poson wa hab sompin, God gwine
gim mo. Bot de poson wa ain hab nottin,
God gwine tekway eben dat leeleetle bit wa
e hab.

13 Dis hoccome A tell um paable. A tell
um so dat dey kin look, bot eben dough dey
look, deyaingwinesee. Deykinyeh, botdey
ain gwine yeh fa true, needa ondastan.

14 So dey da mek wa de prophet Isaiah
done been say come true,
‘Oona gwine yeh an yeh, bot oona

ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look, bot oona

ain neba gwine see.
15Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’
16 “Bot oona bless fa true, cause oona eye

da see an oona yea da yeh.
17 A da tell oona fa true say, plenty

prophet an plenty people wawaak scraight
widGodbeenwahn fa seedemtingwaoona
da see, bot dey ain shim. Dey been wahn fa
yeh wa oona da yeh, bot dey ain yeh um.

Wade Paable Bout de SeedMean
Mark 4:13-20; Luke 8:11-15

18 “Nowden, oonamus listen yah tawade
paable bout de seedmean.

19 De people dem wa yeh, bot ain ondas-
tan de wod wa tell bout God rule, dey stan
like de seed wa fall long de pat. De ebil one
come long an tek way de wod wa been dey
een dey haat.

20 De seed wa faddown pontop de groun
wa full op wid rock, dat like people wa yeh
dewodandeyglad fableebeumsoonasdey
yeh um.

21 Bot dey ain got no root. De wod ain
downdeepeendeyhaat fa true, sodempeo-
ple bleebe jes a leetlewile. Cause dey beena
bleebe de wod, dey git trouble an people
mek um suffa. So den dey lef tareckly.

22 Dem seed wa fall eenta de briah, dat
like de people wa yeh de wod, bot dey fret
bout de ting dem dey got. Dey lob plenty
ting an pledja een dis wol. Dem ting choke
out de wod een dey haat. Dem people ain
do nottin fa God. Dey crop dohn mount ta
nottin.

23Bot de seed wa fall pon de good groun,
dat like de people wa yeh de wod an ondas-
tan um een dey haat. Dey mek good crop.
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Some beah a hundud, some beah sixty, an
some beah tirty.”

De Paable Bout de Grass
24 Jedus tell um noda paable say, “Wen

God da rule, e stan like wen one man plant
good seed een e fiel.

25Bot one night wiles all de people beena
sleep, dat man enemy come an plant grass
mongst de good wheat seed wa de man
done plant. Den e enemy gone.

26 Wen de plant dem grow an staat fa
beah, people see de grass mix op wid de
wheat plant.

27Datmanwa own de fiel, e saabant dem
aks say, ‘Sah, ya done plant good seed een
ya fiel, ainty? Weh de grass come fom wa
da grow dey?’

28 De man tell um say, ‘Dat been me en-
emy wa done dat.’ De saabant dem aks um
say, ‘Ya wahnwe fa go pull de grass op?’

29 E tell um say, ‘No, cause wen oona da
pull de grass op, oona gwine pull some de
wheat plant op long wid de grass.

30 Oona leh de wheat an de grass grow
togeda til haabis time come. Den A gwine
tell de haabis wokman dem say, Oona pull
de grass op fus an bun um. Den oona geda
de wheat an pit um eentame baan.’ ”

De Paable Bout deMustard Seed
Mark 4:30-32; Luke 13:18-19

31 Jedus tell um noda paable, say, “Wen
God da rule, e stan like one mustard seed
dat a man tek an plant een e fiel.

32Nowdemustard seed de leeleetles seed
ob all, stillyet wen e grow, e git big mo den
all de oda plant dem een de gyaaden. E da
ton taa tree, sodatdeboddemcomeanmek
nes pon e limb.”

De Paable Bout Yeast
Luke 13:20-21

33 Jedus tell um noda paable say, “Wen
God da rule, e jes like yeast. A ooman tek
yeast an mix um wid a big sack ob flour til
de whole dough rise op.”

Jedus Tell All Ting Yah een Paable
Mark 4:33-34

34 Jedus tell de crowd ob people all dem
ting yah een paable. E ain tell umnottin cep
een paable.

35 E tell um paable so dat wa de prophet
done say, dat gwine happen, wen e say,
“A gwine tell paable

wen A da taak ta de people.
A gwine tell um bout de ting dem

wa dey ain been know fom de
time wen de wol fus staat.”
Wade Paable Bout de GrassMean

36 Den Jedus lef de crowd an gone eenta
de house. E ciple dem come an aks um fa

tell um wa de paable bout de grass een de
fiel mean.

37 Jedus tell um say, “De Man wa Come
fom God, e demanwa plant de good seed.

38De fiel, dat dewol, an de good seed stan
like de people dem wa God da rule oba. An
de grass, dat demwa blongst ta de ebil one.

39De enemywa plant de grass, e de Debil.
De haabis time, dat de time wen de wol
gwine end, an de haabis wokman, dat de
angel dem.

40 Jes like dey pull de grass op an bun
um een de fire, dat de same ting wa gwine
happenwen de end time come.

41De Man wa Come fom God gwine sen e
angel demandey gwine pull out all demwa
mek people sin, an demwa do ebil, mongst
demwa God da rule oba.

42 De angel dem gwine shrow dem bad
people eenta de hell fire, an dey gwine cry
bitta teah an grine dey teet.

43 Den de people dem wa waak scraight
wid God, dey gwine shine same like de sun,
dey weh God da rule. Oona got yea fa yeh,
ainty? Den oona fa yeh wa A say!

De Paable Bout waDeyHide een de Fiel
44 “Wen God da rule, e stan like one

walyable ting wa dey done bury een a fiel
fa hide um. A man come find um, an den e
bury um gin fa hide um. E so full opwid joy
dat e gone an sell all e got. Den e gone back
an buy dat fiel.

De Paable Bout de Fine Bead
45 “Same way so, wen God da rule, e stan

like one posonwa da look fa walyable bead
fa buy.

46 Wen e find one wa walyable mo den
mos ob um, e gone an sell all e got an e buy
dat walyable bead.

De Paable Bout de Fishin Net
47 “Same way so, wen God da rule, e stan

like a fishin net wa people cyas eenta de
wata an ketch all kind ob fish.

48Wen de net full, de fishaman dem drag
um ta de sho. Den dey seddown fa pick de
good fish dem an pit um eenta dey bucket,
an dey shrowway de fish wa ain no good.

49 Dat how e gwine be een de time wen
de end come. De angel dem gwine come
an geda op de ebil people, pick um out fom
mongst demwawaak scraight wid God.

50An de angel dem gwine shrowdem ebil
people eenta de hell fire. Dey dey gwine cry
bitta teah an grine dey teet.”

DeNyew an de Ole Trute
51 Jedus aks um say, “Oona ondastan all

dis wa A done tell oona?”
Dey tell um, “Yeah!”
52E tell umsay, “Soden, dismeandat ebry

Law teacha wa done laan de true ting bout
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God rule, e stan jes like a poson wa own a
house an e bring ting wa walyable outta e
room weh e sto um, ole ting an nyew ting
too.”

De People AinWahn Jedus DeyWid Um
Mark 6:1-6; Luke 4:16-30

53 Wen Jedus been shru da tell dem
paable, e lef dey.

54 E gone back ta e home town. E staat fa
laan de people een dey meetin house. An
de people demwayehumdeybeen stonish.
Dey say, “Weh dis man git dis sense an de
powa fa do demmiracle yah?

55 Ain dis de capenta boy? Ain Mary
e modda an ain James, Joseph, Simon an
Judas dem e broda?

56 Ain e sista dem all dey yah wid we?
Weh dis man git all dis sense an powa fa do
miracle yah?”

57So dey ainwahn fa hab nottin fa dowid
um.
Jedus tell um say, “De people gii hona ta a

prophet ebryweh cepweh e raise op at. Een
e own town an een e own fambly dey ain
gim no hona.”

58An cause de people ain bleebe een um,
Jedus do jes a fewmiracle een dat place dey.

14
Herod an Jedus
Mark 6:14-29; Luke 9:7-9

1Dat same time dey, Herodwa beena rule
een Galilee, e yeh bout all wa Jedus beena
do.

2King Herod tell e saabant dem, say, “Dat
man, e John wa Bactize! E done dead, bot
now e da lib gin! Dat wa mek um git powa
fa do demmiracle yah.”

3Now den, fo dat time, King Herod done
been mek dem grab hole ta John an tie um
op an pit um een de jailhouse. King Herod
done dat cause ob Herodias, wa e been
marry ta, eben dough Herodias been King
Herod broda Philip wife.

4 Cause John beena tell King Herod say,
“Ain fittin fa ya fa marry ya broda Philip
wife!”

5KingHerod beenwahn fa kill John, bot e
been scaid ob de people, cause dey been tek
John fa a prophet.

6 Bot de day wen dey beena mek paaty
fa King Herod birsday, Herodias daughta
come an dance fa Herod an de people ta de
paaty. An King Herod been too heppy fa e
dance.

7 So e promise dat gyal an sweah ta um
say, “Ya mus aks me fa wasoneba ya wahn.
A da tell ya de trute, A gwine gim ta ya!”

8Herodias done been tell e daughtawa fa
say, so de daughta tell King Herod say, “Ya

know John wa Bactize. A wahn ya fa gii me
e head pon a big plate right yah!”

9De king been too saary. Bot cause e done
been promise de gyal fa true an sweah ta
um, an de people ta e paaty done been yeh
wa e say, e gii orda fa dem fa gii de gyal John
head.

10 So e sen e sodja fa go cut John head off
een de jailhouse.

11 Dey pit John head pon a big plate an
bring um, gim ta de gyal. De gyal tek um,
gim ta emodda Herodias.

12 An John ciple dem come an tek way
John body, pit umeen a tomb. Den dey gone
an tell Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Mark 6:30-44; Luke 9:10-17; John 6:1-14

13Wen Jedus yeh bout dat, e lef dat place
weh e been an e tek a boat ta a place weh
nobody ain lib at. Bot wen de crowd ob
people yeh bout weh Jedus gone, dey come
out de town dem, an dey folla um, da waak
by lan fa go ta um.

14Wen Jedus comeout deboat ponde sho,
e see de big crowd. E feel saaful fa um an e
heal dey sick people.

15 Dat ebenin, e ciple dem come ta Jedus
say, “Sundowndone comeannobodyain lib
ta dis place yah. Ya mus sen way de crowd.
Mek um go ta de willage dem fa buy deysef
sompin fa nyam.”

16 Jedus tell um say, “Dey ain haffa goway
fom yah. Oonamus gim sompin fa nyam.”

17 De ciple dem tell um say, “We ain got
nottin yah cep fibe loaf ob bread an two
fish.”

18 Jedus say, “Oonamus bring um tame.”
19 E chaage de people fa seddown pon de

grass. Den e tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an e tank God
fa de bread an de fish. Den e broke op de
bread an e gim ta e ciple dem an de ciple
dem gim ta de people.

20All dem done nyam til dey been sattify.
Ande ciple demgeda twebbasket ob lef oba
bread an fish.

21 Bout fibe tousan man been dey, an dat
ain count de ooman an de chullun dem.

JedusWaak PontopWata
Mark 6:45-52; John 6:15-21

22 Jes atta dat, Jedus chaage de ciple dem
fa git eenta de boat an go head ob um ta de
oda side. Dey fa cross obade lake. Wiles dey
beena gwine, Jedus tell de crowd dat e time
fa go back home now.

23Atta e done sen de people home, e gone
op one high hill by esef fa pray ta God. An
wen ebenin come, e been dey. Ain nobody
been dey cep um.

24 Now dat time dey, de boat wid e ciple
dem been out faaway fom lan. De wata
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been so rough dat de boat ain been steady
cause de wind beena blow ginst um.

25 So late een de night, sometime atta
shree o’clock, Jedus gone out ta e ciple dem.
E beena waak pontop de wata.

26 Wen de ciple dem see Jedus da waak
pontop de wata, dey been scaid ta det. Dey
say, “Dat a haant!” An dey holla loud cause
dey been so scaid.

27 Jedus speak op fast. E tell um say,
“Study yasef! Dis me! Mus dohn be scaid!”

28Den Peter tell um say, “Lawd, ef dat ya
fa true, mus chaage me fa come out pontop
de wata fa meet ya.”

29 Jedus say, “Come!” So den Peter git out
de boat an waak pontop de wata ta Jedus.

30 Bot wen Peter feel de scrong wind, e
been scaid. An e staat fa sink down eenta
de wata. E holla say, “Lawd, sabeme!”

31 Jes den Jedus scretch out e han an grab
hole ta Peter. E tell Peter say, “Ya ain bleebe
pon me no mo den jes a leetle bit! Wa mek
ya doubt?”

32Den de two ob dem git eenta de boat an
de wind stop.

33De ciple dem een de boatwoshup Jedus
an say, “Fa true, ya God Son!”

JedusMek People een GennesaretWell
Mark 6:53-56

34Wendeybeen cross obade lake, dey lan
ta Gennesaret.

35 De people dey been know Jedus wen
dey shim. So dey senwod all oba de lan dey.
An people come ta Jedus, fa tote all dey sick
ta um.

36De people beg Jedus fa jes leh dey sick
tetch de hemob e cloes. An all demwa tetch
ecloes, same timedey tetchum,deygitheal.

15
WadeOle People Teach
Mark 7:1-13

1 Some Pharisee an Jew Law teacha dem
fom Jerusalem come ta Jedus an aks um say,

2 “Hoccome ya ciple demain dowaweole
peoplebeen laanwe? Deyainwashdeyhan
fo dey nyam!”

3 Jedus aks um back say, “An hoccome
oona ain do wa God Law tell oona fa do fa
sake ob wa oona ole people tell oona fa do?

4Cause God chaage we say, ‘Ya mus show
hona anbemanisable ta ya fada anmodda,’
an ‘De poson wa taak bad ginst e fada or e
modda, oonamus kill um.’

5 Bot oona say, ef a poson got sompin e
able fa gii e fada or e modda wa gwine hep
um, bot e say, ‘A done promise fa gii God dis
ting yah,’

6 oona say dat poson dey ain haffa show
hona ta e fada an gim dat ting fa hep um.
Dat show how oona ain dowa God Law say.

Oona jes da do dem tingwa oona ole people
laan oona fa do.

7 Oona hypicrit! De prophet Isaiah done
tell de trute bout oona wen e say,
8 ‘Dese people yah da hona me wid dey

mout,
bot dey haat ain dey widme.

9 Wen dey woshup me op, dat dohn mean
nottin,

cause dey da laan people fa do law wa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”
DeTingwaMekPosonSinnaeenGodEye
Mark 7:14-23

10 Jedus call de crowd fa come ta um. E
tell um say, “Oona mus yeh wa A say an
ondastan!

11 E ain wa gone eenta poson mout wa
mek um sinna een God eye. Wa come outta
de poson mout, dat wa mek um sinna een
God eye.”

12 Den de ciple dem come ta um, aks um
say, “Ya know dat de Pharisee dem been
opsot wen dey yeh wa ya say?”

13 Jedus ansa say, “Me Fada een heaben
gwine root opebryplantwaeesef ainplant.

14Oona fa lef um be! Dey bline people wa
da try fa lead oda bline people, an ef bline
poson lead bline poson, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.”

15 Peter aks Jedus fa splain ta um wa dat
paable mean.

16 So Jedus tell um say, “Oona stillyet ain
ondastan wa A tell oona, ainty?

17Ain oona see dat wasoneba gone eenta
somebodymout, e lef dey angwine go eenta
e belly an den come outta e body?

18 Bot de wod dat come outta somebody
mout, dey come fom eenside e haat. Dat wa
mek e sinna een God eye.

19 Cause eenside, een e haat, a poson da
study fa do ebil ting, fa kill, fa ramify roun
an do wickity ting, fa tief, fa lie, fa taak bad
bout oda people.

20 All dem ebil ting come fom eenside a
poson haat an da mek um sinna een God
eye. Bot ef a poson ain wash e han, dat ain
mek um sinna een God eye.”

De Fait ob de Ooman fomCanaan
Mark 7:24-30

21 Jedus lef dey an gone way ta de arie
close ta Tyre an Sidon.

22 One ooman wa beena lib dey wa ain
Jew gone ta Jedus. E been fom Canaan. Dat
ooman beg Jedus say, “Sah, David Son, do
please, hab mussy pon me! Me daughta da
suffa tommuch cause ebil sperit dey een-
side um.”

23 Bot Jedus ain gap e teet. De ciple dem
come ta Jedus an beg um say, “Sen dat
oomanway. E da folla we an da holla loud.”
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24 Jedus ansa say, “God sen me jes ta de
people ob Israel wa stan like loss sheep.”

25 Den de ooman come kneel down fo
Jedus an say, “Sah, do please hepme!”

26 Jedus ansa de ooman say, “E ain fittin
fa tek de foodway fomde chullun an chunk
um ta de dog.”

27De ooman say, “Dat true, sah, bot eben
de dog dem kin nyam de food lef oba wa da
faddown fom deymassa table!”

28 So den, Jedus tell um say, “Ya a ooman
wa bleebe fa true! Wa ya wahn, leh dat
happen.” De ooman daughta git well dat
same time.

JedusMek Plenty PeopleWell
29 Jedus lef dey an waak long de sho ob

Lake Galilee. Den e climb op one high hill
an seddown dey.

30Awhole heapa people gone ta um. Dey
bring um people wa ain able fa waak, dem
wa bline, dem wa cripple op, dem wa ain
able fa taak, an plenty oda sick people. Dey
pit um fo Jedus an Jedusmek umwell.

31 De people been stonish wen dey yeh
dem wa ain been able fa taak, now dey da
taak. Demwa been cripple op, dey well, an
dem wa ain been able fa waak, now dey da
waak. Dem wa been bline, now dey da see.
An dey praise de God ob Israel.

Jedus Feed Fo Tousan People
Mark 8:1-10

32 Jedus call e ciple dem fa come ta um an
tell um say, “A saary fa de people yah. Dey
beenwidme shree day, an now dey ain hab
nottin fa nyam. A ain wahn fa tell um fa go
ta dey housewid nottin fa nyam. Dey gwine
pass out long de road.”

33E ciple dem aks Jedus say, “Wehwe kin
find nuff food fa gii ta all de big crowd yah
fanyam? Weainable fa git nobreadout een
dis place weh ain nobody da lib.”

34 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona got?”
Dey ansa say, “We got seben loaf an few

leetle fish.”
35 Jedus chaagedepeople fa seddownpon

de groun.
36Den e tek de seben loaf an de fish an e

tank God fa um. E broke de bread an de fish
op an gim ta e ciple dem, an de ciple dem
gim ta de people.

37All de people nyam til dey belly full. An
wen de ciple dem gone fa git de food wa
been lef oba, dey geda seben basket full.

38Bout fo tousanmanbeendey, andat ain
count de ooman dem an de chullun dem.

39Den Jedus tell de people dat e time fa go
ta dey house. Den e git eenta de boat an go
ta deMagadan sho.

16
Dey Aks fa a Miracle fa Show God Sen

Jedus
Mark 8:11-13; Luke 12:54-56

1 Some Pharisee an some Sadducee dem
come ta Jedus. Dey wahn fa test Jedus so
dey tell umsay, showdemasign fa showdat
God sen um fa true.

2 Jedus ansa um say, “Wen ebenin come,
oona kin say, ‘Demarra gwine be fine, cause
de sky red.’

3 An wen e day clean, oona kin say, ‘E
gwine be bad weda cause de sky red an
daak.’ Oona knowhow fa look ta de eliment
an tapetate bout deweda, bot oona ain able
fa tapetate de sign demwa ya da see een dis
day yah.

4De people wa da lib now, dey wickity an
dey ain bleebe pon God! Oona da aks fa a
sign fa show dat God senme. A da tell oona
fa true, A ain gwine show no sign cep fa de
sign ob de prophet Jonah.”
So den Jedus lef um, e gone.
JedusWaan E Ciple Dem
Mark 8:14-21

5 Dey done cross oba ta oda side ob de
lake, bot de ciple dem been fagit fa cyaa
bread wid um.

6Den Jedus waan um say, “Oona mus tek
cyah. Mus look out fa de Pharisee an de
Sadducee kinda yeast.”

7 De ciple dem staat fa taak ta one noda
bout dat say, “E say dat cause we ain cyaa
no bread wid we.”

8 Jedus know wa dey da say, so e aks um
say, “Hoccome oona da taak ta one noda, da
warry cause oona ain got no bread? Oona
ain bleebe ponme haadly tall!

9Oona stillyet ain ondastan, ainty? Oona
ain memba wen A broke op dem fibe loaf
ob bread fa gim ta fibe tousan man fa
nyam? Memba hommuch basket full ob
lefoba bread oona done pick op?

10Anwen A broke op seben loaf ob bread
fa gim ta fo tousan man fa nyam? How
manybasket full ob lefobabread oonadone
pick op?

11Hoccome oona ain ondastan dat A ain
da taak ta oona bout bread? A beena tell
oona fa look out ginst de Pharisee an Sad-
ducee kinda yeast.”

12 Den de ciple dem ondastan dat Jedus
ain beena waan um fa look out fa de yeast
wa dey pit een bread. Jedus beena say fa
dem fa look out ginst wa de Pharisee an de
Sadducee dem da laan de people.

Peter Say Jedus deMessiah
Mark 8:27-30; Luke 9:18-21

13 Jedus an e ciple dem gone ta de arie
name Caesarea Philippi. An e aks e ciple
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dem say, “Who people say deManwa Come
fom God da?”

14Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya Jeremiah or one dem oda
prophet fomway back.”

15 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”

16 Simon Peter ansa um say, “Ya de Mes-
siah, de Son ob Godwa da lib faeba.”

17 Jedus ansa, “Ya bless fa true, Simon,
Jonah son! Cause no poson laan ya dis. Me
Fada een heaben, e show ya.

18An A da tell ya say, ya Peter, an pon dis
rock yah A gwine build me choch. An eben
all de powa ob hell ain neba gwine be able
fa win out oba um.

19 A gwine gii ya de key dem fa weh God
da rule. Wasoneba ya say ain oughta be een
dis wol, God gwine gree, say dat dey ain fa
be een heaben. An wasoneba ya say kin be
een dis wol, God gwine gree, say dat dey fa
be een heaben.”

20 Den Jedus waan e ciple dem say, mus
dohn tell nobody dat e deMessiah.

Jedus Tell E Ciple E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 8:31–9:1; Luke 9:22-27
21 Fom dat time dey, Jedus staat fa splain

ta e ciple dem say, “A haffa go ta Jerusalem.
Dey de Jew leada dem an de leada dem ob
de priest dem an de Law teacha dem, dey
gwine mek me suffa a whole heap. Dey
gwine killme, bot een shree day A gwine git
op fommongst de dead an lib gin.”

22 Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e staat fa buke Jedus say, “Lawd,
mus dohn leh dat happen! Dat ain neba
gwine happen ta ya!”

23 Jedus ton roun an tell Peter say, “Git
way fom me Satan! Ya da git een me way,
cause ya da tink like people da tink. Ya ain
tink like how God da tink!”

24 Den Jedus tell e ciple dem say, “Ef a
poson wahn fa come wid me, e mus dohn
do jes wa ewahn fa do nomo. E haffa tote e
cross an folla me.

25 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git de true life.

26Wa good e do a poson ef e git ebryting
een de whole wol an stillyet e gone ta hell
wen e dead? E done loss e true life, ainty?

27Cause deManwa Come fomGod gwine
comewideFadaGodglory andeangel dem.
An den e gwine gii all people de pay fa wa
dey done.

28A da tell oona fa true, some ob demwa
deyyah, dey ain gwinedead til deydone see
deManwa Come fomGod come fa rule oba
de wol.”

17
Jedus anMoses an Elijah
Mark 9:2-13; Luke 9:28-36

1 Atta six day, Jedus call Peter, James an
e broda John fa go long wid um. Dey gone
pontop amountain, an jes dem been dey.

2 An wiles de ciple dem beena look pon
um, dey see Jedus change right fo dey eye. E
face beena shine like de sun, an e cloes ton
white jes like a bright light.

3 All ob a sudden, dem shree ciple see
Moses an Elijah appeah, da taak wid Jedus.

4Peter tell Jedus say, “Lawd, e a good ting
wedey yah! Ef yawahn, A gwinemek shree
bush aaba oba yah, one fa ya, one fa Moses
an one fa Elijah.”

5 Wiles Peter da taak, a cloud wa beena
shine bright, cyas a shada oba um an kiba
um op. An dey yeh one boice come outta de
cloud say, “Dis yahmeSon,waA lobawhole
heap. A shopleasewidum. Mus listen tawa
e tell oona!”

6 Wen de ciple dem yeh dat boice, dey
been so scaid dey faddown wid dey face ta
de groun.

7 Jedus come tetch um, an say, “Git op!
Mus dohn be scaid!”

8 So dey look op, bot dey ain see nobody
dey cep Jedus.

9 Wen dey come down de hill, Jedus
chaage um say, “Oona mus dohn tell no-
body wa oona been see op dey, til de Man
wa Come fom God done git op fom de dead
an lib gin.”

10 De ciple dem aks Jedus say, “Den hoc-
come de Jew Law teacha dem say Elijah
haffa come fus?”

11 Jedus ansa um say, “Fa sho, Elijah come
fus, an e gwine git all ting ready.

12 Bot A da tell oona, Elijah done come,
bot people ain know um. An dey beena do
um jes how dey wahn fa do. Same way so
dey gwine mek de Man wa Come fom God
suffa.”

13Soden, de cipledemondastandat Jedus
beena taak ta um bout Johnwa Bactize.

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy an
Mek UmWell

Mark 9:14-29; Luke 9:37-43
14 Wen Jedus an e ciple dem git ta de

crowd ob people, one man come an kneel
down fo Jedus.

15 E say, “Lawd, A da beg ya, hab mussy
pon me son! E ketch fits an da suffa tom-
much. E so bad dat heapa time e faddown
eenta de fire an eenta de wata.

16 A done bring um ta ya ciple dem, bot
dey ain been able fa mek umwell.”

17 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuchmo longa A
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gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell de
man say, “Bring ya son yah.”

18 Jedus gii orda ta de ebil sperit wa hab
de boy. Dat ebil sperit come outta de boy,
an jes den dat boy git well.

19 Den de ciple dem come ta Jedus, way
fom de oda people. Dey aks um say, “Hoc-
comeweainbeenable fadribedeebil sperit
outta de boy?”

20 Jedus ansa say, “Oona ain got nuff fait.
A da tell oona fa true say, ef oona bleebe,
eben ef oona fait ain no mo big den a leetle
mustard seed, oona kin gii orda ta dis high
hill say, ‘Come outta dey an go oba yonda!’
An dat hill gwinemoob. Ain nottinwa oona
ain gwine be able fa do!”
[
21 “Bot oona ain gwine be able fa dribe

out dat kind ob ebil sperit, cep oona pray an
fast.”]

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Mark 9:30-32; Luke 9:43-45
22 Wen de ciple dem all meet op een

Galilee, Jedus tell um say, “Dey gwine han
oba de Man wa Come fom God ta dem wa
een chaage yah.

23Dey gwine kill um. Bot atta shree day e
gwine git op fom mongst de dead. E gwine
lib gin.”
Den de ciple dem been saaful tommuch.
Bout de Tax fa GodHouse

24Wen Jedus an e ciple dem git ta Caper-
naum, de people wa geda tax come ta Peter.
Dey aks Peter say, “Oona teacha da pay de
tax fa God House, ainty?”

25 Peter ansa um say, “Yeah, e da pay de
tax.”
Wen Peter gone eenta de house, Jedus

taak ta um fus, say, “Simon, wa ya tink bout
dis? Who pay all de diffunt kind ob tax dem
ta de rula dem een dis wol. De been-yah
people, or de come-yah people?”

26 Peter ansa say, “De come-yah people,
ainty?”
Jedus tell Peter say, “So den, de people wa

blongst ta de country ain haffa pay.
27 Bot we ain wahn fa mek dem people

bexwidwe, so go ta de lake an cyas ya hook
out eenta de wata. De fus fish wa ya ketch,
open emout an ya gwine find one silba coin
dey. Tek dat coin an pay um fa we tax.”

18
Whodat Greata?
Mark 9:33-37; Luke 9:46-48

1 Jes den, de ciple demcomeaks Jedus say,
“Whodat de big leada mongst dem wa God
da rule?”

2 Jedus call one leetle chile an hab um
stanopmongst um.

3 Jedus say, “A da tell oona fa true, cep
oona change oona way an come fa be like
leetle chullun, oona ain neba gwine be wid
Godwen e da rule.

4Weh God da rule, de poson wa humble
esef like a leetle chile, God hona umdemos.

5An de posonwa heppy fa tek een a leetle
chile like dis one yah een me name, dat
poson da tekme een too.

OonaMus DohnMekOda Poson Do Bad
Mark 9:42-48; Luke 17:1-2

6 “De posonwamek one ob de leetle chul-
lun like dis wa bleebe pon me do bad, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big grine
stone roun e neck an chunk um eenta de
deep sea.

7E gwine be a haad time fa de people een
de wol cause ob dem ting dey wa da mek
um sin! Fa true, ting gwine happenwamek
people wahn fa do bad. Bot de poson wa
mek dem ting happen, e gwine hab plenty
trouble!

8 “Ef oona han or oona foot da mek oona
do bad ting, cut um off an shrow umway. E
mo betta fa oona fa be cripple op an hab jes
one han or one foot an git life wa neba end,
den fa oona fa keep two han an two foot an
den dey chunk oona eenta de fire wa gwine
keep on da bun faeba.

9An ef oona eye damek oona do bad ting,
oona fapull umout an chunkumway! Emo
betta fa oona fa hab jes one eye an git life
wa neba end, den fa oona fa keep two eye
an den dey chunk oona eenta de hell fire.

De Loss Sheep
Luke 15:3-7

10 “Oona mus mek sho dat oona ain look
down pon none ob dese leetle one yah, tink
say e ain mount ta nottin. Cause A da tell
oona dat dese leetle one yah, dey own angel
dem een heaben da look pon me Fada face
all de time! [

11 De Man wa Come fom God, e come fa
sabe dem people wa done loss dey way.]

12 “Sposin a hundud sheep blongst ta one
man. Ef one ob dem sheep git loss, wa dat
man fado? Egwine lef deninety-nine sheep
wa safe dey pon de hillside, an e gwine
saach fa de one wa loss, ainty?

13An A da tell oona fa true, ef e find um,
e gwine rejaice fa dat one sheep mo den fa
de ninety-nine oda res wa ain neba loss dey
way.

14 Same way so, oona Fada God een
heaben ainwahn none ob dese leetle one fa
loss e way.

Wen Ya Christian Broda da Do Ya Bad
15 “Ef ya broda da do ya bad, go ta um an

show um wa e do bad ginst ya. Bot ya mus
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tek um off ta de side. Ef e gree, say e done
bad, ya done win ya broda back.

16Bot ef e ain gree wid ya, yamus tek one
or two oda broda long wid ya an go ta um,
so dat two or shree poson gwine be dey fa
knowwa e been say.

17 Ef dat broda ain gree wid wa de oda
brodadem tell um, den yamus tell de choch
wa e done bad ginst ya. An ef dat poson
ain gree eben wid wa de choch people tell
um, den ya mus treat um like poson wa ain
bleebe pon God, an like poson wa geda tax.

De Powawa Jedus Gii E People
18 “A da tell oona fa true say, wasoneba

oona say ain oughta be done een dis wol,
God gwine say dat ain oughta be done een
heaben. Anwasoneba oona say kin be done
een dis wol, God gwine say dat kin be done
een heaben.

19“Ada tell oona gin say,wen twooboona
een dis wol gree bout wasoneba ting oona
da aks God fa, me Fada een heaben gwine
do dat ting fa oona.

20Cause weh two or shree geda togeda fa
pray eenme name, A dey wid um.”

Jedus SayWe fa Fagib People All de Time
21 Den Peter come ta Jedus an aks um

say, “Lawd, howmany time Amus fagibme
brodawen e da dome bad? A fa fagib um til
e reach seben time?”

22 Jedus ansa um say, “No, not jes seben
time. Yamus fagib um sebenty-seben time.

23 Cause wen God da rule, e stan like one
king dat cide fa look at e book weh e been
write down hommuch e saabant dem owe
um.

24 Wen de king staat fa look at de book,
dey come da bring een one saabant wa owe
um awhole heapamoney.

25De saabant ain got nomoney, so de king
chaage e man dem fa sell dat saabant, long
wid ewife an e chullun fa be slabe, an fa sell
all dat saabant propaty, fa pay wa e owe.

26Den dat saabant faddown fo de king an
beg um say, ‘Lawd, do please, beah wid me,
an A gwine pay ya ebryting A owe ya!’

27 De king feel saary fa dat saabant an e
tell ume ain haffapay back demoney e owe
um, an e leh um go free.

28“Botwendat saabant done gone, emeet
one ob de oda saabant dem wa been owe
um a leetle bit ob money. E grab hole ta um
by e troat an staat fa choke um, an chaage
um say, ‘Yamus payme all wa ya oweme!’

29Dat oda saabant faddown fo um an beg
um say, ‘Please sah, beah wid me, an A
gwine pay ya back wa A owe ya!’

30Bot dat saabant ain gree ta dat. Steada
dat, e mek dem shrow dat oda saabant
eenta de jailhouse til e pay wa e owe.

31Wen de oda res ob de saabant dem see
wa happen, dey been opsot fa true. So dey
gone an tell de king all wa done happen.

32 Den de king hab um call een dat saa-
bant wa e been fagib. E tell um say, ‘Ya
wickity saabant! Abeensayyaainhaffapay
back demoneywa ya oweme, cause ya beg
me.

33 Yasef oughta been hab mussy pon de
oda saabant, jes like A been habmussy pon
ya, ainty?’

34 De king been too bex so e gim ta dem
wa gyaad de jailhouse an mek um pit dat
saabant eenta de jailhouse til e pay back all
wa e owe.”

35An Jedus say, “So den, dat howme Fada
een heaben gwine do ta ebry one ob oona,
ef wid all ya haat ya ain fagib ya broda wa
do ya bad.”

19
Jedus Laan People BoutWorce
Mark 10:1-12

1 Wen Jedus done say dem ting dey, e
come outta Galilee an gone ta de lan ob
Judea ta de oda side ob de Jerden Riba.

2 Great crowd ob people dem folla um
dey, an e heal de sick people.

3 Some Pharisee dem been wahn fa ketch
um da taak ginst God Law, so dey aks um
say, “Coddin ta we law, e right fa man fa
worceewife,wasonebamekumwahnfado
um?”

4 Jedus ansa de Pharisee dem say, “Ain
oonaneba readwaGodBook say? Fomwen
e fus mek de wol, ‘God mek two kind ob
people, man an ooman.’

5AnGod say, ‘Cause ob dat, deman gwine
lef e fada an e modda an jine wid e wife, an
dem two gwine come fa be one poson.’

6 So dey ain two poson no mo. Dem
two done come fa be one poson. So den,
wen God done jine dem togeda, mus dohn
nobody tek um paat fom one noda.”

7 De Pharisee dem aks Jedus say, “Den
hoccomeMosesbeengiiwe lawwasayman
kin gii e wife worce paper an sen umway?”

8 Jedus ansa um say, “Cause oona haat
haad, Moses gii oona dat law dey wa say
man kin worce e wife. Bot dat ain de way
dat been wen God fus mekman an ooman.

9A da tell oona say, ef amanworce ewife
fa oda reason cep ef e sleepwidodaman, an
den dat man marry noda ooman, dat man
done guilty ob sleep wid ooman wa ain e
ownwife.”

10 Jedus ciple dem tell Jedus say, “Well
den, ef dat so e stan wid man an e wife, e
betta ef a man ain git marry.”
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11 Jedus ansa um say, “Ain all man kin
cept dis, bot jes dem wa God done mek um
able fa do dat.

12 Dey diffunt reason wa mek some peo-
ple able fa lib dout dey marry. Some dem
dat way fom de time dey bon, an some dat
way causepeoplemekum like dat. An some
oda ainmarry cause deywahn fa gii God all
dey life fa bring people fa lib ondaGod rule.
So den, de posonwa able fa cept dis, leh um
cept um.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Mark 10:13-16; Luke 18:15-17

13 Some people bring leetle chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
pray fa um. Bot de ciple dem buke dem
people wa beena bring um.

14 Jedus say, “Oona mus leh de chullun
come ta me. Mus dohn stop um, cause de
people wa like dem chullun yah gwine be
wid Godwen e da rule.”

15 An Jedus pit e han pon dey head an
bless um. Den e gone way fom dey.

De Rich Nyoung Rula
Mark 10:17-31; Luke 18:18-30

16 One man come ta Jedus an aks um
say, “Teacha, wa good ting A mus do fa git
ebalastin life?”

17 Jedus ansaumsay, “Hoccomeyaaksme
boutwa good? Ain nobody good cep fa God.
Ef ya wahn fa git ebalastin life, ya mus do
wa God Law tell ya fa do.”

18De man aks Jedus say, “Wish ob de law
demA haffa keep?”
Jedus ansa, “Mus dohn kill nobody. Mus

dohn sleep wid oda man wife. Mus dohn
tief. Mus dohn lie boutwa oda people done.

19 Ya mus pay mind ta ya fada an ya
modda, an lob oda people same like ya da
lob yasef.”

20De nyoung man tell Jedus say, “A done
keep all dem law yah. Wa lef dat A haffa
do?”

21 Jedus ansa, “Ef ya wahn fa be fit een
God eye fa git ebalastin life, ya mus go sell
all dem ting ya got an gii way de money ta
de people wa ain got nottin. Ef ya do dat, ya
gwine be rich fa true een heaben. Atta ya
done done dat, ya mus come folla me.”

22Wen dat nyoungman yehwa Jedus say,
e been too saaful an e lef Jedus, cause e hab
a whole heapa ting.

23Den Jedus tell e ciple dem say, “A da tell
oona fa true, e ain easy eben a leetle bit fa
rich people fa come onda God rule.

24A da tell oona sompin mo, e mo easy fa
mek de camel go shru a needle eye den fa a
richman fa come onda God rule.”

25Wende ciple demyehwa Jedus say, dey
been stonish an dey aks um say, “Ef dat so e
stan, ain nobody gwine be sabe, ainty?”

26 Jedus look scraight at um an ansa say,
“God able fa do wa people ain able fa do.
God able fa do all ting.”

27 Den Peter ansa say, “Look yah! We
done lef ebryting fa folla ya! Wa God gwine
gii we?”

28 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true
say, eendewolwagwine come,wendeMan
wa Come fom God gwine seddown pon e
shrone fa rule de wol wid great glory, oona
wa beena folla me gwine seddown too, pon
twebshrone fa jedgede tweb tribeob Israel.

29An ebrybody wa done lef e house, or e
broda dem, or e sista dem, or e fada, or e
modda, or e chullun, or e propaty so dat e
kin do wa A tell um fa do, God gwine gim a
hundud time mo den wa e done lef fa folla
me, an e gwine gim ebalastin life.

30Botplentywa fusnow, deygwinebe las,
anplentydemwa lasnow, dey gwinebe fus.

20
De Fus Gwine Be Las

1 “Wen God rule, e stan like wen oneman
wa got a faam go out aaly een demaanin fa
findwokmandemfagowokeenegrapefiel.

2Deman gree fa gii demwokmandey pay
fa de day, wa been one silba coin fa ebry
man. Den e sen um out fa wok een e fiel.

3Boutnineo’clock, demangoneout gin ta
weh all de man dem da geda, an e see some
oda man dem da stanop dey an dey ain da
do nottin.

4 So e tell um say, ‘Oona fa go wok eenme
fiel too, an A gwine pay oona wa right fa
oona fa git.’ So deman dem gone fa wok.

5 Den bout tweb o’clock an bout shree
o’clock e gone back gin an done de same
ting.

6 Bout fibe o’clock e gone out gin ta weh
de man dem beena geda, an e see oda man
dem still da stanop dey. E aks um say,
‘Hoccomeoonada stan yah all day an ya ain
do nottin?’

7Dey ansa um say, ‘Ain nobody aks we fa
wok fa um.’ De man say, ‘Well den, oona
gwine come anwok eenme grape fiel too.’

8 “Wen ebenin come, de man wa got de
faam tell e head man ob de wokman dem
say, ‘Call de wokman dem an gim dey pay.
Staat wid dem wokman fus wa A sen las ta
de fiel an keep on da pay dem dat way til ya
end op wid demwa A sen fus ta de fiel.’

9 E gii ebry one ob de wokman dem wa
e sen ta de fiel bout fibe o’clock, one silba
coin.

10 So den, wen de wokman dem wa e sen
fus tadefiel seedat, dey tinksayegwinepay
ummo den e pay de oda wokman dem. Bot
e gii ebry one ob um one silba coin.
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11 Wen dey git dey money, dey staat fa
grumble ginst demanwa got de faam.

12 Dey say, ‘Dem wokman wa ya sen fa
wok las, deywok jes onehour. Botwebeena
wok de whole day een de hot sun. Stillyet,
ya gii we de same pay same like dey got.’

13Bot de man wa got de faam, e ansa one
obumsay, ‘Me fren, listen tame! Aaindoya
bad. Ya been gree fa wok fa one silba coin,
ainty?

14 Tek ya pay an go ta ya house. A wahn
fa gii demwokmanwaA sen las ta de fiel de
same pay wa A gii ya.

15Ain A got de right fa do wa Awahnwid
meownmoney? Yaain git de long eye cause
A good ta dem, ainty?’ ”

16 An Jedus tell um say, “So den, dem wa
las gwine be fus, an dem wa fus gwine be
las.”

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Mark 10:32-34; Luke 18:31-34

17 Wen Jedus beena gwine op ta
Jerusalem, e tek de tweb ciple ta one side
an e tell um say,

18 “We da gwine op ta Jerusalem. An de
people dey gwinehandeManwaCome fom
God oba ta de leada dem ob de Jew priest
dem an de Jew Law teacha dem. Dey gwine
jedge um an say emus dead.

19 Atta dat, dey gwine ton um oba ta de
people wa ain bleebe pon God. Dem people
gwine tek um fa mek fun. Dey gwine whip
umanden dey gwine nail umpon a cross til
e dead. Bot atta shree day, deManwa Come
fom God gwine git op fom mongst de dead
an lib gin.”

WaWe fa Do fa Be Big Leada Wen Jedus
Rule

Mark 10:35-45
20 Atta dat, Zebedee wife wid e son dem

come ta Jedus. De ooman kneel down fo
Jedus an beg um fa do sompin fa um.

21 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
E ansa say, “Awahn ya fa promiseme say

datwen ya gwine rule, ya gwine lehme two
son seddown close ta ya, one ob um pon ya
right han side an de oda one pon ya lef han
side.”

22Bot Jedus tell de son dem say, “Oona ain
ondastan wa oona da aks me fa do. Oona
gwine be able fa suffa widme, fa drink fom
de cup wa A gwine drink fom?”
Dey ansa say, “We gwine be able fa do

um.”
23 Jedus say, “Fa true oona gwine drink

fom dat cup wa A gwine drink fom. Bot
A ain got de tority fa say dat oona gwine
seddown pon me right han side an pon me
lef han side. MeFadadakeepdemplacedey
fa de people wa e done pick.”

24Wen de oda ten ciple dem yeh bout dat,
dey been too bex wid de two broda.

25 Jedus call um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada dem wa da rule
oba de people dey een de wol. Dey tell de
peoplewa fa do all de time, an dey big leada
dem got tority oba um.

26 Bot e ain gwine be dat way mongst
oona. Steada dat, ef one ob oona wahn fa
be oona leada, e mus be oona saabant.

27Anef one oboonawahn fabe fus, emus
be oona slabe,

28 jes like deManwaCome fomGod. E ain
come famek people e saabant. E come fa be
de people saabant, an fa gii e life fa pay de
price fa sabe a whole heapa people.”

JedusMek Two BlineMan See
Mark 10:46-52; Luke 18:35-43

29Wen Jedus an e ciple dem beena come
outta Jericho, a big crowd ob people beena
folla um.

30 Two bline man been seddown close by
de road. Wen dey yeh say dat Jedus da pass
by, dey holla say, “Lawd, Son ob David, hab
mussy ponwe!”

31 De people een de crowd buke de man
dem, tell um fa hush op dey mout. Bot de
man dem holla mo louda, “Lawd, Son ob
David habmussy ponwe!”

32 Jedus stop dey an call ta um. E aks um
say, “Wa oona wahnme fa do fa oona?”

33 Dey ansa say, “Lawd, we wahn ya fa
mekwe see.”

34 Jedus been saary fa um een e haat. E
tetchdey eye. Dat same timedemmanbeen
able fa see, an dey folla Jedus.

21
De People Show Hona ta Jedus Like a

King
Mark11:1-11; Luke19:28-40; John12:12-

19
1 Wen Jedus an e ciple dem git close ta

Jerusalem, dey git ta Bethphage, dey ta de
big hill dey call de Mount Olib. Jedus sen
two e ciple dem on head ob um.

2 E tell um say, “Go ta de willage wa dey
fo oona. Same time oona git ta de willage,
oona gwine see one donkey dat dey done tie
op dey. E got e leetle one dey close ta um.
Oonamus ontie um an fetch um tame yah.

3 Ef anybody aks oona wa ya da do, oona
fa tell um say, ‘De Lawd need um.’ Den dey
gwine sen um right way.”

4 Dis happen fa mek come true wa de
prophet been say gwine happen, wen e say,
5 “Tell de people een Jerusalem, de city ob

Zion, say,
Look yah, oona king da come ta oona!

E ain hut nottin, an e da ride pon a donkey,
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an pon de modda donkey leetle don-
key.”

6 So de two ciple dem gone long ta de
willage, an dey donewa Jedus tell um fa do.

7 Dey tek de donkey an e leetle one ta
Jedus. Den dey pit dey cloes pontop um, an
Jedus git op pon um, da seddown pon dey
cloes.

8Agreat big crowdobpeoplewabeendey
spread some ob dey cloes pon de road front
ob Jedus. Oda people broke off some leetle
branch fom some tree, spread um pon de
road weh Jedus been gwine pass.

9De great crowdobpeople demwabeena
waak long front ob Jedus, an dem wa come
hine um, dey beena holla, say, “Leh we
praisedeSonobDavid! Godblessdeonewa
come een de Lawd name! Praise God een
heaben!”

10 Wen Jedus gone eenta Jerusalem, de
town ton opside down. De people been stir
op an dey say, “Who dis man yah?”

11De crowd ob people ansa say, “Dis yah
Jedus, de prophet. E come fom Nazareth
een Galilee.”

Jedus Een GodHouse
Mark11:15-19; Luke19:45-48; John2:13-

22
12Den Jedus gone eenside God House, an

e dribe out all dem people wa beena buy an
sell ting dey. E ton oba de table dem weh
people beena mek change fa de money ob
people fom oda lan. An e ton oba de chair
demweh dey beena sell pigeon.

13 E tell de people say, “God Book say,
‘People gwine call me House de place weh
people come fapray taGod,’bot oonada ton
um eenta place weh de tief dem da hide!”

14De bline people an dem wa cripple op,
dey come ta Jedus dey een God House, an e
mek umwell.

15Bot de leada dem ob de Jew priest dem
an de Jew Law teacha dem been too bex
cause dey see de great wok dem wa Jedus
beena do, an dey yeh de chullun dey een
God House da holla say, “Leh we praise
David Son!”

16 So de leada dem ob de Jew priest dem
ande Law teacha demaks Jedus say, “Ya ain
yeh wa dey da say?”
Jedus ansa um say, “Yeah, A da yeh um.

Ain oona neba read wa dey write een God
Book say, ‘Goddone laannyoung chullunan
baby dem fa gim praise?’ ”

17 Jedus lef um an gone outta de city fa
sleep een Bethany.

De Fig Tree wa Ain BeahNo Fig
Mark 11:12-14, 20-24

18 De nex maanin wen Jedus beena go
back ta Jerusalem, e been hongry.

19 E see one fig tree close ta de road, so e
gone ta de tree. Bot e ain find nottin pon
um cep leaf. Den e tell de tree say, “Ya ain
fa beah no fig nomo!” Right way, de fig tree
done dry op.

20Wen de ciple dem see wa happen, dey
stonish, an dey aks say, “Wa mek dis tree
yah dry op right way?”

21 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ef oona bleebe God fa true an oona ain
doubt, oona gwine be able fa do wa A done
ta de fig tree yah. An ain jes dat dat oona
gwine be able fa do. Oona gwine be able fa
tell dis mountain yah say, ‘Ya fa git op an go
shrow yasef eenta de sea,’ an dat wa gwine
happen.

22Wen oona da pray ta God fa sompin, ef
oona bleebe God gwine do um fa oona, den
fa true dat wa gwine happen.”

Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Mark 11:27-33; Luke 20:1-8

23 Jedus gone eenta God House. An wiles
e beena laan de people dey, de leada dem
ob de Jew priest dem an oda Jew leada dem
come aks Jedus say, “Tell we, hoccome ya
got de right fa do dem ting yah? Whodat gii
ya dat right?”

24 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Ef oona ansame, A gwine
tell oona whodat gii me de tority fa do dem
ting.

25Wen Johnwa Bactize people come yah,
whodat gimde right fa bactize. Tellme, God
gim de tority, or de people gim dat tority?”
Dey staat fa bicka mongst deysef say, “Ef

we say God gii John dat tority, Jedus gwine
aks we say, ‘Well den, hoccome oona ain
bleebe John?’

26Bot ef we say people gii John dat tority,
wehaffabe scaid obdepeople, causedeyall
bleebe dat John been a prophet.”

27 So dey ansa Jedus say, “We ain know.”
Den Jedus say, “Well den, A ain needa

gwine tell oona whodat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

De Paable Bout de Two Son
28 Jedus say, “Now den, wa oona tink bout

dis? One man got two son. E gone ta de fus
son an tell um say, ‘Me son, dis day yah go
wok fame een de gyaaden.’

29De son ansa e fada say, ‘A ain gwine do
um.’ Bot atta dat, e saary fa wa e say. E
change emind an e gone fa do de wok.

30Dende fada gone ta e oda sonan tell um
de same ting. Dat son ansa um say, ‘A gwine
go do um, sah,’ bot e ain go do um.

31Now den, tell me wish one ob dem two
son yah done wa e fada tell um fa do?”
Dey ansa Jedus say, “De fus son done um.”
Jedus say, “A da tell oona fa true, dem

peoplewada geda tax andemoomanwada
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lib loose life, dey gwine comeondaGod rule
fo oona.

32 Cause John wa Bactize been come fa
show oona how fa waak scraight wid God,
an oona ain bleebe um. Bot dem wa da
geda tax an dem oomanwa da lib loose life,
dey bleebe um. Eben wen oona see dat dey
bleebeum, oona still ain change oona sinful
way an bleebe um.”

De Paable Bout deWickity FaamaDem
Mark 12:1-12; Luke 20:9-19

33 Jedus tell um say, “Listen yah ta dis oda
paable. One man wa got a faam, e plant
a heapa grapewine. E mek a wall roun de
grapewine fiel, an e mek a place fa mash
op de grape dem fa mek wine. An e build a
place pontopde stonewall fa people fa keep
gyaad oba de gyaaden. Den e rent de faam
widde grapewine ta some faamadem fa tek
cyah ob de gyaaden. Den datman goneway
ta noda country.

34Wenhaabis time come, demanwaown
de grapewine faam sen e wokman dem fa
git de owna paat ob de haabis.

35 Bot dem faama wa tek cyah ob de
grapewine, dey grab hole ta de owna wok-
man dem. Dey beat op on one, an dey kill
noda one. An dey chunk stone at noda one.

36 Den de man wa own de grapewine
faam sen oda wokman dem, mo den de fus
time. Bot dey beat um op sameway.

37Soden las oball, de owna sene son tade
faama dem. E say, ‘Dey gwine show hona ta
me son.’

38Botwende faamademseedeownason,
dey tell one noda say, ‘Dat de son wa dis
propaty yah gwine be lef ta. Lehwe kill um,
so dat de propaty gwine come ta we.’

39 So dey grab hole ta um an shrow um
outta de faam an kill um.”

40 Den Jedus aks um say, “Now den, wen
de man wa own de grapewine faam come,
wa e gwine do ta dem faama?”

41Dey ansa say, “Fa true, e gwine kill dem
wickity people, an e gwine find oda faama
dem fa tek cyah ob de grapewine, an fa gim
e paat ob de haabis wen haabis time come.”

42 Jedus tell um say, “Ain oona neba read
wa dey write een God Book? Dey say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’

43 “So den, A da tell oona say, de right
wa oona got fa lib onda God rule ain gwine
blongst ta oona no mo. Oda nation wa
gwine do wa God tell um, dey gwine git de
right fa hab God rule oba um. [

44Deposonwafaddownpondis stoneyah
gwine broke op all e bone. Anwen de stone
faddown pon somebody, e gwine grine um
op.”]

45Wende leada demobde Jewpriest dem
de Pharisee dem yeh dem paable wa Jedus
tell, dey ondastan dat e beena taak bout
dem.

46 So dey beena look fa way fa grab hole
ta um. Bot dey been scaid ob de crowd ob
people, cause de people bleebe dat Jedus a
prophet.

22
De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E

Big Feas
Luke 14:15-24

1 Jedus da taak ta de people een paable
gin.

2 E say, “God rule stan like wen one king
beenamek amarry feas fa e son.

3E sen e saabant dem fa go call de people
wa e done eenbite fa come ta demarry feas,
bot dey ain wahn fa come.

4 So den, e sen oda saabant an e tell um
say, ‘Tell demwaAbeen eenbite say, A done
mek ready all ting fa de feas. A hab um
butcha me ox dem an me fat calf dem, an
ebryting done ready. Oona mus come ta de
marry feas!’

5Bot de people wa de saabant dem call fa
come, dey ain pay umnomind, an dey gone
off. One gone ta e faam. Noda one gone ta e
sto.

6De oda res grab hole ta de saabant dem
wa de king sen. Dey beat um op an kill um.

7De king been too bex. E sen e sodja dem
fa go kill de people wa done kill e saabant
dem, an fa bun dey town.

8Den de king tell e oda saabant dem say,
‘De marry feas done ready, bot de people
waAdonebeen eenbite ain beenfit fa come
dey.

9 Mus go out ta de main screet dem an
eenbite all de people wa oona able fa find.’

10So de saabant demgone out ta de screet
an geda all de people dey able fa find. Dey
eenbite good people an bad people. An de
place weh de king mek e marry feas been
full op wid dem people wa e eenbite.

11 “Bot wen de king gone een ta dat place
fa see demwa e eenbite, e see one man dey
wa ain weah de cloes dat e oughta weah ta
demarry feas.

12 De king aks um say, ‘Me fren, how ya
happen fa come eenside yah wen ya ain
weah de cloes dat ya oughta weah ta de
marry feas?’ Deman ain got nottin fa say.

13Den de king tell e saabant dem say, ‘Tie
op dis man han an foot, an chunk um out
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een de daak. Dey, people gwine cry bitta
teah an bite dey tongue.’ ”

14An Jedus say, “God eenbite plenty peo-
ple, bot plenty people ain been pick fa come
lib onda e rule.”

DeQueshon Bout Tax
Mark 12:13-17; Luke 20:20-26

15Den de Pharisee dem goneway anmek
plan togeda fa aks Jedus schemyqueshon fa
trip um op.

16 Dey sen dey own ciple dem ta Jedus,
togeda wid some ob de Jew people wa been
jine Herod group. Dey sen um fa go tell
Jedus say, “Teacha, we know ya da taak
true, an ya da laan we de true way fa folla
God. Ya ain warry bout wa people da tink,
cause ya da look pon all people de same.”

17Dendeyaks Jedus say, “Well den, tellwe
wa ya tink. E right, coddin tawe Law, fa pay
tax ta de Roman rula Caesar?”

18Bot Jedus see shru dey trick, so e tell um
say, “Oonahypicrit! Hoccomeoonada try fa
tek wa A say fa ketchme?

19ShowmedeRoman coinwa oona tek fa
pay de tax!”
Dey gone bring um de coin.
20 Den Jedus aks um say, “Whodat hab e

face an e name dey pon dis coin?”
21Dey say, “Dat Caesar face an name dey.”
Jedus say, “Well den, oona mus gii Caesar

dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”

22Wendeyyehwa Jedus tell um, deybeen
stonish down. So dey lef um an gone way.

Denwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Mark 12:18-27; Luke 20:27-40

23Dat samedaydey, someSadducee come
ta Jedus. De Sadducee dem say dat dead
people ain gwine git op fommongst de dead
an lib gin. Dey comeaks Jedus onequeshon.

24 Dey say, “Teacha, Moses been say, ‘Ef
a man dead an lef e wife an ain hab no
chullun, de man broda mus marry de wida
ooman an hab chullun een de name ob de
manwa done pass oba.

25 Now den, dey been seben broda wa
nyuse fa lib yah mongst we. De fus one
marry an e dead. Bot cause e ain hab no
chullun, e lef e wife ta e nex broda.

26 De same ting happen ta de nex broda,
an de nex atta dat. De same ting happen ta
all de seben broda dem.

27Las ob all, de wida ooman esef dead.
28 So den, wen de time come wen de

dead people gwine git op an lib gin, whodat
mongst de seben gwine hab dat ooman fa e
wife? All dem beenmarry um.’ ”

29 Jedus ansa umsay, “Oona ain tink right,
cause oona ain ondastan wa dey write een
God Book, needa God powa.

30Wen de dead lib gin, dey gwine be like
de angel dem een heaben an dey ain gwine
bemarry.

31 Now den, oona ain neba read wa God
tell oona een e Book bout people wa gwine
git op fommongst de dead an lib gin?

32God say, ‘A de God ob Abraham, de God
ob Isaac, andeGodob Jacob.’ Dat tellwedat
e de God ob people wa da lib. E ain no God
ob dead people.”

33Dat dey wa Jedus beena laan de people
mek um stonish.

De Two LawwaGreatMoDen All de Res
Mark 12:28-34; Luke 10:25-28

34Wende Pharisee dem yeh say dat Jedus
ansa de Sadducee dem so good dat dey ain
got nottin mo fa say, den dey git togeda.

35 One ob dem Pharisee wa been a Jew
Law teacha come ta Jedus an aks um
queshon fa try trap um.

36 E aks um say, “Teacha, wish law great
mo den all de oda law dem?”

37 Jedus say, “ ‘Yamus lob de Lawd ya God
wid all ya haat, anwid all ya soul, anwid all
ya mind.’

38Dat de law wa great mo den all de oda
law dem. Dat fus ob all de law dem.

39De secon law, wa great mo den de oda
res, e like dat fus law. Dat law say, ‘Ya mus
lob ya neighba de sameway ya lob yasef.’

40 All de Law dem wa God gii Moses, an
allwaGodhabde prophet dem laanpeople,
dey eenside dem two law yah.”

DeQueshon Bout deMessiah
Mark 12:35-37; Luke 20:41-44

41Wen de Pharisee dem geda togeda, Je-
dus aks um one queshon.

42 E say, “Wa oona tink bout de Messiah?
Whodat fambly e come out fom?”
Dey ansa um say, “De Messiah come out

fom de fambly ob King David.”
43 Jedus say, “Den hoccome God Sperit

mekDavid call um ‘Lawd’? CauseDavid say,
44 ‘De Lawd say ta me Lawd,

Seddown yah ta me right han side,
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
45David call Christ ‘Lawd.’ So den hoccome
Christ kin come fomDavid fambly?”

46 Wen Jedus say dat, ain been nobody
able fa ansa um. Fom dat time dey, nobody
aingotnomind faaks Jedusqueshonnomo.

23
Jedus Waan Ginst de Law Teacha an De

Pharisee Dem
Mark 12:38-39; Luke 11:43, 46; 20:45-46

1Den Jedus taak ta de crowd ob people an
e ciple dem.

2 E say, “De Law teacha dem an de Phar-
isee dem got de tority fa tapetate fa oona de
Lawwa God been gii Moses.
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3 So den, oona mus do all wa dey chaage
oona fado. Botoonamusdohndowadeyda
do, cause dey ain do wa dey tell oda people
fa do.

4Dey way dey da tapetate de law, dey gii
people hebby load fa tote. Bot deysef ain pit
eben one finga fa hep um tote dat load.

5Wasoneba dey da do, dey do um jes fa
leh all de people shim. Dey da tie lezza case
pon dey han an de front ob dey head wid
diffunt wod fom God Book eenside um. Bot
dem Pharisee an Law teacha mek dey case
big so dat all de people kin shim. Sameway
so, deygot long tasslepondebottompaat ob
dey cloes.

6Wendey a feas, dey lob fa seddown ta de
bes place fa nyam. Ta de meetin house, dey
lob fa seddownweh all de people kin shim.

7Ponderoad, dey lob fapeople fahail um,
call um ‘Teacha.’

8Bot oona me ciple dem, oona mus dohn
git people fa call oona ‘Teacha,’ cause oona
all broda ob one noda, an oona got jes one
Teacha.

9Oonamus dohn call nobody yah een dis
wol ‘Fada,’ cause oona got jes one Fada, an e
dey een heaben.

10 An oona mus dohn git people fa call
oona ‘Massa,’ cause oona got jes oneMassa,
wa deMessiah.

11Deonewademoshighopmongst oona,
e mus be oona saabant.

12 De poson wa pit esef op, God gwine
pit um down, an de poson wa ain try fa
be sompin special mongst oona, God gwine
raise um op.

Jedus Waan Dem Law Teacha an Dem
Pharisee

Mark 12:40; Luke 11:39-42, 44, 52; 20:47
13 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oonada shet dedoor eenpeople face taweh
God da rule. Oonasef ain wahn fa go eenta
wehedarule, anoonadastopdeodapeople
wa da try fa go een fa lib weh e da rule! [

14 E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona tek oba wida ooman propaty an tief
all dey got. Andenoona stanopdapray long
time so dat people kin say oona good people
fa true! Cause ob dat, God gwine punish
oonamo den e gwine punish oda people!]

15 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da trabel all oba de lan an de sea
fa taak ta jes one poson an win um oba
fa bleebe wa oona bleebe. An wen e
bleebe, oona damek dat poson go ta hell jes
like oonasef, an e two time mo wossa den
oonasef!

16 “E gwine be a haad time fa oona! Oona
jes like bline people wa da show oda bline
people de road! Oonada laanpeople say, ‘Ef
posonmek awowan sweah taGodHouse, e
ain haffa do wa e say e gwine do. Bot ef e
mek a wow an sweah ta de gole wa dey een
God House, dat poson haffa do wa e say e
gwine do.’

17Oona bline eye fool! Fa true God House
mo greata den de gole, cause GodHousewa
mek de gole God own, ainty?

18 An oona da laan people say too, ‘Ef
poson mek a wow an sweah ta de alta een
God House, e ain haffa do wa e say e gwine
do. Bot ef e mek a wow an sweah ta de gif
dey pon de alta, dat poson haffa dowa e say
e gwine do.’

19Oona bline eye fool! Fa true de alta mo
greata den de gif, cause de alta wa mek de
gif God own, ainty?

20 So den, wen a poson mek a wow an
sweah ta de alta, e da sweah ta de alta an all
de gif dem pon de alta.

21 An wen a poson mek a wow an sweah
ta God House, e da sweah ta God House an
ta God wa da lib dey een God House.

22 An a poson wa mek a wow an sweah
ta heaben, e da sweah ta de place weh God
seddown fa rule, an ta God wa da seddown
dey.

23 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona gii God a tent ob all de crop an ting
oona git, eben de leetle mint an dill an
cummin an oda herb wa oona grow een ya
gyaaden. Stillyet, oona ain got no mind fa
do de mo bigga ting dem wa God Law say
oonamusdo. Oonaaindado right ta people
an hab mussy pon um. Oona ain scraight
wid God. Fa true, all dem ting yah ya spose
fa do, bot yamus dohn lef off dem oda ting.

24Oona jes like bline people wa da show
oda bline people de road! Oona da tek cyah
fa pull de leeleetle fly outta ya drink bot
swalla de big camel.

25 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona da wash de outside ob oona cup an
plate, bot dey full op wid all dem ting wa ya
git wen ya da tief an lib jes fa yasef.

26 Oona bline Pharisee! Oona mus clean
eenside de cup an de plate fus, an den de
outside gwine be clean too.

27 “E gwine be a haad time fa oona, oona
Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona jes like tombwadeykibaopwidwhite
paint. De outside ob de tomb look too fine,
bot eenside de tomb full opwiddeadpeople
bone an all kind ob dorty ting.

28 Same way so, wen people see oona, e
look like oona da waak scraight wid God,
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bot eenside oona haat full op wid bad ting
oona da do cause oona hypicrit an wickity.

God Gwine Punish de Law Teacha an
DemPharisee

Luke 11:47-51
29 “E gwine be a haad time fa oona, oona

Law teacha an Pharisee! Oona hypicrit!
Oona build tomb fa memba de prophet
dem. An de tombstone ob dem wa beena
waak scraight wid God, oona mek look too
fine.

30Oona da say, ef oona been dey een dat
time wen we ole people been dey, oona ain
been fa do wa dey done wen dey kill de
prophet dem.

31 So oona da gree, say dat oona de chul-
lun chullun ob demwabeen kill de prophet
dem.

32 So den, oona mus go finish op de guilty
wok wa oona ole people been staat fa do.

33 Oona snake an de son ob de snake!
Oona mus dohn tink oona gwine be able fa
do sompin famekGod dohn condemn oona
fa go ta hell.

34 So den, A da sen oona prophet dem,
man demwa got sense an Law teacha dem.
Oona gwine kill some ob dem. Oona gwine
nail some ob dem pon a cross. An oona
gwine beat some ob dem een de meetin
house an dribe um fom one town ta noda.

35 An so God gwine hole oona sponsable
fa all dem people wa done been kill yah
pon dis eart, wa ain done nottin bad. Oona
gwine suffa fa all dem wa been kill fom
Abel, wa been scraight een God eye, all de
way ta Zechariah, wa been Barachiah son,
wa oona done kill dey tween God House an
de alta weh deymek sacrifice ta God.

36 A da tell oona fa true say, God gwine
hole oona people yah wa da lib now spon-
sable fa all dat!

Jedus Haat Gone Out ta Jerusalem
Luke 13:34-35

37 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill
de prophet dem wa taak fa God, an chunk
rock til oona kill dem wa God sen ta oona!
Hommuch time A been wahn fa geda oona
people togeda roun me, jes like a hen geda
e biddy dem ondaneet e wing! Bot oona
people ain wahnme fa do dat!

38Look yah! God gwine lef oona place, an
ain nobody gwine go dey.

39 A da tell oona, oona ain gwine see me
gin til de time come wen oona gwine say,
‘God bless de one dat e done sen, dat come
een de Lawd name.’ ”

24
Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Mark 13:1-2; Luke 21:5-6

1 Jedus come outta God House an e beena
waak way, wen e ciple dem come ta um fa
gitumfa lookgoodatdebuildindemobGod
House.

2 Jedus aks um say, “Oona see all dis? A
da tell oona fa true, none dese stone yah
gwine be lef een dey place, one pontop de
oda. Ebry stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Mark 13:3-13; Luke 21:7-19
3Wen Jedus seddown pon deMount Olib,

e ciple dem come ta um. Wen dey ain been
noneodapeople dey, de ciple demaks Jedus
say, “Wen dat gwine happen? Wa gwine
happen fa show we wen ya gwine come
back an de end time done come?”

4 Jedus ansa um say, “Oona mus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.

5Cause plenty people gwine come eenme
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwinemek plenty people fool.

6 Oona gwine yeh bout waa dem wa dey
close by oona, an people gwine tell oona
bout dem wa faa way. Bot oona mus dohn
be scaid. Dese ting yah haffa happen fus,
bot dat ain mean dat de end time done
come.

7Nation gwine fight ginst oda nation, an
one country gwine be ginst noda country.
All obadewol drydrought demgwine come
shru an plenty people ain gwine hab nottin
fa nyam, an de groun gwine rumble all
roun.

8 All dem ting dey, dey same like de fus
pain wa come fa de modda wen e da bon e
chile.

9“Dendepeoplewahab tority gwine grab
hole ta oona an do oona plenty bad ting.
An den dey gwine kill oona. People een all
de country dem ob de wol gwine hate oona
cause obme.

10 Een dat same time dey, plenty people
gwine fall eenta sin an ain gwine folla me
nomo. Deygwinehateonenodaanhanone
noda oba ta de tority dem.

11 Heapa prophet wa ain taak true, dey
gwine appeah an fool plenty people.

12 An cause ebil gwine spread all oba de
wolmo anmo, heapa people gwine hab less
an less lob een dey haat.

13 Bot God gwine sabe ebrybody wa
stanop fa me til de wol done end.

14Dey gwine tell deGoodNyewsboutGod
rule all oba de wol, so dat all people gwine
git de chance fa yeh. An den de end gwine
come.

DeHorrible Bad Ting
Mark 13:14-23; Luke 21:20-24
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15 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting
wa mek God place empty’ wa de prophet
Daniel been taak bout, da stanop een de
placewablongst taGod.” (Oonawada read,
oona fa ondastan wa dis mean!)

16 “Wen dat time come, de people een
Judeamus ronway quick ta de hill country.

17 Dem wa dey pontop de roof ob dey
house mus dohn tek de time fa go down
eenside dey house gin fa tek dey ting.

18Andemwadawokeendefielmusdohn
go back fa tek dey cloes.

19 Dat time gwine be mighty haad fa
ooman dem wa wid chile, an dem wa hab
leetle baby!

20Oonamus pray ta God dat dat timewen
oona haffa ron way ain come een de winta
time, needa pon deWoshup Day!

21De bad trouble wa gwine come ta peo-
ple een dat time gwine be wossa den all
de trouble dem wa done come fom de time
wen Godmek dewol op til now, an atta dat,
ting like dat ain gwine happen gin.

22Bot God done been say dat e gwine cut
shot dat time dey wen people gwine suffa
too bad. Ef God ain done dat, ain nobody
gwine be lef een de wol. Bot fa de sake ob
dem people wa God done pick, e gwine cut
shot dat time dey.

23 “Wen dat time come, oona mus dohn
bleebe nobody ef e tell oona say, ‘Look de
Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba yonda!’

24 Cause some people gwine come wa
gwine lie, say dey de Messiah. Some gwine
come wa gwine lie, say dey a prophet. Dey
gwine do miracle an show plenty sign wa
stonishdepeople. Deygwine try famek fool
ob de people demwa God done pick, ef dey
been able fa do dat.

25 So den oona mus listen op! A done
waan oona bout dem ting yah.

26 “Ef people tell oona say, ‘Look, de Mes-
siah dey een de wildaness!’ oonamus dohn
go dey. Needa ef dey tell oona say, ‘Look, e
da hide yah eenside de house!’ oona mus
dohn bleebe um.

27 Cause wen de Man wa Come fom God
gwine come gin, ebrybody gwine be able fa
shim, jes like lightnin dat flash cross all de
sky an light um op fom de east side ta de
west side.

28 “Wehsoneba dey a dead body, de buz-
zat dem gwine geda togeda dey too.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Mark 13:24-27; Luke 21:25-28
29 “Wen all dat bad trouble dey done, de

sungwinedaakandemoonaingwine shine
no mo. De staa dem gwine faddown outta
de sky, an de powa dem wa dey een de

eliment gwine shake an moob outta dey
place.

30 Dat de time wen de people gwine see
de sign een de cloud wa show dat de Man
wa Come fom God da come. Den ebrybody
fom ebry nation gwine cry bitta teah. Dey
gwine see de Man wa Come fom God da
come down pon a cloud wid powa an great
glory.

31 De trumpet gwine blow loud. Den e
gwine sen e angel dem all oba de wol fom
one end ta de oda, fa geda togeda dem peo-
ple wa e done pick fa be e own an bring um
ta um.

WaWe Laan fom de Fig Tree
Mark 13:28-31; Luke 21:29-33

32“Nowden,mus look tadefig tree fa laan
fom um. Wen de branch ob dat tree hab
nyew life an staat fa leaf out, oona know
summamos yah.

33 Same way, wen oona see all dem ting
waAbeena taakbout, oonagwineknowdat
de end timemos yah.

34A da tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people dead wa da lib
now.

35De eliment an dewol esef ain gwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

Ain Nobody Know de Day, Ain Nobody
Know deHour

Mark 13:32-37; Luke 17:26-30, 34-36
36 “Ain nobody know de day, ain nobody

knowdehourwendem ting yah gwinehap-
pen. De angel dem wa een heaben deysef,
needa God Son esef ain know dat day or dat
hour. Jes me Fada God, e de onliest one wa
know de time wen dem ting gwine happen.

37 Jes like how e been een Noah time, dat
de way e gwine be wen de Man wa Come
fom God come back.

38Een Noah time fo de wata been kiba de
wol, de people beena nyam an drink an git
marry. Dey beena lib dat same way til dat
day wen Noah gone eenside de ark.

39 Stillyet dey ain been know wa beena
happen til de big rain come an dey all git
kiba op een de wata. Dat so e gwine be dat
day wen de Man wa Come fom God gwine
come back ta de wol.

40Two man gwine be een de fiel, da wok.
Angel gwine come tek one an lef de oda one.

41 Two ooman gwine be dey da grine
meal. Angel gwine come tek one an lef de
oda one.

42So den, oonamusbe ondewatch, cause
oona ain know wa day oona Lawd gwine
come back.

43 Oona mus ondastan dat ef de man wa
own a house know wen de tief gwine come
taumeendenight, datmanaingwine sleep.
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E gwine stay wide wake an e ain gwine leh
de tief broke eenta e house an tief e propaty.

44 Same fashion, oonasef mus stay ready
all de time, cause deManwaCome fomGod
gwine come back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now!’

DeWokmanwa da Dowa E Spose fa Do
Luke 12:41-48

45 “Who dat wokman wa got plenty sense
an wa true ta de man e wok fa? E de one
dat de bossman gii chaage oba all dem een
de house wen de bossman gone off, fa gii
de oda wokman dem dey food wen de time
come fa nyam.

46 Dat wokman gwine be bless fa true,
wen de bossman come home, ef e find um
da do dem ting wa e done tell um fa do.

47 A da tell oona fa true, de bossman
gwine gim chaage oba all e propaty an ting.

48 Bot sposin dat wokman een chaage, e
wickity an tink say, ‘Me bossman ain gwine
come right back.’

49Den e gwine staat fa beat op pon de oda
wokman dem, an e gwine nyam an drink
wid demwa git dronk.

50 Den one day de bossman gwine come
back home wen dat wokman ain spect um
fa come.

51 De bossman gwine whip um too bad.
E gwine mek um suffa dey weh de hypicrit
demda suffa. Dey een dat place e gwine cry
bitta teah an bite e tongue.

25
DePaable Bout de TenNyoungGyal Dem

1 “Wendat day come, God rule gwine stan
like wen ten nyoung gyal dey tek dey oll
lamp an gone fa meet de groom.

2 Fibe ob dem nyoung gyal ain got no
sense, bot de oda fibe dem got sense.

3Wen de fibe wa ain got no sense tek dey
lamp an gone, dey ain tote no extry oll long
wid um fa dey lamp.

4Bot dem wa got sense, dey tote extry oll
long wid um fa dey lamp.

5 De groom been late, so de nyoung gyal
dem all git tired an fall fa sleep.

6 “Somebody holla out een de middle ob
de night say, ‘Look, de groom da come!
Oonamus gomeet um!’

7Den all dem gyal git op an trim dey lamp
dem, git um all ready.

8Demwa ain got no sense tell demwa got
sense say, ‘Oona mus gii we some ob oona
oll, cause we lamp da gwine out.’

9 Bot dem wa got sense, dey tell um say,
‘No, cause we jes got nuff oll fa wesef.
Steada dat, oona mus go ta dem wa sell oll
an buy oona own.’

10 So dem fibe gyal wa ain got no sense,
dey gone fa buy dey oll. Botwiles dey beena

gwine, de groom git dey ta de fibe gyal wa
got sense. Dey done been ready fameet um
an dey gone wid de groom eenta de place
weh demarry feas been. Den de door ta dat
place been lock shet.

11 “Atta dat, de oda fibe gyal wa ain got
no sense, dey come back an say, ‘Please sah,
open de door fa we!’

12Bot de groomsay, ‘Ada tell oona fa true,
A ain knowwho ya da!’ ”

13An Jedus tell de people say, “Oona mus
keep on da watch, cause oona ain know de
day or de hour wen A gwine come back.

De Paable Bout de ShreeWokman
Luke 19:11-27

14 “God rule gwine be jes like wen one
man ready fa lef e house an go faa way. E
call e wokman dem an gim chaage oba e
propaty.

15 De man gii all de wokman dem
walyable gole coin, coddin ta how ebry one
ob um able fa do e wok. E gii one wokman
fibe gole coin, an e gii de secon wokman
two gole coin. E gii de oda wokman one
gole coin. Den e gone pon e journey.

16Tarecklydewokmanwagotdefibecoin
gone fa trade wid e gole coin an e mek fibe
mo gole coin.

17 Same way so, de wokman wa got two
gole coin, e mek twomo gole coin.

18Bot de wokman wa got one gole coin, e
gone an dig a hole een de groun an hide de
gole coin wa e bossman gim.

19 “Long time e gone, de bossman ob dem
wokman come back. E aks dewokman dem
fa tell umwadeydonewidde gole coin dem
wa e gim.

20Dewokmanwaebeen gii fibe gole coin,
e come bring um fibe coin mo. E say, ‘Sah,
ya gii me chaage oba fibe gole coin. Look! A
donemek fibemo gole coin.’

21 E bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa do a leetle job,
now A gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid ya
bossman!’

22 Den de wokman wa de bossman been
gii two gole coin, e come say, ‘Sah, ya gii me
chaage oba two gole coin. Look! A done
mek twomo gole coin.’

23 E bossman ansa say, ‘Ya done good.
Ya a good wokman wa true ta e bossman!
Cause A able fa trus ya fa do a leetle job,
now A gwine gii ya chaage oba plenty big
ting. Come hab a good time long wid ya
bossman!’

24 Den de wokman wa de bossman been
gii one gole coin, e come say, ‘Sah, A been
know dat ya a haadman. Ya da haabis weh



Matthew 25:25 32 Matthew 26:7

ya ain plant an ya da gedaweh ya ain scatta
no seed.

25 So A scaid ob ya an A gone out an hide
de gole coin wa ya been gii me, een de
groun. Look! Yah de gole coin wa blongst
ta ya.’

26 De bossman ansa say, ‘Ya a wickity
wokmanwaain donottin! So ya been know
datAdahaabiswehAainplantanAdageda
weh A ain scatta seed, ainty?

27Well den, ya oughta hab pit me money
een de bank. Den wen A come back, leas A
gwine hab de money an de interest e done
git too.’

28 E say, ‘Oona mus tek de gole coin fom
dis man. Gim ta de wokman wa hab de ten
gole coin.

29 Ebry poson wa got sompin, God gwine
gim mo, an e gwine hab mo den nuff. Bot
de onewaain got nottin, God gwine tekway
dat leeleetle bit wa e got.

30An dis wokman yah wa ain wot nottin,
chunkumwayoutside, eentadedaakplace.
Dey, people gwine cry bitta teah an bite dey
tongue.’

De Man wa Come fom God Gwine Jedge
All People

31 “Wen deMan wa Come fom God gwine
come gin wid all e glory an all God angel
dem, e gwine seddown pon de shrone fa
rule.

32All de people een de wol gwine be geda
dey fo um. Den e gwine wide de people op
eenta two side, jes like de shephud wa da
wide op de sheep dem pon one side an de
goat dem pon de oda side.

33 E gwine pit de sheep dem pon e right
han side, an e gwine pit de goat dem pon e
lef han side.

34Den de King gwine tell dem people pon
e right han side, say, ‘Oona come, oona wa
me Fada bless! Oona come tek ya place wa
God gwine gii ya onda e rule. E done git dat
place dey ready fa oona fom de time wen e
fus mek de wol.

35 Cause wen A been hongry, oona gii me
sompin fa nyam, an wen A been tosty, oona
gii me sompin fa drink. Wen A been a
scranja, oona gii me haaty welcome eenta
oona house.

36Wen A ain hab nottin fa weah, oona gii
me cloes, an wen A been sick, oona come
hepme. Wen A been een de jailhouse, oona
come anwisit me.’

37 De people wa waak scraight wid God,
dey gwine ansa say, ‘Lawd, wen ya been
hongry an we gii ya sompin fa nyam? Wen
ya been tosty an we gii ya sompin fa drink?

38 Wen ya been a scranja an we gii ya
haatywelcomeeentawehouse? Wenyaain
hab nottin fa weah anwe gii ya cloes?

39 Wen ya been sick or ya been een de
jailhouse an we gone fa wisit ya?’

40De King gwine ansa say, ‘A da tell oona
fa true,wensoneba oonadone dem ting yah
fa one obme broda dem yahwa oda people
say ain wot nottin, dat been fa me dat oona
done dem ting.’

41 “Den de King gwine tell de people dem
wapone lef han side, say, ‘Oona gitway fom
me! God done condemn oona fa suffa een
de fire wa gwine bun faeba an eba, wa God
done git ready fa de Debil an e angel dem.

42 Cause wen A been hongry, oona ain gii
me nottin fa nyam. Wen A been tosty, oona
ain gii me nottin fa drink.

43Wen A been a scranja, oona ain gii me
no welcome eenta oona house. Wen A ain
been hab no cloes, oona ain gii me nottin fa
weah. Wen A been sick an een de jailhouse,
oona ain come fa wisit me.’

44Dendey gwine ansa say, ‘Lawd,wenwe
eba see ya hongry or tosty or ya a scranja?
Wen we eba see ya wid nottin fa weah or
sick or een de jailhouse, an we ain hep
oona?’

45De King gwine ansa say, ‘A da tell oona
fa true, wensoneba oona ain hep one ob
dem people yah wa oda people say ain wot
nottin, dat beenme dat oona ain hep.’

46 So den, dey gwine go way weh dey
gwine be punish faeba an eba. Bot de
people demwawaak scraight wid God, dey
gwine git ebalastin life.”

26
JedusEnemyTry fa FiggaOutHow faKill

Um
Mark 14:1-2; Luke 22:1-2; John 11:45-53

1Wen Jedus done taak all demwod yah, e
taak ta e ciple dem.

2 E say, “Oona know dat een two day de
Passoba holiday da come, an dey gwine han
oba deManwa Come fomGod ta people wa
gwine nail um pon a cross.”

3 Den de leada dem ob de Jew priest
dem an de oda Jew leada dem, dey meet
togeda een Caiaphas bighouse. Caiaphas
been headman ob de Jew priest leada dem.

4 Dey beena study dey head fa figga out
how fa grab hole ta Jedus an kill um dout
nobody find out bout um.

5 Bot dey say, “We mus dohn do dat jurin
de Passoba holiday, cause ef we do, de peo-
ple gwine fight fa um.”

One Ooman Pit Oll pon de Head ob Jedus
een Bethany

Mark 14:3-9; John 12:1-8
6 Jedus been ta Bethany een Simon house.

Simon demanwa been hab leposy.
7Wen Jedus gone ta de table an dey beena

nyam, one ooman come ta Jedus, da tote
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spensiz pafume een a jar wa dey mek fom
alabasta stone. De ooman pour dat pafume
pon Jedus head.

8 Jedus ciple dem shim an dey git bex.
Dey aks one noda say, “Hoccome dis ooman
done waste spensiz pafume like dat?

9 Dey kin sell dat pafume an git a whole
heapa money fa um, an gii dat money ta de
people wa ain got nottin!”

10 Jedus been know wa dey beena say, so
e aks um say, “Hoccome oona da bodda dat
ooman? Dat one fine ting wa e done fa me.

11 People wa ain got nottin gwine be dey
wid oona all de time, bot A ain gwine be dey
wid oona all de time.

12Wen de ooman pit dis pafume pon me
body, e done um fa git me ready fa de time
wen dey gwine buryme.

13 A da tell oona fa true, all oba de wol,
wehsoneba dey gwine go fa tell de Good
Nyews, dey gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done.”

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Mark 14:10-11; Luke 22:3-6

14One ob Jedus tweb ciplewaname Judas
Iscariot, e gone ta de leada dem ob de Jew
priest dem.

15 E aks um say, “Wa oona gwine pay me
ef A han Jedus oba ta oona?” Dey gim tirty
silba coin.

16Fom dat time dey, Judas staat fa look fa
a chance fa han Jedus oba ta dem.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Mark14:12-21; Luke22:7-13, 21-23; John

13:21-30
17 De fus day ob de Feas ob Unleaven

Bread, de ciple dem come ta Jedus an aks
um say, “Weh ya wahn we fa go git de
Passoba ration ready fa nyam?”

18 Jedus ansa um say, “One man dey een
de city. Oona go ta um an tell um say, ‘De
Teacha say, me time ain faa way. Me an me
ciple dem gwine nyam de Passoba Suppa ta
ya house.’ ”

19 De ciple dem gone fa do wa Jedus tell
um, an dey git de ration ready fa de Passoba
Suppa.

20 Wen ebenin time come, Jedus an de
tweb ciple dem come seddown ta de table
fa nyam.

21Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A da
tell oona fa true, one ob oona gwine hanme
oba ta dem people wawahn fa kill me.”

22 De ciple dem been too saaful, an dey
staat fa aks Jedus one by one say, “Fa sho,
Lawd, ya ainmeanme, ainty?”

23 Jedus ansa say, “De one wa dip e bread
eende samedishwidme, edeonewagwine
hanme oba.

24De Man wa Come fom God gwine dead
jes like dey write bout um een God Book.

Bot e gwinebe toobad fadatmanwadahan
oba de Man wa Come fom God ta dem wa
gwine kill um! E been gwine be faa betta fa
dat man dey ef e ain neba been bon!”

25Den Judas, de one wa gwine han Jedus
oba, say, “Fa sho, Teacha, ya ain mean me
ainty?”
Jedus ansa say, “Yeah, ya de one.”
De Las Suppa
Mark 14:22-26; Luke 22:14-20; 1 Corinth

11:23-25
26 Wiles dey beena nyam, Jedus tek de

bread an tank God fa um. Den e broke de
breadopangim tae cipledemansay, “Oona
fa tek dis bread yah an nyam um. Dis yah
me body.”

27 Den e tek de cup ob wine an tank God
fa um. An e gim ta um an say, “All ob oona,
drink fom dis cup.

28Dis me blood wa bine op de nyew cob-
nant tween God an e people. Wenme blood
done pour out, God gwine fagib plenty peo-
ple dey sin.

29A da tell oona, A ain gwine drink wine
no mo til dat day wen A gwine drink de
nyewwinewid oonawehme Fada da rule.”

30Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Mark 14:27-31; Luke 22:31-34; John
13:36-38

31Den Jedus tell um say, “Dis night, oona
all gwine ronwayanbandonme. Causedey
write een God Book say, ‘God gwine kill de
shephud, an de sheep gwine scatta.’

32Bot atta A git op fommongst de dead an
lib gin, A gwine go ta Galilee head ob oona.”

33 Peter tell Jedus say, “Eben ef all de oda
ciple dem bandon ya, A ain neba gwine
bandon ya!”

34 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true,
dis night, fo de roosta crow, ya gwine say
shree time dat ya ain knowme.”

35 Bot Peter ansa say, “Eben ef A haffa
deadwid ya, A ain neba gwine say dat A ain
know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Mark 14:32-42; Luke 22:39-46

36 Den Jedus gone wid e ciple dem ta a
place wa dey call Gethsemane. E tell um
say, “Oona seddown yah wiles A pray oba
yonda.”

37Wen e gone, e tek Peter an Zebedee two
son long wid um. An Jedus git too saaful an
e haat been too hebby.

38 E tell um say, “Me haat hebby som-
much, A feel like A gwine dead. Oona wait
yah an stay wake widme.”
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39E lef um an gone on a leetle bitmo. Den
egit downwide facepondegrounanepray
ta God say, “MeFada, ef e kin be, tekway dis
cup fom me. Stillyet, ya mus dohn do wa A
wahn. Mus do wa ya wahn.”

40Den Jedus gone back ta de ciple dem an
e see dat dey beena sleep. E aks Peter say,
“Ain oona able fa stay wake wid me fa jes
one hour?

41Oonamus stay wake, an pray ta God so
dat Satan ain gwine be able fa mek oona do
ebil. Oona hab mind fa do de right ting, bot
oona body ain hab scrent fa do um.”

42 Jedus gone way de secon time an pray
say, “Me Fada, ef ya cyahn tek way dis cup
lessin A drink fom um, ya mus do wa ya
wahn.”

43Denecomebackgin tadecipledem, see
dat dey beena sleep. Dey ain been able fa
keep dey eye open.

44 So Jedus lef um an gone way gin, an fa
de tird time e pray de same praywa e beena
pray.

45Den e gone back ta de ciple dem an say,
“Oona stillyet da sleep an res? Look yah!
De time done comewen dey gwine han oba
de Man wa Come fom God ta dem wickity
people.

46Oona mus git op! Leh we go. Look yah,
demanwa da hanme oba, e da come now!”

Jedus Enemy Tek Um
Mark14:43-50; Luke22:47-53; John18:3-

12
47Wiles Jedus beena taak, Judas, wa been

one ob de tweb ciple dem, e git dey. E come
wid a whole heapa people da tote sode an
big stick fa fight wid. De leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem done
sen dem people yah wid Judas.

48 Judas done been tell dem people how
dey gwine know Jedus. E been say, “Deman
wa A gwine kiss, dat de man oona fa grab
hole ta.”

49Sowen Judas git dey, e gone scraight op
ta Jedus, an e say, “Good ebenin, Teacha.”
Den e kiss um.

50 Jedus ansa say, “Fren, dowa ya come fa
do.”
So dey come op an grab hole ta Jedus.
51 Jes den one ob dem wa been dey wid

Jedus pull out e sode. E scrike de saabant ob
de headman ob de Jewpriest leada dem, an
e cut off e yea.

52 Jedus tell de one wid de sode, say, “Pit
ya sode back een e place, cause all dem wa
fight wid sode, de sode gwine kill um.

53Ainyaknowdat efAaksmeFada fahep
me, jes den e gwine sen tweb aamyob angel
fa come hepme?

54Bot ef A do dat, how dat gwine happen
wa dey write een God Book? Cause God
Book say e haffa happen dis way.”

55 Den Jedus tell de crowd say, “Oona
haffa come da tote sode an big stick fa fight
wid, fa grab hole ta me? A ain no tief. Ebry
day A beena seddown da teach een God
House, an oona ain neba grab hole ta me.

56Bot all dis happen so dat wa de prophet
dem been write een God Book gwine come
true.”
Den all de ciple dem lef um an ronway.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Mark 14:53-65; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
57Depeopledemwagrabhole ta Jedus tek

um ta Caiaphas, de head man ob de priest
leada dem. De Law teacha dem an de oda
Jew leada dem been geda togeda dey.

58Now Peter beena folla long hine Jedus
bot e ain git close ta um. E folla long right
ta de head man yaad. Den e gone eenta de
yaad an seddown wid de gyaad dem fa see
wa gwine happen.

59De leada demobde priest deman all de
oda leada demwa jedge een de JewCouncil,
dey try fafind somechaageginst Jedus eben
ef e ain been true, so dey kin kill um.

60Bot deyainbeenable fafindnone, eben
wen plenty people come tell lie ginst Jedus.
Den two people come op.

61Dey say, “Dis man say, ‘A kin stroy God
House an den tek shree day fa build um
back op gin.’ ”

62 De head man ob de priest leada dem
stanop an aks Jedus say, “Wamek dem peo-
ple say ya done dem ting? Ain ya got nottin
fa say bout dat?”

63Bot Jedus ain neba say amumblinwod.
De head man taak ta um gin say, “A da
chaage ya een de name ob God wa da lib
faeba, ya mus sweah fa tell we ef ya de
Messiah, de Son ob God.”

64 Jedus ansa say, “Ya right wen ya say
dat. Fodamo A da tell oona say, de time
gwine comewenoonagwine seedeManwa
Come fomGoddaseddownponderighthan
side ob God, wa got all powa. Oona gwine
shim da come down ta dis wol pon heaben
cloud!”

65 Wen de head man yeh wa Jedus say,
e bex til e teah e cloes an e say, “Dis man
done say ebil ting ginstGod! Weainneedno
mo people wod ginst um, ainty? Right yah,
oonasef done yeh de ebil ting e say ginst
God!

66Wa oona say?”
An dey say, “E oughta dead.”
67Dendey spit eene faceanknockum. An

some ob dem slap um.
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68Dey say, “Ya a prophet, de Messiah. So
den tell we who dat wa knock ya!”

Peter Say E Ain Know Jedus
Mark 14:66-72; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
69Nowden, Peter beena seddownoutside

een de head man yaad. An one de gyal
dem wa wok fa de head man come ta Peter
an say, “Ya been dey too, wid dat Jedus wa
come fom Galilee.”

70Bot Peter tell umall e ain know Jedus. E
say, “A ain knowwa ya da taak bout.”

71 Den Peter gone out close ta de gate.
Noda saabant gyal see Peter an e tell de
people wa beena stan roun dey say, “Dis
man been dey wid Jedus wa come fom
Nazareth.”

72 Bot Peter gin say dat ain so. E say, “A
sweah, A ain know dat man!”

73Atta a leetle bit, demandemwada stan
roun dey come op ta Peter an tell um, say,
“Fa sho, ya one ob dem wa been dey wid
Jedus. De way ya da taak show dat fa true
ya come fom dey!”

74Den Peter mek a wow an sweah ta um
say, “Leh Godmekme suffa ef A ain da taak
true! A ain know dat man!”
Jes den a roosta crow.
75AnPetermemba dat Jedus done tell um

say, “Fo de roosta crow, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.” Peter gone outta
de yaad an e cry bitta teah.

27
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Mark 15:1; Luke 23:1-2; John 1:28-32

1Wen day clean, all de leada dem ob de
priest dem an de oda Jew leada dem geda
togeda fa mek plan ginst Jedus fa kill um.

2Dey tie op Jedus han, an den dey tek um
way an han um oba ta Pontius Pilate, wa
been de Roman gobna.

Judas Hang Esef
De Postle Dem 1:18-19

3 Wen Judas wa sell Jedus an han um
oba ta e enemy dem know dat dey done
condemn Jedus, e been too saary fa wa e
done done. So e tek de tirty silba coin back,
gim ta de leada dem ob de priest dem an de
oda Jew leada dem.

4 E tell um say, “A done sin, cause A sell a
manwa ain done nottin bad.”
Dey ansa say, “Dat ain none ob we bid-

ness, ainty? Ya sponsable fa dat!”
5 Judas fling dem silba coin eenta God

House an lef dey. Den e gone off an hang
esef.

6 De leada dem ob de priest dem pick op
dem coin an say, “Dis blood money. We law
ain lehwe fa pit um een de placewehwe da
keep demoney fa God House.”

7 So dey cide fa go buy one fiel wa name
Potter Fiel wid dat money. Dey do dat fa
mek a grabeyaad fa people wa ain Jew.

8 Cause ob dat, eben op ta now, dey call
dat fiel, de Blood Fiel.

9 So den, wa de prophet Jeremiah been
say, dat so e happen. E been say, “Dey tek
de tirty silba coin wa some de Israel people
gree fa pay fa um,

10 an wid dat money dey buy de fiel wa
blongst ta amanwa beenamek clay pot, jes
like de Lawd tell me fa do.”

Pilate Quizzit Jedus
Mark 15:2-5; Luke 23:3-5; John 18:33-38

11Dey mek Jedus stanop fo Gobna Pilate.
De gobna aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansa um say, “Wa ya say, dat so e

stan.”
12Bot wen de leada dem ob de priest dem

an de oda Jew leada dem cuse Jedus, say e
do bad, Jedus ain ansa nottin.

13 Pilate aks um say, “Ain ya yeh all dem
bad ting dey da cuse ya ob?”

14Bot Jedus ain crack e teet. So de gobna
been stonish.

Dey Say JedusMus Dead Pon de Cross
Mark 15:6-15; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
15 Ebry yeah wen dey hab de Passoba

Feas, de gobna nyuse fa free one poson wa
de crowd ob people been wahn, fom outta
de jailhouse.

16Dat time dey, onemanwa all de people
know bout, e been dey een de jailhouse. De
man been name Barabbas.

17 So wen de crowd ob people geda
togeda, Pilate aksumsay, “Wishoneobdem
twomanyahoonawahnme fa free faoona?
Oona wahn me fa free Barabbas or Jedus,
wa dey call de Messiah?”

18Pilate been know dat de Jew leada dem
done han Jedus oba ta um cause dey been
jealous ob um.

19 Wiles Pilate beena seddown een de
chair weh dey seddown fa jedge people,
Pilate wife sen tell um say, “Mus dohn hab
nottin fa dowid dismanwa ain done nottin
bad. Cause las night de dream wa A dream
bout um beenwarryme tommuch.”

20 Bot de leada dem ob de priest dem an
de oda Jew leada dem coax de crowd til de
people ready fa tell Pilate dey wahn um fa
free Barabbas an kill Jedus.

21 Gobna Pilate aks de people gin say,
“Wish one ob dem twoman yah oonawahn
me fa free fa oona?”
De people say, “Barabbas!”
22Den Pilate aks de people say, “Well den,

wa A gwine do wid Jedus wa dey call de
Messiah?”
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Deyall ansaumsay, “Nail um tade cross!”
23Pilate aks depeople say, “Hoccome? Wa

ebil ting e done?”
Bot dey hollamo louda say, “Nail um ta de

cross!”
24 Pilate see dat e ain gwine be able fa git

de people fa say nottin diffunt. Steada dat,
dey staat fa riot. So e tek some wata een a
basin an ewash ehan fo de crowd. E tell um
say, “A ain sponsable fa dis. Ef e dead, oona
sponsable fa um!”

25 All de people ansa say, “Leh we an we
chullun be sponsable fa e det.”

26 Den Pilate free Barabbas fa um. An e
han oba Jedus ta e sodja dem fa beat um an
nail um pon de cross.

De Sodja DemHole Jedus Cheap
Mark 15:16-20; John 19:2-3

27Pilate sodja dem tek Jedus eenta Gobna
Pilate bighouse, an all de sodja dem wa lib
dey geda roun Jedus.

28 Dey pull all e cloes off um. Den dey
dress Jedus een a daak red robe, like a king
weah.

29 Den dey mek a crown fom bramble
branch an pit um pon e head. An dey pit a
stick een e right han fa hole. Den dey kneel
down fo um. Dey hole um cheap, hail um
say, “Leh de Jew people King hab long life!”

30Den dey spit pon um an tek de stick wa
been dey een e han an knock umeen e head
oba an oba gin.

31Wen dey done hole um cheap, dey pull
de robe off um an dress um een e own cloes
gin. Den dey tek um way fa go nail um pon
de cross.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Mark 15:21-32; Luke 23:26-43; John

19:17-27
32Wiles dey beena gwine, dey meet one

man wa name Simon, wa been bon een
Cyrene. De sodja dem grab hole ta um an
mek um tote Jedus cross.

33 Dey git ta de place dey call Golgotha.
Dat mean “De place wa look like a man
skull.”

34Dende sodja demgii Jeduswinewadey
been mix wid gall. Bot wen Jedus taste um,
e ain drink um.

35Dey nail Jedus pon de cross, an den dey
shrow dice fa wide op e cloes mongst um.

36An den dey seddown da watch um dey.
37 Dey write down de chaage dey been

habginst Jedus fadepeople fa read, dendey
nail umoba Jedus head. De chaage say, “DIS
YAH JEDUS, DE KING OB DE JEW PEOPLE.”

38Deynail two tief too pon dey own cross.
Dey pit onemanpon Jedus right han side an
de odaman pon e lef han side.

39Depeoplewabeenapassby shrowslam
pon Jedus. Dey shake dey head fa show dey
hole Jedus cheap.

40Dey tell um say, “So dey! Ya beena say
ya gwine stroy God House an jes tek shree
day fa build um back op. Well den, sabe
yasef now! Ef ya God Son, come down fom
de cross!”

41Sameway so, de leada demob de priest
dem, de Law teacha dem an de oda Jew
leada dem hole um cheap.

42 Dey say, “E sabe oda people, bot e ain
able fa sabe esef! E de King ob Israel, ainty?
Leh um come down fom de cross now, so
dat we gwine bleebe pon um!

43 E bleebe pon God an e say e God Son.
Leh God sabe um now ef God wahn um fa e
own!”

44 Same way, de tief dem wa been nail
pon dey own cross, dey too shrow slam pon
Jedus.

Jedus Dead
Mark 15:33-41; Luke 23:44-49; John

19:28-30
45 E been bout tweb o’clock noon wen de

sun stop fa shine. All dat lan been pitch
daak fa shree hour.

46Bout shree o’clock, Jedus holla loud say,
“Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat mean,
“MeGod,meGod, hoccomeyadone lefme?”

47Wen some people wa beena stanop dey
yeh wa Jedus say, dey say, “Dis man da call
ta Elijah.”

48 One dem ron fa git a sponge. E soak
umwid cheapwine an tie de sponge pon de
end ob a long stick. Den e hice de stick op
ta Jedus lip fa leh Jedus suck dewine een de
sponge.

49 Bot de oda people dey, dey say, “Wait,
lehweseeefElijahgwinecome fa sabeum!”

50 Jedus holla loud gin, an den e dead.
51 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang een God House split down de middle,
fom de top down ta de bottom. De groun
shake an de big stone dem broke een two.

52De tomb dem deysef broke open, an de
body dem ob awhole heapa God people wa
done been dead, dey git op fom mongst de
dead people an lib gin.

53 Dey come outta dey tomb, an atta Je-
dus git op fom mongst de dead an lib gin,
dey gone eenta de holy city Jerusalem an
appeah ta plenty people.

54 De Roman offisa an de sodja dem wa
been wid um da gyaad Jedus dey, wen de
groun shake an dey see wa happen, dey
been scaid ta det an dey say, “Fa true, dis
man yah been God Son!”

55Plenty ooman demwabeen come outta
Galilee beena folla Jedus fa hep um. Dey
beena stanopwayoff, da lookatwahappen.
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56 Some dem ooman been Mary Magda-
lene, Mary wa been James an Joseph dem
modda, an Zebedee son demmodda.

Joseph Bury Jedus Body
Mark 15:42-47; Luke 23:50-56; John

19:38-42
57 Wen ebenin time come, one man wa

been rich come dey. E been come fom
Arimathea town an e name been Joseph, an
e beena bleebe pon Jedus an folla um.

58 Now Joseph gone ta Pilate an aks um
fa leh um hab Jedus body. Pilate gii e sodja
dem orda fa gii Joseph de body ob Jedus.

59 So den, Joseph tek Jedus body an wrop
um op een a clean linen closs.

60 Den e gone pit Jedus body eenside e
own tomb wa dey jes been cut outta de
rock dey. E roll one big stone fo de tomb
doormout, fa kiba um. Den e gone.

61 An Mary Magdalene an de oda Mary
beena seddown dey, cross fom de tomb.

Sodja DemGyaad Jedus Tomb
62 De nex day, pon de Woshup Day, de

leada dem ob de priest dem an de Pharisee
dem gone ta Pilate.

63 Dey tell um say, “Sah, we memba wen
dat man wa ain taak true been dey wid we,
e been say, ‘Atta shree day, A gwine git op
fommongst de dead an lib gin.’

64 So den, please sah, gii orda fa mek sho
de tomb shet op good an tight til de shree
day pass, so dat e ciple dem ain gwine be
able fa tief debodyanden tell de people say,
‘Edonegit op fommongstdedeadaneda lib
gin.’ Ef dat happen, dis las lie gwine be mo
wossa den de fus lie.”

65 Pilate ansa um say, “Oona kin tek de
sodja dem an hab um gyaad de tomb good
as oona kin.”

66 So dey gone an mek sho de tomb been
shet op good an tight an pit a seal pon um,
an dey lef de sodja dem fa gyaad um.

28
Jedus da Lib Gin
Mark16:1-10; Luke24:1-12; John20:1-10

1 Atta de Woshup Day, day clean pon de
fus day ob de week, Mary Magdalene an de
odaMary gone fa look at de tomb.

2All ob a sudden, de groun shake too bad.
De Lawd angel come down fom heaben an
roll back de big stone wa beena kiba de
tombdoormout. Dendeangel seddownpon
de stone.

3Dat angel beena shine like lightnin, an e
cloes been white like snow.

4 An de sodja dem wa beena gyaad de
tomb, dey tremble cause dey scaid, an dey
faddown jes like dey deadman dem.

5 De angel tell de ooman dem say, “Oona
mus dohn be scaid! A know oona da look fa
Jedus wa dey nail pon de cross.

6 Jedus ain yah. E done git op fommongst
de dead an e da lib gin, jes like e beena say.
Look, dis yah de placeweh dey been lay um
down.

7Go quick an tell e ciple dem say, e done
git op fommongst de dead an da lib gin, an
e da gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine
shim dey! Dis wa A got fa tell oona.”

8So de oomandem lef de tombquick. Dey
been scaid, bot full opwid joy. Andey ron fa
go tell e ciple dem.

9Wiles dey beena gwine, all ob a sudden
Jedusmeet um, tell um say, “Goodmaanin.”
De ooman dem gone an git down pon de
groun fo um an tek hole ta e foot fa woshup
um.

10 Jedus say, “Mus dohn be scaid! Go tell
me broda dem fa go ta Galilee. Dey gwine
seeme dey.”

De Sodja Dem Tek Money fa Lie Bout wa
Happen

11 Wiles de ooman dem beena gwine fa
tell de ciple dem, some ob de sodja demwa
beena gyaad de tomb, dey gone back ta de
city an dey tell de leada dem ob de priest
dem all wa happen.

12 De head man dem gone meet wid de
oda Jew leada dem an figga wa fa do. Dey
gii de sodja dem plenty money.

13 Dey chaage de sodja dem say, “Oona
mus tell ebrybody say, ‘Jedus ciple dem
come jurindenightandeydone tiefdebody
wiles we beena sleep.’

14An ef de gobna yeh bout dat, we gwine
sattify um so dat oona ain gwine git een no
trouble.”

15 De sodja dem tek de money an done
wa de leada dem tell um fa do. Dey story
spread all oba ebrywehmongst de Jew peo-
ple. Eben tadisday, deyyeh saydatwabeen
happen.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Mark 16:14-18; Luke 24:36-49; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
16Nowde leben ciple demgone ta de high

hill eenGalileeweh Jedusbeen tell umfago.
17Wen dey see Jedus, dey kneel down fa

woshup um. Stillyet some ob dem beena
doubt ef dat been Jedus fa true.

18Den Jedus come op ta um an say, “God
done giime all de tority an powa fa rule een
heaben an een dis wol.

19 So den, oona mus go ta all de people
all oba de wol an laan um fa be me ciple
dem. Oonamus bactize um een de name ob
de Fada God, an de name ob de Son, an de
name ob de Holy Sperit.
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20Oona mus laan um fa do all wa A done
chaage oona fa do. An fa sho, A gwine be
dey wid oona all de time til de time end.”
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWaMarkWrite

Johnwa Bactize PeopleMek deWay
Matthew 3:1-12; Luke 3:1-18; John 1:19-

28
1 Dis yah de Good Nyews bout Jedus

Christ, God Son.
2 De Good Nyews staat like how God

prophet Isaiah done write, weh e say,
“God say, ‘Agwine senmemessenjaheadob

ya
fa open op de way fa ya.’

3 Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come shru.
Mek de pat scraight fa um fa waak!’ ”

4 John beena bactize people een de
wildaness. E beena preach say, “Ef oona
change oona sinful way an dohn do um no
mo, A gwine bactize oona an God gwine
paadon oona fa de ebil oona done.”
5A heapa people fom dey een Judea lan an
fom Jerusalem city gone fa yeh John. Dem
people fess op bout ebil ting demdey beena
do fo ebrybody wa been dey. Den John
bactize um een de Jerden Riba.

6 John cloes been mek wid camel hair, an
de belt roun e wais been mek wid animal
hide. E beena nyam locust an wild honey.

7 E taak ta de people say, “Atta A done
me wok, one man wa hab heap mo tority
den me gwine come. A ain fit eben fa stoop
down an loose e shoe.

8A da bactize oona wid wata, bot e gwine
bactize oona wid de Holy Sperit.”

John Bactize Jedus an Satan Tempt Um
Matthew 3:13–4:11; Luke 3:21, 22; 4:1-13

9 Jurin dat time Jedus come fomNazareth
town wa dey een Galilee. An John bactize
um een de Jerden Riba.

10Wen John done bactize um, Jedus come
op outta dewata. Jedus see de eliment open
op an e see God Sperit da come down like a
dob til e light pon um.

11 Den one boice taak fom outta heaben
say, “Ya me own Son. A da lob ya an ya da
pledja me tommuch!”

12Dat same time God Sperit mek Jedus go
eenta de wildaness.

13 Jedus been dey een de wildaness foty
dayan fotynight. AnSatanbeena try famek
um do ebil. Jedus been dey wid dem wild
animal. Bot de angel dem come ta Jedus an
hep um.

Jedus Staat fa Call E Ciple Dem
Matthew 4:12-22; Luke 4:14-15; 5:1-11

14 Atta John wa Bactize done been pit
eenta de jailhouse, Jedus gone ta Galilee, da
tell de people all roun dey de Good Nyews
wa God sen.

15 Jedus say, “De time done come. Soon
people gwine see God da rule oba de people
an de wol! Oona mus change oona sinful
way an dohn do um no mo. An oona mus
bleebe de Good Nyews.”

16Wen Jedus beena waak long de sho ob
Lake Galilee, e see two fishaman, Simon an
e broda Andrew. Dey beena cyas dey fishin
net eenta de wata.

17 Jedus tell dem say, “Come trabel long-
side me. Oona beena wok da ketch fish. A
gwine laanoonahowfawok faketchpeople
fa me.”

18 Simon an Andrew lef dey fishin net an
dey gone da trabel longside Jedus.

19 Wen dey gone long de lake sho leetle
bit mo, Jedus see two oda broda, James an
John. Dey been Zebedee son dem. Dey been
eenside dey boat, damend dey fishin net.

20Wen Jedus shim, e call um. Dey lef dey
fada Zebedee an de wokman dem een de
boat, an dey folla longside Jedus.

Jedus Dribe Out de Ebil Sperit
Luke 4:31-37

21 Jedus an e ciple dem gone ta de town
nameCapernaum. Wendenex JewWoshup
Day come, Jedus gone eenside de Jew
meetin house an laan de people God wod.

22 De people beena stonish bout de way
Jedus laan um, cause e beena laan um wid
tority. E ain teach like how Jew Law teacha
dem beena do.

23 Jes den, one man wa hab ebil sperit
een um come eenta de Jewmeetin house. E
holla loud,

24 e tell Jedus say, “Jedus fom Nazareth,
wa bidness ya hab wid we? Ya come yah fa
git rid ob we, ainty? A know who ya da. Ya
de one wa blongst ta God fa true!”

25 Jedus buke dat ebil sperit say, “Mus
dohn say nomo. Mus come outta deman.”

26 De ebil sperit shake de man haad. E
holla loud an den e come outta deman.

27 All de people beena stonish tommuch.
Dey beena taak ta one noda say, “Wa dis?
Dis a nyew ting e da laan we! Dis Man hab
tority fa tell eben de ebil sperit dem wa fa
do an dey do um!”

28Dat same time dey, people staat fa taak
all oba Galilee lan bout de ting dem wa
Jedus done.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17; Luke 4:38-41

29 Jedus wid James an John an e oda ciple
dem come outta de Jew meetin house an
gone scraight ta Simon an Andrew dem
house.
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30 Simon moda-een-law been sick een
bed. A feba hab um. No soona den Jedus git
dey, dey tell um bout um.

31 Jedus gone ta de ooman an tek e han,
hep um fa git op. Same time, de feba gone.
An de ooman fix sompin fa dem fa nyam an
gim.

32 Dat same day atta de sun done set fa
red, people come bring ta Jedus all de sick
peopleanall demwahabebil sperit eenside
um.

33 All de people een dat town come geda
togeda een de yaad, fo de door ob Simon an
Andrew dem house.

34 Jedus heal a heapa people wa been hab
all kind ob ailment. An e dribe a heapa ebil
sperit outtapeople. E ain lehdemebil sperit
say eben one wod, cause dey been know
who Jedus da.

Jedus Tell People God Wod All Oba
Galilee

Luke 4:42-44
35Aaly maanin, fo day clean, Jedus git op

an lef de house. E gone ta a place weh dey
ain been no people, weh e pray ta God.

36 Simon dem gone saach fa Jedus.
37Wen dey find um, dey tell um say, “All

de people da look fa ya.”
38 Jedus ansa um say, “Wehaffa go ta dem

oda willage roun yah, so dat A kin tell dem
people God wod dey too. Cause dat wa A
come ta dis wol fa do.”

39 Jedus gone all oba Galilee lan. E gone ta
de Jewmeetin house dem, da tell de people
God wod. An e beena shrow de ebil sperit
dem outta de people.

Jedus Heal deManwid Leposy
Matthew 8:1-4; Luke 5:12-16

40 One man wa been tek bad sick een e
skin wid leposy come ta Jedus. E kneel
down fo Jedus an beg um say, “Ef ya wahn
fa do um, A know ya able famekme clean.”

41 Jedus been too saary fa deman. E reach
out e han an tetch um, an e say, “A wahn fa
do um! Amek ya clean.”

42Dat same time de man been clean an e
ain hab leposy nomo.

43 Jedus sen deman pon e way. Fo e gone,
Jedus waan um an chaage um.

44 E tell um say, “See yah, mus dohn tell
nobody nottin bout wa happen. Mus go ta
de priest an leh um look pon ya so e gwine
know ya ain sick no mo. Ya mus gim de
sacrifice fa bun fo God, same like Moses
donechaagedepeople fado. Datgwinemek
all de people know ya ain sick nomo.”

45Bot deman lef Jedus an e taak ta plenty
people. E tell de nyews ebryweh. E taak
sommuch dat Jedus ain able fa come eenta
no town no mo, cause all de people dey
beena crowd roun um. E stay outta town

weh nobody lib. Stillyet, de people beena
come fom all oba fa shim dey.

2
JedusMekWell OneManWa Paralyze
Matthew 9:1-8; Luke 5:17-26

1Two, shree day pass an Jedus gone back
ta Capernaum, an de people yeh say Jedus
done come back.

2 A heapa dem come ta de house. Dey
been dey all bout dat house so dat dey ain
been no place fa pit foot, not eben een front
de door. An Jedus beena tell dem Godwod.

3Wiles e beena taak, fo man come bring
onemanwa paralyze, da tote um ta Jedus.

4Bot cause ob de crowd, de man dem ain
been able fa pass fa git datmanwaparalyze
ta de place weh Jedus been. Dey climb
pontopdehouse, pull oponepaat obde roof
right oba de place weh Jedus been. Den dey
pass de man wa paralyze down ta de place
weh Jedus been. Demanbeen leddownpon
a bed.

5Wen Jedus see how dey bleebe pon um,
e tell de man wa paralyze say, “Me son, A
done paadon ya sin.”

6 Some Jew Law teacha wa beena sed-
down dey een de house tink een dey haat
ginst Jedus. Dey tink say,

7 “Who dis man yah wa da hole God
cheap? Dey ain nobody wa able fa paadon
people sin cep God!”

8Dat same time, Jedus knowwa dem Jew
Law teacha beena tink een dey haat. E aks
um say, “Wa mek ya tink susha ting een ya
haat?

9 Wish one e mo easy fa say? Fa say, ‘A
done paadon ya sin,’ or fa tell um, ‘Stanop,
tote ya bed an go waak ta ya house’?

10Bot A gwine show oona dat de Man wa
Come fom God hab de tority een dis wol fa
paadonpeople sin.” So den, Jedus taak ta de
manwa paralyze, e say,

11 “Stanop, tek ya bed an go waak ta ya
house.”

12 Same time, wiles dey all beena watch,
deman stanop. E tek e bed an goneway. All
de people been stonish an dey praise God,
say, “We ain neba see susha ting like dis
yah.”

Jedus Call Levi fa Be E Ciple
Matthew 9:9-13; Luke 5:27-32

13 Jedus gone back ta de sho ob Lake
Galilee. Plenty people geda roun um, an e
staat fa laan umGodwod.

14Wiles e beenawaak long, e see oneman
wa da geda tax. Dat man name Levi, an
e been Alphaeus son. Levi been seddown
eenside e office. Jedus tell um say, “Come
folla longside me.” Levi git op. E lef e wok
dey an e gone fa folla longside Jedus.
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15 Atta wile, Jedus an e ciple dem beena
nyam ta Levi house. A heapa people beena
nyam wid um. Dey been dem wa geda tax
an oda Jew people wa de leada dem hole
cheap cause dey ain keep all de Jew Law. A
heapa dem beena waak long wid Jedus.

16Some JewLawteachawabeenPharisee
see Jedus da nyam wid dem people yah,
dem wa geda tax an dem oda dat de leada
demhole cheap. So den, dey gone aks Jedus
ciple dem say, “Jedus ain oughta nyam wid
dem kinda people, ainty?”

17 Jedus yeh wa dey say an e ansa um say,
“Dem wa well ain need no docta. Jes dem
wa sick need um. A ain come fa call demwa
tink dey da waak scraight wid God. A come
fa call de sinna dem.”

Jedus Laan People Bout How fa Fast
Matthew 9:14-17; Luke 5:33-39

18One day John ciple dem an de Pharisee
dem beena keep dey fast, an some people
come aks Jedus say, “Hoccome John ciple
dem an de Pharisee ciple dem da keep de
fast, bot ya ciple dem ain keep de fast?”

19 Jedus ansa um say, “Ya tink wen de
grooman e paaty dey dey ta deweddin, dey
ain gwine nyam, wiles de groom dey wid
um, e ain fittin fa e paaty fa keep de fast.

20Bot de time da comewen people gwine
snatch de groomway fom e paaty. Wen dat
time come, dat wen dey gwine keep de fast.

21 “Ain nobody gwine cut piece fom nyew
closswa ainneba been shrink, annyuse um
fa patch e ole cloes, cause wen de patch e
gwine pull, an den de teah gwine be eben
wossa.

22 Same way, wen people mek wine, dey
ain gwine pit um eenta ole bottle, ainty?
Causewendewine staat fawokeendemole
bottle, dey gwine buss. Den de wine an de
bottle all twogwinewaste. Steadobdat, dey
pit nyewwine eenta nyew bottle.”

Jedus LawdObDeWoshup Day
Matthew 12:1-8; Luke 6:1-5

23 One day, Jedus an e ciple dem beena
pass shru de wheat fiel pon de JewWoshup
Day. Wiles Jedus ciple dem beena waak
long, dey pick somewheat fa nyam.

24 De Pharisee dem see dat, an so dey
come ta Jedus say, “Look, hoccome ya ciple
dem da do dat? We law say we ain oughta
geda grain pon deWoshup Day, ainty?”

25 Jedus aks um say, “Oona ain neba read
bout wa King David done wen e an de peo-
ple wid um ain hab nottin fa nyam? Dey
been hongry down.

26Wayback deywenAbiathar been leada
ob de priest dem, David gone eenside God
House an tek de bread wa been pit dey
special fa God. David nyam some bread an
e gim ta de people wid um too. Now den, de

JewLawsaynobodyoughtanyamdatbread
dey, cepin de Jew priest dem.”

27 Den Jedus tell um say, “God mek de
Woshup Day fa de good ob people. E ain
mek people fa de good ob deWoshup Day.

28 So den, de Manwa Come fom God, e de
Lawd eben ob deWoshup Day.”

3
Jedus Heal One Man Wid a Cripple Op

Han
Matthew 12:9-14; Luke 6:6-11

1 One oda day, Jedus gone ta de Jew
meetin house, an onemanbeen deywahab
e han cripple op.

2 Some people dey been wahn fa cuse
Jedus, so dey watch um all de time fa see ef
e gwine heal dat man wa hab e han cripple
op pon deWoshup Day.

3 Jedus tell de man wa hab e han cripple
op say, “Come stanop yah ta de front obwe.”

4 Den Jedus aks de people say, “Tell me,
coddin ta we Law, wa oona say we kin do
pon de Woshup Day? E right fa do good, or
fa dobad? Fa sabeman life, or fa stroyum?”
Bot de people ain ansa um. Dey ain crack

e teet.
5 Wiles Jedus look pon um e bex een e

haat. Bot same time, e pity um cause dey
head been so haad an wrong. E say ta de
man, “Scretch out ya han.” De man scretch
e han out an dat han git well like nyew.

6 De Pharisee dem gone outta de Jew
meetin house. Dey gonemeet rightwaywid
some ob King Herod people fa see how dey
gwine kill Jedus.

Heapa People Come Folla Jedus
7 Jedus an e ciple dem wa alltime trabel

longside um, dey gone way ta Lake Galilee.
Anaheapapeople come fomGalileean folla
longside Jedus.

8 Wen dey yeh bout all wa Jedus beena
do, a heapapeople come fom Judea lan, fom
Jerusalem city an Idumea lan. Dey come
fom oba ta de side de Jerden Riba an dem
town roun Tyre an Sidon.

9 De people been so many dat Jedus tell
e ciple dem fa draw op a boat, bring um
close ta de sho ready fa um fa go eenta, ef
de people crowd um tommuch.

10 Cause Jedus done beena heal plenty
sick people, so all de people wa sick beena
crowd um fa try fa tetch um.

11 Wensoneba people wa hab ebil sperit
een um see Jedus, dey faddown pon de
groun een front ob um. Dem ebil sperit
holla say, “Ya God Son!”

12Botwensonebadey saydat, Jeduswaan
dem, chaage um say, “Mus dohn tell nobody
who A da.”
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Jedus Pick Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Luke 6:12-16

13 Jedus gone op one high hill an e call out
de man dem wa e wahn fa come, an dey
gone fa meet um.

14 Jedus pick tweb man fa e be e postle. E
pick um fa trabel long wid um an fa go tell
people God wod.

15 An e gim powa fa dribe de ebil sperit
dem outta people.

16Dese been de tweb man wa Jedus done
pick. One been Simonwa Jedus gii de name
Peter.

17 Dey been James an e broda John, dem
wa been Zebedee son. Jedus call dem Boan-
erges, dat mean “Man wa git bex tommuch
anmek nise like tunda.”

18 An e pick Andrew, Philip,
Bartholomew, Matthew, Thomas, James wa
been Alphaeus son, Thaddaeus, an Simon
wa been call de Patrot.

19An e pick Judas Iscariot, wa been gwine
han Jedus oba ta e enemy dem.

De Jew Law Teacha dem Say Beelzebub
Hab PowaOba Jedus

Matthew 12:22-32; Luke 11:14-23; 12:10
20 Den Jedus an e ciple dem gone ta a

house fa stay. A crowd come geda roun um
gin, so dey ain hab chance fa nyam.

21 Wen Jedus fambly yeh bout dat, dey
gone fa tek um outta dey, cause people
beena say, “E damek like e outta e head.”

22 Some Jew Law teacha wa come outta
Jerusalem say, “Beelzebub, de leada ob de
ebil sperit dem, dey eenside Jedus, tell um
wa fa do! E gim de powa fa dribe out ebil
sperit fom people.”

23 So Jedus call de people an laan um. E
tell um one paable say, “Fa sho, dat poson
wa Satan hab powa oba ain gwine dribe out
Satan, ainty?

24 Same like ef people een de same coun-
try da fight mongst deysef, dat country ain
gwine las.

25Anef people eende samehousedafight
mongst deysef, dey gwine scatta.

26 Same way so, ef Satan da fight ginst e
own wokman dem, dey gwine wide op e
powa. Satan ain gwine rule oba um nomo.

27 “Fa true, ain nobody gwine go eenside
scrongman house an tief e propaty, lessin e
fus tie dat scrong man op. Den e kin tek all
de scrongman propaty.

28 A da tell oona fa true, God gwine
paadon all kinda ebil ting people do, an all
de ebil ting dem dey da taak bout me.

29BotGodainnebagwinepaadonnobody
wa say ebil ting ginst deHoly Sperit. Dat sin
gwine stay dey pon dat poson faeba.”

30 Jedus say dat cause some people beena
say, “Ebil sperit dey eenside Jedus.”

Jedus Fambly
Matthew 12:46-50; Luke 8:19-21

31 Jedusmodda an e broda demcomefind
um. Dey beena stan outside de door, an dey
sen somebody fa call um.

32De crowd wa beena geda, da seddown
roun Jedus, tell um say, “Look, yamodda an
ya broda dem right outside de door. Dey
wahn fa see ya.”

33 Jedus ansa um say, “Who dat me
modda, anme broda dem?”

34E ton look rounpondepeoplewabeena
seddown roun um an say, “Oona wa dey
yah, oonamemodda anme broda dem!

35 De poson wa da do wa God wahn, dat
posonme broda, me sista anmemodda.”

4
De Faama an E Seed
Matthew 13:1-9; Luke 8:4-8

1One oda time Jedus staat fa laan de peo-
ple wa been wid um close by Lake Galilee.
An a heapa people geda roun um til de
crowd been too big. So e gone seddown
eenside a boat, dey een de wata close ta de
sho. An de crowd beena stan pon de sho.

2 Jedus tell um paable fa laan um plenty
ting. Wen e beena laan um, e tell um say,

3“Listen! One faamagone ta efiel fa plant
seed.

4 Wen e scatta de seed dem, some fad-
down pon de pat an some bod come out,
nyam op all dem seed.

5Some seed faddown pon grounweh dey
been heapa stone an dey ain been much
dort. Cause ob dat, de seed dem buss quick,
cause de dort ain been deep dey.

6Bot wen de sun git hot, de nyoung plant
dem widda an dead, cause dem root ain
been gone down deep een de groun.

7 De faama scatta oda seed wa faddown
mongst bramble bush. De bramble bush
grow an kiba op de good plant so dey ain
been able fa beah.

8 Bot oda seed faddown pon good groun.
De seed buss an grow fine an beah plenty.
Some seed beah tirty, some sixty, an some a
hundud.”

9 Jedus say, “Oonawa got yea fa yeh, oona
mus yeh wa A da say.”

WaFa Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17; Luke 8:9-10

10Wen de crowd done goneway, some ob
de people wa been wid Jedus an de tweb
ciple dem come aks um say wa dem paable
mean.

11 Jedus ansa dem say, “Fa oona, God gii
oona de chance fa know bout how e gwine
rule all people. Bot de oda people wa ain
wid we. A da laan demwid jes paable.

12A da tell um so dat,
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‘Dey gwine look an look bot dey ain gwine
see.

Dey gwine yeh an yeh bot dey ain neba
gwine ondastan.

Cause ob dat, dey ain ton ta me fa paadon
um!’ ”

Jedus Splain de Paable Bout de Faamaan
E Seed

Matthew 13:18-23; Luke 8:11-15
13 Jedus tell de people wa come aks um

say, “Ef oona ain ondastan dis paable, oona
ain gwine ondastan dem oda paable, ainty?

14De faama da scatta God wod.
15 Some ob de people, wen dey yeh de

wod, Satan come snatch way de wod outta
dey haat.

16 Now de seed wa faddown pon groun
weh dey been heapa stone, dat same like de
people wa yeh de wod an same time bleebe
um, an dey glad.

17Bot dewodain gonedowndeepeendey
haat, sodeyainkeepum. Dey stan likeplant
wa ain hab root. Wen trouble meet um or
people fight ginst um cause dey bleebe de
wod, same time dey lef dey right way.

18 De seed wa faddown mongst bramble
bush, dem same like de people wa yeh de
wod,

19bot dey study tommuch pon de ting een
dis wol wa dey wahn fa do. Dey wahn fa git
rich, dey wahn fa hab all kind ob ting. So
Godwod ain git place fa spread dey een dey
haat, same likeplantwabeenkibaopanain
beah fruit.

20 Bot de seed wa faddown pon good
groun, dey same like de people wa yeh de
wod an dey bleebe um good. Dat wod stay
een dey haat. Dey stan like plant wa beah
plenty. Some beah tirty, some sixty an some
a hundud.”

De Lamp Pontop de Table
Luke 8:16-18

21 Jedus tell um noda ting say, “Ef ya git
lamp an light um, ya ain gwine kiba um op
wid a bowl or pit um onda a bed, ainty? No,
ya gwine pit um pontop de table so people
able fa see e light.

22Cause all tingwapeople do nowwadey
hide, demtinghaffacomeout sometime. An
people gwine ondastan dem ting wa secret
now.

23 De poson wa hab yea fa yeh, mus yeh
wa A da say.”

24 Jedus say, “Oona pay mind now ta wa
oonayeh. Dewayoonada jedge odapeople,
dat de same way God gwine jedge oona. An
God gwine jedge oonamo scronga den how
oona da jedge oda people.

25 Anybody wa hab sompin, God gwine
gim mo, bot anybody wa ain hab nottin, de
leetle bit wa e hab, God gwine tek umway.”

De Paable Bout SeedWa da Grow
26Den Jedus laan um wid noda paable. E

say, “Godrule stan jes likehowseeddagrow
wen aman scatta um pon de groun.

27 Jurin de day an de night, wen de man
wake an wen e da sleep, de seed dem da
buss out an da grow. Bot de man esef ain
know how dey da grow.

28 Jes de groun esef da mek de seed grow.
Wen seed da grow, de paat wa buss out fom
de root fus, dat wa ya see fus. Den ya see
de leetle sprout dem, an las ob all, ya see de
food wa e beah.

29 Den wen de plant done big an de food
ready fa nyam, de man tek e hook knife
fa cut um, cause de time done reach fa de
haabis.”

De Paable bout DeMustard Seed
Matthew 13:31-32, 34; Luke 13:18-19

30 Jedus tell um gin say, “A gwine show
oona mo now bout how God da rule people
like king. A gwine laan oona noda paable fa
splain how God da rule.

31God rule stan like mustard seed, wa de
leeleetle seed ob all de seed ya da plant een
de groun.

32 Bot wen e grow, e kin grow big mo
den all de oda gyaaden plant dem. An e git
plenty big branchwehbodkin come lib pon
um.”

33 Jedus taak plenty ob dis kinda paable,
wen e beena laan de people God wod. E tell
um all dat dey been able fa laan.

34E taak jes paable ta de people. Bot wen
e an e ciple dem done lef de people, den e
splain ta e own ciple demwade paable dem
mean.

Jedus Mek de Big Wind an de Swellin
Wata Steady

Matthew 8:23-27; Luke 8:22-25
35 Dat same ebenin time dey wen de sun

beena lean fa down, Jedus tell e ciple dem
say, “Leh we cross oba de wata ta de oda
side ob de lake.”

36 So dey lef de crowd. De ciple dem git
een de boat wid Jedus an dey gone. An dey
beenmo boat dey too.

37Wen dey beena gwine, a big wind steal
op pon um, an de big swellin wata staat fa
come eenta de boat til de boat staat fa full
op wid wata.

38 Jedus been een de back paat ob de
boat. E beena sleep wid e head pon a pilla.
De ciple dem wake um op an aks um say,
“Teacha, ya ainmind we gwine dead?”

39 Jedus stanop, taak scrong ta de big
breeze say, “Hush, stop blow.” An e say
ta de swellin wata, “Go down.” De big
breeze done hush an stop fa blow, an de
swellin wata gone down an been peaceable
an steady.



Mark 4:40 44 Mark 5:33

40Den Jedus ton roun ta e ciple dem an e
say, “Hoccome oona so scaid? Stillyet oona
ain bleebe pon God, ainty?”

41Bot dey beena stonish til dey ain know
wa fa tink. Dey aks one noda say, “Who dis
yah man yah? E tell eben de breeze an de
wata wa fa do, an dey do jes wa e tell um!”

5
Jedus Heal One Man Wa Hab Ebil Sperit

Eenside Um
Matthew 8:28-34; Luke 8:26-39

1 Wen Jedus an e ciple dem done cross
obade lake, deygone tadeGadarenepeople
country.

2 Same time Jedus git outta de boat, one
man wa come out fom de buryin cabe fa
meet um. Dat man hab ebil sperit eenside
um.

3 E beena lib mongst de tomb dem, an e
beenscrong tilnobodyainbeenable fakeep
um tie op, eben wid chain.

4 Plenty time de people done tie op e han
an e foot, bot ebrytime e done broke de
chain an e smash op de iron chain pon e
foot. Nobody ain been able fa trol um.

5An jurin de day an de night demanbeen
dey mongst de tomb dem an pon de hill. E
beena holla loud an tek stone fa cut esef.

6Ebeenagoodway fomJedusweneshim,
so e ron gomeet um. E kneel down fo Jedus.

7 E holla loud, say, “Jedus, ya de Son ob
God, de God wa great mo den all oda god.
Wa dat ya wahn fa do ta me? A beg ya een
God name, mus dohnmekme suffa!”

8Deman taak dat way cause Jedus beena
tell um, say, “Ebil sperit, come out fom een-
side dis man.”

9 Jedus aks deman say, “Wa ya name?”
De ebil sperit eenside de man ansa Jedus

say, “A name ‘Plenty Plenty,’ cause dey a
heapa we.”

10Anebeg Jedus obaanoba fadohndribe
de ebil sperit dem outta dat countryside.

11Same timeaheapahogbeenanyamdey
pon de hillside close by weh Jedus been.

12 All de ebil sperit dem beg Jedus say,
“Sen we ta dem hog. Leh we gone fa lib
eenside um.”

13 Jedus gree fa leh um gone eenta de hog
dem. So de ebil sperit dem come out fom
eenside de man an gone eenside de hog
dem. All de hog dem rush down de steep
hill eenta de lake. An dey been bout two
tousan dem. Dey all faddowneenta dewata
an been drown.

14De people wa beena mind de hog dem
ron gone tell de nyews een de town an oba
de countryside, so de people come look.

15 Dey meet Jedus, an close by um dey
see de man wa been hab plenty ebil sperit

eenside um. E beena seddown, da listen ta
Jedus. Dat man been soba an e beena weah
cloes. Wen de people see dat, dey stonish.

16Den de people wa done see wa happen,
dey tell de oda people wa come fa look, all
wa been done ta de man wa been hab ebil
sperit, an bout de hog dem too.

17 So den, dat mek de people staat fa beg
Jedus fa git outta dey country.

18Wen Jedus beena git eenta de boat, de
manwabeenhabdeebil sperit demeenside
um beg Jedus say, “Lehme go wid ya.”

19Bot Jedus ain leh um. E tell um say, “Go
back ta ya house ta ya people. Tell um all
wa de Lawddone done fa ya, an howedone
habmussy pon ya.”

20 So dat man lef an gone all shru de arie
wa dey call de Ten Town, da tell wa Jedus
done done fa um. An all de people been
stonish.

Jedus Show E PowaOba Det
Matthew 9:18-26; Luke 8:40-56

21 Jedus tek de boat, gone back cross de
oda side ob de lake. Dey ta de lake sho a
bunch ob people come op roun um.

22 An one man name Jairus come dey. E
been a leada een de Jewmeetin house. Wen
e see Jedus, e come kneel down fo um.

23 E beg um say, “Me leetle gyal sick ta de
pint ob ob det. Please come pit ya han pon e
head an pray fa um, mek e git well so e ain
gwine dead.”

24 So den, Jedus gone wid Jairus. Now
sommuch people beena gwine long wid Je-
dus dat dey beena crowd um fom ebryway.

25 One ooman been dey wa beena suffa
too bad. E beena bleed fa tweb yeah.

26 Plenty docta done treat um, da try fa
heal um, an e done spen all e money, bot e
ain git no betta. Stead, e beena git wos mo
anmo.

27 De ooman done been yeh bout Jedus,
so e come op eenta de bunch ob people fa
reach um, an e tetch Jedus cloes.

28 Cause dis ooman done beena say ta
esef, “Ef A kin jes tetch Jedus cloes, A gwine
git well.”

29 So e tetch Jedus cloes an same time de
bleed done stop, bam! An e feel een e body
e done git well ob emisery.

30Dat same time, Jedus know powa done
gone outta um fa heal somebody, so e ton
roun ta de bunch ob people, aks um say,
“Whodat tetchme cloes?”

31E ciple dem ansa um say, “Ya see all dis
bunch ob people da crowd ya? Hoccome ya
aks who dat tetch ya cloes?”

32 Bot Jedus look roun fa see who been
tetch e cloes.

33 Now de ooman ondastan e done git
well, so e come ta Jedus. E so scaid e beena
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shiba. E come kneel down fo um an tell all
wa done happen ta um.

34 Jedus tell um say, “Me daughta, cause
ya bleebe, ya done git well. Go een peace
wid quiet haat. Dat kind ob misery ain
gwine come pon ya nomo.”

35 Same time Jedus beena say dis ta de
ooman, some people come bring nyews
fom Jairus house. Dey tell Jairus say, “Ya
daughta done dead, so ya ain oughta warry
de teacha nomo, ainty?”

36Wen Jedus yeh wa dey say, e tell Jairus,
“Mus dohn be scaid. Jes bleebe.”

37 Den Jedus gone ta Jairus house, bot
e ain leh nobody go wid um, cepin Peter,
James an James broda, John.

38Wen dey reach Jairus house, Jedus see
de people da mix op. Dey beena mek loud
nise, da cry an wail.

39 Jedus gone eenside an tell de people
say, “Wa fa all dismix op? Wamek oona cry
so? De chile ain dead. E da sleep.”

40 De people mek fun ob Jedus. Bot e pit
umall outtadehouse, cepinde chile fadaan
modda, an de shree ciple dem. Dey all gone
eenta de roomweh de chile beena lay.

41 Jedus hole de chile han an tell um say,
“Talitha koum!” Een dey way ob taak, dat
mean “Me chile, A tell ya, git op.”

42Same time de chile open e eye an git op.
E waak roun een de room. (E been tweb
yeah ole.) Demwabeen deywid Jedus been
stonish.

43 Jedus waan um say mus dohn tell no-
body wa done happen. Den e tell um fa gii
de chile sompin fa nyam.

6
Dey AinWahn Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58; Luke 4:16-30

1 Jedus lef dat place an gone back ta e
town, an e ciple dem gone long wid um.

2 Wen de Jew Woshup Day come, Jedus
gone ta de Jewmeetinhouse an staat fa laan
de people bout God. Heapa dem wa yeh
um beena stonish, say, “Weh dis man git dis
sense? Who dat gim dis sense yah? E eben
domiracle!

3 Dis man jes de capenta, ainty? Ain e
Mary son? An James, Joseph, an Judas an
Simon dem e broda, ainty? An e sista dem
yah wid we, ainty?” So dat how de people
beena taak ginst Jedus.

4 Jedus tell umsay, “People da gii hona ta a
prophet ebryweh cepweh e raise op at. Een
e own town an mongst e own kinfolk dey
ain gim no hona.”

5Dey een e own town, Jedus ain been able
fa domiracle, cepin e lay ehanpon shree, fo
people head an heal um.

6 Jedus beena stonish cause de people dey
ain bleebe pon um.

Jedus Sen Out E Tweb Ciple fa Tell de
GoodNyews

Matthew 10:5-15; Luke 9:1-6
Jedus gone fom one willage ta noda da

laan de people God wod.
7E call e tweb ciple dem togeda an tell um

fa go out ta de willage dem roun bout dey.
E sen um out two by two an e gim powa fa
dribe out ebil sperit.

8An dis yah how e tell um fa go. E chaage
um say, “Mus dohn tote nottin wid oona
cepin jes awaakin stick. Musdohn tote food
or a grip an nomoney een oona pocket.”

9 E tell um fa weah sandal, bot dey ain fa
tote extry cloes.

10 An Jedus tell um say, “Wen oona da
gwine eenta a town, de fus house weh dey
gree fa leh ya stay, oona mus stay oba wid
um til oona lef dat town.

11 Ef oona go eenta any town weh de
people ainwelcome oona, an dey ain gwine
yehwa oona say, oonamus lef dat town. An
wen oona come out, mus shake de duss off
ya foot fa showdepeopledatdeydoneebil.”

12 So de ciple dem gone all oba, da tell
people dey mus change dey sinful way an
dohn do um nomo.

13 De ciple dem dribe out a heapa ebil
sperit, an dey pit oll pon de head a heapa
sick people anmek umwell.

Dey Kill Johnwa Bactize
Matthew 14:1-12; Luke 9:7-9

14De nyews bout Jedus spread all oba til
King Herod, wa beena rule een Galilee, yeh
bout um. Somepeople say, “Dis yah Johnwa
Bactize. E done dead bot now e da lib gin,
come outta e grabe. Dat wa gim powa fa do
miracle.”

15Oda people say, “No, dat dey Elijah.”
An some oda beena say, “No, e one a dem

prophet same like way back dey.”
16 Bot wen King Herod yeh bout all wa

Jedus beena do, e say, “Dat dey John wa
Bactize! A donemek dem cut e head off, bot
now e da lib gin!”

17 King Herod say dat cause fo dat time
e done been mek dem ketch John an pit
um een de jailhouse. E done dat fa sake
ob Herodias, wa e done marry eben dough
Herodias been e broda Philip wife.

18 John done beena tell Herod say, “Ain
fittin fa ya fa marry ya broda Philip wife!”

19Herodiasbeenhabbad taste eenemout
fa John, an e beenwahn fa kill um, bot e ain
been able.

20King Herod beena scaid ob John cause
e know John waak scraight an e been God
ownman. So Herod done all e able fa do fa
keep John safe. Wensoneba e yeh John tell
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bout God, Herod warry, warry, bot spite a
dat, e glad fa yeh um.

21Nowde time reachwenHerodias git de
chance fa do wa e wahn ta John. One day,
KingHerod beenmek paaty fa e birsday. De
king call all de big leada dem wa wok fa e
gobment, de aamy offisa an dem oda leada
een Galilee fa come ta e feas.

22 Den Herodias daughta come an dance
fa de paaty. E dance so fine dat King Herod
an de people wa ta de paaty been too heppy
fa um. So de king tell dat gyal say, “Mus aks
me fa anyting ya wahn. A gwine gii ya um.”

23 De king promise de gyal say, “A tell ya
da trute. A gwine gii ya anyting ya aks fa. Ef
yawahn, A gwine ebenwide op dis country
A da rule eenta two paat an gii ya one paat.”

24 So den, dat gyal gone fa aks e modda
say, “WaA oughta aks um fa gii me?”
E modda ansa say, “Tell um fa gii ya de

head ob dat John wa Bactize.”
25 So de gyal mek hace, gone back fa tell

de king say, “A wahn ya fa gii me de head
ob dat Johnwa Bactize pon a big plate right
now.”

26 Den King Herod been too saary, bot e
ain been wahn fa broke de promise e done
beenmek. Cause edonepromise de gyal, an
de people een de paaty done been yeh wa e
say.

27 De king sen sodja fa go bring um John
head. So de sodja gone ta de jailhouse an e
cut off John head.

28 E pit de head pon a big plate an bring
um, gim ta de gyal. De gyal tek um, gii e
modda Herodias.

29Wen John ciple dem yeh bout dat, dey
gone an tek way John body, pit um een a
tomb.

Jedus Feed AHeapa People
Matthew 14:13-21; Luke 9:10-17; John

6:1-14
30 De postle dem come back, meet wid

Jedus. Dey tell um all dey done an wa dey
been laan people.

31Now, so many people beena gwine een
anoutdey, dat Jedusanecipledemainbeen
git chanceeben fanyam. So Jedus tell e ciple
dem say, “Leh we gone way ta some quiet
place an oona kin res a bit.”

32 So dey gone out een a boat by deysef fa
cross oba ta a place weh nobody lib.

33 Bot plenty people done shim wen dey
da gwine, an dey know right way who dey
da. So dempeople gone out fomall de town.
Deyron tadeplaceweh Jedusanecipledem
beena gwine fo Jedus dem reach dey.

34Wen Jedus git outtadeboat, e seedis big
crowd ob people da wait fa um dey. Jedus
been too saary fa dem, cause dey been like
sheep wa ain got no shephud fa mind um.

Soden Jedus staat fa laandempeopleplenty
ting.

35 Wen de sun staat lean fa down, Jedus
ciple dem come ta um say, “Lawd, ain no-
body lib eendis place yah, ande sunda lean
fa down.

36Ya oughta sen de people ta demwillage
an faam close by fa buy sompin fa nyam.”

37 Bot Jedus ansa um say, “Oonasef mus
gim sompin fa nyam.”
Dey tell Jedus say, “Dat gwine tek all de

money one man kin mek een eight mont
time, ainty? Ya wahn we fa buy nuff bread
fa feed dat crowd?”

38 Jedus aks um say, “Hommuch loaf ob
bread oona hab? Go look.”
Wen dey find out, dey tell Jedus say, “We

hab fibe loaf ob bread, an two fish too.”
39 Jedus tell e ciple dem, “Chaage all de

people fa seddown by group pon de green
grass.

40 Some group ob bout a hundud head an
oda group ob fifty head.”

41 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an tell God
say, “Tankya fa de ration.” Den e broke op
de bread loaf eenta heapa piece an gim ta
e ciple dem fa saab de crowd ob people. E
broke op de fish too an gim ta all dem.

42All de crowd nyam til dey been sattify.
43 Wen de ciple dem done geda op wa

been lef oba, dey hab tweb basket full ob
bread an fish.

44 Dey been a whole heapa people wa
done nyam de bread an de fish. Jes de man
dem been fibe tousan.

JedusWaak PontopWata
Matthew 14:22-33; John 6:15-21

45 Jes atta dat, Jedus chaage ciple dem fa
git eenta de boat an cross oba de lake, go
head ob um ta Bethsaida town. Wiles de
ciple dem beena gwine, Jedus tell de crowd
fa go back home.

46Atta e done lef de people, Jedus gone op
one hill fa pray ta God.

47 Wen night time come, de ciple dem
been een de boat out een de middle ob de
lake. Same time, Jedus been by esef pon de
lan.

48De ciple dem beena row ginst de wind.
An Jedus see dat dey beena hab haad time
fa mek de boat go long cross de wata ginst
de wind. So late een de night, sometime
atta shree o’clock, Jedus gone out ta dem. E
beena waak pontop de wata, an e mek like
e plan fa pass de ciple dem by.

49Wendey shimdawaakpontopdewata,
dey tink one haant da come by. So dey holla
loud,

50 cause dey all been too scaid wen dey
shim.
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Jedus speak op fast. E tell um say, “Mus
dohn be scaid! Dis me! Study yasef.”

51Den Jedus git eenta de boat wid um, an
dewindstop. Decipledembeen too stonish.

52 Cause dey still ain been ondastan fa
true bout Jedus powa, eben wen dey shim
tek de bread an feed a big crowd ob people.
De ciple dem haat been haad like rock.

Jedus Mek de Sick People Well een Gen-
nesaret

Matthew 14:34-36
53 Jedus an e ciple dem done cross oba de

wata ta Gennesaret town, weh dey tie op de
boat.

54 Wen dey git outta de boat, de people
know Jedus soon as dey shim.

55 So dem people gone quick all oba de
countryside. Wehsoneba dey yeh say dat
Jedus dey, de people come ta um, da tote
sick people pon dey bed.

56Een ebry townanwillage an settlement
weh Jedus gone, de people come da tote dey
sick ta um. Dey bring um ta dey maakut
place, an dey beg Jedus fa jes leh dey sick
tetch de hemob e cloes. An all demwa tetch
e cloes, same time dey ain been sick nomo.

7
WaDeOle People Teach
Matthew 15:1-9

1 Some Pharisee dem an some Jew Law
teacha dem fom Jerusalem come geda roun
Jedus.

2 Dey see Jedus ciple dem da nyam dout
washdeyhandewaydeyole people saydey
haffa do fa mek um clean een God eye.

3 (CausedePhariseedemanall deoda Jew
people ain nyamnottin cepin deywash dey
handewaywadey ole people been laanum
fa do.

4Anwendey buy ting een demaakut, dey
neba nyam um cepin dey wash dey han dat
way. An dey beena do plenty oda ting wa
dey ole people been laan de Jew people fa
do, like fa wash cup an pot an coppa bowl
dat way.)

5De Pharisee dem an de Jew Law teacha
dem aks Jedus say, “Hoccome ya ciple dem
ain wash dey han fo dey nyam? Hoccome
dey ain do like howweole people been laan
we?”

6 Jedus ansa um say, “Oona hypicrit! De
prophet Isaiah done tell de trute bout oona
wen e write say,
‘Dese people yah da honamewid deymout,

bot dey haat ain dey widme.
7 Wen dey woshup me op, dat dohn mean

nottin,
cause dey da laan people fa do law wa
people jes mek op.

Dey say dat God Law, bot e ain so.’ ”

8 Jedus say, “Oona done stop do wa God tell
people fa do, an oona da do jes wa people
tell oona fa do.”

9E tell um say, “Oona tink oona hab good
sensewenoonaaindowaGodLawtell oona
fa do. Oona do like dat jes fa dowa oona ole
people tell oona fa do!

10Moses done write, ‘Ya mus show hona
an be manisable ta ya fada an modda.’ An
Moses say, ‘De poson wa taak bad ginst e
fada or emodda, oonamus kill um.’

11 Bot oona say ef anybody hab sompin
e able fa gii e fada or e modda wa gwine
hep um, e ain haffa gim. E kin say, ‘Dis ting
Corban’ (dat mean, A done promise fa gii
God dis ting yah),

12 an oona say dat poson ain haffa gii e
fada or e modda de ting wa been gwine fa
hep um.

13Dat show how oona ain do wa God say.
Oona jes da do dem tingwa oona ole people
laan oona fa do. An oona da laan oona
chullun same ting. Oona da do plenty oda
bad ting like dem yah.”

TingwaMek Poson Sinna een God Eye
Matthew 15:10-20

14 Jedus call de crowd back an tell um say,
“Mus listen ta me good fashion, so dat oona
ondastan.

15 Ain nottin wa gwine eenta poson wa
mek um sinna een God eye. Wa da come
outta de poson, dat wa mek um sinna een
God eye. [

16De poson wa hab yea fa yeh, e mus yeh
wa A da say.]”

17WenJedus lefde crowdangoneeenside
de house, e ciple dem aks um wa mean dat
wa e done say.

18 So Jedus tell um say, “Oona too ain
ondastan wa A done tell oona, ainty? Dat
wa a poson nyam an drink ain able fa mek
e haat bad, mek um sinna een God eye.

19Cause dat ration ain gone eenta e haat.
Dat gone eenta e belly an den come outta e
body.” (Wen Jedus say dat, e laanwe dat we
kin nyam all kinda food.)

20 An e say, “Wa come out fom eenside e
haat, dat wa mek de poson sinna een God
eye.

21 Cause eenside, een e haat, a poson da
study fa do ebil ting, fa ramify roun an do
wickity ting, fa tief, fa kill.

22 Een e haat, e da study fa sleep wid oda
posonwife or husban, fa cyas e eye pon oda
poson propaty, fa do all kinda wickity ting,
fa tell lie. E da study fa tell lie bout people,
fa mek proud, an fa do foolish ting.

23 All dem ebil ting come fom eenside
poson haat, an dey mek de um sinna een
God eye.”
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DeOomanWaBleebe Een Jedus
Matthew 15:21-28

24 Wen Jedus lef dey, e gone way ta de
countryside close ta de city dem name Tyre
an Sidon, an e gone eenta a house dey. E ain
wahn nobody fa know e dey, bot de people
find out.

25 One ooman beena lib dey wa hab
daughta wid ebil sperit eenside um. Wen
dat ooman yeh bout Jedus, e mek hace an
gone an kneel down fo Jedus.

26 De ooman ain been a Jew. E been bon
een Phoenicia een Syria country. E beg
Jedus fa dribe de ebil sperit outta e daughta.

27 Jedus ansa de ooman, say, “We haffa
feed de chullun fus. E ain fittin fa tek de
wittle way fom de chullun an chunk um ta
de dog.”

28 De ooman ansa Jedus say, “Dat true,
sah, bot eben de dog dem onda de table kin
nyam de wittle lefoba wa da faddown wen
de chullun nyam!”

29So den, Jedus tell dat ooman say, “Cause
ya ansa so good, ya kin go back home now.
De ebil sperit done comeout fomeenside ya
daughta.”

30 So de ooman gone home. An e find de
chile da lay peaceable pon de bed. Sho nuff
de ebil sperit done come out fom eenside
um!

Jedus Heal One DeefManWaHabHebby
Tongue

31 Den Jedus lef de countryside close by
Tyre. E gone shru Sidon an de arie wa dey
call de Ten Town ta Lake Galilee.

32Some people come ta um dey, bring um
one deef man wa hab hebby tongue. De
people beg Jedus fa pit e han pon dat man
head fa heal um.

33 Jedus gone wid de man off by deysef,
way fomde crowd. Jedus pit e finga eenside
de man yea. E spit an tetch de man tongue
wid e spit.

34Den Jedus look op ta heaben an leh out
a big sigh. E say ta dat man, “Ephphatha,”
wamean, “Ya yea gwine open op!”

35Dat same time demanbeen able fa yeh.
E tongue ain been hebby an e staat fa taak
clean wid no trouble tall.

36 Den Jedus chaage de people say, “Mus
dohn tell nobodywaA done.” Bot ebry time
e tell um, mo an mo dey beena tell people
wa Jedus done done.

37All de people been stonish. Dey say, “E
dadoebryting toogood! Eebendamekdeef
people yeh an e heal people wa hab hebby
tongue so dey kin taak.”

8
Jedus Feed Fo Tousan People
Matthew 15:32-39

1 Jurindat time, nodabig crowdobpeople
come geda roun Jedus. Wen de people ain
hab nottin lef fa nyam, Jedus call e ciple
dem.

2E tell um say, “A saary fa de people yah.
Dey been widme shree day an now dey ain
hab nottin fa nyam.

3EfA tell um fa go ta deyhousewidnottin
fa nyam, dey gwine pass out long de road.
Cause someobdemdone comea goodway.”

4Eciple demaks Jedus say, “Wehanybody
kinfindnuff ration fa gii all dese yahpeople
fa nyam? We ain able fa git bread out een
dis wildaness.”

5 Jedus aks um say, “Hommuch bread
oona hab?”
Dey ansa say, “We hab seben loaf.”
6 Jedus chaage all de people fa seddown

pon de groun. Den e tek de seben loaf an e
tank God fa um. E broke de bread an gim ta
e ciple dem fa han out ta de people. An de
ciple dem gii de people de bread.

7 Dey hab few leetle fish too. Jedus tell
God tankya fa deman tell e ciple dem fahan
um out.

8 Ebrybody nyam til dey sattify. An wen
de ciple dem done geda de foodwa been lef
oba, dey git seben full basket.

9Bout fo tousan people been dey.
10 Den Jedus sen de people ta dey house,

an e git eenta de boat wid e ciple dem an
gone ta de place dey call Dalmanutha.

De Pharisee demAks Jedus fa doMiracle
Matthew 16:1-4

11SomePharisee come ta Jedus an staat fa
aagy wid um. Dey wahn fa trick um, so dey
aks um fa do a sign fa sho dat God sen um fa
true.

12 Jedus leh out a big sigh an e say, “Hoc-
come people dese wahnme fa show a sign?
A da tell oona fa true, A ain gwine show
oona no sign.”

13Den Jedusanecipledemlefdempeople
angitbackeentadeboat, crossoba tadeoda
side ob de lake.

DeYeastwadePhariseedemanHerodda
Nyuse

Matthew 16:5-12
14De ciple dem been fagit fa bring plenty

bread. Dey been jes one loaf wid um een de
boat.

15 Wen dey gwine, Jedus waan um say,
“Oona mus tek cyah. Mus look out fa de
yeast wa de Pharisee dem an Herod da
nyuse.”

16 De ciple dem taak ta one noda say, “E
taak so cause we ain hab no bread.”

17 Jedus knowwa dey beena taak bout, so
e aks um say, “Hoccome oona da taak say
oona ain hab no bread? Oona stillyet ain
know, oona ain ondastan, ainty?
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18Oona hab eye. Hoccome oona ain see?
Oona hab yea. Hoccome oona ain yeh?
Oona ainmemba nottin, ainty?

19Wen A broke op dem fibe loaf ob bread
fa gim ta fibe tousan man dem, how many
basket full ob lefoba bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been tweb basket.”
20Den Jedus aks um say, “Anwen A broke

op seben loaf ob bread fa gim ta fo tousan
people, how many basket full ob lefoba
bread oona pick op?”
Dey ansa say, “Dey been seben basket.”
21 Jedus say ta dem, “Oona done see all

dat, stillyet oona ain ondastan, ainty?”
JedusMek One BlineManWell Een Beth-

saida
22Wen Jedus an e ciple dem come ta Beth-

saida, somepeople bring one bline eyeman
ta Jedus. De people beg um fa tetch de man
anmek umwell.

23 Jedus tek de bline eye man by e han an
leadumouttadewillage. Den Jedus spitpon
de man two eye an pit e han pon um. Jedus
aks um say, “Wa ya da see?”

24 De man look op an say, “Yeah, A see
some people, bot dey look like tree wa da
waak roun.”

25 Jedus tetch de man eye gin. De man
look roun an pay close tention tawa e see. E
ain been bline eye nomo. E able fa see good
an e see ebryting plain.

26 Jedus chaage um say, “Mus dohn eben
go eenta de willage.” Den e sen um home.

WaPeter Say bout Jedus
Matthew 16:13-20; Luke 9:18-21

27 Jedus an e ciple dem gone ta dem
willage close by Caesarea Philippi. Wiles
dey beena gwine, Jedus aks e ciple dem say,
“Wen de people da taak bout me, who dey
say A da?”

28 Dey ansa Jedus say, “Some people say
ya John wa Bactize. Some say ya Elijah, an
some oda say ya one ob dem prophet wa
come fom de ole people.”

29 Jedus aks um say, “Bot who oona say A
da?”
Peter ansa um say, “Ya deMessiah.”
30 Den Jedus waan dem say, “Mus dohn

tell nobody bout who A da.”
Jedus Taak bout How E Haffa Suffa an

Dead
Matthew 16:21-28; Luke 9:22-27

31 Den Jedus staat fa laan e ciple dem
say, de Man wa Come fom God haffa suffa
plenty. De Jew leada dem an de Jew priest
leada deman de Law teacha demgwine say
dey ain wahn um roun. People gwine kill
um an pit um een de tomb. Bot atta shree
day pass, e gwine come outta de tomb an lib
gin.

32 Jedus tell um dat scraight ta de pint.
Den Peter call Jedus way fom de oda ciple
dem an e buke um say, “Massa, mus dohn
taak like dat!”

33 Jedus ton roun an look pon e ciple dem.
An e buke Peter say, “Peter,mus git way fom
me, causeSatanwoksame likeyadadoyah!
Ya da tink like how people da tink. Ya ain
tink like how God da tink.”

34 Jeduscall decrowdanecipledem. E tell
um say, “Ef anybodywahn fa come longside
me, e mus dohn tink jes bout wa e wahn fa
do fa esef. E haffa be ready fa tote e cross an
come longsideme.

35 De poson wa jes da try fa sabe e own
life, e gwine loss um. Bot de poson wa loss
e life fa do wa A tell um an fa tell de Good
Nyews, e gwine git true life.

36De poson wa git ebryting een de whole
wol an den dead an gone ta hell, e done loss
de true life, ainty? E ain git nottin!

37 Ain nottin a poson kin pay fa git true
life.

38Ef anybody shame obme, ef e shame fa
taakboutwaAdone laanumyahmongst de
wickity people wa ain bleebe pon God een
dis time, de Man wa Come fom God gwine
be shame ob dat poson, wen e come wid de
angel dem ob God, een de glory ob e Fada.”

9
1 Jedus tell um say, “A da tell oona fa true.

Some ob oona wa dey yah now ain gwine
dead til ya done see God come fa rule wid
powa.”

Jedus Change fo de Ciple dem Eye
Matthew 17:1-13; Luke 9:28-36

2Atta six day pass, Jedus tek Peter, James
an John an gone way. E lead um way op
pontop a high mountain, weh ain nobody
lib. Wiles de shree ciple dem beena, look,
Jedus body change fo dey eye.

3E cloes change ta shinin white, white an
too bright. Ain nobody een dis wol able fa
mek cloes white like dat.

4 Den de shree ciple dem see Elijah an
Moses, da taak wid Jedus.

5 Peter tell Jedus say, “Teacha, e good we
dey yah! Leh wemek shree bush aaba, one
fa ya, one fa Moses, an one fa Elijah.”

6 Peter ain been know wa fa say, e an de
oda two ciple dem scaid neah ta det.

7Den a cloud come kiba um. Dey yeh one
boice da taak fom eenside de cloud say, “Dis
yah me Son, wa A lob a whole heap. Oona
mus listen ta wa e tell oona!”

8 Jes dende cipledem look rounquick, bot
dey ain see nobody dey cep Jedus.

9Wiles dey beena come down de moun-
tain, Jedus waan um say, “Mus dohn tell
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nobody wa oona done see, til de Man wa
Come fom God done dead an lib gin.”

10 Dey ain tell nobody bout dat, bot dey
beena aks one noda wa Jedus mean wen e
say dat de Man wa Come fom God gwine
dead an lib gin.

11 Dey aks Jedus say, “Hoccome de Jew
Law teacha dem say Elijah haffa come back
fo dem ting yah gwine be?”

12 Jedusansaumsay, “Fa true, Elijah come
fus fa git all ting ready. Stillyet, hoccome
dey write een God Book dat de Man wa
Come fomGodgwine suffaplenty anpeople
ain gwine hab nottin fa do wid um?

13A da tell oona say, Elijah done come, an
de people done do um bad. Dey done all
wasoneba dey wahn ta um. An dat jes wa
God Book say been gwine happen ta Elijah.’
”

Jedus Dribe Ebil Sperit Outta One Boy
Matthew 17:14-21; Luke 9:37-43

14Wendeymeet de oda ciple dem, dey see
plenty people geda roun um. An some Jew
Law teacha dem beena aagy wid de ciple
dem.

15Wendepeople see Jedus, deybeen ston-
ish plenty. Dey ron an tell um say e good fa
see ya.

16 Jedus aks e ciple dem say, “Wa oona
beena aagy bout wid dem Law teacha?”

17 One man een de crowd ansa say,
“Teacha, A bring me son ta ya, cause a ebil
sperit hab um an e ain able fa taak.

18 Ebrytime wen de sperit come pon um,
dat sperit chunk um down pon de groun.
Foam da come outta e mout. E da grit e teet
an all e body git stiff. A done beg ya ciple
dem fa dribe out dat ebil sperit, bot dey ain
been able fa do um.”

19 Jedus ansa um say, “Oona peoplewa lib
een dis time ain got no fait! How long A
haffa be dey wid oona? How long A gwine
haffa pit op wid oona? Bring de boy ta me!”

20 So dey bring um ta Jedus.
Soon as de ebil sperit see Jedus, e chunk

de boy downwid fits. De boy faddown ta de
groun an staat fawalla, an foamcomeoutta
e mout.

21 Jedus aks de boy fada say, “How long de
ebil sperit been hab ya boy?”
Deman say, “Fomwen e leetle.
22Plenty time de sperit mek um faddown

eenta de fire an eenta de wata, da try fa
stroy um. Please tek pity ponwe an hepwe,
ef ya able fa heal um!”

23 Jedus say, “Ya aks me ef A able fa heal
ya son? God kin do all ting fa de poson wa
bleebe een um.”

24 De boy fada right way holla say, “A da
bleebe. Hepme bleebemo anmo.”

25 Wen Jedus see dat mo an mo people
da ron come geda roun um, e buke de ebil
sperit say, “Ya ebil sperit wa da mek poson
deef an so e ain able fa taak. A chaage ya,
mus come outta de boy. Ya ain neba fa go
eenside um gin!”

26De ebil sperit mek de boy holla loud. E
chunk de boy down wid bad fits an den e
come outta de boy. De boy leddown pon de
groun like e a dead man. An plenty people
taak say e done dead.

27Bot Jedus hole de boyhan, hepum fa git
op, an de boy stanop.

28Wen Jedus reach de house wid de ciple
dem, way fom dem oda people, dey aks um
say, “Teacha, hoccome we ain been able fa
dribe de ebil sperit outta de boy?”

29 Jedus ansa say, “Oona ain gwine be able
fa dribe out dat kind ob ebil sperit, cepin
oona pray.”

Jedus Taak Gin Bout E Det
Matthew 17:22-23; Luke 9:43-45

30 Jedus an e ciple dem come outta dey an
pass shru Galilee. Jedus ain wahn nobody
fa know e dey,

31 cause e beena laan e ciple dem. E tell
um say, “Dey gwine han oba de Man wa
Come fom God ta people wa gwine kill um.
Bot atta e dead, e gwine lib gin. E gwine
come outta de tomb atta shree day.”

32 Now de ciple dem ain know wa Jedus
mean, bot dey been scaid fa aks um.

Jedus Tell How fa Be Big Leada
Matthew 18:1-5; Luke 9:46-48

33Wen dey reach Capernaum, Jedus an e
ciple demgone eensidedehouse. Den Jedus
aks umsay, “Waoonabeenabickaboutwen
we beena waak long de way?”

34 Dey ain say nottin, cause wen dey
beena waak, dey beena bicka bout who dat
mongst dem been de big leada.

35 Jedus seddown, an e call de tweb ciple
dem. E tell um say, “Ef one ob oonawahn fa
be oona big leada, e haffa pit esef las, an e
haffa saab all ob oona.”

36 Den Jedus tek a chile an hab um stan
een de middle ob um. E hole de chile een e
aam an taak ta de ciple dem.

37 E say, “De poson wa heppy fa tek een a
leetle chile like dis one yah een me name,
dat poson da tekme een too. An e ain jesme
de poson da tek een, cause same time e da
tek een de one wa senme.”

Whosoneba Ain GinstWe, E FaWe
Luke 9:49-50

38 John say, “Teacha,wedone see oneman
da dribe out ebil sperit by de powa ob ya
name. We tell um fa stop dat, cause e ain
been one ob we.”
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39 Jedus ansa say, “Oonamusdohn tell um
fa stop, cause nobody dat tek me name fa
do amiracle kin say nottin bad boutme atta
dat.

40Whosoneba ain ginst we, e fa we.
41 A da tell oona fa true, ef anybody gii

oona a cup ob wata fa drink een me name,
cause oona blongst ta deMessiah, fa sho dat
poson gwine git de good ting wa God gii ta
demwa saab um.”

MusDohnMekOda Poson Sin
Matthew 18:6-9; Luke 17:1-2

42 “De poson wa mek one ob dese leetle
chullun wa bleebe pon me do ebil, e mo
betta fa dat poson ef dey been tie a big grine
stone roun e neck an chunk um eenta deep
sea.

43 Ef oona han da mek oona sin, mus cut
um off! E mo betta fa oona fa hab jes one
han an git life wa neba end den fa oona fa
keep two han an go ta hell, weh de fire ain
neba gwine out. [

44 Oba deyso, de woom ain neba gwine
dead an de fire ain neba gwine out!]

45 Ef oona foot da mek oona sin, mus cut
um off! E mo betta fa oona fa be cripple op
an git life wa neba end, den fa oona fa keep
two foot an den dey chunk oona eenta hell.
[

46 Oba deyso, dem woom wa neba dead
gwine keep on da nyam de people. An de
fire neba gwine out.]

47 Ef oona eye da mek oona sin, mus pull
um out! E mo betta fa oona fa hab jes one
eye an go eenta de place weh God da rule,
den fa oona fa keep two eye an den dey
chunk oona eenta hell.

48Oba deyso, de woom neba gwine dead
an de fire neba gwine out!”

49 Fire gwine mek all people clean, same
like salt kin mek dem ting wa dey da sacri-
fice clean.

50 “Salt a good ting, bot ef de salt done loss
e taste, dey ain nottin we kin do ta um fa
mek um git back e taste, ainty?
Oona mus be like salt mongst oonasef.

Oonamus lib peaceable wid one noda.”

10
Jedus Laan People BoutWorce
Matthew 19:1-12; Luke 16:18

1 Jedus lef dey an gone ta Judea lan. Den
e cross oba de Jerden Riba. Plenty plenty
people geda roun um gin dey. An e laan um
bout God, same like how e done beena do.

2 Some Pharisee dem come quizzit um.
Dey beena try fa ketch umda taak ginst God
Law. Dey aks Jedus say, “Coddin ta we Jew
Law, e right fa man fa worce e wife?”

3 Jedus aks um say, “Wade LawwaMoses
gii oona chaage oona fa do?”

4De Pharisee dem ansa Jedus say, “Moses
say a man kin write paper fa gii ta e wife fa
worce um. Den deman kin sen umway.”

5 Jedus tell um say, “Moses write dat law
fa oona cause oona haat haad.

6Bot fomwen e fusmek dewol, ‘Godmek
two kind ob people, man an ooman.’

7Cause ob dat, deman gwine lef e fada an
emodda an jine wid e wife,

8andemtwogwine come fabeoneposon.
So dey ain two poson nomo. Dem two done
come fa be one poson.

9 So den, wen God done jine dem togeda,
mus dohn nobody tek dem paat fom one
noda.”

10 Now wen Jedus an e ciple dem gone
back eenta de house, e ciple dem aks um
bout wa e been say bout worce.

11 E ansa um say, “Ef a man worce e wife
an den e go marry oda ooman, dat man sin
ginst e fus wife, cause e da sleep wid oda
ooman.

12 Same way so, ef a ooman worce e hus-
ban an den e gomarry odaman, dat ooman
sin ginst e fus husban, cause e da sleep wid
odaman.”

Jedus Bless De Chullun
Matthew 19:13-15; Luke 18:15-17

13 Some people come bring chullun ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head fa
bless um. Bot e ciple dem buke de people,
tell um dey ain oughta bodda Jedus so.

14 Wen Jedus see wa e ciple dem beena
do, e been mad down. E tell e ciple dem
say, “Oona mus leh de chullun come ta me.
Mus dohn stop um, cause people like dem
chullun yah gwine be wid God wen e da
rule.

15A da tell oona de trute, anybody wa ain
wahnfahabGodruleobaumsame likedem
chullun, dat poson dey ain gwine be wid
Godwen e da rule.”

16Den Jedus pick op de chullun, an e pit e
han pon dey head an aks God fa bless um.

De RichMan
Matthew 19:16-30; Luke 18:18-30

17Wiles Jedus beena gwineway, oneman
ron meet um an kneel down fo um. E tell
Jedus say, “Teacha, ya wa good, tell me wa
A haffa do fa git life wa neba end?”

18 Jedus ansa um say, “Hoccome ya say A
good? Ain nobody good cep fa God.

19 Ya know de law wa Moses gii. ‘Ya mus
dohn kill nobody. Ya mus dohn sleep wid
oda man wife. Mus dohn tief. Mus dohn lie
bout wa oda people done. Mus dohn cheat.
Mus paymind ta ya fada an yamodda.’ ”

20Deman ansa say, “Teacha, A done keep
all dem law eba since A been a chile.”

21 Jedus look pon deman an e like um. An
e tell umsay, “Jes one ting lefwaya aindone
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yet. Mus go sell all ya hab an gii de money
ta de peoplewa ain hab nottin. Ef ya do dat,
ya gwinebe rich fa true eenheaben. Anatta
dat, ya mus come beme ciple.”

22Wen de man yeh wa Jedus say, e look
sad. E been too saary, cause e been hab a
whole heapa money. E lef Jedus an gone
way.

23 Jedus look rounpone cipledem, tell um
say, “E shonuffhaad fa a rich poson fa come
onda God rule!”

24 De ciple dem been stonish wen Jedus
say dat. Bot Jedus tell um gin say, “Me
chullun, e sho nuff haad fa a rich poson fa
come onda God rule.

25 E mo easy fa mek de camel go shru a
needle eye den fa a richposon fa comeonda
God rule.”

26Dendecipledembeenebenmostonish.
Dey aks one noda say, “Ef dat so e stan, ain
nobody gwine be sabe, ainty?”

27 Jedus look pon um an say, “God able fa
do wa people ain able fa do. God able fa do
all ting.”

28Peter tell Jedus say, “Look yah, we done
lef ebryting an folla longside ya!”

29 Jedus ansa say, “A da tell oona fa true,
de poson wa done lef e house or broda
or sista or modda or fada or chullun or
propaty fa sake ame an de Good Nyews,

30Godgwinegimhundud timemodenwa
e done lef. E gwine gim house, broda, sista,
modda, chullun an propaty. God gwine gim
now wiles e da lib yah een dis wol. An
people gwine mek um suffa bad yah, bot
God gwine gim lifewa neba end, een dewol
wa gwine come.

31Botplentywa fusnow, deygwinebe las,
an plenty people wa las now, dey gwine be
fus.”

Jedus Say Gin E Gwine Dead
Matthew 20:17-19; Luke 18:31-34

32Wiles dey beena trabel long de road ta
Jerusalem, Jedus waak een front ob e ciple
dem. Dey been stonish tommuch. An de
people wa beena come long wid um been
scaid. Jedus call e ciple dem ta one side an
tell um gin bout wa gwine happen ta um.

33E say, “Oona listen ta me. We da gwine
ta Jerusalem, weh some people gwine grab
hole ta de Man wa Come fom God. Dey
gwine han um oba, gim ta de Jew priest
leada dem an de Jew Law teacha dem. Den
dey gwine han umoba ta peoplewa ain Jew
fa kill um.

34Dem people gwine hole um cheap. Dey
gwine spit pon um, whip um an kill um.
Bot atta shree day, e gwine come out fom
mongst de dead people an lib gin.”

Wa We Mus Do Fa Be Big Leada Wen
Jedus Rule

Matthew 20:20-28
35 James an John, wa been Zebedee chul-

lun, come ta Jedus say, “Teacha,wewahnya
fa do sompin dat we gwine aks ya fa.”

36 Jedus aks um say, “Wa dat oona wahn
me fa do fa oona?”

37 Dey ansa um say, “Wen ya gwine rule
all de wol een glory, leh we seddown nex ta
ya, one ob we pon ya right han side an de
oda one pon ya lef han side.”

38 Jedus say, “Oona ain ondastan wa oona
daaksme fado. Oona gwinebe able fa suffa
wid me, fa drink fom de cup wa A gwine
drink fom? Oona gwine be able fa deadwid
me, fa be bactize like A gwine be bactize?”

39Dey ansa say, “We gwine be able fa do
um.”
Jedus tell um say, “Fa true, oona gwine

drink fom dat cup wa A gwine drink fom,
an oona gwine be bactize same like how A
gwine be bactize.

40 Bot A ain hab de tority fa leh oona
seddown pon me right han side an pon me
lef han side, wen A gwine rule. God done
keep dem place fa de people wa e done pick
fa seddown dey.”

41Wen de oda ten ciple yeh bout dat, dey
been too bex at James an John cause ob wa
dey been aks Jedus fa do fa um.

42 Jedus call um all togeda an tell um say,
“Oona know bout de leada dem wa spose
fa rule oba de people dey een de wol. Dem
leada hab powa oba de people an da tell
demwa fa do.

43 Bot e ain gwine be dat way mongst
oona. Ef one ob oona wahn fa be de head
poson, e mus be oona saabant.

44 Ef one ob oona wahn fa be fus, dat
posonmus be ebrybody slabe.

45 Cause eben de Man wa Come fom God
ain come fa mek people e saabant. E come
fabedepeople saabant, an fa gii e life fa pay
de price, fa sabe a whole heapa people.”

JedusMek Bline Eye Bartimaeus See
Matthew 20:29-34; Luke 18:35-43

46 Jedus an e ciple dem come ta Jericho.
Wen dey been lef Jericho long wid a whole
bunch ob oda people, one bline eye man
name Bartimaeus beena seddown close by
de road, da beg. E been Timaeus chile.

47Wen Bartimaeus yeh say dat Jedus wa
come fom Nazareth beena pass by dey, e
staat fa holla say, “Jedus, Son ob David, hab
mussy ponme!”

48 Plenty ob de people buke Bartimaeus,
tell ummusdohn crack e teet. Bot e da holla
mo louda say, “Son ob David, hab mussy
ponme!”
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49 Jedus stop, tell de people say, “Call um
fa come yah.”
So de people call ta Bartimaeus de bline

eye man, say, “Study yasef! Git op! Jedus
say come yah.”

50 Bartimaeus shrow off e coat off. E hop
op an gone ta Jedus.

51 Jedus aks um say, “Wa ya wahn me fa
do fa ya?”
De bline eyeman say, “Teacha, Awahn ya

fa mekme so dat A kin see.”
52 Jedus say, “Ya kin go pon ya way now.

Cause ya da bleebe, ya done git well.”
Nex ting e know, Bartimaeus able fa see.

An e waak wid Jedus down de road.

11
Jedus Go Eenta Jerusalem
Matthew 21:1-11; Luke 19:28-40; John

12:12-19
1 Jedus dem come close ta Jerusalem.

Dey been dey by Bethphage een Bethany
willage. Wen dey reach ta de Mount Olib,
Jedus tell two e ciple fa go on fo de oda res.

2 E chaage um say, “Oona mus go ta dat
willage oba dey. Wen oona reach dey, oona
gwine see onenyoungdonkeywa tie opdey.
Nobody ain neba ride pon dat donkey. Mus
ontie um an bring um tame.

3Ef somebody aks oona hoccome oona da
ontie de donkey, mus tell um say, ‘De Lawd
needum, bot e gwinehabwebringumback
wen e done wid um.’ ”

4 So de two ciple gone an dey see de ny-
oung donkey tie op ta one house door dey
een de screet. Dey staat fa ontie dat donkey.

5 Some people wa beena stanop dey aks
de ciple dem say, “Hoccome oona da ontie
dat donkey?”

6 De ciple dem ansa um say jes wa Jedus
been tell um fa say. So de people leh um tek
de donkey an go.

7 De ciple dem tek de donkey, come ta
Jedus. Wen dey git dey, dey spread dey coat
pontop de donkey back. Jedus seddown
pontop uman staat fa ride eenta Jerusalem.

8 A heapa people spread dey coat pon
de road weh Jedus pass. Some oda people
broke off branch fom de tree dem close by
een de fiel an spread um pon de road.

9 De people wa beena waak fo Jedus an
dem wa come hine um beena holla say,
“Praise God! God bless de one wa come een
de Lawd name!

10 God bless de gobment wa da come. E
gwine be same like de gobment wa we ole
time leada David done rule oba. Praise God
een heaben!”

11 Jedus gone eenta Jerusalem an eenta
GodHouse. E look roun at ebryting dey. Bot

de sun beena set fa red so e an e tweb ciple
dem gone out ta Bethany willage.

De Fig TreeWaAin Beah Fruit
Matthew 21:18-19

12 De nex day wen dey come back fom
Bethany, Jedus been hongry.

13E look cross deway an e see one fig tree
wa been git plenty leaf. So Jedus gone look
fa see ef de tree da beah fig. Wen e come
close by um, e see dey ain been no fig pon
um, jes de leaf da kiba um, cause e ain been
de time yet fa beah fig.

14 Jedus taak ta de tree say, “Ya mus dohn
beah fig nomo fa nobody fa nyam.”
An e ciple dem yeh Jedus say dat ta dat

tree.
Jedus Gone Eenta GodHouse
Matthew 21:12-17; Luke 19:45-48; John

2:13-22
15Wen Jedus dem git ta Jerusalem, Jedus

gone eenta God House. E staat fa dribe out
de people dey wa beena buy an sell ting.
E ton oba de table dem weh people beena
mek change fa demoney ob people fomoda
lan. An e ton oba de bench demweh people
come fa seddownwen dey sell pigeon.

16E ain leh nobody tote nottin fa sell wen
dey pass shru de yaad ob God House.

17Den e laan de people say, “Fa true, dey
done write een God Book say, ‘Dey gwine
callmeHousedeplacewehpeoplewacome
fom all oba dewol come fa pray ta God.’ Bot
oona done ton um eenta place weh de tief
dem da hide!”

18Wen de Jew priest leada dem an de Jew
Law teacha dem yeh wa Jedus beena say,
dey staat fa look faway fa kill um. Dey been
scaid ob um, cause all de crowd ob people
been stonish wen dey yeh wa Jedus teach.

19Wen de sun set fa red, Jedus an e ciple
dem come outta de city.

Mus Bleebe God fa True
Matthew 21:20-22

20 De nex maanin wen Jedus dem beena
gwine long de road, dey see de fig tree. All
dat treedonedryopandead, fomdebottom
root op ta de top de tree.

21Petermembawa been happen, an e tell
Jedus say, “Teacha, look dey! Dat fig treewa
ya been cuss, e dead.”

22 Jedus ansa um say, “Mus hab fait een
God.

23 A da tell oona, ef somebody tell dis
mountain yah say, ‘Mus git op an go shrow
yasef eenta de sea,’datwa gwinehappen, ef
dat poson ain doubt een e haat, ef e bleebe
fa true dat wa e say gwine happen.

24 So den, A da tell oona say, wen ya aks
God fa sompin, mus bleebe fa true dat ya
gwine git um, an God gwine gim ta ya.
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25Wensoneba ya da stan an pray ta God,
mus paadon de posonwa done ya bad. Den
oona Fada God wa dey een heaben gwine
paadon oona fa de ebil ting wa oona done.
[

26 Ef oona ain paadon oda people, den
oona Fada wa dey een heaben ain gwine
paadon oona fa de ebil tingwa oona done.]”

Dey Quizzit Jedus Bout E Tority
Matthew 21:23-27; Luke 20:1-8

27 Jedus an e ciple dem come back ta
Jerusalem, an Jedus beena waak een God
House. De Jewpriest leada deman JewLaw
teacha deman oda Jew leada come ta Jedus.

28Dey aks um say, “Wa right ya hab fa do
dem ting yah? Who dat gii ya de tority fa do
um?”

29 Jedus ansa say, “A gwine aks oona one
queshon. Ef oona ansa me, A gwine tell
oonawhodat giime de tority fa do dem ting
yah.

30 Mus tell me say, ‘Who dat gii John de
tority fa come bactize people? God gii John
tority, or some poson gim de tority?’ ”

31De leada dem bicka mongst deysef say,
“Ef we ansa say God gii John tority, Je-
dus gwine aks we say, ‘Hoccome oona ain
bleebe John?’

32 Bot we mus dohn say, ‘Some poson gii
John de tority.’ ” Dey been scaid fa say dat
cause all de people bleebe say John been a
true prophet.

33 So dey ansa Jedus say, “We ain know
who dat gii John tority.”
Jedus tell um say, “Den A ain gwine tell

oonawhodat giime de tority fa do dem ting
yah.”

12
De Paable Ob De Grapewine
Matthew 21:33-46; Luke 20:9-19

1 Jedus staat fa tell dem paable. E
say, “One man plant plenty grapewine een
e gyaaden. E mek stone wall roun de
gyaaden. E mek a hole fa mash op de grape
fa git de grape juice. An e build a place pon-
top de stone wall fa people fa keep gyaad
oba de gyaaden. Den e hire some faama
dem fa tek cyah ob de gyaaden. An e gone
way, trabel ta oda country.

2 Wen haabis time come, de man wa
own de grapewine sen e wokman fa aks
de faama dem fa gim de owna paat ob de
haabis.

3Bot dem faama grab hole ta de wokman
an beat op pon um, an dribe um outta de
gyaaden. Dey ain gim nottin.

4 De man wa own de gyaaden sen oda
wokman, bot de faama dembeat um een de
head an shame um.

5De owna sen nodawokman. Dey kill dat
one. De owna sen plenty oda. Dey beat op
pon some ob dem an dey kill some ob dem.

6Soden, deownahaboneposon lef fa sen.
Dat e own son, an e lob um awhole heap. E
sen um ta de gyaaden, tink say, ‘Wen dem
faama see me son, dey gwine hona um fa
true.’

7 Bot wen de faama dem see de owna
son, dey tell one noda say, ‘Dat de son dis
propaty gwine be lef ta. Leh we kill um so
dat de propaty gwine come ta we.’

8 Dey grab hole ta um an kill um, an dey
chunk e body outta de gyaaden.”

9 Den Jedus tell um say, “Oona know wa
dat man wa own de gyaaden gwine do? E
gwine comekill dem faama, an e gwinehire
oda faama fa tek cyah ob de gyaaden.

10 Fa sho, oona done read wa dey write
een God Book say,
‘De stone dat de builda chunk out,

dat de stone wa portant mo den all de
oda res.

11De Lawdmek um dat way,
an we tink dis a great ting wa done
happen!’ ”

12 De Jew leada dem try fa grab hole ta
Jedus an res um, cause dey knowdat paable
wa e done tell been ginst dem. Bot dey been
scaidobdecrowdobpeople, sodey lef Jedus
an gone way.

Wa We Oughta Gii ta de Gobment an ta
God

Matthew 22:15-22; Luke 20:20-26
13Dey sen somePharisee an someobKing

Herod people ta Jedus fa ketch um,mek um
say sompin so dey able fa cuse um.

14 Dey come ta Jedus say, “Teacha, we
know ya da taak true an ya ain warry bout
wa people tink. Cause ya da look pon all
people de same. Ya da laan we de true way
a folla God. Bot leh we aks ya one queshon.
E right, coddin ta we Law, fa pay tax ta de
Roman rula Caesar?

15 Tell we ef we oughta pay um or ef we
ain oughta.”
Bot Jedus knowdemhypicrit people done

say dat fa set trap fa ketch um. So e ansa um
say, “Hoccome oona da try fa tek wa A say
fa trap me? Bring me a coin so we kin look
pon um.”

16Deybring umdeRoman coin. Jedus aks
dem say, “Whodat hab e face an e name dey
pon dis coin?”
Dey ansa um say, “Dat Caesar own pitcha

an name dey dey.”
17 Jedus say, “Well den, oona mus gii Cae-

sar dat wa blongst ta Caesar, an gii God wa
blongst ta God.”
Wen dey yeh wa Jedus say, dey um been

stonish.
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Jedus Teach Bout People Wa Gwine Lib
Gin

Matthew 22:23-33; Luke 20:27-40
18 Some Sadducee people come ta Jedus.

De Sadducee dem been bleebe say people
wadone dead ain gwine git op fomde grabe
an lib gin.

19Dey aks Jedus say, “Teacha, Moses done
write we law say, ‘Ef a man broda dead an
lef a wife bot ain hab no chullun, de broda
wa lef haffa marry de wida ooman fa hab
chullun fa e broda wa done dead.’

20Nowden, dey been seben broda. De fus
broda marry. Den e dead an e ain hab no
chullun.

21 So den, de nex broda marry de wida
ooman. E done dead too an ain hab no
chullun. Same fashion, de nex broda.

22 All de seben broda dem marry de one
ooman, bot dey done dead an dey ain hab
no chullun. Den las de ooman dead.

23 Now den, all seben broda dem done
marry dat one ooman. Tell we, de day wen
God gwine mek all de people wa done dead
rise op fom de grabe an lib gin, wish one
dem seben broda gwine hab dat ooman fa
e wife?”

24 Jedus ansa um say, “Oona wrong fa
true, ainty? Cause oona ain knowGod Book
an oona ain ondastan bout God powa.

25Causewende peoplewadone dead rise
op fomde grabe an lib gin, dey ain gwine be
marry no mo. Dey gwine be like de angel
dem een heaben.

26Now den, leh we taak bout how God da
mek de people wa done dead lib gin. Ain
oona read wa Moses write wen e tell bout
de bushwabeena bunbot ain neba bun op?
God tell Moses say, ‘A de God ob Abraham,
de God ob Isaac an de God ob Jacob.’

27 Oona Sadducee wrong fa true! Cause
dat tell we e de God ob people wa da lib. E
ain no God ob dead people.”

De LawWaGreatMoDen All de Res
Matthew 22:34-40; Luke 10:25-28

28One Jew Law teacha been dey an e yeh
dem da aagy. E know Jedus done ansa dem
Sadducee good. So e come ta Jedus aks um
say, “Wish law great mo den all de oda law
dem?”

29 Jedus ansa um say, “De law wa great
mo den all de oda law dem say, ‘Pay tention
oona, Israel people! De Lawd we God, e de
onliest Lawd.

30 Ya mus lob de Lawd ya God wid all ya
haat, an wid all ya soul, an wid all ya mind,
an wid all ya scrent.’

31De nex law wa great mo den all de oda
res say, ‘Yamus lob ya neighba de sameway
ya lob yasef!’ Dey ain no oda lawmo greata
den dem two yah.”

32De Jew Law teacha tell Jedus, “Teacha,
ya done ansa scraight! Ya done tell de trute
wen ya say de Lawd de onliest God. Dey ain
no oda God.

33Ya done tell de trutewen ya saywemus
lob God wid all we haat, all we mind, an all
we scrent. An we mus lob oda people roun
we same likewe lobwesef. Emo betta fa do
wa dem two law yah tell we fa do den fa gii
God allwe offrin, an de sacrifice demwawe
damek, an all de animal demwawe da bun
fo God.”

34 Jedus knowde JewLaw teacha ansaum
sensible, so e tell um say, “Ya done come
close ta leh God rule oba ya.”
Atta dat, ebrybody scaid fa aks Jedus

queshon.
Who Christ deMessiah?
Matthew 22:41-46; Luke 20:41-44

35Wen Jedus been eenGodHouse da laan
de people, e aks um say, “Hoccome de Jew
Law teacha dem say dat Christ, de Messiah,
e David son?

36 Cause de Holy Sperit done mek David
esef say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah ta me right han side
til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
37David esef call deMessiah ‘Lawd,’ so how
deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Bout de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36; Luke 20:45-47

Dey been a big crowd ob people dey wa
glad fa yeh wa Jedus say.

38Wen e beena laan de people mo, e tell
um say, “Mus watch out fa de Jew Law
teacha dem. Dey like fa waak roun een day
long robe een de maakut place so dat de
people wa geda dey show um hona.

39Dem teacha like fa seddowneendemos
portant seat een de Jew meetin house. An
wen people call um fa come fa feas, dey
wahnde bes placewehde big leada dem sit.

40 Dem Law teacha like fa git hole ta de
wida ooman dem propaty. An dey da pray
long pray fa mek people say dey good fa
true. God gwine punish ummoden e gwine
punish oda people!”

DeWida Offrin
Luke 21:1-4

41 Jedus been ta GodHouse, an e seddown
wehebeenable fa seedeboxwehdepeople
da pit offrin money. E beena look pon de
peoplewiles dey beena comepit deymoney
eenta de box. Plenty rich people pit heapa
money een dey.

42 Den one po wida ooman come pit een
two leetle coppa coin wawot bout a penny.

43 Jedus call e ciple dem togeda an tell um
say, “A da tell oona de trute. Dis po wida
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ooman done pit mo eenta de offrin box den
all de oda people.

44 Dey all hab plenty ting an da gii jes
a paat ob de money wa dey hab. Bot dis
ooman done pit een all emoney. E gii all wa
e been hab fa lib.”

13
Jedus Taak bout God House Gwine Fad-

down
Matthew 24:1-2; Luke 21:5-6

1 Wen Jedus beena come out fom God
House, one ob e ciple dem tell um say,
“Teacha, look at dem fine big stone an all a
dem fine buildin yah!”

2 Jedus ansa say, “Oona see dem big
buildin yah? Time da come wen dem all
gwine faddown. Ain one stone gwine be lef
pontop noda.”

Bad Time Gwine Come
Matthew 24:3-14; Luke 21:7-19

3 Jedus gone ta deMount Olib, an e beena
seddown dey, weh e been able fa see God
House. Peter, James, John an Andrew come
fa taak ta Jedus, paat fom de oda people.

4 Dey aks um say, “Tell we wa time dem
tinggwinehappen? Wasigngwineshowwe
dat all dem ting gwine staat?”

5 Jedus ansa um say, “Oona mus tek cyah.
Mus dohn leh nobodymek oona fool.

6 Plenty people gwine tek me name an
come ta oona. Dey gwine say ‘AdeMessiah,’
an dey gwinemek plenty people fool.

7 Oona mus dohn warry wen oona yeh
de nise ob waa close by oona, an oona yeh
nyews bout waa wa da faaway. Dem ting
dey haffa be, bot de wol ain gwine end yet!

8 One country gwine fight oda country,
an one nation gwine fight oda nation all
oba de wol. De groun gwine rumble een
plenty place. People ain gwine hab nottin
fa nyam. All dembad ting dey jes de fus ting
wa gwine come, same like wen de fus pain
come fa de modda wen e chile da bon. Wos
ting dem gwine folla atta.”

9 “Oonamus tek cyah. Cause oona bleebe
pon me, people gwine grab hole ob oona
an tek oona ta de jedge dem een court.
Dey gwine beat oona op een de Jew meetin
house. Dey gwine tek oona fo de gobna dem
an king dem wa da rule fa dem fa jedge
oona. So den, oona gwine dey fa tell demde
Good Nyews wa oona know bout me.

10 People een all de country ob de wol
gwine yeh de Good Nyews fus.

11 Ebry time dey grab hole ta oona, tek
oona ta court fa trial, mus dohnwarry bout
wa oona gwine say. Mus dohn study bout
dat fo de time come. Cause wen de time
come, wasoneba wod wa de Holy Sperit pit
een oona mout, dat wa oona mus say. E ain

gwine be oona own wod. De Holy Sperit
gwine tell oona wa fa say.

12 Some man gwine han oba dey own
broda ta people wa gwine kill um. Same
fashion, some fada gwine han oba dey chul-
lun ta people wa gwine kill um. Chullun
gwine fight dey own fada an modda, han
um oba ta people fa leh dem kill um.

13All de people gwine be ginst oona cause
oona bleebe pon me. Bot God gwine sabe
ebrybody wa stanop fa me til de wol done
end.”

DeHorrible Ting
Matthew 24:15-28; Luke 21:20-24

14 “Oona gwine see ‘De Horrible Bad Ting
wa mek God place empty’ da stanop een de
place weh e ain oughta dey.” (Leh oona wa
da read ondastan wa dis mean.) “Wen dat
time come, de people een Judea mus ron
way quick ta de hill country.

15 Ebrybody wa dey pontop e house mus
dohn tek time fa go down eenside de house
gin fa tek ting wid um.

16 Ebrybody wa da wok een e fiel mus
dohngoback taehouse fa tekecoatwidum.

17 Een dat time dey, e gwine be bad fa
ooman demdatwid chile an oomanwahab
leetle chullun!

18Oonamus pray ta God dat dem ting yah
mus dohn happen een de winta time, wen
de rain come.

19 Cause de people een dat time gwine
suffamoden people done suffa fomde time
wen God fus mek de wol eben til now. An
atta dat, ting like dat ain gwine happen gin.

20 Bot de Lawd done say fo han dat e ain
gwine lehdemsuffa toomanyday. Emekde
time wen dey gwine suffa be cut shot. Ef e
aindonedat, ainnobodybeengwine lef een
dewolwendat time come,wendey suffa so.
Bot fa sake obdempeoplewadeLawddone
pick, e donemek dat time be cut shot.

21 So den, wen dat time come, oona mus
dohn bleebe nobody ef e tell oona say,
‘Look, de Messiah dey yah!’ or ‘Look, e oba
yonda!’

22 Cause some people gwine come da lie,
say dey de Messiah. An some gwine come
wa gwine lie, say dey a prophet. Dey gwine
do miracle an show plenty sign wa stonish
de people. Cause dey wahn fa mek fool ob
dem people wa God done pick, ef dey able
fa do dat.

23 So oonamus tek cyah. A done tell oona
all ting fo dey happen.”

DeManWa Come Fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31; Luke 21:25-28
24 “Atta people done suffa all dem ting, de

sungwinedaakandemoonaingwine shine
nomo.
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25 De staa dem gwine faddown outta de
sky. An de powa dem wa dey een de sky
gwine shake, come outta dey placeweh dey
been.

26 Den ebrybody gwine see de Man wa
Come fom God da come down een de cloud
dem. E gwine hab greata powa, an bright
glory light gwine shine roun um.

27 E gwine sen de angel dem all oba de
wol fom one end ta de oda fa geda togeda
de people wa e done pick fa be e own.”

De TingWa de Fig Tree LaanWe
Matthew 24:32-35; Luke 21:29-33

28 “Now den, oona mus look ta de fig tree
fa laan fom um. Wen de branch ob dat tree
hab nyew life een de spring time an staat fa
leaf out, oona know summa da come soon.

29Samewayso,wenoonaseedemtingwa
A tell oona bout, oona gwine know de time
mos yah.

30A da tell oona fa true, all dem ting mus
happen fo de people dead wa da lib now.

31 De sky an all de eart gwine pass way,
bot mewod ain neba gwine pass way.

Ain Nobody Know de Day or de Hour
Matthew 24:36-44

32 “Ain nobody know de day, ain nobody
know de hour wen dem ting yah gwine
happen. Eben de angel deysef an God Son
esef ain know. Jes de Fada God, e de onliest
one wa know de time wen dem ting gwine
happen

33Oonamus pay tention. Mus tek cyah an
pray ta God, cause oona ain know wa time
dem ting yah gwine happen.

34 E gwine stan like wen one man da
gwine fa trabel faa way fom home. Fo e
gone, e lef e house ta e wokman dem. E
chaage um all, tell um wa dey fa do, one by
one. An e tell de watchman fa tek cyah fa
pay tention all de time.

35 So den same fashion, oona mus tek
cyah, mus pay tention all de time. Cause
oona ain know de time wen de massa ob
de house gwine come. Oona ain know ef e
gwine come aaly een de night time, een de
middle night, fus fowl crow or day clean.

36 Oona mus tek cyah, mus pay tention.
Cause ef oonaainpay tention, e gwine come
all ob a sudden an find oona da sleep.

37 So dis wa A da tell oona ain jes fa oona,
bot e fa all people. Oona all mus tek cyah.
Mus pay tention.”

14
DeyMek Plan fa Kill Jedus
Matthew26:1-5; Luke22:1-2; John11:45-

53
1E been two day fo de Jewholidaywa dey

call Passoba an de Feas ob Unleaven Bread,
wen dey nyam bread wa ain hab no yeast.

De leada dem ob de Jew priest dem an de
Jew Law teacha dem beena try fa find way
fa grab hole ta Jedus fa kill um. Bot dey ain
wahn de people fa knowwa dey da do.

2 Dey say ta one noda, “We ain oughta
grab hole ta Jedus now jurin dis holiday
wen plenty people dey yah. Cause ef we do,
de people gwine fight fa Jedus.”

One Ooman Naint Jedus Head een
Bethany

Matthew 26:6-13; John 12:1-8
3 Jedus been een Bethany een Simon

house. Simon de man wa been hab leposy.
Wiles Jedus beena nyam, one ooman come
eenwid sweet ointment oll eenside a jarwa
dey mek fom alabasta stone. Dat been a
spensiz ointment wa dey mek fom de nard
plant. De ooman broke de jarmout an pour
de dat ointment pon Jedus head.

4Someobdepeopledeygitbex. Deysay ta
one noda, “Hoccome dis ooman donewaste
de spensiz ointment like dat?

5 Ef dey been sell dat ointment, dey been
able fa git heapamoney fa um,mo denwa a
man kin mek een a whole yeah, an den dey
kin gii de money ta de people wa ain hab
nottin.” Andempeoplebukedeoomanbad.

6 Bot Jedus tell um say, “Oona mus dohn
buke dis ooman no mo. Mus dohn bodda
um. Dat one fine ting wa e done fa me!

7 People wa ain hab nottin dey dey wid
oona all de time, an oona kin hep um wen-
soneba oona wahn fa hep um. Bot A ain
gwine dey dey wid oona all time.

8De ooman done done all wa e able fa do
fame. E done naintmewid sweet ointment
fa mekme body ready head ob time fa wen
dey buryme.

9 A da tell oona fa true, all oba de wol,
wehsoneba dey da tell people de Good
Nyews, dey gwine memba dis ooman an
taak bout dis ting wa e done yah.”

Judas Gree FaHan Jedus Oba ta E Enemy
Dem

Matthew 26:14-16; Luke 22:3-6
10Den Judas Iscariot, one obde tweb ciple

dem, gone off ta de leada dem ob de Jew
priest dem. Judas gone fa tell um say e
gwine han Jedus oba ta dem.

11 Dey been too glad fa yeh wa e say, an
dey gree fa gim money. So den Judas staat
da look fa chance fa han Jedus oba ta dem.

JedusNyamde PassobaMealwid E Ciple
Dem

Matthew 26:17-25; Luke 22:7-14, 21-23;
John 13:21-30

12E been de fus day ob de Jew holiday ob
Unleaven Bread, wen de Jew dem da nyam
bread wa ain hab no yeast. Dey alltime kill
lamb dat day fa memba de Passoba, how
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dey ole people done come outta Egypt. Je-
dus ciple dem aks Jedus say, “Weh ya wahn
we fa go fa git de Passobameal ready fa ya?”

13 Jedus sen two ob um, tell um say, “Mus
go eenta de city, weh oona gwine meet op
wid amanwa da tote a wata jug. Oonamus
go wid um.

14Wen oona reach de house weh e gone
een, oona mus tell de poson wa own de
house say, ‘DeTeachawahn fa knowwehde
room weh e gwine nyam de Passoba meal
wid e ciple dem?’

15Den de man gwine show oona one big
opstair room. E done ready de room fa
we, an ebryting wa we need dey eenside
dey. An dey een dat room, oona gwine git
ebryting ready fa we fa nyam de meal fa
memba de Passoba.”

16 De ciple dem gone ta de city. Dey find
all ting jes like Jedus done tell um. So dey git
ebryting ready fa nyam de meal fa memba
de Passoba.

17 Wen sun done set fa red, Jedus an de
tweb ciple dem come ta dat house.

18Wiles dey beena nyam, Jedus say, “A da
tell oona, one ob oona gwine hanme oba ta
me enemy dem. One ob oona wa da nyam
yahwidme now gwine do um.”

19 De ciple dem been too saaful. One by
one dey aks Jedus say, “Fa sho, ya ain mean
me, ainty?”

20 Jedus ansa say, “One ob oona tweb
gwinedoum, oneoboonawadadipebread
een de same dish yah, da nyamwidme.

21DeManwa Come fom God gwine dead,
jes like dey done write bout um een God
Book. Bot e gwine be too bad fa dat man
wa gwine sell de Man wa Come fom God! E
been faa betta fa dat man dey ef e ain neba
been bon!”

DeMealwaWeNyamfaMembadeLawd
Matthew 26:26-30; Luke 22:14-20; 1

Corinth 11:23-25
22Wiles deybeenanyam, Jedus tekbread,

e pray, tell God say, “Tankya fa de bread.” E
broke de bread an gim ta e ciple dem. E tell
um say, “Oona tek dis bread yah, nyam um.
Dis yahme body.”

23Den e tek one cup wid wine een um. E
pray, tell God tankya fa de wine. Den e gii
de cup ta e ciple dem, an dey all drink fom
de cup.

24 Jedus tell um say, “Dis yah me blood. A
gwine dead, da sacrifice me blood fa sabe
a whole heapa people. Me blood gwine
show ebrybody dat God gwine do same like
e done say e fa do, wen e mek de nyew
greement wid e people.

25Ada tell oona fa true, A ain gwine drink
wine gin, til de time wen A drink de nyew
wine een de place weh God da rule.”

26Den dey sing one hymn an gone out ta
deMount Olib.

Jedus Taak Bout Peter
Matthew 26:31-35; Luke 22:31-34; John

13:36-38
27 Jedus tell e ciple say, “Oona all gwine

bandon me, lef me lone. Cause dey done
write een God Book say, ‘God gwine shrike
de shephud an de sheep gwine scatta.’

28 Bot wen A git op fom mongst de dead
people an lib gin, A gwine go taGalilee head
ob oona. Oona gwine gomeet me dey.”

29 Peter ansa um scrong mout say, “Eben
ef all de oda ciple dem bandon ya, A ain
gwine bandon ya neba!”

30 Jedus tell Peter say, “A da tell ya fa true,
dis same night, fo de cock crow two time, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

31 Peter ansa mo scrong mout say, “Eben
efAhaffadeadwidya, Aain gwineneba say
A ain know ya!”
An all de oda ciple dem say de same ting.
Jedus Pray Een Gethsemane
Matthew 26:36-46; Luke 22:39-46

32 Jedus an e ciple reach one place wa
name Gethsemane. Jedus tell um say,
“Oona seddown yah. A gwine go fa pray.”

33 Jedus tek Peter, James an John wid um.
An Jedus git too saaful anhebbyhebbyhaat.

34 E tell um say, “Me haat so hebby dat
A feel like A gwine dead. Oona stay yah
an pray. Mus dohn sleep.” E git down flat
pon de groun da pray ta God. E aks um say,
“Fada, ef ya say ekinbe, Aaks ya fa sabeme.
Tek way dis time wa da come wen A haffa
suffa an dead so.”

35 Jedus lef um, gone a leetle way foda. E
git down flat pon de groun fa pray ta God.

36An e say, “Fada, me Fada, ya able fa do
all ting. Please sah, tek way dis cup wa A
fa suffa. Stillyet, mus dohn do wa A wahn.
Mus do wa ya wahn.”

37Den Jedus come back ta de shree ciple
dem. E find um sleep. E tell Peter say,
“Simon, ya da sleep, ainty? Ya ain able fa
stay wake eben a leetle wiles?”

38 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
sleep. Mus pray so dat oona ain gwine do
ebilwenSatan try famekoonadoum. Oona
wahn fa do de right ting, bot oona ain hab
scrent fa do um.”

39 Jedus lef um gin, e gone on a leetle way.
E praywid de samewod e beena pray de fus
time.

40 Den e come back gin an find Peter,
James an John sleep. Dey ain been able fa
keep dey eye open, an dey ain know wa fa
say ta Jedus.

41 Jedus gone way gin an pray. Wen e
come back fa de shree time, e tell um say,
“Oona stillyet da sleep an res? Dat nuff fa
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now. De time done come. Look yah! Sinna
man gwine han de Man wa Come fom God
oba ta de enemy.

42Git op. Leh we go meet um. Oona look
yah. See de man wa da han me oba ta me
enemy. E da come yah now!”

Dey GrabHole ta Jedus
Matthew 26:47-56; Luke 22:47-53; John

18:3-12
43 Wiles Jedus beena say dat, Judas, one

ob de tweb ciple dem, git dey. A bunch ob
people been wid um, da tote knife an big
stick fa fight wid. De Jew priest leada dem,
de Jew Law teacha dem an de oda Jew big
leada dem done sen dem people wid Judas.

44 Judas done been tell dem people heada
time how dey gwine know Jedus. E been
say, “De Man wa A gwine kiss, dat de Man
oona wahn. Mus grab hole ta um, tek um
waywid gyaad roun um.”

45Wen Judas git dey, e gone op ta Jedus,
say, “Teacha!” Den e kiss um.

46Depeople grabhole ta Jedus anholeum
tight.

47 One ob dem wa beena stanop dey dey
by Jedus pull out e knife. E scrike de slabe
ob de headman ob de Jewpriest leada dem.
Dat man cut off de slabe yea.

48 Jedus tell de crowd say, “Oona haffa
come wid knife an big stick fa grab hole ta
me, ainty? A ain no tief.

49Ebry day A been dey wid oona een God
House, da teach bout God. Bot oona ain
neba grab hole ta me. Bot all wa dey done
write een God Book haffa come true.”

50 Den all de ciple dem lef Jedus an ron
way.

51One nyoung man beena folla long hine
Jedus. Dat man ain hab no cloes on cepin a
pieceob linencloss. Andepeople try fagrab
hole ta um.

52Bot de man lef de closs een dey han an
ron way nekid.

Dey Tek Jedus ta de JewHigh Court
Matthew 26:57-68; Luke 22:54-55, 63-71;

John 18:13-14, 19-24
53Dey tek Jedus ta de headman ob de Jew

priest leadadem, eentaehouse. All de leada
demob de Jew priest, de oda Jew leada dem
an de Jew Law teacha dem beena geda dey.

54 Peter beena folla long hine Jedus fom
a way off. E folla long eenta de head man
yaad. Wen e reach dey, Peter gone seddown
close ta de gyaad dem, da waam esef by de
fire.

55 De leada dem ob de Jew priest dem
an all de oda Jew leada dem wa jedge een
de Jew High Court beena look fa find some
poson fa taak ginst Jedus, say e done ebil
ting, so dat dem leada kin kill um. Bot dey
ain been able fa find nobody.

56 A heapa people tell lie ginst Jedus, bot
dey ainmek dey story gree.

57 Den some people stanop an tell dis lie
ginst Jedus.

58 Dey say, “We done yeh Jedus say, ‘A
gwine stroy GodHouse yahwa people done
mek. An A gwine tek shree day fa mek oda
God House, wa no poson gwine hepmek.’ ”

59 Bot dem people yah wa say dat ginst
Jedus ain nebamek dey story gree needa.

60 De head man ob de Jew priest leada
dem stanop een front ob dem all. E aks
Jedus say, “Wa mek dem people yah say ya
done dem ebil ting? Wa ya say bout dat?”

61 Bot Jedus neba say a mumblin wod.
De head man ob de priest dem keep on da
quizzit um. E aks um say, “Ya de Messiah,
de Son ob de Godwe praise? Tell we.”

62 Jedus ansa umsay, “Yeah, A deMessiah.
Oona gwine see de Man wa Come fom God,
da seddown ta de right han side ob God wa
hab all powa. An oona gwine see me da
come ta dis wol da ride pon heaben cloud!”

63 De head man ob de priest dem bex fa
true til e teah e cloes an say, “We ain need
nomo people fa taak ginst um, ainty?

64Oonasefdoneyehdeebil tinge sayginst
God. Wa oona say?”
All dem leada wa beena jedge dey een

de Jew High Court condemn Jedus, say e
oughta dead.

65 Some dem staat fa spit pon Jedus. Dey
tie a closs oba e eye. Dendey slapuman say,
“Guess who dat slap ya? Tell we!” De gyaad
deysef tek um an beat um op.

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:69-75; Luke 22:56-62; John

18:15-18, 25-27
66Peter been dey, down een de yaad, wen

one de gyal demwawok fa de headman ob
de priest dem come by.

67Wene see Peter dawaamesef by defire
dey dey, dat gyal look um dead een de face
an say, “Yasef beena gone longside Jeduswa
come fomNazareth.”

68Bot Peter say e ain know Jedus. E ansa
de gyal say, “A ain know wa ya da taak
bout.” An Peter gone out close ta de gate.
Same time a cock crow.

69Wen de gyal see Peter dey, e tell de peo-
ple wa beena stan roun, say gin, “Dis man
yah one ob dem wa beena gone longside
Jedus!”

70Bot Peter say gin, “A ain know um.”
Atta a leetle bit, de people wa beena stan

roun dey tell Peter say, “Fa true, ya cyahn
say ya ain one ob dem wa been wid Jedus,
cause yasef come fom Galilee.”

71 Peter say, “A da tell oona fa true! Leh
God mek me suffa ef A ain taak scraight. A
ain know dat man oona da taak bout!”
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72 Same time e say dat, a cock crow noda
time. Peter membawa Jedus done been tell
um. Jedus done been say, “Fo de cock crow
two time, ya gwine say shree timedat ya ain
knowme.” Peter buss out da cry.

15
Dey Tek Jedus ta Pilate
Matthew27:1-2, 11-14; Luke 23:1-5; John

18:28-38
1Wen day clean broad, de leada dem ob

de Jewpriest dem, de oda Jew leadadem, de
Jew Law teacha dem, an all de oda memba
dem ob de Jew Council geda togeda fa mek
plan ginst Jedus. Deymek de gyaad dem tie
op Jedus han an tek umway fa go ta Gobna
Pilate.

2 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?”
Jedus ansaumsay, “Dat so, jes like ya say.”
3 De leada dem ob de Jew priest dem

beena cuse Jedus, say e done do plenty ebil
ting.

4 Pilate aks Jedus noda time say, “Ya ain
got nottin fa say fa ansa um? Ya yeh all dem
ebil ting wa dey say ya done?”

5 Stillyet Jedus ain ansa nottin, an Pilate
been stonish.

Dey Say Jedus Haffa Dead
Matthew 27:15-26; Luke 23:13-25; John

18:39–19:16
6 Ebry yeah wen de Passoba holiday

come, Pilate nyuse fa free one poson wa de
Jew people wahn fom outta de jailhouse.

7An jurin dis time yah, some people done
been riot een dat country, an dem wa done
kill a posonbeenpit eenta de jailhouse. One
dem een de jailhouse been a man name
Barabbas.

8De crowdcomegeda togedadey ta Pilate
yaad. Dey aks Pilate fa leh one poson outta
de jailhouse fa de people, same like e beena
do ebry yeah.

9Pilate aks de people say, “Oonawahnme
fa leh de Jew people king go free?”

10 E been know dat de leada dem ob de
Jew priest dem been han Jedus oba ta um
cause dey been jealous ob um.

11Bot de leada dem ob de Jew priest dem
chaage de crowd fa tell Pilate dey wahn
um fa free Barabbas fomoutta de jailhouse,
stead ob Jedus.

12 Pilate aks de people say, “Well den, wa
A gwine do wid de man oona call de Jew
people king?”

13Dey holla back ta Pilate say, “Kill Jedus.
Nail um pon de cross!”

14 Pilate aks um say, “Wa fa? Wa ebil ting
e done?”
De people holla mo louda say, “Kill um.

Nail um pon de cross!”

15 So fa mek de crowd heppy, Pilate leh
Barabbas outta de jailhouse. E chaage de
sodja dem fa beat Jedus. Den e hab dem tek
Jedus fa kill um, nail um pon de cross.

De Sodja demHole Jedus Cheap
Matthew 27:27-31; John 19:2-3

16De sodja dem tek Jedus eenta one yaad
eensideobGobnaPilatebighouse. Deygeda
togeda all de oda sodja dem dey.

17 Cause de people call Jedus King, de
sodja dem dress Jedus een a purple robe fa
laughat um. Deymeka crown fombramble
branch an pit um pon e head.

18 Den dey hole um cheap, hail um say,
“Leh de Jew people King hab long life!”

19Dey beat Jedus wid a stick pon e head,
an dey spit pon um. An dey kneel down fo
um fa laugh at um,mek like dey dawoshup
um.

20Atta dey been shru hole um cheap, dey
pull depurple robeoffumanpit e owncloes
back pon um. Den dey tek um fa kill um,
nail um pon de cross.

Dey Nail Jedus pon de Cross
Matthew 27:32-44; Luke 23:26-43; John

19:17-27
21Wiles dey beena gwine, dey meet one

manname Simon,wabeenbon eenCyrene.
E been Alexander an Rufus dem fada. Si-
mon beena come fom de countryside, da
gwine ta Jerusalem. De sodja dem mek
Simon tote de cross fa Jedus.

22Dey tek Jedus ta a place dey call Golgo-
tha. Dat mean “De Place wa Stan Like Man
Skull.”

23 Dey mix wine wid a medicine wa dey
call myrrh. Dey gim ta Jedus fa drink, bot e
neba drink um.

24 Den de sodja dem nail Jedus pon de
cross. Dey shrow dice fa share Jedus cloes
mongst um, see who gwine git wa piece.

25E been nine o’clock een demaaninwen
dey nail Jedus pon de cross.

26 Dey write down de chaage dey been
hab ginst Jedus. De chaage say, “DE KING
OB DE JEW PEOPLE.”

27Dat same time, deynail op two tief, each
pon e own cross. Dey pit one cross pon
Jedus right han side an de oda pon Jedus lef
han side. [

28 So de ting wa dey done write een God
Book come true, wa dey say, “People tink
say dat e mongst demwickity man.”]

29Depeoplewabeenapassby shrowslam
at Jedus. Dey shake dey head an tell um say,
“So dey! Ya beena say ya gwine stroy God
House an tek shreeday fabuildumbackop!

30Well den, sabe yasef now. Come down
fom de cross!”

31 Same way so, de leada dem ob de Jew
priestdemande JewLawteachadembeena
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hole Jedus cheap, shrow slam at um. Dey
say ta one noda, “E been sabe oda people,
bot e ain able fa sabe esef!

32 Leh we see de Messiah, de king ob
Israel, come down fom de cross now, so dat
we kin bleebe een um!”
De two oda man wa done been nail pon

dey cross close by Jedus, deysef shrow slam
at um.

De Det Ob Jedus
Matthew 27:45-56; Luke 23:44-49; John

19:28-30
33Ebeenhighnoon an all dat lan git daak,

daak. E been daak fa shree hour.
34 At shree o’clock Jedus holla loud, say,

“Eloi, Eloi, lama sabachthani?” Dat mean,
“Me God, me God, hoccome ya da bandon
me?”

35 Some ob de people wa beena stanop
close by de cross, dey yehwa Jedus say. Dey
say, “Listen, e da call Elijah fa come hep
um!”

36One ob dem ron go soak a sponge wid
winewinega an tie de sponge ponde endob
a long stick. Den e hice de stick op ta Jedus
lip, try fa git Jedus fa suck de sponge. E say,
“Hole on! Leh we see ef Elijah gwine come
fa tek um down fom de cross!”

37 Jedus holla loud an den e dead.
38 Jes den, de big tick curtain wa beena

hang eenside GodHouse split downdemid-
dle, fom de top down ta de bottom.

39De sodja dem leada,wabeena stanop fo
decross seehowJedusdonehollaout taGod
an dead. E say, “Fa true, dis man yah God
Son!”

40 Some ooman been stanop faaway, da
look. Some ob dem been Mary Magdalene,
an Mary wa been de modda ob de nyoung
James an e broda Joseph, an Salome.

41 Wen Jedus been dey een Galilee, dem
ooman beena trabel long wid um an hep
um. An plenty oda ooman wa done come
ta Jerusalem wid Jedus been stanop dey da
look.

Joseph Pit Jedus Body een a Tomb
Matthew 27:57-61; Luke 23:50-56; John

19:38-42
42 E been de Preparation Day. Dat de day

wen de Jew people git ready fa deyWoshup
Day. An e been jes a leetle bit fo de sun set.

43 Joseph wa come fom Arimathea town
been dey. E been a big man een de Jew
Council. Joseph beena look fa de time wen
God gwine come fa rule dis wol, an e ain
been scaid fa go ta Pilate an aks um fa Jedus
body.

44Pilate been stonishwen e yeh dat Jedus
done dead. E sen call fa de sodja dem leada
an aks um ef fa true Jedus done dead.

45Wen de sodja dem leada tell Pilate dat
Jedus done dead fa true, Pilate tell Joseph
dat e kin go git Jedus body.

46 Joseph gone buy some fine linen closs.
E tek Jedusbodydownfomdecrossanwrop
um op een de closs. Den Joseph pit um
eenside a tomb wa done been dig outta de
rock. An Joseph tek a big stone an roll um
cross de tomb doormout fa kiba um op.

47Mary Magdalene an Mary wa been de
modda ob Joseph beena watch an dey see
weh Joseph fom Arimathea pit Jedus body.

16
Jedus Git op fomMongst de Dead People

an Lib Gin
Matthew28:1-8; Luke24:1-12; John20:1-

10
1 Wen de Jew Woshup Day done pass,

Mary Magdalene an Mary wa been James
modda, an Salome gone buy spice ointment
wa hab fine smell fa go rub um pon Jedus
body.

2 Aaly een de maanin de fus day ob de
week, jes atta day clean broad, dey gone ta
de tomb.

3Wiles dey beena gwine, dey beena aks
one noda say, “Who dat gwine roll way de
stone fa we, dat stone wa kiba de tomb
doormout?”

4Bot wen dey look op at de tomb, dey see
dat debig stonewabeenakibadedoormout
done been roll way. An dat been a big big
stone.

5 Wen de ooman dem gone eenside de
tomb, dey see onenyoungmandress op een
a longwhite robe. E beena seddown pon de
right han side. An demooman been stonish
down.

6De nyoung man tell um say, “Oona mus
dohnbe stonish. Aknowdat oonada look fa
Jedus fomNazareth, wa done been nail pon
de cross an dead. E ain yah. E done rise op
fommongst de dead people an e da lib gin!
Look, dis yah de placeweh dey done lay um
down.

7Oonago tell Peter an e oda ciple demsay,
‘E da gwine fo oona ta Galilee. Oona gwine
meet um dey, same like e done tell oona.’ ”

8 De ooman dem been all shake op an
scaid. Dey come outta de tomb an ron way
fomdey. Dey ain say nottin ta nobody cause
dey been scaid down.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:9-10, 16-20; Luke 24:13-53;

John 20:11-23; De Postle Dem 1:6-11
[
9 Now den, aaly een de maanin pon de

fus day ob de week, Jedus done rise op
fom mongst de dead people, da lib gin. E
come fus ta Mary Magdalene. Mary been
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de ooman wa been hab seben ebil sperit
eenside umwa Jedus done dribe outta um.

10 Atta Mary see Jedus, e gone ta dem
peoplewabeena folla longsideum. Dey still
beena cry out an moan cause Jedus done
dead. Mary tell um all wa done happen.

11Stillyetwen dey yeh dat Jedus da lib gin
an dat Mary esef done shim, dey ain bleebe
wa e say.

12Noda time atta dat, two man wa beena
waakwid Jedus beena gwine ta onewillage.
Wiles dey da waak, Jedus come ta um, bot e
look diffunt.

13De twoman gone back ta Jerusalem an
tell de oda res wa done happen. Bot dey ain
bleebe demman needa.

14 Atta dat, Jedus come ta de leben ciple
wen dey beena nyam. E buke um cause dey
ain been bleebe dat e da lib, an cause dey
been too haad head fa bleebe dem people
wa done been shim atta e done git op fom
mongst de dead people an lib gin.

15 Jedus tell um say, “Oonamus go all oba
de wol an tell all de people de Good Nyews
bout me.

16De poson wa bleebe de Good Nyews an
git bactize, God gwine sabe dat poson. Bot
de one wa ain bleebe de Good Nyews, God
gwine jedge um.

17Dem people wa bleebe de Good Nyews,
God gwine gim powa fa do dem miracle
yah. Een me name dey gwine dribe ebil
sperit outta people, dey gwine taak een
nyew tongue.

18 Ef dey pick op snake or ef dey drink
pison, nottin ain gwine hut um. Dey gwine
pit dey han pon sick people an pray fa dem
fa be well, an dem people gwine git well.”

19Wende Lawd Jedus done taak ta e ciple
dem, God tek Jedus op eenta heaben. Jedus
gone seddown ta God right han fa rule wid
um.

20De ciple demgoneall oba, da tell people
de Good Nyews. An de Lawd Jedus hep um,
gim powa fa do miracle so dat de people
knowdatwade ciple demsay, e true fa sho.]
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWa LukeWrite

Luke Tell Theophilus Wa Dis Book Taak
Bout

1 Deah Theophilus, plenty people beena
try fa write down all de ting dem wa we
bleebe fa true, wa done happenmongst we.

2 An all wa dey done write down, dis de
same ting wa de people dem dat been wid
Jedus wen e fus staat, dey done tell we. An
dey beena preach Godwod.

3 So, Honorable Theophilus, A figga since
A done beena study bout dem ting good
fashion fom de time dey fus staat, A oughta
write um down fa ya step by step fom staat
ta finish.

4 A da write fa mek ya know all de trute
consaanin dem tingwa dey done laan ya, fa
leh ya know dat all dis wa dey laan ya bout
done happen fa true.

DeAngelTellZechariahEGwineHabSon
5 Same time wen Herod been king ob

Judea, one Jew priest name Zechariah been
dey. E been one ob de priest dem ob Abi-
jah group. An e wife name been Lizzybet.
Lizzybet blongst ta de fambly ob de head
Priest Aaron too.

6 Zechariah an Lizzybet beena waak
scraight wid God. Dey beena keep all de
Law ob de Lawd an do ebryting e tell um fa
do.

7Bot dey ain hab no chullun cause Lizzy-
bet ain been able. An now dey bof been ole.

8One time wen Abijah group beena wok
een God House, Zechariah beena do e wok
dey, da cyaa out de priest judy.

9 Now den, wen de priest dem wahn fa
pick one ob um fa go eenside God House
fa bun incense, dey write all de priest dem
name down, fole de paper an pick one. Dis
time yah Zechariah name come out fa bun
de incense. So e gone eenside de Lawd
house fa do e wok.

10 Same time de incense beena bun een-
side God House, de whole crowd wa been
dey beena pray outside een de yaad.

11 Den een God House, Zechariah see a
angel dat de Lawd sen. Dat angel stan fo
um pon de right han side ob de alta, weh
Zechariah da bun de incense.

12 Wen Zechariah see de angel, e been
opsot. E mos scaid ta det.

13 De angel tell um say, “Mus dohn feah,
Zechariah! De Lawd done yeh ya pray, an
e ansa um. Ya wife Lizzybet gwine hab son.
Mus name um John.

14 Ya gwine be glad fa true wen e bon, an
a heapa oda people gwine be glad cause e
bon!

15Dat chile gwine be a great man een de
Lawd eye. E mus dohn neba drink no wine
ornottinwamekaposondronk. Anegwine
be full op wid de Holy Sperit eben fo e bon.

16 E gwine mek a heapa Israel people
come ta de Lawd dey God.

17 E gwine go head ob de Lawd an hab
scrong sperit an powa, jes like de prophet
Elijah, wa done tell God wod. E gwine mek
de fada dem haat ton ta dey chullun. An
e gwine mek de people dat ain do wa God
wahn, memba God an ondastan wa right fa
do. E gwine mek de Lawd people ready fa
de time wen de Lawd gwine come.”

18 Zechariah aks de angel say, “How A
spose fa know wa ya say gwine happen? A
done ole, anmewife, e ole too.”

19 De angel ansa um, “A Gabriel. A da
stanop fo God, da saab um. E sen me fa
come tell ya dis good nyews.

20 Bot listen yah! Dis ting wa A done tell
ya, dat how e gwine be wen de right time
come. Bot cause ya ain bleebe me, ya ain
gwine be able fa taak. Ya ain gwine crack
ya teet til all wa A tell ya done happen.”

21 All dat time dey, de people outside
beena wait fa Zechariah. Dey wonda hoc-
come e stay so long eenside God House.

22Wen e come out, e ain been able fa taak
ta de people, so dey figga fa true e been hab
wision eenside GodHouse. E jes beenamek
sign wid e han, an e ain able fa say nottin.

23 Wen e time been op fa wok een God
House, Zechariah gone home.

24Attawile, e wife Lizzybet been speckin.
AnLizzybet hide eenside e housefibemont.

25E say, “DeLawdbeen good tame fa true
an bless me fa be wid chile. Now e done tek
wayme shame so dat people ain gwine look
down ponme nomo!”

De Angel Tell Mary E Gwine Hab Son
26 Wen Lizzybet been speckin, een e six

mont God sen e angel Gabriel ta Nazareth,
a town een Galilee.

27 God sen um ta one nyoung ooman
name Mary. E ain know nottin bout no
man yet, bot e been gage fa marry a man
name Joseph, wa been one ob King David
kin people.

28Dat angel come taMary say, “Howyada
do, Mary. De Lawd done bless ya fa true! E
da trabel longside ya!”

29WenMary yehwa de angel say, e beena
trouble tommuch, an e study e head fa try
fa figga wa dat mean.

30 De angel tell um say, “Mus dohn be
scaid, Mary, cause God heppy wid ya.
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31 Ya gwine be wid chile. Ya gwine hab
son. Mus gim name Jedus.

32 E gwine be great. Dey gwine call um
de Son ob de Mos High God. An de Lawd
God gwinemek umking fa rule jes like e ole
people leada King David.

33 Jedus gwine hab tority faeba oba de
fambly ob Jacob. E gwine rule obaumfaeba
an eba!”

34 Mary aks de angel say, “A ain neba
been wid noman. So hoccome a gwine hab
chile?”

35 De angel ansa um, “De Holy Sperit
gwine come ta ya. De High God dat great
mo den all, e gwine sen e powa pon ya fa do
dis. Cause obdat, people gwine call dis chile
fomGodwayagwinehab, deGodChile, God
own Son.

36 Fodamo, Lizzybet, wa kin ta ya, e wid
chile. Eben dough eway too ole fa hab chul-
lun, e een e six mont. Now ebrybody tink
say, Lizzybet ain able fa hab chile. Stillyet,
e gwine hab son.

37Cause dey ain nottin dat God ain able fa
do.”

38 Mary tell um say, “A ready fa saab de
Lawd. A ready fa saab um jes like ya done
say.” Den de angel gone lef um.

Mary Go fa See Lizzybet
39 Soon atta dat, Mary git ready. E mek

hace an gone ta a town een Judea een de hill
country.

40 E gone ta Zechariah house, an e hail
Lizzybet.

41 Wen Lizzybet yeh Mary boice, e baby
eenside um jomp roun. An Lizzybet been
full op wid de Holy Sperit.

42E raise e boice loud, tell Mary say, “God
da bless ya mo den all oda ooman, an same
time e bless de chile wa ya da cyaa!

43 A ain feel wody fa hab dis great ting
happen ta me, dat de modda ob me Lawd
comewisit me.

44 Cause same time A yeh ya boice, dis
chile wa A da cyaa, e jomp roun fa joy.

45 Ya bless fa true, Mary, cause ya bleebe
de Lawd gwine do all dat e done tell ya!”

Mary Praise de Lawd
46Mary say,

“Eenme haat A da praise de Lawd.
47God wa sabe me done mek me haat glad

fa true.
48E donemembame, e humble saabant!
Fom now on, all people gwine say A been

bless fa true.
49 Cause God wa got powa oba all ting, e

done do great ting fa me.
E name holy fa sho.

50E da showmussy ta all demwa feah um,
fom one generation ta de nex.

51E done show de great scrent een e aam.

Edone scattademwaproudanmekum
ronway.

52Edonepull downdemightykingdemfom
off dey shrone,

an gii tority ta de humble.
53 E done gii plenty good ting ta dem wa

hongry.
Bot e done sen way de rich. E ain gim
nottin.

54 E done hep de Israel people, wa da saab
um.

E ain fagit e promise.
55 E keep e wod wa e gii ta we ole people. E

showmussy ta Abraham
an all e chullun faeba!”

56Mary stay dey wid Lizzybet bout shree
mont. Den e gone home.

Lizzybet Hab Son John
57De time come fa Lizzybet fa go een, an

e hab son.
58EneighbademanekinyehsaydeLawd

done hab mussy pon Lizzybet. E gim chile.
An all dem rejaice wid um.

59 Eight day atta de chile been bon, dey
come togeda fa circumcise de chile. Dey
been gwine gim name Zechariah, like e
fada.

60 Cep e modda Lizzybet tell um say, “No!
E name spose fa be John.”

61 Wen Lizzybet say dat, de people tell
um say, “Bot ya ain got no kin people name
John!”

62 So dey mek sign ta e fada Zechariah fa
aks umwa ewahn de chile name fa be.

63 Zechariah mek sign ta dem, aks fa
sompin fa write pon. Den e write down say,
“E name John.” All de people been stonish.

64 Same time Zechariah boice come back,
an e staat fa taak. E da praise God.

65All de neighba wa yeh Zechariah been
scruck. Dey taak bout dis ting, an de nyews
git roun all oba Judea een de hill country.

66An all dem wa yeh dis ting, study bout
um say, “Wa dis chile yah gwine be?” Cause
fa true de Lawd powa been dey pon um.

Zechariah Praise de Lawd
67 Zechariah, John fada, been full op wid

de Holy Sperit, an e tell God wod. E say,
68 “Leh we praise de Lawd, de God ob de

Israel people!
Cause e done come fa hep e people. E
done set um free.

69 E done sen we scrong poson wa gwine
sabe we.

An dis Poson blongst ta de fambly ob
David, de ole people leada wa saab
God.

70God own prophet dem, dey promise fom
way back.

71Dey say, ‘Dis poson gwine sabewe fomwe
enemy.
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E gwine sabe we fom de powa ob all
dem people wa hate we.’

72Godhabmussy ponwe, jes like e been tell
we ole people.

E stillyetmemba de greementwa e esef
donemekwid um.

73 E promise we ole people leada Abraham
anmek a wow.

74E say e gwine sabewe fomweenemydem
so we ain gwine be scaid fa saab um.

75 We gwine be God own people, da waak
scraight fo um

all de time we lib.
76Me chile, dey gwine call ya de prophetwa

taak fa deMos High God.
Causeyagwinegit depeopledemready
fa de time wen de Lawd gwine come.

77 Ya gwine tell e people say God gwine
paadon dey sin,

an dat how e gwine sabe um.
78Cause we God feel wa we feel,

an emussyful an do we good.
E gwine mek de light ob sabation fa shine

ponwe
like de sun ob day clean broad.

79Dat light gwine shineponall depeoplewa
lib een de daak shada ob det.

E gwinehepwewaakapeaceableway.”
80 An wiles de chile John da grow big, e

da come close ta God mo an mo. E beena
lib een dewildaness til de time come fawok
mongst de Israel people.

2
Jedus Bon
Matthew 1:18-25

1 Een dat time, Caesar Augustus been de
rula ob de Roman people. E mek a law een
all de town een dewol weh e hab tority, say,
“Ebrybody haffa go ta town fa count by de
head anwrite down e name.”

2 Dis been de fus time dey count by de
head, jurin de time Quirinius de gobna ob
Syria country.

3 So den, ebrybody gone fa count by de
head, ta e own town weh e ole people been
bon.

4 Now Joseph same fashion gone fom
Nazareth town een Galilee. E trabel ta de
town name Betlem een Judea, weh de ole
people leada, King David, been bon. Joseph
gone dey cause e blongst ta David fambly.

5 E gone fa count by de head, an Mary
gone long wid um. E gage fa marry um. An
Mary been speckin.

6Same timewen dey been dey, time come
faMary gone een.

7 E hab boy chile, e fusbon. E wrop um
op een closs wa been teah eenta scrip an
lay um een a trough weh dey feed de cow
an oda animal dem. Cause Mary an Joseph

beena stay weh de animal sleep. Dey ain
been no room fa dem eenside de bodin
house.

De ShephudDemGo fa See de Chile Jedus
8Now some shephud been dey een de fiel

dat night. Dey beena stay dey, da mind dey
sheep.

9Denoneangel obdeLawdappeah taum.
De night time done lightnin op jes like day
clean broad. Cause ob dat, de shephudmos
scaid ta det.

10 Bot de angel tell um say, “Mus dohn
feah! A hab good nyews wa gwine mek
ebrybody rejaice.

11 Cause A come fa tell oona, ‘Right now,
dis day, a Sabior done bon fa oona. E Christ
de Lawd. An e bon een David town!’

12 A gwine tell oona wa oona gwine see
dey. Cause ob dat, oona gwine knowAdone
tell oona de trute. Oona gwine find de chile
wrop op een closswa been teah eenta scrip,
an e been leddown een a trough.”

13All ob a sudden, a heapa oda angel fom
heaben been longside dat angel. Dey all da
praise God, say,
14 “Leh we gii glory ta God een de mos high

heaben.
Leh dey be peace ta dem een dewol wa hab

God fabor!”
15 Den de angel lef um an gone back ta

heaben. An de shephud dem say ta one
noda, “Leh we go ta Betlem fa see dis ting
wa happen oba dey. De Lawd esef done sen
e angel fa tell we.”

16 So de shephud dem mek hace an gone
ta Betlem fa look. Wen dey git dey, dey find
Mary an Joseph an de chile. An dat chile
been leddown een a trough.

17 Atta de shephud shim, dey done tell
ebrybody bout de chile. Dey tell um all wa
de angel done say consaanin um.

18Anall depeoplewadeshephuddemtell
been stonish.

19Mary memba all dis ting an study bout
um.

20De shephud dem gone back ta dey fiel.
Dey da praise God. Dey da rejaice tommuch
fa all dey done see an yeh. All wa de angel
done tell um, e stan jes like e say.

Dey Name de Chile Jedus
21Eight day atta de chile bon, e been time

fa circumcise um. Dey name um Jedus, jes
like de angel done been gim fo e modda
Mary been speckin.

Dey Offa Jedus Op ta de Lawd
22 De time come fa Joseph an Mary fa go

ta God House fa do dem ting wa gwine mek
um clean een God eye, like de Law wa God
gii Moses say dey mus do. Den dey cyaa de
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chile ta Jerusalem ta God House fa offa um
ta de Lawd.

23 Cause de Law ob de Lawd say, “Ebry
fusbon son gwine blongst ta de Lawd fa do
Godwok.”

24An Joseph an Mary gone too fa gii God
two tottledob or two nyoung pigeon. Dey
gim ta de Jew priest fa mek sacrifice ta God
cause de Law ob de Lawd say fa do dat.

25 Dat time dey, one man name Simeon
lib een Jerusalem. Dis man beena waak
scraight fadoallwaGodwahn, ane lobGod.
Ebeenawait fade timewenGodgwine sabe
de Israelpeople. AndeHolySperit beena lib
een um.

26 Dat Holy Sperit done tell um say, “Fa
sho, ya gwine see de Messiah. God gwine
sen um fo ya pass oba.”

27 An God Sperit tell Simeon fa go eenta
God House. Wiles e been dey, Joseph an
Mary cyaa een de chile Jedus fa offa um op
ta de Lawd an do dem ting wa God Law say.

28 Simeon tek de chile een e aam, an e
praise God say,
29 “Lawd, A ya saabant. Ya done do wa ya

promise me.
So now lehme pass oba een peace.

30Cause widme own eye A done see de one
wa gwine sabe all people een de wol.

31 Ya done mek um ready een de open weh
all people kin shim.

32E de light wa gwine mek dem dat ain Jew
know ya trute,

an bring glory ta ya Israel people.”
33 Ebryting dat Simeon say bout de chile

Jedus stonish e fada anmodda.
34 Simeon aks God fa bless um, an e tell

Mary, e modda, say, “Fa true, God done pick
dis chile fa come. Wen dey shim, plenty
Israel people gwine be stroy cause dey ain
bleebe um. An plenty oda Israel people
gwine bleebe um, an God gwine sabe dem.
God sen Jedus fa showewaGodwahnwe fa
do. Bot a heapa people gwine taak ginst um.

35Dat how dey gwine show ebrybody wa
dey beena tink, wa nobody ain been know.
An wen all dis happen, Mary, ya own haat
gwine hut tommuch, gwine hut like a sode
been jook een um.”

36One prophet ooman been dey. E name
Anna, an e fada been Phanuel wa blongst
ta Asher kin people. Now Anna been a
ole ooman. E husban done been dead long
time. Fom de time wen Annamarry, e been
jes seben yeah fo e husban pass oba.

37 An now Anna been a wida ooman
eighty-fo yeah ole. All de time e beena come
ta God House. Day an night e been dey dey,
da woshup God an fast an pray.

38Now den, Anna come ta God House de
same time Joseph an Mary come da bring
Jedus een dey. AnAnna tankGod fa de chile

Jedus. E taak bout um ta all dem wa beena
wait fa see God set de people een Jerusalem
free.

Joseph anMary Go Back ta Nazareth
39Wen Joseph anMary done do all de ting

wa de Law ob de Lawd say, dey gone back
ta dey own town, Nazareth, een Galilee.

40Andechile Jedusdagrowbiganscrong.
An e been git plenty sense. An God been
heppy wid um.

De Boy Jedus een GodHouse
41 Ebry yeah Joseph an Mary, Jedus fada

an modda, gone ta Jerusalem fa de Jew
holiday feas dey call de Passoba.

42WenJedusbeeneene twebyeah, e gone
long wid um ta de Passoba feas, like all de
Israel people beena do.

43 Atta de feas done oba, dey staat fa
home, cep de boy Jedus ain gone long wid
um. E stay dey een Jerusalem. An Mary an
Joseph ain know.

44Dey beena tink Jedus gone long een de
crowd. Dey done trabel all day, an den dey
find out dat e ain been dey. Dey saach fa um
mongst dey fambly an dey fren.

45 Bot dey ain find um. So dey gone back
ta Jerusalem fa saach fa um.

46 Atta shree day done gone, dey find Je-
dus een God House, da seddownmongst de
Jew teacha dem. An e beena listen ta wa
dem teacha say, an e beena aks um plenty
ting too.

47All depeoplewayeh Jedusbeen stonish
cause de chile hab sommuch sense an mek
ansa ta de queshon.

48Wen emodda an e fada shim, dey been
stonish down. An e modda aks um say, “Me
son, wa mek ya do we like dis? Ya fada an
me beena saach ebryweh fa ya. An wen we
ain see ya, we beena fret tommuch.”

49 Jedus ansa um say, “Hoccome oona
beena saach fa me? Ain oona know dat A
been spose fa be yah een me Fada house fa
tek cyah ob e bidness?”

50 Bot dey ain hab de ondastandin fa
knowwa e da taak bout.

51 Den Jedus gone back wid um ta
Nazareth, an e pay um mind. E modda
memba all dem ting een e haat, an e study
bout um.

52 Jedus beena grow een e mind an een e
body. An God an de people been heppy wid
um.

3
John Preach ta de People
Matthew 3:1-12; Mark 1:1-8; John 1:19-

28
1Now den, Caesar Tiberius been de rula

ob de Roman people. Wen e been rule
fifteen yeah, Pontius Pilate been gobna ob
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Judea. Herod beena rule een Galilee, an
e broda, Philip, beena rule een Iturea an
Trachonitis. An Lysanias beena rule een
Abilene.

2 Annas an Caiaphas been head ob de
Jew priest dem. Same time, God gii John,
Zechariah son, ewod fa tell people. An John
been dey een de wildaness.

3 So John gone waak bout all de arie close
ta de Jerden Riba. E beena preach say, “Ef
oona change oona sinful way an dohn do
um no mo, A gwine bactize oona an God
gwine paadon oona fa de ebil oona done.”

4 John beena do jes like de prophet Isaiah
done write down een e book say,
“Somebody da holla een de wildaness say,
‘Oona mus cleah de road weh de Lawd

gwine come.
Mek de pat scraight fa um fa waak!

5All de walley mus be full op,
an ebrymountain anhillmus ton taflat
groun.

De crooked roadmus scraighten,
an de bad roadmus be smood.

6 An ebrybody een de wol gwine see how
God da sabe e people!’ ”

7Awhole heapa people come fa hab John
bactize um. John tell um say, “Oonawickity,
jes like snake! Who tell oona dat ef oona git
bactize, oona kin git way fom de jedgiment
wa God gwine sen fa punish oona?

8 Oona mus do dem ting wa show oona
done change oona way. Mus dohn tink say,
‘Wede chullun ob Abraham.’ Dat ain gwine
sabe oona. A da tell oona, God able fa tek
dem stone yah an ton um eenta Abraham
chullun!

9Nowdeax tade foot obde tree. Ebry tree
wa ain beah good fruit, God gwine cut um
down an chunk um een de fire.”

10De crowd aks John say, “Wawehaffa do
now fa git way fom God jedgiment?”

11 E ansa um say, “Anybody wa got two
coat mus gii one ta de poson wa ain got
none. Same fashion, ebrybody mus share
wa e got fa nyam.”

12 Some tax man too come fa hab John
bactize um. An dey aks um say, “Teacha, wa
wemus do fa showedone changeweway?”

13 John ansa um say, “Mus dohn tek no
mo money fom de people den de Roman
gobment tell oona fa tek.”

14 Some sodja dem aks um too, say, “An
we, wawe haffa do?”
E tell um say, “Mus dohn fight fa tek peo-

ple money. Needa, mus dohn lie on people
fa gitmoney. Musbe sattifywiddepayoona
git.”

15All de people beena hab high hope, da
look fa sompin fa happen. An dey beena
study dey head, da wonda ef John been de
Messiah.

16 Johnansaumall say, “Adabactize oona
widwata. Bot de onewahabheapmo tority
den me gwine come. A ain fit eben fa loose
e shoe. E gwine bactize oona wid de Holy
Sperit an wid fire.

17E gwine jedge all de people an separate
um op like a faama wa hab e pitfork een e
han fa separate out de chaff fom de wheat.
E gwine geda de good wheat an pit um een
e baan. Bot de chaff, e gwine bunumeen de
ebalastin fire.”

18 John preach ta de people, laan um
plenty ting bout deGoodNyews an coax um
fa change dey way.

19 Bot John beena buke Gobna Herod
cause e donemarry Herodias, e brodawife,
an cause Herod done plenty oda ebil ting.

20 Den pontop ob all dem oda ebil ting
Herod beena do, e sen e man dem fa git
John, lock um op een de jailhouse.

John Bactize Jedus
Matthew 3:13-17;Mark 1:9-11

21Wen John beena bactize all de people,
dat same time e bactize Jedus. An wiles
Jedus da pray dey, de sky open op.

22 An de Holy Sperit tek shape like a dob
an come light pon Jedus. Den a boice fom
heaben say, “Ya me Son wa A lob. A sho
please wid ya.”

Jedus Kin People
Matthew 1:1-17

23 Jedus been bout tirty yeah ole wen e
staat fa do e wok wa God sen um fa do
mongst de people. An de people beena tink
say, Joseph been Jedus fada. Joseph fada
been name Heli.

24Heli fada been name Matthat. Matthat
fada been name Levi. Levi fada been name
Melchi. Melchi fada been name Jannai.
Jannai fada been name Joseph.

25 Joseph fada been name Mattathias.
Mattathias fada been name Amos. Amos
fada been name Nahum. Nahum fada been
name Esli. Esli fada been name Naggai.

26Naggai fada been name Maath. Maath
fada been name Mattathias. Mattathias
fada been name Semein. Semein fada been
name Josech. Josech fada been name Joda.

27 Joda fada been name Joanan. Joanan
fada been name Rhesa. Rhesa fada been
name Zerubbabel. Zerubbabel fada been
name Shealtiel. Shealtiel fada been name
Neri.

28 Neri fada been name Melchi. Melchi
fada beennameAddi. Addi fada beenname
Cosam. Cosam fada been name Elmadam.
Elmadam fada been name Er.

29Er fada been name Joshua. Joshua fada
been name Eliezer. Eliezer fada been name
Jorim. Jorim fada been name Matthat.
Matthat fada been name Levi.



Luke 3:30 68 Luke 4:21

30 Levi fada been name Simeon. Simeon
fada been name Judah. Judah fada been
name Joseph. Joseph fada been name
Jonam. Jonam fada been name Eliakim.

31 Eliakim fada been name Melea. Melea
fada been name Menna. Menna fada been
name Mattatha. Mattatha fada been name
Nathan. Nathan fada been name David.

32 David fada been name Jesse. Jesse
fada been name Obed. Obed fada been
name Boaz. Boaz fada been name Salmon.
Salmon fada been name Nahshon.

33Naasson fada been name Amminadab.
Amminadab fada been name Aram. Aram
fada been name Hezron. Hezron fada been
name Perez. Perez fada been name Judah.

34 Judah fada been name Jacob. Jacob
fada been name Isaac. Isaac fada been
name Abraham. Abraham fada been name
Terah. Terah fada been name Nahor.

35 Nahor fada been name Serug. Serug
fada been name Reu. Reu fada been name
Peleg. Peleg fada been name Eber. Eber
fada been name Shelah.

36Shelah fada been nameCainan. Cainan
fada been name Arphaxad. Arphaxad fada
been name Shem. Shem fada been name
Noah. Noah fada been name Lamech.

37 Lamech fada been name Methuselah.
Methuselah fada been name Enoch. Enoch
fada been name Jared. Jared fada been
name Mahalaleel. Mahalaleel fada been
name Cainan.

38 Cainan fada been name Enos. Enos
fada been name Seth. Seth fada been name
Adam. Adam fada been God.

4
De Debil Tempt Jedus
Matthew 4:1-11;Mark 1:12-13

1 Jedus come back fom de Jerden Riba, an
e been full op wid de Holy Sperit. De Sperit
lead um eenta de wildaness.

2 Jedus been dey foty day. An all dat time
de Debil beena try fa mek um do some ebil
ting. Jedus ain nyam nottin jurin dat time.
So wen dem foty day done pass, e been
hongry down.

3De Debil tell um say, “Since ya God Son,
mek dis rock yah ton ta bread.”

4 Jedus ansa um say, “Deywrite down een
God Book say, ‘People ain able fa lib fa true
lessin dey got mo den sompin fa nyam. Dey
lib by ebry wodwa God gim.’ ”

5 De Debil tek Jedus op a high place an
show um all de country een de wol at one
time.

6 E tell Jedus say, “A gwine gii ya powa fa
rule oba all dem country yah an all de good
ting dem dey, wa mek people too heppy.
Cause all dem ting yah blongst ta me now,
an A able fa gim ta anybody Awahn.

7 A gwine gii ya all dem ting ef ya bow
down anwoshupme op.”

8 Jedus ansa um say, “Deywrite down een
God Book, say, ‘Mus woshup de Lawd ya
God anmus dohn saab nobody cep um.’ ”

9 De Debil tek Jedus ta Jerusalem an set
um op pon demos high paat ob God House.
E tell Jedus say, “Since ya God Son, shrow
yasef down fom yah.

10 Cause dey write down een God Book
say,
‘God gwine gii orda ta e angel dem,

tell um fa tek cyah ob ya so dat nottin
ain gwine haam ya.’

11An e say too, ‘De angel dem gwine tote ya
een dey han,

sodat yaaingwinehut ebenya footpon
a rock.’ ”

12 Jedus ansa um, “Dey write down een
God Book, say, ‘Mus dohn tempt de Lawd ya
God fa jes do wa ya wahn.’ ”

13Wen de Debil done try fa mek Jedus do
ebil een all kind ob way an e ain able fa
tempt um, e gone an lef Jedus fa leetle wile.

Jedus Staat EWok een Galilee
Matthew 4:12-17;Mark 1:14-15

14 Jedus gone back ta Galilee wid de powa
ob God Sperit, an de nyews bout Jedus git
roun ebryweh een de whole arie.

15 Jedus beena laan de people een all dey
meetin house, an ebrybody praise um.

Jedus een Nazareth
Matthew 13:53-58;Mark 6:1-6

16 Jedus gone ta Nazareth, weh e lib fom
de time e been a leetle chile til e git big.
Wen de Jew Woshup Day come, e gone ta
de meetin house like done all de time, an e
stanop fa read God Book ta de people.

17Dey gim de book wa de prophet Isaiah
been write. So den, Jedus open de book ta
de place weh Isaiah write, say,
18 “De Sperit ob de Lawd ponme.

E done pickme fa tell de GoodNyews ta
de po people.

E done senme fa tell demwa ain free,
say, ‘Oona gwine be free.’

E senme fa tell de bline people,
say, ‘Oona gwine see gin.’

E senme fa free demwa da suffa.
19An e senme fa tell de people say,

‘De time done come wen de Lawd
gwine sabe e people.’ ”

20 Den Jedus shet de book an gim ta de
manwa tek cyah ob de book an e seddown.
Ebrybody een demeetin house fasten e eye
pon um.

21An Jedus tell um say, “Taday dis paat ob
God Book done come true, same time oona
yeh um.”
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22Depeople demall taak goodbout Jedus.
Dey stonish cause e know how fa pit e wod
jes so. An dey say, “Ain dis Joseph boy?”

23 An Jedus tell um say, “Fa sho, oona
gwine tell me dat ole wise wod, say, ‘Docta,
mek yasef well!’ Oona gwine say, ‘All dem
miracle wa we yeh say ya done een Caper-
naum, ya mus do de same ting yah weh ya
raise op.’ ”

24An Jedus say, “Ada tell oona fa true, ain
no prophet wa eba git hona weh e raise op.

25 Fa true, de time wen Elijah been een
Israel, e ain rain fa shree yeah an six mont.
Dey been adry drought, an de people beena
staab een de whole country. An fa sho,
plenty wida ooman been dey een Israel.

26 Stillyet, God ain sen Elijah ta none dem
wida ooman een Israel. Steada dat, e jes sen
um ta one wida wa lib een Zarephath town
een de arie call Sidon.

27 An de time wen Elisha de prophet
beena tellGodwodeen Israel, plentypeople
wid leposy been dey, bot Elisha ain mek
none dem clean cep fa Naaman, wa come
fom Syria.”

28Wendepeople eendemeetinhouseyeh
dat, dey all beenmad down.

29 Dey jomp op an chunk Jedus outta de
town. Dey tek um ta de top ob de hill weh
dey town been build, fa shrow um oba de
edge ob de hill.

30 Bot Jedus waak shru de middle ob de
people an gone pon e way.

JedusMek Ebil Sperit ComeOutta aMan
Mark 1:21-28

31 Jedus gonedown taCapernaum, a town
een Galilee. E beena laan de people dey
ebry JewWoshup Day.

32 An dey been stonish wen dey yeh um,
cause e laan umwid tority fa true.

33One ebil sperit been een aman dey een
de Jewmeetin house, an e holla loud say,

34 “Leh we be! Jedus fom Nazareth, wa
bidness ya got wid we? Ya come fa stroy
we? A know who ya da. Ya blongst ta God
fa true!”

35 Jedus chaage dat ebil sperit say, “Dohn
crack ya teet! Come out fom eenside dis
man!” De ebil sperit shrow de man ta de
groun fo all de people, an e lef um. An e ain
done deman no haam.

36 All de people been stonish, an dey tell
one noda say, “Wa kind ob wod dis man
nyuse? E da taak scrong, wid tority, an e da
gii orda ta de ebil sperit an dey come out!”

37 An de nyews git roun all de town an
settlement close by bout wa Jedus da do.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 8:14-17;Mark 1:29-34

38 Jedus git op an lef de meetin house an
gone ta Simon house. Simon wife modda

been bad off sickwid a high feba, so dey aks
Jedus fa hep de sick ooman.

39 Jedus gone stanop close ta e bed, an e
buke de feba, an de feba lef um. Same time
de ooman git op an staat fa fix sompin fa
dem fa nyam.

40 Bout fus daak, all de people bring all
kind ob sick people ta Jedus. E pit e two han
pon um, an all dem been heal.

41 Fodamo, ebil sperit dem come outta a
heapa people. Dem sperit holla say, “YaGod
Son!”
Jedus chaage um say, “Mus dohn open

oonamout!” Causedeebil sperit beenknow
Jedus deMessiah.

JedusPreachdeGoodNyews tadePeople
Mark 1:35-39

42 Wen day clean, Jedus lef de town an
gone ta a placeweh dey ain been no people,
an de crowd saach fa um. Wen dey find um,
dey try fa keep um dey wid um.

43 Bot Jedus tell um say, “A haffa go ta all
de oda town dem too, fa tell de people de
Good Nyews bout how God da rule, cause
dat wa God senme fa do.”

44 An Jedus gone an preach een de Jew
meetin house dem een Judea.

5
De Fus Ciple Dem Folla Jedus
Matthew 4:18-22;Mark 1:16-20

1One day, Jedus beena stanop pon de sho
ta Lake Gennesaret. All de people crowd
bout um fa yeh Godwod.

2 E see two boat dey, pull op pon de sho.
De fishaman dem done lef um an beena
wash dey net.

3 Jedus git een a boat wa blongst ta Simon
an e tell um say, “Shob off a leetle piece fom
de sho.” Den Jedus seddown een de boat an
e laan de people wa beena stanop pon de
sho.

4 Wen e git shru de taak, e tell Simon
say, “Mus go out ta de deep wata. Ya an
ya paatna dem mus cyas oona net fa ketch
fish.”

5Simon ansa um say, “Massa, we done try
all night an we ain ketch nottin. Bot cause
ya say fa do um, A gwine cyas de net gin.”

6Wen Simon dembeen shru cyas dey net,
dey ketch sommuch fish til dey net staat fa
teah.

7Dey mek sign ta dey paatna dem een de
oda boat fa come an hep um. Dey come an
full op all two de boat dem til dey boat staat
fa sink.

8WenSimonPeter see dat, e git downpon
e knee fo Jedus, tell um say, “Lawd, mus go
way fomme, cause A a sinnaman!”

9 cause Simon dem been stonish wen dey
ketch sommuch fish.
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10 Same fashion, e paatna dem, James an
John, Zebedee son, dey been stonish. Jedus
tell Simon say, “Mus dohn feah. Ya beena
ketch fish, bot tareckly, A gwine laan ya fa
ketch people fa me.”

11Den dey lan dey boat. Dey lef ebryting
an gone long wid Jedus fa folla um, fa be e
ciple.

Jedus Heal aManwaHab Leposy
Matthew 8:1-4; Mark 1:40-45

12One time wen Jedus been ta one town,
a man been dey wa been kiba wid leposy.
Wen e see Jedus, e git down pon de groun fo
um. E beg um say, “Sah, ef ya gree fa do um,
ya able fa heal me!”

13 Jedus scretch out e han an tetch um say,
“Awahn fa do um. Amek yawell an clean!”
Same time de leposy lef, an de man been
well.

14 Jedus chaage um say, “Mus dohn tell
nobody bout dis. Mus go sho yasef ta de Jew
priest an offa de sacrifice wa Moses done
chaage de people fa mek. Dat gwine mek
ebrybody know ya all well now fa sho.”

15Botmo anmo, de people cyaa de nyews
roun consaanin Jedus. An plenty crowd
come geda roun fa yeh um, an fa hab um
heal um.

16Bot Jedus lef umangoneoffbyesefweh
dey ain no people, fa pray ta God.

Jedus Heal aManwa CyahnMoob
Matthew 9:1-8; Mark 2:1-12

17One day wen Jedus beena laan de peo-
ple, some Pharisee an Jew Law teacha dem
beena seddown dey. Dey been come fom
ebry town een Galilee an Judea an fom
Jerusalem. An de powa ob de Lawd God
been wid Jedus fa heal de sick.

18 Some man dem come long da tote one
manwa cripple op an ain able famoob. Dey
beena tote umpon a sleepmat, an dey done
try fa gone een de house fa lay de man pon
de flo fo Jedus.

19Bot sommuch people been dey, de man
dem ain able fa git shru de crowd. Dey
climbpontopdehousewiddesickman, pull
off some de roof tile an open op a hole een
de house top. Den dey leddown dat sick
man pon e sleepmat eenta de middle ob de
people dey fo Jedus.

20WenJedus seedatdeybleebe fa truedat
e gwine heal de man, e tell de sick man say,
“Me fren, ya sin done been paadon.”

21DeLawteachaandePhariseedemstaat
fa study bout dat, tink say, “Who dis yah,
wa da hole God cheap? Ain nobody able fa
paadon sin. Jes God kin do dat!”

22 Jedus knowwa dey beena tink, so e say,
“Wamekoonada tinkdatwaAdoain right?

23 Fa sho, e mo easy fa tell dis cripple op
man say, ‘Ya sin done been paadon,’ den

fa chaage um say, ‘Git op an waak,’ ainty
dough?

24 A gwine show oona dat de Man wa
Come fom God hab tority een dis wol fa
paadonpeople sin.” So Jedus tell demanwa
cripple op say, “Git op, tek ya sleep mat an
go on home!”

25All ob a sudden deman git op right een
front ob ebrybody. E tek e mat wa e beena
leddown pon an e gone home. E beena
praise God cause e done been heal.

26 All de people been stonish, an dey
praise God. Dey been cyaa way, an dey say,
“We done see sompin yah taday dat we ain
neba been see!”

Jedus Call Levi fa Folla Um
Matthew 9:9-13;Mark 2:13-17

27 Atta Jedus done heal de man, e gone
outta dey. An e see one man name Levi, wa
da geda tax, seddown een e office. Jedus tell
um say, “Come folla me fa beme ciple.”

28Levi git op. E lef ebryting dey, an e gone
folla Jedus.

29Levimekabig feas eenehouse fa Jedus.
Plenty people wa da geda tax been dey an
someodapeople beendey eendehouse too,
an all dem beena seddown da nyam.

30 Some Pharisee, long wid some dem
own Law teacha, been dey, an dey beena
grumble ta Jedus ciple dem say, “Wa mek
oona nyam an drink longside dem people
wa da geda tax, an dem oda people wa ain
fit fa mix wid Jew people?”

31 Jedus ansa um say, “Dem wa well ain
need no docta. Demwa sick need um.

32 A ain come fa call dem wa tink dey da
waak scraight wid God. A come fa call de
sinna dem.”

Jedus Laan de People How fa Fast fa
Woshup God

Matthew 9:14-17;Mark 2:18-22
33 Some people come ta Jedus say, “John

ciple dem da fast plenty time, fa woshup
God an pray. De Pharisee ciple dem do dat
too. Bot ya own ciple dem jes da nyam an
drink an ain fast.”

34 Jedus ansa um say, “Wen oona call peo-
ple fa come tamarry feas, oona cyahn keep
um fom nyam, ainty?

35Bot de time gwine come wen de groom
gwine be tek way fom mongst um. Dat de
time wen dey gwine fast.”

36 Jedus tell um a paable, e say, “Nobody
gwine teah piece fom nyew cloes fa patch e
ole cloes. Ef e do dat, e gwine mek e nyew
cloes look bad cause ob de teah. Pontop
ob dat, e ole cloes gwine look bad cause de
piecewae teah fomdenyewcloesaingwine
match de ole cloes.

37 An nobody gwine tek ole bottle an pit
een nyew wine wa still da wok. Cause ef
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e do dat wiles de nyew wine da wok, dat
winegwinebussopendeolebottle. Dewine
gwine waste an de bottle gwine ruint too.

38 Steada dat, dey mus pit nyew wine een
nyew bottle wa ain gwine broke op.

39 An wen people done drink ole wine,
dey ain gwine wahn fa drink nyew wine,
cause dey gwine say, ‘Deolewine aheapmo
betta!’ ”

6
Jedus Teach Bout de JewWoshup Day
Matthew 12:1-8; Mark 2:23-28

1One JewWoshup Day, Jedus dem beena
waak shrudewheat fiel, an e ciple dempick
somedeyeaobdewheat. Dey shookumeen
dey han an nyam um.

2 Some Pharisee dem aks um say, “Hoc-
come oona da do dat? Fa sho, dat ginst wa
we Jew Law say fa do pon de Woshup Day,
ainty?”

3 Jedus ansa um say, “A mos sho oona
done read wa King David done wen e an e
man dem been hongry, ainty?

4David gone eenside God House, an e tek
de bread dat de Jew priest dem done gii ta
God. David nyam some ob dat bread an gim
ta dem wa been wid um fa nyam. Stillyet,
we Law say nobody mus nyam dat bread
cep de priest dem.”

5 Jedus tell um say, “DeManwaCome fom
God hab chaage oba deWoshup Day.”

Jedus Heal deManwaHab Flicted Han
Matthew 12:9-14;Mark 3:1-6

6Noda Jew Woshup Day, Jedus gone een-
side de Jewmeetin house an laan de people.
One man been dey wa hab right han dat
been flicted.

7 Some Jew Law teacha an Pharisee dem
beenwahn fa cuse Jedus, say e dadowrong.
So dey fasten dey eye pon um fa see ef e
gwineheal demanhanpondeWoshupDay.

8 Bot Jedus know wa dey beena tink, so e
tell de man wa han been flicted say, “Git op
an come stan yah fo all de people.” Deman
git op an gone stan dey.

9 Jedus say ta demwawatch um, “Lehme
aks oona sompin. WaweLaw lehwedopon
we Woshup Day? We spose fa do good, or
we spose fa do ebil? We spose fa sabe life or
we spose fa stroy um?”

10 Jedus look roun pon all dem. E tell de
man wa han been flicted say, “Scretch out
ya han!” De man do wa Jedus tell um, an e
han git well gin.

11 De Law teacha an de Pharisee dem
beenmad down. Dey aks one noda say, “Wa
we kin do ta Jedus?”

Jedus Pick de Tweb Postle
Matthew 10:1-4; Mark 3:13-19

12 Jurin dat time Jedus gone op a hill fa
pray. E beena pray ta God all shru de night.

13 Wen day clean, e call e ciple dem fa
come ta um, an e pick tweb dem. E gim
name postle, dat mean e gwine sen um out
fa do e wok.

14 E pick Simon, wa e gii name Peter, an
e broda Andrew, James an John, Philip an
Bartholomew,

15 Matthew an Thomas, James wa been
Alphaeus boy, an Simon wa been call de
Patrot,

16 an Judas wa been James boy, an Judas
Iscariot, wa ton Jedus een fa money.

Jedus Heal Plenty People
Matthew 4:23-25

17An Jedus comedowndehillwidepostle
dem. E gone an stan weh de groun been
lebel, an plenty oda e ciple dem been wid
um. Anawhole heapapeople gedadey. Dey
come fom all oba Judea an fom Jerusalem,
an some come fomdem townclose ta de sho
een Tyre an Sidon. Dey come fa yeh Jedus
an fa hab um heal um.

18 Fodamo, dem wa hab ebil sperit come
an git heal.

19 Ebrybody beena try fa tetch Jedus,
causepowabeena comeout fomum. Andat
powa heal all ob um.

JedusTeachBoutDemwaGwineBeBless
fa True

Matthew 5:1-12
20 Jedus look at e ciple dem an tell um say,

“Oona bless fa true, oona po people,
cause God da rule oba oona.

21Oona bless fa true, oona wa hongry now,
causeGodgwinegii oonaall oonawahn
fa nyam.

Oona bless fa true, oona wa da cry now,
cause oona gwine laugh later on.

22Oona bless fa true, wen people hate oona,
wen dey ain wahn hab nottin fa dowid
oona an hole oona cheap,

wen dey say oona ebil.
Oona bless fa true,

wen dey do all dat cause oona da folla
deManwa Come fom God.

23 “Mus be heppy wen de time come wen
de people do oona dat way. Jomp op wid
joyden, causeoonagwinegit awholeheapa
good ting dat God da keep fa oona een
heaben. Mus memba dat de people wa
gwinemek oona suffa dem ting yah, dey ole
people done done de same ting ta dem wa
God been sen fa gii e wod.
24 “Bot e gwine be a haad time fa oona wa

got plenty now,
cause oona done hab ebryting easy een
dis life yah.

25 E gwine be a haad time fa oona wa da
nyam all wa oona wahn now,
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cause de time gwine come wen oona
gwine be hongry.

E gwine be a haad time fa oonawa da laugh
now,

cause oona gwine be too saary an cry.
26 E gwine be a haad time fa oona wen

ebrybody da praise oona.
Dat de same ting oona ole people done
done ta demwa say dey God prophet
bot dey ain been fa true.

Mus Lob Oona Enemy
Matthew 5:38-48; 7:12

27 “Bot A da tell oona wa yeh wa A say,
mus lobyaenemydem. Musdogood tadem
wa hate ya.

28Mus aks God fa bless dem wa cuss ya,
anmus pray fa demwa do ya bad.

29 Ef anybody knock one side ob ya face,
mus ton de oda side an leh um knock dat
side too. Ef somebody tek ya coat, mus gim
ya shat too.

30 Ef somebody aks ya fa sompin, mus
gim. An ef somebody tief sompin wa
blongst ta ya,mus dohn aks um fa gimback.

31Oona mus do ta ebrybody jes like oona
wahn dem fa do ta oona.

32“Efya jes lobdemwa lobya, yaaindone
nottin fa git praise fa, ainty? Cause eben
dempeoplewa ain try fa dowaGod say, dey
lob people wa lob dem!

33An ef ya do good jes ta demwa do good
ta ya, ya ain done nottin fa git praise fa,
ainty? Cause same fashion, eben dem wa
ain try fa do wa God say, dey da do dat too!

34 Ef ya lend ting jes ta dem wa ya spect
gwine pay ya back, ya ain done nottin fa git
praise fa, ainty? Cause same fashion, eben
dem wa ain try fa do wa God say, dey lend
ting an spect fa git um back!

35Bot ya mus lob ya enemy dem. Mus do
umgood. Wenyada lendya enemy sompin,
mus dohn spect fa git payback. Wen ya ain
look fa payback, ya gwine git payback wid
big blessin, an ya gwine be chullun ob de
Mos High God. Cause God good ta eben
dem wa ain preciate nottin, an dem wa lib
wickity.

36Mus hab mussy pon all people jes like
God, oona Fada, e habmussy pon ebrybody.

MusDohn Jedge Oda People
Matthew 7:1-5

37 “Oonamus dohn jedge oda people. Den
God esef ain gwine jedge oona. Mus dohn
condemn. DenGodesef aingwinecondemn
oona. Mus fagib oda people. Den God esef
gwine fagib oona.

38 Mus gii ta oda people. Den God esef
gwine gii ta oona. E gwine gii ya plenty, jes
likewen people full op a basketwid sompin
an dey mash um down. Dey shake um bout
an pile um op til e ron oba de top ob de

basket. So ef ya gii plenty, God gwine gii ya
plenty. Ef ya ain gii plenty, God ain gwine
gii ya plenty.”

39 Jedus tell um a paable say, “A bline
poson ain able fa sho oda bline poson de
road, ainty? Cause den, dey all two gwine
faddown eenta de ditch.

40 Anybody wa da laan ain mo betta den
de onewada laanum. Bot anybodywa laan
good ebryting wa e fa laan, e gwine know
all, jes like de one wa laan um.

41 “Wa mek ya see de leetle splinta ob
wood een ya broda eye, bot ya ain pay no
mind ta de big log een ya own eye.

42How ya gwine tell ya broda say, ‘Broda,
lehme tek dat leetle splinta out ya eye,’wen
ya ain eben pay nomind ta de big log een ya
own eye? Oona hypicrit! Fusmus tek de big
log outta ya own eye. Den ya kin see plain
fa tek dat leetle splinta outta ya broda eye.

De Tree an E Fruit
Matthew 7:16-20; 12:33-35

43 “A tree wa da grow good ain beah no
bad fruit, an a treewa ain da grow good ain
beah no good fruit.

44Oonagwineknowefde treegoodorbad
by de fruit wa e da beah. Oona ain gwine
geda fig fom de briah patch, an oona ain
gwine pick grape fom a bramble bush.

45 De same way so, a good poson da do
good cause e hab plenty good ting een e
haat, an a bad poson da do bad cause e hab
plenty bad ting een e haat. Dewodwa come
out oona mout come fom all dem ting wa
pile op een oona haat, wa oona da study
bout all de time.

DeWiseMan an de FoolMan
Matthew 7:24-27

46 “Oona ain do wa A tell oona fa do, so
hoccome oona da call me, ‘Lawd, Lawd’?

47Anybodywacome tameanyehmewod
an dowaA tell um, A gwine showoona how
e stan.

48 E stan jes like a man wa da build a
house. E dig way down een de groun til e
find de rock an lay de foundation pontop ob
dat rock. Wendeflood come, awholeheapa
wata hit dat house, bot de house ain moob.
Nottin happen ta um, cause de man done
build um pon de rock.

49Bot anybody wa yeh me wod an ain do
wa A tell um fa do, stan jes like a man wa
build e house pontop ob de groun. E ain dig
down fa lay de foundation. Soon as de flood
hit dat house, e faddown. Bam! E smash
op!”

7
De RomanOffisawa Bleebe
Matthew 8:5-13
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1 Atta Jedus done tell de people all dis, e
gone ta de town name Capernaum.

2One sodja high op een de Roman aamy
been dey. E hab saabant wa e like a whole
heap, bot dat saabant been sick til e mos
dead.

3 Wen dat offisa yeh bout Jedus, e sen
some ob de Jew leada dem ta Jedus fa beg
um fa come heal e saabant.

4 De leada dem gone ta Jedus an beg um
wid all dey haat fa come heal de saabant ob
de sodja. Dey tell um say, “Dis sodja a good
man an e good fa hep um.

5Causee lobde Jewpeople, anedeonewa
done build de Jewmeetin house fawe yah.”

6 So Jedus gone long wid um. Wen e git
close ta de house, de sodja sen e fren dem
wid a message fa Jedus. E tell um say, “Sah,
mus dohnbodda yasef fa come yah, causeA
ain fit fa hab ya come eenta me house.

7 Cause ob dat, A ain tink A fit fa come ta
ya needa. Bot do please, say de wod an me
saabant gwine git well.

8Amesef a man onda tority ob offisa oba
me, an A hab tority oba oda sodja dem wa
ondame. A tell one say, ‘Mus go!’ an e gone.
An A tell noda one say, ‘Mus come!’ an e
come. An A tell me saabant say, ‘Mus do dis
wok!’ an e do um.”

9Wen Jedus yeh wa de offisa done say, e
been stonish. E ton roun ta de crowd wa
beena gone long wid um, an e say, “A da tell
oona, A ain neba see nobody eben yah een
Israel wa bleebe een God sommuch like dis
Roman sodja bleebe!”

10Wen demwa bring demessage git back
ta de sodja house, dey find dat de saabant
done git well.

JedusMek deWida Son Lib Gin
11De day atta dat, Jedus gone ta one town

wa dey call Nain, an e ciple dem an a heapa
oda people gone long wid um.

12 Wen dey git ta de gate ob de wall wa
go roun de town, dey meet plenty people
gwine fa bury a man. Dat man wa dead
been e modda onliest son. E been a wida
ooman, an awhole crowd ob people fom de
town been long wid um.

13 Wen de Lawd see de ooman, e haat
been hebby fa um, an e tell um say, “Mus
dohn cry!”

14Egoneobaan tetchde coffin, andeman
demwabeena totede coffin, dey stop. Jedus
tell dedeadmansay, “Nyoungman, Ada tell
ya say, mus git op.”

15De nyoung man wa been dead, e set op
an staat fa taak. An Jedus gim ta emodda.

16 All de people been scruck an stonish,
an dey praise God, say, “We done see one
prophetmongstwe!” Andey say, “Goddone
come fa hep e people!”

17 Dis nyews bout Jedus git roun shru
Judea an all de arie close by.

Johnwa Bactize Sen Fa Aks Bout Jedus
Matthew 11:2-19

18 John ciple dem gone tell um bout all
dem ting.

19 John call two ob e ciple dem, sen um ta
de Lawd Jedus fa aks um say, “Ya de one wa
been gwine fa come, or we spose fa look fa
somebody else?”

20Wen de man dem git ta Jedus, dey tell
um say, “John wa Bactize sen we fa aks ya
ef ya de one wa been gwine fa come, or we
spose fa look fa somebody else.”

21Dat same time, Jedus beena heal plenty
people. E heal dem wa sick, an e dribe out
ebil sperit wa been een some ob de people,
an emek a heapa bline people see.

22 So Jedus ansa dem wa John sen, say,
“Mus go back, tell Johnwaoonadone see an
waoonadoneyeh. Depeoplewabeenbline,
dey kin see. De cripple op people da waak.
Dem wa hab leposy, dey git clean. De deef
people able fa yeh, an dem wa done dead
git op an lib gin. An de po people da yeh de
Good Nyews.

23De one wa ain got no doubt bout me, e
bless fa true!”

24Now wen dem wa John sen done gone
back, Jedus tell de great crowd bout John.
E say, “Wen oona gone ta John een de
wildaness,waoonabeen spect fa see? Oona
spect fa see a piece ob grass wa da bend
downwen de breeze da blow? No, oona ain
gone fa see dat.

25Denwa oona gone fa see? Oona gone fa
see aman dress op een fine cloes? No, oona
ain gone fa see dat. Cause dem wa rich an
dress opeenfine cloes, dey lib eenhousewa
blongst ta king dem.

26Bot fa true, wa oona gone fa see? Oona
gone fa see a prophet, ainty? An A da tell
oona de trute, oona done see de man wa a
heapmo greata den de oda prophet dem.

27 John de one dey been write bout een
Godwod, say,
‘A gwine senmemessenja fa go head ob ya

facleahderoadanmekumready faya.’
28A da tell oona say, John mo greata den all
de people wa eba lib. Stillyet, de poson wa
leas ob all dem people wa God da rule, dat
posonmo greata den John!”

29 Wen all de people, eben dem wa da
geda tax, yeh Jedus, dey gree wid um, say
dat God way, e right. Cause dey done hab
John bactize um.

30 Bot de Pharisee dem an de Jew Law
teachadem,deyaingree fadowaGodwahn
um fa do, cause dey ain hab John bactize
um.
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31 Jedus say, “De people dat lib een dis day
yah, wa kin A say dey like? How dey stan?

32 Dem people stan like chullun wa da
seddown ta de maakut. An dey da holla ta
oda chullun, say,
‘We done playmusic fa oona,

bot oona ain dance!
We done sing sompin saaful,

bot oona ain cry!’
33 Wen John wa Bactize come, e fast fa
woshup God an e ain drink no wine. Bot
oona say, ‘A ebil sperit een John.’
34 Now wen de Man wa Come fom God
come, e da nyam an drink. An oona say,
‘Look, dis man yah da pack e gut an e a
dronka! Dempeoplewada geda tax andem
oda peoplewa ain fit famixwid Jewpeople,
dem e fren!’
35 Stillyet, dem wa da do wa God tell um fa
do, dey gwine show dat God wise fa true.”

Jedus NyamWid Simon de Pharisee
36 One Pharisee come aks Jedus fa nyam

widum. Jedus gree angonewiddePharisee
ta e house an seddown fa nyam.

37 A ooman been dey een dat town wa
beena lib loose life. Wen de ooman yeh say
Jedus beena nyam ta de Pharisee house, e
cyaa a white stone bottle dat been full op
wid spensiz pafume, an e gone ta de house.

38De ooman stanop hine Jedus, close ta e
foot. E staat fa cry, an e cry sommuch til de
wata outta e eye wet op Jedus foot. So den,
e dry Jedus foot wid e hair. E kiss e foot an e
tek de pafume an rub um pon Jedus foot.

39Wen de Pharisee wa aks Jedus fa come
fa nyam wid um see dat, e tink say, “Ef dis
yah man been a prophet fa true, e been
gwineknowwakindaoomandis yah,wada
tetch um an rub umwid pafume. Cause dis
ooman da lib a loose life.”

40 Jedus ansa de Pharisee say, “Simon, A
got sompin fa tell ya.”
De Pharisee say, “Wa dat, Teacha?”
41 Jedus say, “Deybeen twomanwabeena

oweamanwa lendpeoplemoney. Oneman
owe um fibe hundud silba coin, an de oda
owe um fifty silba coin.

42Bot all two ob dem ain been able fa pay
um back. So de man wa lend de money tell
dem bof say, ‘Ya ain haffa pay me back de
money.’ Now den, wish one ob dem two
gwine lob dat manmo?”

43 Simon ansa Jedus say, “A spose de man
wa owe ummomoney.”
Jedus tell um, “Ya done jedge right.”
44 Den Jedus ton ta da ooman an e still

beena taak ta Simon. E say, “Ya see dis
ooman, yah? Wen A come eenta ya house,
ya ain gii me no wata fa wash me foot. Bot
dis ooman yah done cry ponme foot, til me
foot wet an e done dry umwid e hair.

45 Wen A come eenta ya house, ya ain
welcome me wid one kiss, bot eba since A
been yah, dis ooman beena kiss me foot.

46Ya ain rubno olib oll pontopmehead fa
mek me feel betta, bot dis ooman done rub
spensiz pafume ponme foot.

47 Cause ob dat, A da tell ya say, de ting
wa dis ooman done show e lob me a whole
heap. Dat show God done paadon e sin,
an dey been a whole heap. Bot wen God
paadon a poson wa ain sin a whole heap,
dat poson gwine lobme jes a leetle bit.”

48 Jedus tell de ooman say, “Ya sin done
been paadon.”

49 De oda people dat beena nyam wid
Jedus staat fa say taonenoda, “Whodisman
yah? E eben paadon people fa dey sin!”

50 Jedus tell de ooman, “Cause ya bleebe
eenme, God done sabe ya. Ya kin go nowan
hab peace een ya haat.”

8
Some Ooman Gone Long Fa Hep Jedus

Dem
1 Soon atta dat, Jedus an de tweb ciple

dem gone fom one town an settlement ta
noda, da tell all de people de Good Nyews
bout how God rule oba people.

2 Some ooman wa Jedus done heal gone
long wid Jedus dem too. Some dem done
been sick, an some done been hab ebil
sperit. Mary, wa dey call Magdalene, been
dey. Jedus done dribe out seben ebil sperit
outta um.

3An Joanna, Chuzawife, been dey. Dat de
Chuzawa tek cyah ob King Herod place. An
Susanna an plenty oda ooman all gone long
wid Jedus dem an gim dey own money an
ting fa hep um.

Paable Bout de Seed een Fo Kind ob
Groun

Matthew 13:1-9; Mark 4:1-9
4 De people beena come out fom all de

town dem fa yeh Jedus. Anwen a big crowd
done geda, Jedus tell um one paable.

5 E say, “One faama gone ta e fiel fa plant
seed. Wiles e beena scatta de seed, some fall
long de pat. People waak pontop ob um, an
de bod dem nyam um op.

6 Some seed fall pontop ob groun full op
wid rock. De seed sprout an staat fa grow,
bot dey wilta cause dey ain git no wata dey
pon de rock.

7 Some seed fall eenta de briah. De briah
choke um til de seed cyahn grow.

8An some seed fall pon good groun. Dey
grow good crop, a hundud time mo den wa
e staat wid.”
Wen Jedus done tell de paable, e say,

“Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona mus
yeh wa A da say!”



Luke 8:9 75 Luke 8:30

WaMek Jedus Tell Paable
Matthew 13:10-17;Mark 4:10-12

9 Jedus ciple dem aks um wa dat paable
mean.

10 Jedus ansa um say, “God gii oona de
chance fa ondastan dem secret bout how
e da rule. Bot fa de oda people, A da tell
paable so dat dey kin look, bot eben dough
dey look, deyaingwinesee. Deykinyeh, bot
dey ain gwine ondastan.

Wade Paable Bout de SeedMean
Matthew 13:18-23;Mark 4:13-20

11 “Dis yah wa de paable bout de seed
mean: De seed, dat God wod.

12 De seed wa fall long de pat, dat like
people wa yeh God wod, bot den de Debil
come long an tekway dewod fom dey haat.
So dey ain bleebe um, an dey ain git sabe
needa.

13 De seed wa faddown pontop de groun
wa full ob wid rock, dat like de people wa
yeh God wod, an dey heppy fa yeh um. Bot
dey ain bleebe um een dey haat fa true.
Dey like de seed pontop de rock dat staat fa
grow, bot e ain hab no root. Dem people
bleebe jes a leetle wile. Wen de Debil test
um, dey ain bleebe Godwod nomo.

14An dem seedwa fall eenta de briah, dat
like de people wa yeh God wod, bot leetle
by leetle dey staat fa fret bout de ting dem
dey got. Dey fret all de time bout dey plenty
money an ting an dey pledja een dis wol.
Dem ting choke out God wod een dey haat,
an dey crop ainmount ta nottin.

15Bot de seed wa fall pon de good groun,
dat like de people wa yeh God wod an hole
um een dey haat. Dey da do wa God wod
say. Dey ain stop fa bleebe, an dey hep
plenty oda people bleebe. Dey mek good
crop.”

Lamp Pontop de Table
Mark 4:21-25

16 “Ain nobody gwine light a lamp an den
kiba um opwid a bowl, needa pit um onda-
neet de bed. E da pit um pontop de table, so
dat demwa come een de house kin see.

17 Dey ain nottin wa been hide wa ain
gwine come out een de open. An ain nottin
wa been done een de daak wa ain gwine
come out ta de light fa people fa yeh bout
um.

18 “So den, oonamuswatch out how oona
listen. Cause fa dem wa got sompin, God
gwine gim mo. An dem wa ain got nottin,
God gwine tek way eben dat leetle bit wa
dey tink dey got.”

Jedus True Fambly
Matthew 12:46-50;Mark 3:31-35

19 Jedus modda an e broda dem come ta
um. Bot dey ain been able fa git weh e been,
cause sommuch people been dey.

20 Somebody tell Jedus say, “Ya modda an
yabrodademda stan outside dehouse. Dey
wahn fa see ya.”

21 Jedus ansa um say, “Dem wa yeh God
wod an do wa e say, dem me modda an me
broda dem.”

JedusChaagedeWindandeWata faStan
Still

Matthew 8:23-27;Mark 4:35-41
22One day, Jedus tell e ciple dem say, “Leh

wegocross tadeodasidede lake.” Sodeygit
eenta a boat an cyas off.

23 Wiles dey beena sail, Jedus drop da
sleep een de boat. Jes den, a big wind come
an blow oba de lake. E mek de wata come
een de boat til e mos sink. Dey been een a
fix.

24 De ciple dem gone an wake Jedus op.
Dey holla say, “Massa, Massa, we all gwine
git drown!”
Jedus wake op. E buke de big wind an de

swellin wata. E tell um fa stan still. Dat big
wind stop blow jes den, an de swellin wata
gone down. Ebryting calm right down.

25 Jedus tell e ciple dem say, “Hoccome
oona ain got no fait eenme?”
Dey been stonish an scaid. Dey aks one

noda say, “Who dis man yah? E da chaage
eben de wind an de wata, tell um wa fa do,
an dey do um!”

JedusMek Plenty Ebil Sperit Come Outta
de GadareneMan

Matthew 8:28-34;Mark 5:1-20
26 Jedus an e ciple dem sail een de boat,

cross oba ta de arie weh de Gadarene peo-
ple lib. Dis been ta de oda side ob de lake
fom Galilee.

27Wendey git dey, Jedus git outta de boat.
An same time, a man fom de town come
meet um. Dis man hab some ebil sperit dat
beena lib eenside um fa a long time. E been
nekid, an e ain stay een no house. E beena
stay een de grabeyaad.

28Wen de man see Jedus, e holla loud an
git down pon de groun fo Jedus foot. E holla
say, “Jedus, ya de Son ob de Mos High God!
Wa bidness ya got wid me? A da beg ya, do
please, dohn toment me!”

29 De man taak so, cause Jedus done
chaage de ebil sperit wa been eenside de
man fa lef um. Plenty time de sperit beena
tek hole ta de man an mek um ron way ta
de desat. Eben dough people tie e han an e
foot wid iron chain an gyaad um, ebry time
ebussde chainandeebil speritmekumron
way.

30 Jedus aks um say, “Wa ya name?”
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E ansa um, “A name ‘Plenty.’ ” E say dat
cause plenty ebil sperit been dey eenside
um.

31Dem ebil sperit beena beg Jedus oba an
oba say, “Do, dohn sen we ta dat deep hole
wa ain got no bottom.”

32 Same time, a heapa hog beena nyam
pon a hill dey. So de ebil sperit beg Jedus
say, “Leh we go eenside de hog dem.” An
Jedus leh um.

33Wen de ebil sperit dem come outta de
man an gone eenta de hog dem, all de hog
dem ron down de side ob de steep hill like
sompin wile. Dey ron eenta de lake an git
drown.

34Wen de people wa beena mind de hog
dem see wa happen, dey mek hace an gone
ta de townan ta dewhole arie an tell people
de nyews.

35 Den de people gone fa see wa been
happen. Dey come ta Jedus, an dey see de
manwade ebil sperit dembeen comeoutta,
da seddown ta Jedus foot, da listen ta um.
E hab on cloes an e been een e right mind.
Wen de people see dat, dey been scaid.

36 Dem people wa been dey wen Jedus
dribe out de ebil sperit dem fomeenside dat
man, dey tell de oda people how Jedus been
heal deman.

37 Den all dem fom dat arie weh da
Gadarene people lib been scaid down. Dey
aks Jedus fa go way fom dey. So den, Jedus
git eenta de boat an gone back ta de place
weh e come fom.

38 Bot wiles Jedus still dey, de man wa
beenhabde ebil sperit dem, e beg Jedus say,
“Leh me go long wid ya.” Bot Jedus ain leh
um gowid um.

39 Jedus tell de man say, “Mus go back
home an tell de people bout de great ting
God done fa ya.”
So deman gone all oba town, da tell ebry-

body bout de great ting wa Jedus done fa
um.

Jairus Daughta an de Ooman wa Tetch
Jedus Cloes

Matthew 9:18-26;Mark 5:21-43
40Wen Jedus git ta de oda side ob de lake

gin, de people glad fa shim, an dey come
meet um. Dey all beena wait fa um.

41Den onemanwa been leada een de Jew
meetin house, e come. E name Jairus, an e
come git down ta Jedus foot. E beg um say,
“Do please, come tame house widme.”

42 Cause Jairus onliest daughta been mos
dead. De gyal been bout tweb yeah ole.
Jedus gone wid Jairus. Same time Jedus

beena gwine, sommuch people gone wid
um, dey beena push ginst umpon ebry side.

43Oneoomanbeendeywabeen sick tweb
yeah. All dat time ebeenableed. E donepay

docta all e money an ting, bot ain nobody
been able fa hep um.

44 Dat ooman ketch op wid Jedus, come
hine um, an e tetch de edge ob Jedus cloes.
De same time e tetch um, e git heal. De
bleedin stop, Bam!

45 Jedus aks de people say, “Who dat done
tetchme?”
Ebrybody tell um say, “A ain tetch ya.”

Den Peter an demwabeen longwid um say,
“Massa, all de crowd yah roun ya da push
ginst ya. Wamek ya aks who dat tetch ya?”

46 Bot Jedus say, “Somebody done tetch
me. A know, cause powa done gone outta
me.”

47De oomanwa tetch Jedus cloes find out
dat e ain able fa hide. E staat fa tremble,
an e come git down pon de groun ta Jedus
foot. Fo all de people, dat ooman tell Jedus
hoccome e been tetch um, an how dat same
time wen e tetch um, e done git heal.

48 Jedus tell de ooman say, “Me daughta,
cause ya bleebe, ya done git heal. Ya kin go
wid peace een ya haat.”

JedusMek Jairus Chile Lib Gin
49 Wiles Jedus beena taak, a man come

fom Jairus house, tell Jairus say, “Ya
daughta done dead. Ya ain need fa bodda
de Teacha nomo.”

50 Jedusyehumsayde chiledonedead, an
e tell Jairus say, “Mus dohn feah. Jes bleebe
an ya chile gwine lib gin. E gwine be heal.”
An dey gone long ta Jairus house.

51Wen dey git ta de house, Jedus ain leh
nobody go een wid um cep Peter, John,
James, an de chile fada an emodda.

52 Ebrybody beena weep an wail fa de
chile. Jedus tell um say, “Mus dohn weep,
cause e ain dead. E da sleep!”

53De people dem laugh at um, cause dey
know de chile dead fa true.

54 Bot Jedus tek de chile han an call um
say, “Chile, git op!”

55 Life come back eenta de chile, an jes
den e git op. Den Jedus tell um fa gii de chile
sompin fa nyam.

56De chile modda an e fada been stonish.
Bot Jedus chaage ummus dohn tell nobody
wa been happen.

9
JedusSendeTwebCipledemfaPreachan

Heal de Sick
Matthew 10:5-15;Mark 6:7-13

1 Jedus call e tweb ciple dem, an e gim
powa an tority fa dribe out all de ebil sperit
dem an fa heal demwa sick.

2Den e sen um fa go all roun fa tell bout
how God da rule, an fa mek de sick people
well.
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3 Fo dey gone, Jedus tell um say, “Wen
oonada trabel so,musdohn tote nottin long
wid ya. Mus dohn cyaa no stick fa waak,
needa no bag fa cyaa ting een, needa no
bread an no money. Dohn eben cyaa no
extry shat.

4Wen ya go een somebody house an dey
gree fa leh ya stay dey, yamus staywid dem
til ya ready fa lef dat town.

5Ef yago ta a townandepeople ainheppy
fa hab ya stay dey, mus lef dat town. Wiles
ya da gwine, mus shake de dort fom off ya
foot fa leh um know God ain please wid de
waydeydoneanegwineholedat ginst um.”

6Den de ciple dem lef Jedus, an dey gone
fom settlement ta settlement, da tell ebry-
body de Good Nyews an heal people ebry-
weh.

Herod an Jedus
Matthew 14:1-12;Mark 6:14-29

7 Herod wa beena rule een Galilee yeh
bout all wa happen. E been all mix op een
e head, cause some ob de people beena taak
say dat Johnwa Bactizewa done come back
fom de dead.

8 An some people beena say dat de
prophet Elijah come back. Oda people say
dat one ob demprophet fomwayback done
come back fom de dead.

9 Herod say, “A done hab John head cut
off. Bot who dis yah A da yeh susha ting
bout?” So e beena try fa see Jedus.

Jedus Feed de Fibe Tousan
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; John

6:1-14
10Wen de postle dem come back, dey tell

Jedusallwadeydonedone. Jedus tekuman
gone way fom de oda people. Dey gone ta a
town name Bethsaida.

11 Wen de crowd yeh say Jedus gone ta
Bethsaida, dey gone folla um dey. Jedus
glad fa shim. E tell um bout how God da
rule, an eheal demwabeenneed fa beheal.

12Wen e beenmos fus daak, de tweb ciple
dem come ta Jedus say, “Nobody ain lib ta
dis place yah. Mus sen way de crowd. Mek
um go ta some ob de settlement an faam
dem roun bout yah an find sompin fa nyam
an a place fa stay.”

13 Jedus tell um say, “Oona mus gim
sompin fa nyam.”
Dey ansa um, “We ain got nottin bot fibe

loaf ob bread an two fish. We ain able fa go
buy sompin fa all dem people yah, ainty?”

14Bout fibe tousanman been dey.
Jedus tell e ciple dem say, “Mek de people

all seddown, anwide umop, bout fifty head
een ebry bunch.”

15 De ciple dem mek de people all sed-
down like how Jedus tell um fa do.

16 Jedus tek de fibe loaf ob bread an de
two fish. E look op ta heaben an e tell God,
“Tankya fadebreadandefish.” Denebroke
de bread an de fish an gim ta e ciple dem fa
saab de crowd.

17Ebrybody nyam til dey been sattify. An
de ciple dem geda tweb basket ob lef oba
bread an fish.

Peter Say Jedus deMessiahwaGod Sen
Matthew 16:13-19;Mark 8:27-29

18One day Jedus been ta esef an e beena
pray. Wen e ciple dem come jine um, e aks
um say, “Who de people say A da?”

19Dey ansa um say, “Some people say ya
John wa Bactize. Oda people say ya Elijah.
An some say ya one dem prophet fom way
back wa done come back fom de dead.”

20 Den Jedus aks e ciple dem say, “Well
den, who oona say A da?”
Peter tell um say, “Ya deMessiah.”
Jedus Tell E Ciple dem E Gwine Dead an

Den Lib Gin
Matthew 16:20-28;Mark 8:30–9:1

21 Jedus gii e ciple dem scrick orda say,
“Mus dohn tell nobody who A da.”

22 E tell um, “De Man wa Come fom God
haffa suffa a whole heap. Dem Jew head
leada an de leada dem ob de priest dem an
de Law teacha dem ain gwine hab nottin fa
do wid um. De people gwine kill um, bot
atta shree day e gwine git op fommongst de
dead an lib gin.”

23 Jedus tell um all say, “Ef a poson wahn
fa come wid me, e mus dohn do jes wa e
wahn fa do no mo. E haffa tote e cross an
folla me ebry day.

24 De poson wa da try fa sabe e life, e
gwine loss e true life. Bot de poson wa loss
e life cause obme, e gwine git de true life.

25Wagoodedoamanef e git ebryting een
de whole wol an e gone ta hell wen e dead?
E done loss e true life, ainty?

26 Ef anybody da shame ob me an wa A
done laan um, de Man wa Come fom God
gwine be shame ob dat poson wen e come
likeaking. E gwine comewidgreatpowaan
lightwa come out fomheaben an shine pon
um. Dat de same light wa da shine pon me
Fada God an pon God angel dem wa gwine
comewid um.

27A da tell oona fa true, some ob demwa
da stanop yah now, dey ain gwine dead til
dey done see God da rule oba dewol, a king
fa true.”

Jedus anMoses an Elijah
Matthew 17:1-8; Mark 9:2-8

28Wenbout eight day done pass atta e say
dat, Jedus call Peter, John, an James fa go
long wid um. Dey gone pontop a high hill
fa pray.
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29Wiles Jedus beena pray, e face change.
E cloes change too. Dey ton pure white an
beena shine like shaap lightnin.

30 All ob a sudden two man appeah, da
taak wid Jedus. Dem man been Moses an
Elijah,

31 an a bright light beena shine all roun
um. Dey beena taak wid Jedus bout wen e
gwinehaffadeadeen Jerusalemfafinishwa
God done plan.

32 Peter dem been een a haad sleep. Bot
dey wake op an see dat bright light roun
Jedus an de two man dem wa beena stan
wid um.

33Wen Moses an Elijah staat fa lef Jedus,
Peter tell Jedus say, “Massa, e a good tingwe
yah! Leh we mek shree bush aaba, one fa
ya, one faMoses, anone faElijah.” Bot Peter
ain beena ondastan wa e beena taak bout.

34 Wiles Peter beena taak, a cloud come
an cyas a shada oba um. Wen de cloud kiba
um, de ciple dem been scaid.

35Deyyehaboicewacomeouttadecloud.
An e tell um say, “Dis me Son, wa A lob a
whole heap. Mus listen ta wa e tell oona!”

36Wende boice git shru, ain nobody been
dey cep Jedus. Atta dat, de ciple dem ain
crack dey teet boutwa dey been see dat day.
Dey ain tell nobody jurin dat time.

Jedus Heal a Chile waHab a Ebil Sperit
Matthew 17:14-18;Mark 9:14-27

37 De day atta dat, wen Jedus dem come
down fom de hill, a whole crowd ob people
come fameet Jedus.

38One man een de crowd holla, “Teacha,
Adabeg ya! Doplease, come lookatme son,
cause e de onliest chile A got.

39A ebil sperit tek hole ta um. Dat sperit
mek um holla all ob a sudden. E ketch fits,
an e da foamout demout. De sperit keep on
da bruise um op. Ain haadly eba lef um off.

40 A beena beg ya ciple dem fa dribe dat
sperit out, bot dey ain been able fa do um.”

41 Jedus mek ansa say, “Oona people yah
wa lib een dis time ain got no fait! Oona
ain ondastan nottin. Hommuchmo longa A
gwine haffa pit op wid oona?” Den e tell de
man say, “Bring ya son yah.”

42Wiles de boy beena come ta Jedus, de
ebil sperit shrow um down ta de groun wid
fits. Bot Jedus gii orda ta dat ebil sperit fa
comeoutta deboy, andeboybeenheal. Den
Jedus gim back ta e fada.

43 All de people been stonish fa see de
great powa ob God.

Jedus Tell UmGin E Gwine Dead
Matthew 17:22-23;Mark 9:30-32

Ebrybody beenawonda at all de ting dem
wa Jedus beena do. An e taak ta e ciple dem.

44 E tell um say, “A wahn oona fa listen
good ta wa A gwine tell oona. Dey gwine

han um oba. Dey gwine ton de Man wa
Come fom God een ta dem wa een chaage
yah.”

45 De ciple dem ain ondastan wa Jedus
mean. Cause God done hide demeanin fom
um, so dey ain know yet wa been gwine
happen. Dey been scaid fa aks Jedus wa e
meanwen e say dat.

Who dat Great deMos?
Matthew 18:1-5; Mark 9:33-37

46 De ciple dem staat fa aagy bout wish
one dem been gwine be great demos.

47 Jedus knowwa dey beena tink, so e tek
a leetle chile an stan um op by e side.

48 E tell e ciple dem say, “Anybody wa
tek een a leetle chile like dis one yah een
me name, dat poson done tek me een. An
anybody wa tek me een, e done tek een de
one wa sen me. De poson wa tink e ain
nottin mongst oona, e de one wa sompin fa
sho.”

Ef Anybody Ain Ginst Oona, E fa Oona
Mark 9:38-40

49 John tell Jedus say, “Massa, we done see
onemanda dribe out ebil sperit by de powa
ob ya name. We tell um fa stop dat, cause
dat man ain one ob we.”

50 Jedus say, “Mus dohn tell de man fa
stop, cause ef anybody ain ginst oona, e fa
oona.”

Jedus Staat fa Jerusalem
51Wende timemos comewaGoddone set

fa tek Jedus op ta heaben, Jedus set e mind
fa go ta Jerusalem.

52 E sen messenja dem fa go head ob um
fo e staat off. De messenja dem gone een a
Samaria settlement fa git ebryting ready fa
Jedus.

53 Bot de people een dat settlement ain
wahn Jedus fa stop dey, cause dey been
know e done set e mind fa go on ta
Jerusalem.

54 Wen James an John, e ciple dem, see
dat de people een dat settlement ain wahn
Jedus fa stop dey, dey aks Jedus say, “Lawd,
yawahnwe fa aksGod fa senfire down fom
heaben fa bun op dem people?”

55 Jedus ton roun ta James an John an e
buke um.

56 [E say, “Oona ain know wa kind ob
sperit dey een oona haat. Cause de Man wa
Come fom God ain come fa tek way people
life. E come fa sabe um.”] Den Jedus an e
ciple dem gone long ta noda settlement.

Dem Dat Folla Jedus Mus Dohn Look
Back

Matthew 8:19-22
57Wiles Jedus an e ciple demgone long de

road, one man tell Jedus say, “A gwine folla
ya wehsoneba ya go.”
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58 Jedus ansa um say, “De fox got hole een
de groun, an de bod wa fly roun op een de
air dey got nes. Bot de Man wa Come fom
God ain got noweh fa lay e head.”

59 Jedus tell noda man say, “Come folla
me!” Bot de man ansa um say, “Sah, fus leh
me go an buryme fada.”

60 Jedus ansa, “Lehdemwadeadburydey
own dead. Bot ya yasef go, tell oda people
bout God rule.”

61 An noda man tell Jedus say, “Sah, A
gwine folla ya, bot fus leh me go tell me
fambly A da gwine.”

62 Jedus ansa um say, “De poson wa staat
fa plow groun an e keep on da look back
hine um, e ain fit fa lib onda God rule.”

10
Jedus Sen Out de Sebenty

1Atta dis, de Lawd pick sebenty odaman.
E sen um out two by two fa go eenta ebry
town an settlement weh Jedus esef been
bout fa go.

2 Fo de man dem gone, Jedus tell um say,
“De crop done ready fa haabis, bot dey ain
nuff han fa geda um. Mus pray ta de Lawd
ob de crop fa sen out mo han fa geda de
crop.

3Now go! A da sen oona out jes like lamb
mongst wolf.

4 Wiles oona gwine long so, mus dohn
cyaa no money. Mus dohn cyaa no bag or
no shoe. Mus dohn waste time da taak wid
people long de road.

5Wasoneba house ya go een, mus fus say,
‘God bless all oona een dis house.’

6 Ef dey a peaceable poson dey, e gwine
hab de blessin dat ya done pray fa um fa git.
Bot ef dey ain no peaceable poson dey, dat
blessinwa ya done gim gwine come back ta
ya.

7 De fus house weh ya gone een, weh
dey gree fa leh ya stay, mus stay een dat
house all de time ya dey een dat place. Mus
nyam an drink wasoneba dey gii ya, cause
ebrybodywawok oughta git pay. Mus dohn
moob fom one house ta noda.

8Wensoneba ya go een a town an de peo-
ple glad ya come, ya mus nyam wasoneba
dey gii ya.

9Mus heal de sick een dat town, an mus
tell de people dey, say, ‘Time fa God fa rule
oba oona da come.’

10 Wensoneba ya go een a town an de
people ain glad ya come, mus go out een de
screet an taak ta um.

11 Tell um say, ‘We da shake off eben de
dort ob oona town fom off we foot fa waan
ya dat ya done bad. De time da come wen
God gwine rule oba oona.’ ”

12 Jedus say, “A da tell oona fa true, wen
de Jedgiment Day come, dem een dat town
gwine suffamo den de people ob Sodom!”

TownWeh de People Ain Bleebe God
Matthew 11:20-24

13 Jedus say, “E gwine be a haad time fa
oonawa lib een Chorazin an een Bethsaida.
Cause ef de peoplewa lib een Tyre an Sidon
been see dem miracle wa A beena do fa
oona, dey been gwine change dey sinful
way. Dey been gwine weah croka sack an
rub ashesh pon dey head an seddown fa leh
ebrybody know dey done change dey way!

14Wen de Jedgiment Day come an God da
jedge all de people een de wol, oona gwine
suffamodendempeopleeenTyreanSidon!

15Oona wa lib dey een Capernaum, oona
tink say, oona gwine git lif op ta heaben,
ainty? No! Oona gwine git chunk down ta
hell!”

16 Jedus tell e ciple dem say, “Anybodywa
pay oona mind, dat poson da pay memind.
Anybody wa ton way fom oona, e done ton
way fom me. An anybody wa ton way fom
me, e done tonway fom de onewa senme.”

De Sebenty Come Back
17Den de sebenty man dem come back ta

Jedus. Dey been full op wid joy, an dey tell
um say, “Lawd, eben de ebil sperit dem pay
wemindwenwe nyuse ya name!”

18 Jedus ansa um say, “A done see Satan
faddown, come outta heaben like lightnin.

19 Fa true, A done gii oona powa oba de
enemy an all de powa e got. Ef oona waak
pon snake an scorpion, dey ain gwine hut
oona. Nottin ain gwine hut oona.

20 Stillyet, mus dohn be so glad cause de
ebil sperit dempay oonamind. Mus be glad
cause oona name done been write down
een heaben.”

Jedus Praise E Fada God
Matthew 11:25-27; 13:16-17

21Dat same time, deHoly Sperit full Jedus
op wid joy. Jedus say, “Fada, ya de Lawd.
Ya da rule heaben an ya da rule dis wol! A
tankyacauseyadoneshowdese ting tadem
wa ain hab no laanin. An ya done hide dese
ting fom dem wa tink say, dey wise an hab
plenty laanin. Yeah, Fada, e been ya good
pledja fa do um like dis.”

22 Jedus tell de people say, “Me Fada done
gii me powa oba ebryting. Nobody ain
knowwho de Son da, cep fa de Fada. An ain
nobody knowwhode Fada da, cep fa de Son
an demwa de Son pick fa mek um know de
Fada.”

23 Jedus ton ta e ciple dem. E tell jes dem
say, “Fa true, oona been bless cause ob wa
oona da see!
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24 A da tell oona, plenty prophet an king
donebeenwahn fa see dem tingwaoonada
see, bot dey ain shim. Dey wahn fa yeh wa
oona da yeh, bot dey ain yeh um.”

Who datMeNeighba?
25 One Jew Law teacha come op fa test

Jedus. E aks Jedus say, “Teacha, wa A haffa
do fa git life wa las faeba?”

26 Jedus aks um say, “Wa ting dey write
down een de Jew Law Book? How ya
tapetate wa e say?”

27De Law teacha ansa Jedus say, “De Law
say, ‘Mus lobdeLawdyaGodwid all ya haat
an wid all ya soul. Mus lob um wid all ya
scrent an wid all ya mind. An mus lob ya
neighba de sameway ya lob yasef.’ ”

28 Jedus say, “Ya ansa right, fa true. Ef ya
do dem ting, ya gwine lib faeba.”

29De Law teacha been wahn fa sho Jedus
e right fa taak wa e taak, so e aks Jedus say,
“Who dat me neighba?”

30 Jedus ansa um say, “One time a man
beena gwine down fom Jerusalem ta Jeri-
cho. Wiles e beena gwine, some robba lay-
way um. Dey gang um an scrip off e cloes.
Den dey beat um op til e beenmos dead. An
dey gone an lef um dey een de road.

31A Jew priest come down de road. Wen
e see de man pon de groun dey, e cross oba
ta de oda side ob de road an gone.

32 Same fashion, a Levite, a Law teacha,
come ta de place weh de man been een de
road. Wen de Levite git dey an shim, e cross
oba ta de oda side ob de road an gone too.

33 Bot one scranja wa come fom Samaria
beena trabel long dat road. Wene git dey an
e see demanwa de robba beat op, e feel too
saary fa um.

34E gone oba ta deman. E pourmedicine,
oll an wine, een de cut weh de robba done
beat um op. E wrop op de cut. Den e pit de
man pon e own mule, cyaa um ta a bodin
house. An e stay dey wid um an nuss um.

35 Nex day wen de man fom Samaria git
ready fa go, e call de man wa ron de bodin
house. E gim money, two silba coin, an e
tell um say, ‘Mus tek cyah ob dis man fame.
Wasonebamo e cost, A gwine pay ya wen A
git back.’ ”

36 “Now den,” Jedus aks de Law teacha,
say, “Wa ya tink? Wish one dem shree man
show e been a neighba ta de man wa git
rob?”

37 De Law teacha ansa Jedus say, “De
scranja fom Samaria, de one wa habmussy
pon demanwa been rob.”
Jedus tell um say, “Mus go andode same.”

Mary Pick de Good Ting
38 Jedus an e ciple dem trabel long. Dey

gone ta a settlement weh a ooman name

Martha beena lib. E welcome Jedus an
eenbite um fa come een de house.

39Martha hab sista name Mary, an Mary
gone seddown close by Jedus foot fa yehwa
ting Jedus gwine laan um.

40 Bot Martha beena ton roun, da fix
sompin fa nyam an da git de house ready fa
saab de compny. E gone ta Jedus an tell um
say, “Lawd, ya ain saary fa me? Me sista lef
me by mesef. E ain hep me git nottin ready.
Tell um fa come hepme!”

41 Jedus ansa um, “Martha, Martha, ya
opsot an bodda bout tommuch ting.

42Yaainneedbot one ting. Ya seeMaryda
seddown yah an A da laan um. Mary done
pick de good ting, an ain nobody gwine tek
um fom um.”

11
Jedus Laan E Ciple How fa Pray
Matthew 6:9-13; 7:7-11

1 One day Jedus beena pray dey een one
place. Wen e git shru da pray, one e ciple
dem tell um say, “Lawd, laan we how fa
pray, jes like John laan e ciple dem.”

2 Jedus tell um say, “Wen oona pray, mus
say,
‘We Fada [wa dey een heaben,]

leh ebrybody hona ya name.
We pray dat soon ya gwine rule oba de wol.
[Wasoneba ting ya wahn,

leh um be so een dis wol,
same like dey een heaben.]

3Gii we de food wawe need
dis day yah an ebry day.

4Fagib we fa we sin,
cause we da fagib dem people wa do
bad ta we.

Leh we dohn hab haad test wen Satan try
we.

[Keep we fom ebil.]’ ”
5 Jedus tell e ciple dem say, “Sposin one ob

oona hab a good fren, an ya gone ta e house
een de middle ob de night. Ya call um say,
‘Fren, do lendme shree loaf ob bread.

6 A got a fren wa beena trabel an e done
come by fa wisit me. A ain got nottin fa gim
fa nyam.’

7 Den e gwine ansa ya fom een de house
an say, ‘Musdohnboddame. A done lock de
door, an me an me chullun done lay down
een de bed fa de night. A ain able fa git op
an gii ya nottin.’ Sposin dat how e stan?

8A da tell ya, eben ef ya fren ain git op an
gii ya nottin cause e ya fren, ef ya ain shame
fa keep on da aks um, e gwine git op an e
gwine gii yawayaneed, cause yaain shame
fa keep on da aks um.

9Ada tell oona say, aks God an e gwine gii
ya wa ya aks fa. Look ta God, an ya gwine
find wasoneba ya da look fa. Knock ta God
door, an e gwine open um ta ya.
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10Cause de poson wa aks, God gwine gim
wa e aks fa. De poson wa look ta God, e
gwine find wasoneba e da look fa. An de
poson wa knock ta God door, God gwine
open de door ta um.

11 Oona wa fada, ef ya son aks ya say,
‘Fada, gii me a piece ob bread,’ ya ain gwine
gim no rock, ainty? An ef ya son aks ya fa
a piece ob fish, ya ain gwine gim no snake,
ainty?

12Anef ya sonaks ya fa a egg, fa shoyaain
gwine gim no scorpion!

13 Ef oona wa ebil know how fa gii oona
chullun good ting, oona Fada een heaben
know mo den dat how fa gii de Holy Sperit
ta demwa aks um!”

Jedus an Beelzebub
Matthew 12:22-30;Mark 3:20-27

14 Jedusbeenadribeoutaebil sperit foma
man. Cause ob dat sperit, de man ain been
able fa taak. Wen Jedus mek de ebil sperit
come outta dat man, de man staat fa taak.
All de people been stonish.

15Bot some dem people say, “Dat de debil
Beelzebub, de leada ob de ebil sperit dem,
wa da gii Jedus de powa fa dribe um out.”

16Odapeople try fa test Jedus. Dey tell um
say, “Mus do one demmiracle fa sho we dat
ya hab God powa fa true.”

17 Jedus knowwa dem people beena tink,
so e tell um say, “Ef de people een a country
da fight ginst one noda, dat country ain
gwine las. Sameway so, ef a fambly da fight
mongst deysef, dat fambly gwine paat.

18Anefdemwawok faSatanfightmongst
deysef, Satan rule ain gwine las, ainty? A da
say dat cause oona say, ‘Beelzebub, de head
leada ob de ebil sperit dem, e da gii me de
powa fa dribe out de ebil sperit.’

19EfBeelzebubdagiimedepowa fadribe
ebil sperit, whodat gii oona people de powa
fa dribe um out? No! Dem ting wa oona
people deysef da do, dey show oona ain
right.

20God esef da gii me de powa fa dribe out
ebil sperit, andat show fa truedatGoddone
staat fa rule mongst oona.

21 “Wen a scrong man hab all e weapon
ready an e da gyaad e house, den ain no-
body gwine tief e ting dem.

22 Bot wen a man wa mo scronga come
ginst datmananbeatumop, deonewabeat
um op gwine tek all e weapon. E gwine tek
way all de ting dem wa dat man hab fa hep
um fight, cyaa um way, an wide um op wid
demwa trabel long wid um.

23“Nowanybodywaain fame, e ginstme.
An anybody wa ain hep me fa geda people,
bring dem tame, e da scatta um.

De Ebil Sperit dat Come Back wid Seben
Mo

Matthew 12:43-45
24 “Wen ebil sperit done come outta a

man, e da trabel shru dry place fa find a
place fa res. Ef e ain able fa find no place, e
say ta esef, ‘A gwine back eenside de house
weh A been.’

25Wen dat ebil sperit come back eenside
de man, e find um jes like a house wa clean
an scraighten op.

26Den de ebil sperit gone an git seben oda
sperit way mo ebil den esef. Dey all come
fa lib eenside dat man. Now dat man een a
wossa shape den e been.”

Who dat Bless fa True?
27 Wen Jedus say dis, a ooman een de

crowd tell um say, “Dat sho a bless ooman
wa bon ya an nuss ya!”

28 Jedus ansa um say, “Yeh, dat true, bot
de onewabless fa true, e de onewayehGod
wod an do wa God tell um fa do!”

De People Aks Jedus fa DoMiracle
Matthew 12:38-42

29Mo anmo people beena crowd op roun
Jedus, an e taak ta um. E say, “De people wa
lib now, dey wickity. Dey da aks me fa sho
um a sign, bot A ain gwine do um. Dey ain
gwine see no sign cep de sign ob de prophet
Jonah.

30 Jes like Jonah been a sign ta de peo-
ple een Ninevah, same way so, de Man wa
Come fom God gwine be a sign fa dem peo-
ple wa da lib now.

31Wen Jedgiment Day come, de queenwa
nyuse fa rule een de sout, e gwine stanop an
taak ginst de people wa da lib now. Cause
e been trabel haf way roun de wol fom e
country clean taweh Solomonbeen. E gone
dey fa yehdewisewodwaSolomon say. Bot
look yah, somebody way mo den Solomon
dey yah now.

32WenJedgimentDaycome, depeoplewa
nyuse fa lib een Ninevah, dey gwine taak
ginst dem people wa da lib now. Cause wen
de people ob Ninevah done yeh wa de ole
people prophet Jonah say, dey change dey
sinfulwayanaindoumnomo. An lookyah,
somebodywaymoden Jonahdeyyahnow!”

De Light an de Daak
Matthew 5:15; 6:22-23

33 Jedus say, “Ain nobody gwine light a
lamp an den hide um someweh weh dey
cyahn shim. Needa e ain gwine pit de lamp
ondaneet a bushel basket. E gwine pit de
lamppontop ob a table so demwacomeeen
de house kin see de light.

34Ya eye like a lamp fa ya body. Ef ya got
good eye, all ya body full opwid light. Bot ef
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ya eye ain no good, all ya body gwine be een
de daak.

35Mus mek sho ya hab light steada daak
een ya.

36 Ef all ya body full op wid light an e ain
hab no daak paat een um, dat light wa dey
een ya gwine shine all oba, jes like a bright
lampwa da shine pon ya.”

Jedus Waan de Pharisee an de Law
Teacha Dem

Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40
37 Wen Jedus git shru da taak, one de

Pharisee demeenbite um fa comenyam ta e
house. So Jedus gone an seddown fa nyam.

38De Pharisee been stonish wen e see dat
Jedus done seddown fa nyam an e ainwash
e han same way de Pharisee dem beena
wash dey han.

39De Lawd tell um say, “Oona Pharisee da
wash de outside ob oona cup an plate, bot
eenside oona haat, oona full op widwickity
an ebil ting.

40Oona ain got a bit ob sense! Godmekde
outside an de eenside all two, ainty?

41 Mus gii de food wa eenside oona cup
an oona plate ta dem wa ain got nottin, an
ebryting oona hab gwine be clean fa oona.”

42 Jedus tell um say, “E gwine be a haad
time fa oona Pharisee! Oona gii God a tent
oball de cropan ting oona git, ebende leetle
mint an rue an oda herb wa oona raise fa
season oona food. Stillyet, oona ain do right
ta people, an oona ain lobGod. Fa true, dese
ting oonamus do. An oonamus dohn lef off
dem oda ting wa oona spose fa do.

43 “E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona lob fa seddown een de
bes seat een de Jewmeetin house so people
kin see oona. An wen oona een de maakut,
oona lob fa dem fa hail oona fa sho ebry-
body dat oona sompin special.

44 E gwine be a haad time fa oona Phar-
isee! Cause oona jes like grabe wa ain got
no stone fa maak um. People ain see dem
grabe, so dey waak pontop ob um. An wen
dey do dat, dey ain eben know wa dey da
do.”

45 One ob de Jew Law teacha dem ansa
Jedus say, “Teacha, wen ya da taak like dat,
ya hole we cheap too.”

46 Jedus ansa um say, “E gwine be a haad
time fa oona wa teach de Jew Law! Cause
oona da tapetate de Law so scrick an add
sommuch ting ta um, oona mek um hebby
load fa tote. Bot oonasef ain pit eben one
finga fahepdem tote dat load. Oona saydey
mus lib coddin ta demwhole heapa law, bot
oona ain do nottin fa hepmek um easy.

47 E gwine be a haad time fa oona! Oona
build fine tomb fa memba de prophet dem.

Dem de same prophet dat oona ole people
done kill.

48So den, oonada showoonableebe oona
ole people done do right. Cause dey kill
de prophet dem an oona build fine tomb fa
memba dem prophet.

49 Cause ob dat, God wise wod tell we
say, ‘A gwine sen me prophet dem an me
messenja dem ta um. Bot dey gwine kill
some ob dem, an dey gwine mek some de
oda res suffa.’

50 So God gwine hole oona people yah
wa lib now sponsable fa ebry one ob dem
prophet wa oona ole people done kill eba
since Godmek de wol.

51 God gwine hole oona sponsable fa de
prophetdemwadeolepeopledonekill, fom
Abel all de way ta Zechariah, wa dey done
kill dey tweenGodHouseandealtawehdey
mek sacrifice ta God. Fa true, A da tell oona,
God gwine hole oona people sponsable wa
lib now fa all demwa oona ole people kill!

52 “E gwine be a haad time fa oona Law
teacha! Cause oona done lock op dewod ob
God, de onliest place weh people kin go fa
laan fa true. An oona done tek de key so dey
cyahn go een. Oona ain gone eenside an try
fa laan, an oona da stop de oda people dem
wa da try fa gone een fa laan!”

53 Jedus staat fa go way fom dey, an de
LawteachaandePhariseedemstaat fa cuse
um tommuch an aks um queshon bout a
whole heapa ting.

54 Dey beena try fa mek Jedus taak ginst
Moses Law, eeda ginst Godname, so dey kin
bring chaage ginst um, say e done wrong.

12
MusDohn BeHypicrit
Matthew 10:26-27

1 Same time, a whole heapa people come
fa yeh Jedus. Dey beena crowd op togeda
so, til dey beena step pontop one noda. Fus
Jedus laan e ciple dem. E tell um say, “Mus
dohn be no hypicrit like dem Pharisee. Mus
dohn fool op wid dem hypicrit, wa stan like
yeast mix op een flour. E all kiba op an e da
spread all oba eenside de flour.

2 Wasoneba kiba op gwine be onkiba.
Wasoneba people do een secret, ebrybody
gwine know bout um.

3Wasoneba oona beena taak bout een de
daakobdenight, peoplegwineyehebryting
oona done say. Dey gwine yeh um een de
broadday light. Wasonebaoonabeena taak
bout ondaneet oona bret eenside a room
een de house, oona gwine yeh ebrybody da
holla um, da tote de nyews outside een de
screet.

Mus Feah God
Matthew 10:28-31
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4 “Me fren, A tell oona, mus dohn be scaid
ob peoplewa able fa stroy oona body, cause
dey ain able fa donomodendat. Dey cyahn
do nottin tall bout oona soul. So mus dohn
be scaid ob dem people.

5 A gwine leh oona know head ob time
who dat oona mus be scaid ob. Mus feah
God. Cause wen e done mek somebody
dead, e hab powa fa punish um atta dat, fa
chunk dat poson soul eenta hell. Yeah, fa
true, oonamus feah God!

6 “De sparra wot leetle or nottin. Fibe ob
demcost bout two cent, ainty? Eben so, God
dohn neba fagit bout none ob dem sparra,
none tall.

7 Oona way mo walyable den a whole
heapa sparra. De Lawd God done count
ebry scran ob hair pon oona head, an e
knowebenhommuchhair oonagot. Soden,
mus dohn be scaid ob people. God da tek
cyah ob oona!”

Mus Tell People Ya Blongst ta Jedus
Matthew 10:32-33; 12:32; 10:19-20

8 Jedus tell um say, “Fa true, anybody wa
tell people dat e blongst ta me, de Man wa
Come fom God gwine tell God angel dem
say, ‘Dat poson dey blongst ta me.’

9 Bot anybody wa tell people say, e ain
blongst ta me, A gwine tell God angel dem
say, ‘Dat one dey ain blongst ta me!’

10 “De poson wa taak ginst de Man wa
Come fom God, God kin fagib um, bot de
poson wa say ebil ting ginst de Holy Sperit,
God ain neba gwine fagib um.

11 “Wen dey ketch oona fa jedge oona een
de Jewmeetin house, an dey cyaa oona een
front ob de leada dem an tority dem, mus
dohn fret bout how oona gwine ansa dem,
or wa ting oona gwine say.

12 Cause dat same time, de Holy Sperit
gwine tell oona wa ting oona spose fa say.”

We True Life Ain Medja by de Ting dem
WeHab

13 One man dey een de crowd tell Jedus
say, “Teacha,me fadadonedead. Awahnya
fa tell me broda fa wide wid me de propaty
we fada lef fa we.”

14 Jedus ansa deman say, “Look yah,man,
ain nobody sen me fa be no jedge, needa fa
be de one fa wide op propaty tween oona.”

15 Den Jedus tell all de people say, “A da
tell oona head ob time, mus dohn hab de
big eye bout nottin. Cause we true life ain
medja by de ting demwe got, eben efwe got
a whole heapa ting.”

16 Den Jedus tell um a paable, say, “One
time, onemanhab aheapa ting. E hab faam
wamek good crop.

17 E study e head, e tink say, ‘Wa A gwine
do? A hab sommuch crop, A ain hab no
place fa pit all ob um.’

18 E tink say, ‘A know wa fa do. A gwine
teah down me ole baan an build um mo
bigga. A gwine pit all me grain an ting een
dey.

19Wen A done do dat, A gwine tell mesef
say, ya got plenty ting pit back, all de good
ting dem ya gwine need fa plenty yeah fa
come. Now den, ya ain need fa warry bout
nottin. Mus jes nyam an drink an pledja
yasef!’

20God tell de man say, ‘Ya fool! Dis night
yah, A gwine tek ya life. Den who gwine git
all dem ting yah dat ya beena pit back, fa
keep fa yasef?’

21 “Dat how e stan fa de people wa jes da
pile op plenty ting fa deysef. Dey sho ain
rich een de ting dem dat count fa true wid
God.”

Mus Dohn Fret bout How Oona Gwine
Lib

Matthew 6:25-34
22 Jedus tell e ciple dem say, “So den, A

da tell oona say, mus dohn warry bout how
ya gwine lib, wa ya gwine nyam, needa wa
cloes ya gwine weah pon ya body.

23 Cause ya life walyable way mo den
sompin fa nyam, an ya body walyable way
mo den cloes.

24Now den, leh we study bout dem crow.
Dey ainplant no seed, needa geda crop. Dey
ain hab no conehouse, needa no baan fa
keep wa dey geda. Stillyet, God da feed um!
Oona waymowalyable den de bod!

25 An fa true, ain nary one ob oona kin
grow a bit talla cause e da warry bout um,
ainty?

26 Ef ya ain able fa do leetle ting like dat,
hoccome ya da warry bout de oda res?

27 An leh we study bout de lily wa da
growwile. Dey ainwok, needamek cloes fa
deysef. Now, A da tell oona, King Solomon
been too rich, an e hab fine cloes. Stillyet,
eben Solomon ain neba hab cloes fa dress
purty an fine like dem lily wa da growwile.

28Godde one dat gii cloes ta dewile grass,
mek um purty an fine. An dat grass dey
taday, an e gone demarra. People cut um
down an nyuse um fa mek fire een dey
oben. Ef God dress op dewile grass like dat,
fa true e gwine do way mo den dat fa mek
sho oona hab cloes fa weah. Sho nuff oona
ain bleebe Godwid all oona haat!

29Mus dohn fret yasef bout wa ya gwine
nyam an wa ya gwine drink. Mus dohn
warry bout um tall.

30De people dat ain bleebe pon God, dey
da warry all de time bout dem ting. Bot
God oona Fada, an e know oona haffa hab
sompin fa nyam an drink an cloes fa weah.
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31 Steada dat, ya mus study bout how fa
leh God rule een ya life. Den God gwine gii
ya all dem oda ting too.”

Tredja eenHeaben
Matthew 6:19-21

32 “A de shephud, an ooname leetle flock.
Oona ain a whole heap, bot mus dohn fret.
Cause God oona Fada, e glad fa mek oona
rule wid esef.

33 Oona mus sell ebryting wa oona hab
an gii ta de people wa ain got nottin. Dat
how ya gwine git God good ting fa oonasef.
Likemoneywadohnnebaronout, yagwine
hab ya tredja een heaben, weh e gwine stan
faeba. Cause tief ain able fa tief um dey, an
nomot kin stroy um.

34Causewehsoneba ya tredja da, datweh
ya haat gwine be too.

Be Ready All de Time
35 “Yamus fix ya cloes so ya ready fa wok.

Mus light ya lamp, an mus dohn leh um go
out.

36 Oona mus stan like a wokman wa da
wait fademanedawok fa fa comeback fom
amarry feas. E da wait so dat wensoneba e
massa come home an knock, e ready an kin
open de door fa um.

37Demwokmangwinebebless fa truedat
ready an ain sleep wen de man dey wok fa
come home! A da tell oona fa true, de man
dey wok fa gwine fix e cloes so e ready fa
wok, an e gwine call e wokman dem, mek
umcome seddown tade table. E gwine saab
um, gim sompin fa nyam.

38 Dem wokman gwine be bless fa true.
Dey gwine be bless eben ef deman deywok
fa come een de middle ob de night, or ef e
come jes fo de roosta crow. Dey gwine be
bless ef e find um ready!

39Oonamus know dat ef de man wa own
a house been knowwen de tief gwine come
ta um, datmanain gwine sleep. E ain gwine
lef e house. E gwine stay dey, an de tief ain
gwine broke een an go eenside.

40 Same fashion, oona too mus be ready
all de time. CausedeManwaCome fomGod
gwine come back ta dis wol wen oona da
tink say, ‘E ain da come now.’ ”

DeWokmanWaDowa E Spose fa Do
Matthew 24:45-51

41 Peter aks Jedus say, “Lawd, dis paable
dat ya jes tell, ya tell dat fa we or fa all de
people?”

42 De Lawd ansa say, “Who dat wokman
wa got plenty sense an wa true ta de man e
da wok fa? E de one dat de bossman gwine
gii chaage oba all dem een e house wen de
bossman gwine off. De bossman chaage dat
wokman fa sho de oda wokman dem all de
ting dem dey fa do. An dat wokman een

chaage gwine wide op de food fa dem fa
nyamwen e spose.

43 Dat wokman gwine be bless fa true,
wen de bossman come home, ef e find um
da do dem ting wa e done tell um fa do.

44 A da tell oona fa true, de bossman
gwine gim chaage oba all e propaty an ting.

45 Bot wa gwine happen ef dat wokman
een chaage tink say, ‘Fa long time now, me
bossman ain come back.’ Den e staat fa
beat op pon all dem man an ooman. An de
wokman een chaage jes da nyam an drink
an git dronk.

46Ef dat wokman een chaage ain do wa e
spose fa do an e treat de oda wokman dem
bad, one day e bossman gwine come back
home wen dat wokman ain spect um. De
bossman gwine whip dat wokman too bad.
E gwinemek um suffa jes like de people dat
ain bleebe God.

47 “De wokman dat know wa e bossman
wahn um fa do, bot e ain git esef ready an e
ain do um, e gwine git whip good fashion.

48 Bot de wokman dat ain know wa e
bossmanwahnum fa do an stillyet e do ting
wa mek de bossman whip um, e bossman
ain gwine whip um bad. God spect plenty
fomdeposonwaedonegii plenty ta. E spect
mo fom de poson wa e been gii mo ta.”

Cause ob Jedus People Ain Gwine Gree
Matthew 10:34-36

49 Jedus say, “A come fa bring fire dat
gwine bun pon de eart, an Awishwid ebry-
ting eenme dat e done staat fa bun now.

50A haffa go shru a whole heapa suffrin.
A got a burden fa dis ting til A done oba dat.

51Oona tink say, A come fa bring peace ta
de people een de wol, ainty? No, A da tell
oona, dat ain hoccomeA come yah. Cause A
come, people ain gwine gree wid one noda.
Dey gwine tek side ginst one noda an wide
op.

52 Fom now on, a fambly wa got fibe
people een um gwine fight ginst one noda
an wide op. Shree people wid me gwine
fight ginst de oda two een de fambly. An
two people widme gwine fight ginst de oda
shree.

53Dey gwinewide op. De fada gwine fight
ginst e son, an de son gwine fight ginst e
fada. Demodda gwinefight ginst e daughta,
andedaughtagwinefightginst emodda. De
moda-een-law gwine fight ginst e daughta-
een-law, an de daughta-een-law gwine fight
ginst e moda-een-law.”

OonaOughta KnowwaDese TimeMean
Matthew 16:2-3

54 Jedus tell de crowd say, “Wen oona see
de cloud dem da rise op oba yonda een de
west, tareckly oona know say, ‘E gwine be
bad weda,’ an e bad weda fa true.
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55Anwen oona feel de soutwind da blow,
oona know say, ‘E gwine git hot,’ an e git hot
fa true.

56Oona hypicrit! Oona know how fa look
ta de eart an ta de eliment an tapetate bout
de weda. Den hoccome oona ain know wa
dem ting mean bout me wa dey yah een dis
wol now? Fa true, oona ain wahn fa know,
ainty?”

Settle Quickwid de OneWaGinst Ya
Matthew 5:25-26

57“Hoccomeoonaain jedge fa oonasefwa
right fa do?

58 Ef anybody aagy wid one ob oona an e
da tek ya ta court, ya mus try fa settle wid
um fo ya git dey. Cause ef ya ain able fa
settle wid um, e gwine drag ya ta de jedge.
An de jedge gwine gii ya ta de police, an e
gwine tek ya ta de jailhouse.

59 Ef dat so e stan, A da tell ya, ya gwine
stay een de jailhouse til ya done pay de las
cent ob de fine wa ya owe.”

13
WaGwineHappenEfOonaDohnChange

OonaWay
1Dat same time, somepeoplewabeendey

tell Jedus bout dem people fom Galilee wa
Pilate, deRomangobna, gii orda fakillwiles
dey beena offa op sacrifice fa woshup God.

2 Jedus ansa um say, “Oona tink dat dem
Galilee people wa Pilate kill, dey dead like
dat cause dey done ebil mo den all de oda
res ob de people een Galilee, ainty?

3No, A tell oona, e ain so! An ef oonadohn
change oona sinful way, oona gwine git kill
op jes like dem.

4Anoonamembabout demeighteenpeo-
ple ta Siloam,wa git kill opwen de towa fall
pontop um? Wa oona tink bout dat? Oona
tink dat dey dead like dat cause dey done
ebilmodendeoda reswa lib een Jerusalem,
ainty?

5No, A da tell oona, ef oona dohn change
oona sinful way, oona gwine git kill op jes
like dem.”

DePaable Bout de TreewaAinBeahNot-
tin

6 Jedus tell um a paable. E say, “One man
hab fig tree wa beena grow een e gyaaden.
Ebry now an den e beena come look op een
um fa find fig, cep no fig ain neba been dey
een dat tree.

7 So e tell e wokman say, ‘Dis yeah mek
shreeyeahdatAbeenacome lookopeendis
tree fa findfig, bot A ainnebafindnonedey.
E ain wot nottin. Mus chop um down! Ain
mek no sense fa waste de groun.’

8 Bot de wokman beg um say, ‘Sah, do
please, lef de tree dey jes til nex yeah. A
gwine dig roun um an pit fertiliza ta um.

9 Ef de tree beah fig nex yeah, well an
good. Bot ef e ain beah no fig, ya kin tell me
fa chop um down.’ ”

Jedus Heal a Cripple Op Ooman pon de
Woshup Day

10One JewWoshupDay, Jedus beena laan
de people een one Jewmeetin house.

11 One ooman been dey wa hab a ebil
sperit dat done mek um sick fa eighteen
yeah. Cause ob dat, de ooman been bend
oba an e ain able fa stanop scraight.

12Wen Jedus shim, e call um fa come ta
um. E tell um say, “Sista, fomnowon, ya ain
gwine be sick wid dis nomo!”

13 Jedus pit e two han pon dat ooman, an
tareckly e stanop. E back scraighten op, an
de ooman praise God.

14De leada ob demeetin house beenmad
down cause Jedus mek de sick ooman well
pon de Woshup Day. E tell de people say,
“Six day we spose fa wok, so oona oughta
come pon one dem day fa hab Jedus heal
oona. MusdohncomepondeWoshupDay!”

15 De Lawd ansa um say, “Oona hypicrit!
Pon da Woshup Day oona ontie oona ox or
mule fom de stable, tek um fa drink wata,
ainty?

16Dis ooman, e one ob Abraham chullun.
Satan done bine um down sick dese las
eighteenyeah. AinAoughtaheal dis ooman
pon deWoshup Day too?”

17Wen Jedus tell um dis, wa e say mek all
demwabeen ginst um shame. An all de oda
res de people rejaice cause ob all de great
ting dem Jedus beena do.

De Paable Bout deMustard Seed
Matthew 13:31-32;Mark 4:30-32

18 Jedus say, “Wa e like wen God da rule?
Wa ting A gwine tek fa sho how e stan?

19Wen God da rule, e stan like one leelee-
tle mustard seed dat a man tek an plant
een e gyaaden. De seed grow til e ton ta a
tree, an de bod dem come anmek nes pon e
limb.”

De Paable Bout Yeast
Matthew 13:33

20 Jedus tell um gin say, “Wa ting A gwine
tek fa sho how e stan wen God da rule?

21 E stan like yeast wa a ooman tek an
mix umwid a big sack ob flour til de whole
dough rise op.”

De Leetle Doorwa Lead ta God
Matthew 7:13-14, 21-23

22 Wiles Jedus beena head fa Jerusalem,
e beena laan de people een dem town an
settlement weh e pass shru.

23 Somebody aks Jedus say, “Lawd, e jes a
few people wa God gwine sabe?”
Den Jedus laan um an de oda people.
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24 E say, “De door ta de place weh God da
rule, e leeleetle fa true. Oonamus do de bes
ya kin fa go shru um an go eenside. Cause
A da tell oona say, plenty people gwine try
fa go eenside weh God da rule an dey ain
gwine be able fa go shru de door.

25 De time gwine come wen de one wa
de house blongst ta gwine git op an lock de
door. Den oona gwine stanop outside de
door an knock, say, ‘Lawd, Lawd, do please,
open de door fa we!’ De Lawd gwine ansa
say, ‘A ain know oona. An A ain know weh
oona come fom!’

26Den oona gwine say, ‘Wedone nyam an
drink longside ya. Ya done laan de people
een de screet wehwe lib at!’

27 De Lawd gwine ansa gin say, ‘A ain
know oona. A ain know weh oona come
fom. All oona wickity people, git way fom
me!’

28Oona gwine see Abraham, Isaac, Jacob
an all de prophet dem eenside de placeweh
God da rule. Bot oona gwine cry an gnash
ya teet, cause dey gwine chunk oona out.

29 People gwine come fom all oba de wol,
fom de east an de west, fom de nort an de
sout. Dey gwine come ta de table fa feas een
de place weh God da rule.

30Den fa true some dem wa las now, dey
gwine be fus, an some demwa fus now, dey
gwine be las.”

Jedus Haat Go Out ta Jerusalem
Matthew 23:37-39

31 Same time, some Pharisee come ta Je-
dus an tell um say, “Yamus goway fom yah,
cause Herod da scheme fa kill ya.”

32 Jedus ansa umsay, “DatmanHerod like
a fox. Oona go tell um A say, ‘A da dribe
out ebil sperit an heal sick people taday
an demarra. Wen dat time done pass, atta
shree day, A gwine be shru wid me wok
yah.’

33 Stillyet, A haffa be pon me way ta
Jerusalem taday an demarra an de nex day.
Jerusalem weh dey da kill de prophet dem,
ainty?

34 “O Jerusalem, Jerusalem! Oona kill de
prophet dem an chunk rock til oona kill
dem wa God sen ta oona! Hommuch time
A been wahn fa geda oona people togeda
roun me, jes like a hen geda e biddy dem
ondaneet ewing! Bot oonapeople ainwahn
me fa do dat!

35SoGodgwine lef deplacewehoonadey.
A da tell oona, oona ain gwine see me gin
til de time come wen oona gwine say, ‘God
bless de one dat e done sen, dat come een
de Lawd name.’ ”

14
Jedus Heal aMan pon deWoshup Day

1 One Jew Woshup Day Jedus gone fa
nyam dinna ta one de Pharisee leada dem
house. An de people wa been dey beena
watch Jedus fa see wa e gwine do.

2One sick man come ta Jedus wa hab de
dropsy. E han an e foot been swell op.

3 Jedus aks de Jew Law teacha dem an de
Pharisee dem say, “De Law say weza or no
ya kin heal poson pon deWoshup Day?”

4 Bot de Law teacha dem an de Pharisee
demaincracke teet. Jedushealde sickman,
an sen um pon e way.

5Den Jedus aks de leada dem say, “Sposin
one ob oona hab a mule eeda a ox wa fall
een de well pon de Woshup Day. Wa ya
gwine do? Ya gwine mek hace an pull um
outta de well, ainty?”

6 Dem leada ain been able fa say nottin
ginst wa Jedus tell um.

God Gwine Hona DemwaHumble
7 Jedus see dat some de compny wa been

aks fa come ta dinna been go ta de bes place
ta de table fa nyam. Cause ob dat, e tell um
one paable.

8 E say, “Wen dey eenbite one ob oona ta
amarry feas, yamus dohn go ta de front ob
de room fa nyam. Cause ef dat place been
sabe fa somebody else een somemohigh op
position den ya,

9wen dat poson come, de poson wa been
eenbite ya, e gwine haffa come tell ya say,
‘Mus git op, leh dis man yah hab dat place!’
Den ya gwine be too shame, an ya gwine
haffa go tek a place een de back ob de room.

10 Steada dat, wen dey eenbite ya ta de
marry feas, go seddown een de back. Den
wen de poson wa eenbite ya come ta ya, e
gwine tell ya say, ‘Me fren,moob on op ta de
front weh e mo betta.’ All dem oda people
dey een de marry feas gwine see dat ya git
hona.

11 Cause dem wa pit deysef op high, God
gwine bring um down low famek umhum-
ble, an dem wa humble, God gwine hona
demmo den all.”

12 Den Jedus tell de man wa eenbite um
say, “Wen ya hab dinna eeda a big feas, mus
dohneenbite ya frendem, yabrodadem, ya
kin, needa ya rich neighba dem. Cause den
dey gwine eenbite ya back ta dey house fa
nyam, anwen dey eenbite ya back, ya done
git ya payback.

13 Bot wen ya hab feas, mus eenbite dem
wa ain got much, dem wa cripple op, an
dem wa ain able fa waak good, an dem wa
bline.

14 Dem people ain able fa gii ya de pay-
back fa de good ya done fa um. Bot God
gwine bless ya fa dat good ya done. E gwine
gii ya de payback pon de day wen dem dat
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done wa God say gwine git op fom mongst
de dead an lib gin.”

De Paable Bout DemwaGod Eenbite ta E
Big Feas

Matthew 22:1-10
15 One dem wa beena nyam ta de table

wid Jedus yeh wa e say. Dat man tell Jedus
say, “Dem dat gwine be ta de big feas wen
God da rule, dey sho gwine be bless!”

16 Jedus ansa um say, “One time one man
beena mek a big feas, an e eenbite plenty
compny fa come.

17 Wen de time come dat de food been
ready fa nyam, e sen e wokman fa go ta
dem people dat e been eenbite, tell um say,
‘Come tade feas. Ebrytingdone readynow!’

18Bot all dem staat fa mek scuse, say dey
ain able fa go nyam now. De fus one say, ‘A
jes buy a piece ob lan, an A haffa go fa look
um oba. Do please, tell ya bossman A saary
A ain able fa come nyamwid um.’

19Noda one say, ‘A jes buy ten oxen, an A
da gwine fa try um fa see how dey da wok.
Do please, tell ya bossman A saary A ain
able fa come nyamwid um.’

20Noda say, ‘A jes git marry. Cause ob dat,
A ain able fa come nyamwid um.’

21 De wokman gone back an tell e boss-
man all wa dey say. De bossman been too
bex, an e tell e wokman say, ‘Ron quick! Go
ta de main screet an de back screet een de
town. Bringyahdepeoplewaaingotnottin,
de cripple op, an dem wa ain able fa waak
good, an demwa bline.’

22 Wen de wokman come back, e tell e
bossman say, ‘Sah, A done do all wa ya tell
me fa do. Stillyet, plenty room lef dey famo
people.’

23De bossman tell um say, ‘Go ta de main
highway an de back road wa go ta dem
settlement an mek de people dey come yah
fa full opme house!

24 A da tell oona fa true, ain none dem
people dat Abeen eenbite fus fa comenyam
widme gwine taste one leetle bit ob de food
wa A fix fa de feas!’ ”

WaECost fa Folla Jedus
Matthew 10:37-38

25 Plenty people beena trabel long wid
Jedus. E ton roun an taak ta dem.

26 E tell um say, “Whosoneba wahn fa be
me ciple mus lobmemo den e lob e fada an
e modda. E mus lob me mo den e wife an e
chullun, e broda an e sista dem. E mus lob
me mo den e lob e own sef. Ef e ain lob me
like dat, e ain able fa beme ciple.

27 Whosoneba dohn tote e own cross an
come folla hine me, dat poson cyahn be me
ciple.

28 “Ef one ob oona wahn fa mek a towa
fa nyuse fa watch oba ya fiel, fus ya gwine

seddown an figga hommuch e gwine cost.
Ya gwine see ef ya got nuff money fa build
all de towa.

29Ef ya aindodat, an ya layde foundation
an den ya ain able fa git shru build de towa,
den ebrybody gwinemek fun ob ya.

30Dey gwine say, ‘Dis man staat fa mek e
towa, bot e ain able fa finish um!’

31 “An sposin one king hab ten tousan
sodja an e gwine out fa fight noda king wa
come ginst umwid twenty tousan. Dat king
haffa fus seddown an figga ef e an e sodja
demscrongnufffafightdemtwenty tousan.

32 Ef e ain scrong nuff fa fight um, fo
de oda king an e sodja dem git close ta e
country, e gwine sen e messenja dem ta de
oda king, meet um an tell um say, ‘We ain
wahn fa fight ginst oona. Leh we see how
we kin settle dis ting.’ ”

33Den Jedus say, “Same fashion, ain none
oboonakinbemeciple ef e ainhabdemind
fa lef ebryting wa e got.

MusDohn Be Like Salt wa Ain No Good
Matthew 5:13;Mark 9:50

34 “Salt taste good een oona mout, bot ef
de salt done loss e taste, ainnowayoonakin
mek um git e good taste back.

35Dat salt ain no good fa de groun, needa
fa mek fertiliza. E ain good fa nottin bot fa
chunk out. Oona got yea fa yeh, ainty? Den
oonamus yeh wa A da say!”

15
De Loss Sheep
Matthew 18:12-14

1 A heapa people come geda roun Jedus
fa yeh wa e say. Dem wa geda tax come
an dem oda Jew people dat de Jew dem ain
neba mix op wid cause dey ain keep all de
Jew Law.

2 Dat mek de Pharisee dem an de Law
teacha dem staat fa mek chaage say, “Dis
man Jedus da mix op wid bad people, an e
eben da nyamwid um!”

3 So Jedus tell um one paable.
4 E say, “Sposin a hundud sheep blongst

ta one ob oona. Ef one ob dem sheep git
loss, wa ya fa do? Sho nuff, ya gwine lef de
ninety-ninewa safe een de fiel, an ya gwine
saach fa de onewa loss til ya findum, ainty?

5Wen ya done find um, ya gwine be too
glad, so ya gwine pit um cross ya shoulda.

6Wen ya git home, ya gwine hail ya fren
dem an ya neighba dem, geda um roun an
say, ‘A been loss one ob me sheep, an A
saach fa um til now A done find um. Come,
we gwine rejaice anmekmerry!’

7 A da tell oona, same fashion, dem wa
eenheaben rejaicewensoneba eben jes one
sinna change eway an dowaGodwahn um
fa do. Fa true, dey gwine rejaice fa dat one
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mo den fa ninety-nine oda res wa tink say
dey ain haffa change dey way.

De LossMoney
8 “Same way, sposin a ooman hab ten

piece ob silbamoney. Ef one obdemgit loss,
wa e gwine do? Sho nuff e gwine light de
lamp an sweep de house good fashion. E
gwine saach ebryweh til e find um, ainty?

9Den, wen e done find um, e gwine hail e
frenanneighbadem. E gwine tell umsay, ‘A
been hab ten piece ob silbamoney anA loss
one. A saach fa um til now A done find um.
Come, we gwine rejaice anmekmerry!’

10 A da tell oona fa true, jes like dey all
rejaice wen dat ooman find e money, same
fashion,Godangeldemdarejaice tommuch
wen eben jes one sinna change e sinful way
an do wa Godwahn um fa do.”

De Loss Son
11 Den Jedus tell um say, “One man been

hab two son.
12De nyounga son say, ‘Fada, mus gii me

me share ob de propaty wa A spose fa hab.’
So de man wide op e propaty tween e two
son dem.

13 Ain long atta dat, de nyounga son sell
all e hab. E tek emoney an e gone ta a place
way off. E ron roun dey da lib loose life, an
e shrowway all e money.

14Atta edone spenall ehab, adrydrought
come shruobaall dat place andepeople ain
habnottin fanyam. Hongry come tadat son
doorstep. E ain hab nottin.

15 So e gone fa wok fa a man een dat
country, an de man sen um ta e fiel fa mind
de pig dem.

16 E been so hongry dat e been wahn fa
nyamdepig slop. Botnobodyaingimnottin
fa nyam.

17Wen e come ta e sense, e say ta esef, ‘All
dem wa wok fa me fada hab mo den nuff
food fa nyam, an A yah da staab!

18A gwine git op an go ta me fada an tell
um say, “Fada, A done sin ginst God an ginst
ya.

19CauseobwaAdone,Aainfit faya fa call
me ya sonnomo. Yamus treatme same like
ya da treat ya wokman dem.” ’

20Sodesongit op, anegoneback tae fada.
“E still been a long way off fom de house

wen e fada shim. E fada been too saary fa
um, an e ron quick, gone an hug an kiss um.

21 E son tell um, ‘Fada, A done sin ginst
God an ginst ya. A ain fit fa ya fa call me ya
son nomo.’

22Bot e fada tell e wokman dem say, ‘Mek
hace an git de bes cloes fa me son fa weah.
Pit a ring pon e finga, an pit shoe pon e foot.

23Den, oonagwinegogit debes calf ankill
um so we kin hab a feas anmekmerry.

24 Cause dis son yah ob mine been dead,
bot now e da lib gin. E been loss, bot we
done find um.’ So dey staat fa hab a feas an
mekmerry.

25 “Same time, de man fusbon son been
eendefiel. Wene git close ta dehouse, e yeh
music an de people da dance.

26So e call one dewokman an aks um say,
‘Wa gwine on yah?’

27Dewokman tell um say, ‘Ya broda done
come home, an ya fada kill e bes calf an hab
feas, cause e been git e son back. Ya broda
been loss, bot now e home safe an soun.’

28Debig brodabeen somad til e ainwahn
eben fa go eenside de house. So e fada gone
out an beg um fa come een.

29 Bot e ansa e fada say, ‘See yah, all dese
yeah A beena wok haad like a slabe fa ya,
an A da pay ya mind all de time. Stillyet, ya
ainnebagiimeebena leetle goat fahab feas
widme fren dem.

30Bot dis yah son, ya son wa waste all ya
money an ron roun wid loose ooman, wen
e come home, ya kill de bes calf fa um!’

31 E fada tell um say, ‘Me son, ya dey yah
wid me all de time, an all wa A got blongst
ta ya.

32 Bot we right fa feas an mek merry,
causeyabrodadonebeendead, annoweda
lib gin. E been loss, bot we done find um.’ ”

16
De Ceitful Wokman wa Hab Good Sense

fa Plan
1 Jedus tell e ciple dem say, “One time a

rich man hab one wokman een chaage ob
e propaty. Dat rich man yeh say dat de
wokman ain been scraight, dat e beena loss
e bossmanmoney.

2De rich man call de wokman an aks um
say, ‘Wa dis A yeh bout ya? Gii me de book
weh ya da write all dat ya done tek een an
allwayadone spen. Causeyaaingwinehab
chaage obame propaty nomo.’

3Dewokmaneenchaage say taesef, ‘WaA
gwine do now? Me bossman ain gwine leh
me wok fa um no mo. A ain scrong nuff fa
dig ditch, an A too shame fa beg.

4Now den, A know wa A gwine do so dat
people gwine eenbite me ta dey house atta
A done loss me job.’

5Sodewokmansenancall faall depeople
wa owe e bossman, one atta de oda. Wen
dey come, e aks de fus one say, ‘Hommuch
ya oweme bossman?’

6E ansa say, ‘A hundud barrel ob olib oll.’
De one een chaage tell um say, ‘Yah ya bill.
Seddown quick an change de one hundud
wa done been write down dey ta fifty.’

7 Den de wokman een chaage aks noda
one say, ‘Hommuch ya owe me bossman?’
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Dat one ansa, ‘A owe um one tousan bushel
ob wheat.’ De one een chaage tell um say,
‘Yah ya bill. Change de one tousanwawrite
down dey ta eight hundud.’

8 “Now den, de bossman say de ceitful
wokman een chaage hab heapa sense. Fa
true, de people wa tink all de time bout ting
een dis wol, dey da tink good how fa deal
wid people like deysef. Dey tink bout dat
mobettadendepeoplewadawaakeenGod
light.”

9 Jedus tell e ciple dem say, “A da tell
oona, oona oughta spen money an ting een
dis wol fa mek fren fa oonasef. Den wen
de money an ting done gone, God gwine
welcome oona eenta ya ebalastin home een
heaben.

10De poson dat ya kin trus fa tek chaage
oba leetlebit andogood, datdeposonyakin
trus fa tek chaage an do good oba big ting.
An de poson dat ain scraight bout leetle ting
ain gwine do right wid big ting.

11 So den, ef dey ain able fa trus oona
wid money an ting een dis wol, ain nobody
gwine trus oona wid ting dat walyable fa
true, ainty?

12 Ef dey ain able fa trus oona wid oda
poson propaty, ain nobody gwine gii ya
propaty fa ya own, ainty dough?

13 “One wokman ain able fa saab two
massa. Ef eda try fadodat, e gwinehateone
an lob de oda one. E gwine be true ta one an
hole de oda one cheap. Ya ain able fa saab
God an be a slabe ta money same time.”

Jedus Teach Bout Oda Ting
Matthew 11:12-13; 5:31-32; Mark 10:11-

12
14Wende Pharisee demyehwa Jedus say,

dey suck dey teet an shrow slam pon um,
cause dey lobmoney a whole heap.

15Bot Jedus tell umsay, “Oonamekpeople
tink dat oona ain da do bad. Bot God know
wa dey een oona haat. Dem ting wa people
saywalyable fa true, dey ainwot nottin een
God eye.

16 “De Law wa God gii Moses an de
prophet dem, demwod hab heapa tority til
John wa Bactize come long. Fom dat time,
dey da preach de Good Nyews bout how
God da come fa rule, an all de people da do
dey bes fa hab God fa rule oba um.

17 Bot e mo easy fa mek heaben an de
whole wol disappeah den fa mek one leetle
paat ob God Law loss wa emean.

18 “Amanwaworce ewife an gonemarry
noda ooman da lib een sin. Same fashion, a
man wa gone marry ooman wa done been
worce da lib een sin.”

Lazarus an de RichMan

19“One timedeybeenarichmanwadress
fa beat de ban, an e hab feas an joy esef
tommuch ebry day.

20 An one po man name Lazarus lib dey
too. E been kiba wid sore. E ain able eben
fa waak roun. An ebry day, dey come bring
Lazarus, leddown ta dat richman door.

21 Lazarus beena wahn fa nyam de scrap
ob foodwa lef oba, wa fall fomde tablewen
de richman beena nyam. Pontop ob dat, de
dog dembeena come long dey an lick dat po
man sore.

22 “Den dat po man pass oba. God angel
cyaa um fa seddown longside de ole people
leada, Abraham, een heaben. De rich man
pass oba too, an e git bury.

23 E gone ta hell, an e beena suffa tom-
muchobadey. E raise e eye an seeAbraham
way off, an Lazarus been longside um.

24So de richman hail Abraham say, ‘Fada
Abraham! Habmussy ponme! Sen Lazarus
fame. Mekumpit e leetle finga eenwata an
come yah fa tetchme tongue an cool umoff,
cause A da suffa tommuch eenside dis yah
fire!’

25 “Bot Abraham tell um say, ‘Me son,
memba wen ya beena lib oba dey een de
wol, ya beena joy yasef. Ya done git ya paat.
Ya git all ya good ting fo ya pass oba. Same
time Lazarus done git all de bad ting dem.
Bot now e da joy esef yah an ya da suffa.

26 Fodamo, dey a deep deep ditch tween
we an oona. Cause ob dat, demwawahn fa
cross oba fom yah ta oona side ain able fa
go, an dem ta oona side ain able fa cross ta
yah wehwe at.’

27 “De richman say, ‘Well den, Fada Abra-
ham, A beg ya, sen Lazarus ta me fada
house.

28 A hab me fibe broda oba dey. Leh
Lazarus go fa waan um. Leh Lazarus tell
um say dat deymus dohn lib deway A done
lib een de wol. Den wen dey pass oba, dey
ain haffa come yah ta dis place weh A da
suffa tommuch.’

29 “Bot Abraham tell um say, ‘Ya broda
dem hab de Book wa Moses an de prophet
dem beenwrite. Demwod dey fawaan um.
Leh um yeh an paymind.’

30 “De rich man ansa say, ‘No, dat ain
nuff, Fada Abraham. Me broda dem ain
gwine listen tawaMosesandeprophetdem
done say een dem Book. Bot ef somebody
wa done dead go fa waan um, dey gwine
change dey sinful way an do wa God wahn
um fa do.’

31 “Bot Abraham tell um say, ‘Ef ya broda
dem ain listen ta wa Moses an de prophet
dem done say een de Book, dey ain gwine
pay mind ta somebody wa done dead, wa
gone back een de wol fa waan um. Dey ain
gwine change dey way.’ ”
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17
Tek CyahwaOona da Do
Matthew 18:6-7, 21-22;Mark 9:42

1 Jedus tell e ciple dem say, “Fa true, ting
gwine happen wa mek people do bad. Bot
de poson wa mek dem ting happen gwine
hab plenty trouble!

2 E mo betta fa dat poson ef dey tie a big
grine stone roun e neck an chunk um eenta
de sea. E mo betta ef e drown een de wata
like dat den ef e mek one ob dem leetle one
do bad.

3 So den, tek cyah wa ya do!
“Ef one ob oona hab a brodawa da sin, ya

mus buke um. Ef e change e sinfulway,mus
paadon um.

4 Eben ef e do ya bad seben time een one
day, ef e ton back ebry time, come tell ya
say, ‘A saary an A ain gwine do ya bad no
mo,’mus paadon um.”

Oona Fait KinMek Big Ting Happen
5 Jedus postle dem tell um say, “Lawd, hep

we bleebe Godmo denwe bleebe now.”
6 De Lawd ansa um say, “Ef oona bleebe

een God, eben ef ya fait jes leetle like one
leeleetle mustard seed, ya kin tell dis tree,
‘Tek yasef outta de groun an go stanop an
grow een de sea!’ Eben dough ya fait ain
nobiggadendemustard seed, datmulberry
tree gwine pay ya mind. E gwine do wa ya
say.”

WadeWokmanOughta Do
7 “Sposin one ob oonahabwokmanwada

plow een de fiel or e damind ya sheep. Wen
de wokman come fom e wok, wa ya gwine
tell um? Fa true, ya ain gwine tell um say,
‘Mus hurry op. Come seddown an nyam.’

8No! Fa sho ya gwine tell dewokman say,
‘Go cookme suppa. Git yasef ready anpit de
food pon de table. Atta A done shru nyam
andrink, denyakinhab sompin fanyaman
drink.’

9 De massa ain gwine praise de wokman
jes cause dat wokman done wa e tell um fa
do, ainty?

10Oona stan jes so. Wen oona done do all
wa de massa tell oona fa do, oona mus say,
‘We jes wokman. We ain desaab no praise,
cause we jes done wawe spose fa do.’ ”

Jedus Heal TenManwid Leposy
11Poneway ta Jerusalem, Jedusgone long

shru de arie tween Samaria an Galilee.
12Wen Jedus git close ta one settlement, e

meet tenmanwabeen sick eendey skinwid
leposy. Demman beena stan faa way.

13 Dey holla say, “Jedus! Massa! Hab
mussy ponwe!”

14 Jedus shim an tell um say, “Oona go ta
de Jew priest dem. Leh dem xamine oona.”

Wiles dem man beena gwine fa see de
priest, dey all been heal. Dey all clean an
dey ain been sick nomo.

15 Wen one ob dem see dat e done been
heal, e comeback ta Jedus. Eholla, dapraise
God.

16 E git down pon de groun een front ob
Jedus foot an e tank um. An dat man been
fom Samaria.

17 Jedus say, “A done mek ten man clean,
ainty? Weh de oda nine dem?

18Hoccome ain nobody ton back fa tank
God cep dis one man wa ain one ob we Jew
people? Hoccome de oda Jewman dem ain
come back?”

19 Jedus tell de man say, “Git op an go
home. Cause ya bleebe een me, ya done git
heal.”

WenGod Rule Oba deWol
Matthew 24:23-28, 37-41

20 Some Pharisee aks Jedus wen God
gwine come fa rule. Jedus ansa um say,
“Wen God come fa rule, oona ain gwine see
no sign fa sho dat.

21Ain nobody gwine say, ‘Look yah, dey e
dey dey!’ Needa, ‘Look yonda!’ Cause God
da rule mongst oona.”

22 Jedus tell e ciple dem say, “De time
gwine come wen oona gwine wahn bad fa
see de Man wa Come fom God come back,
eben ef e jes fa one day. Bot oona ain gwine
shim.

23 People gwine tell oona say, ‘Look
yonda, oba dey de Man wa Come fom God!’
Oda gwine say, ‘Look yah, e dey dey!’ Mus
dohn go long wid um. Mus dohn folla um.

24Wen de Man wa Come fom God come
back ta de wol, ebrybody gwine be able fa
shim, jes like lightnin dat flash cross de sky
an light um op fom one side ta de oda.

25 Bot fo dis happen, e haffa suffa plenty
ting, an de people wa lib taday ain gwine
hab nottin fa do wid um.

26 Jes like how e been een Noah time, dat
de way e gwine be wen de Man wa Come
fom God gwine come back.

27 Een Noah time, de people beena nyam
an drink an git marry op. Dey beena lib
dat same way til dat day wen Noah gone
eenside de ark. Den de big rain come, an all
dem outside de ark git kill op een dat wata
wa kiba um all op.

28 Same way, een Lot time, de people
beena nyam an drink. Dey beena buy an
sell. Dey beena plant crop an build house.

29Bot de day wen Lot lef out fom Sodom,
fire an sulfa stone come down fom heaben
like rain an stroy all de people dey.

30Dat so e gwine be dat day wen de Man
wa Come fom God gwine come back ta de
wol.
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31 “Dat day dey, de poson wa dey pontop
e house mus dohn tek time fa go down
eenside e house fa geda e ting. Same way,
de poson wa dey een e fiel, e mus dohn ton
back ta e house.

32Oonamembawa happen ta Lot wife!
33Whosonebada try fa sabee life, e gwine

loss e true life. Bot de poson wa loss e life
cause obme, e gwine hab de true life.

34 A da tell oona, dat night dey gwine be
two people da sleep een de same bed. Angel
gwine come tek one an lef de oda one.

35 Two ooman gwine be togeda, da grine
meal. Angel gwine come tek one an lef de
oda one. [

36Two man gwine be een de fiel, da wok.
Angel gwine come tek one an lef de oda
one.]”

37 Jedus ciple dem aks um say, “Lawd,
weh dem ting gwine happen?”
Jedus ansa um say, “Wehsoneba dey a

dead body, de buzzat dem gwine geda dey
too.”

18
Mus Bleebe dat God Gwine Ansa Oona

Pray
1 Jedus tell e ciple dem one paable fa laan

um dat dey mus pray all de time ta God an
mus bleebe dat God gwine ansa um.

2 Jedus say, “Dey been a jedge een one
town. Dat jedge ain been scaid ob God, an
e ain pay people nomind.

3Onewida ooman been dey een dat same
town. Dis ooman beena go ta de jedge all de
time an tell um say, ‘Mus please gii me wa
right. Mus hepme ginst de onewa doneme
wrong.’

4 Fa a long time, de ooman come ta de
jedge, bot de jedge ain done nottin. Bot atta
wile e say ta esef, ‘Fa true, A ain scaid ob
God, an A ain pay people nomind.

5Bot cause dis ooman da boddame all de
time, A gwine gimwa right. Ef A ain do dat,
e gwine keep on da come ta me til e weah
me out!’ ”

6An de Lawd say, “Oona yeh wa de jedge
wa ain scraight say.

7Nowden, fa true, God gwine dowa right
fa e people, dem dat e done pick an wa da
aksumeendeday timeaneendenight time
fa hep um, ainty? De Lawd ain gwine be
slow fa ansa um, ainty?

8 A da tell oona, God gwine mek hace fa
do wa right fa um! Stillyet, wen de Man wa
Come fomGod come back gin, Awonda ef e
gwine meet anybody een de wol wa bleebe
een um!”

Who dat Stan Right wid God?

9 Jedus tell one paable ta de people dem
wa tink dat dey beena do right an hole all
de oda people cheap.

10 E say, “One time two man gone op ta
God House fa pray. One dem been a Phar-
isee. De oda been amanwa geda tax.

11 “De Pharisee stanop an pray bout esef
say, ‘A tank ya, God, cause A ain like all dem
oda people. A ain tief fom nobody. A beena
waak scraight an do wa de Law say. An A
ain sleep wid oda man wife. An A tank ya
dat A ain eben like dat man oba yonda wa
da geda tax.

12 Two day ebry week A da fast so A kin
woshup ya betta. A tek a tent ob all wa A git
an gim ta ya.’

13Bot demanwada geda tax stanwayoff.
E ain eben lif e eye ta heaben, cause e know
e done sin. E beena beat e chest cause e too
saary fa e sin. An e pray ta God say, ‘God,
habmussy ponme, cause A a sinna!’ ”

14 Jedus tell de people say, “Wen dat man
gone back home, God done fagib um fa de
ebil e done, an e stan rightwidGod. Bot God
ain paadon de Pharisee. Cause dem wa pit
deysef op, God gwine bring um down. Bot
demwa tek low, God gwine raise um opmo
den all.”

Jedus Bless Leetle Chullun
Matthew 19:13-15;Mark 10:13-16

15 Some people beena bring dey baby ta
Jedus fa hab um pit e han pon dey head an
bless um. Wen Jedus ciple dem shim, dey
buke dem people fa do dat.

16 Bot Jedus call de chullun. E tell e ciple
dem say, “Oona mus dohn stop de chullun.
Lehumcometame. Causedepeoplewa like
dese chullun yah gwine hab God rule oba
um.

17A da tell oona fa true, de poson wa ain
gree like a leeleetle chile fa lehGod rule oba
um, dat poson ain neba gwine hab God fa e
King.”

De Rich Leada
Matthew 19:16-30;Mark 10:17-31

18 One Jew leada come aks Jedus say,
“Good Teacha, wa A mus do fa git ebalastin
life?”

19 Jedus ansa um say, “Hoccome ya da say
A good? Ain nobody good cep fa God.

20 Ya know wa God Law chaage we fa do.
‘Mus dohn sleep wid oda man wife. Mus
dohn kill nobody. Mus dohn tief. Mus dohn
tell lie ponnobody. Muspaymind ta ya fada
an yamodda.’ ”

21De leada tell Jedus say, “A done keep all
dem law fomwen A been a boy.”

22 Wen Jedus yeh wa de leada say, e tell
um, “Stillyet ya mus do one mo ting. Mus
go sell ebryting ya got an gii demoney ta de
people wa ain got nottin. Ef ya do dat, ya
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gwine hab tredja een heaben. Atta ya done
gii way yamoney, come folla me.”

23Wen dat leada yehwa Jedus say, e been
sad, cause e been too rich.

24 Jedus see deman been too sad an e say,
“Fa true e ain easy eben a leetle bit fa rich
people fa leh God rule oba um.

25 E mo easy fa mek de camel go shru a
needle eye den fa a rich man fa come onda
God rule.”

26De peoplewa yehwa Jedus say, aks um,
“Denwho dat kin git sabe?”

27 Jedus ansa say, “God able fa do wa
people ain able fa do.”

28Den Peter say, “Look yah! We done lef
ebryting fa folla ya.”

29 Jedus say, “A da tell oona fa true, ebry-
body wa lef e house, or e wife, or e broda
dem, or e modda or e fada, or e chullun so
dat ekin lehGodruleobaum, dat onegwine
git plenty mo fom God.

30Een dis time yah, God gwine gimplenty
mo den wa e done lef fa folla God. An
God gwine gim ebalastin life een dewol dat
gwine come.”

Jedus Tell Um Gin E Gwine Dead an Den
Lib Gin

Matthew 20:17-19;Mark 10:32-34
31 Jedus tek de tweb ciple dem ta one side

an tell um say, “Listen, we da gwine op ta
Jerusalem. All de ting dem de prophet dem
done write bout de Man wa Come fom God
gwine happen fa true.

32 Dey gwine han um oba ta de people
wa ain bleebe pon God. Dem people gwine
shrow slam at um. Dey gwine hole um
cheap an spit pon um.

33Dey gwine whip um an den dey gwine
kill um. Bot atta shreeday, deManwaCome
fom God gwine git op fom mongst de dead
an lib gin.”

34Bot de ciple dem ain ondastan none ob
dese ting. Dey ain knowwaemean. Dey ain
knowwa e beena taak bout.

JedusMek de BlineMan See
Matthew 20:29-34;Mark 10:46-52

35Wen Jedus git close ta Jericho, a bline
eyemanbeendey, da seddownsidede road,
an e beena beg.

36 Wen de bline man yeh de crowd da
pass, e aks de people say, “Wa gwine on?”

37 Dey tell um, “Jedus fom Nazareth da
pass long dis way.”

38Wen de bline man yeh dat, e holla say,
“Jedus, Son ob David, habmussy ponme!”

39Depeoplewabeena leaddecrowdbuke
de man, tell um e mus hush op e mout. Bot
de man holla mo louda say, “Son ob David,
habmussy ponme!”

40 Jedus stop dey, an e chaage de people fa
bring de blineman ta um. Wen e git close ta
Jedus, Jedus aks um say,

41 “Wa yawahnme fa do fa ya?”
De bline man ansa say, “Lawd, A wahn fa

see gin.”
42 Jedus tell deman say, “A damek ya see.

Cause ya bleebe eenme, ya done git well!”
43Dat same time deman been able fa see.

E folla longside Jedus, da praise God. Wen
de crowd shim, dey all praise God too.

19
Jedus an Zacchaeus, de Man wa da Geda

Tax
1 Jedus done gone eenta Jericho an beena

pass shru dey.
2 One man been dey name Zacchaeus. E

been a headmanobdemwada geda tax, an
e hab a heapamoney.

3 Zacchaeus beena try fa see Jedus, bot e
ain been able fa shim cause e been a shot
man an e ain been able fa see oba de crowd
wa been roun Jedus.

4 So Zacchaeus ron head ob de crowd an
climb op a sycamo tree fa hab chance fa see
Jedus, wa been gwine come long dat way.

5Wen Jedus git ta de tree weh Zacchaeus
been, e look op an tell um say, “Hurry op an
come down, Zacchaeus, cause A haffa stay
ta ya house taday.”

6 Zacchaeus come down quick. E tek Je-
dus ta e house an gim haaty welcome.

7 All de people wa shim een Zacchaeus
house staat fa grumble say, “Jedus gone fa
stay ta de house ob a man wa ain keep de
Jew Law.”

8 Zacchaeus stanop an tell de Lawd say,
“Look, Lawd! A gwine gii haf ob ebryting A
got ta de po people. An ef A done tief fom
anybody, A gwine gim back fo time wa A
done tief fom um.”

9 Jedus tell um, “Taday God done sabe dis
man an e fambly. Dis man one ob Abraham
chullun too.

10 Cause de Man wa Come fom God, e
come fa saach fa people wa loss, an sabe
um.”

De Paable Bout de Ten Wokman an de
Money

Matthew 25:14-30
11De people beena listen ta wa Jedus say.

E beenmos ta Jerusalemnow, an dey beena
tink say dat dey gwine see God come down
an rule tareckly. So den, Jedus tell um one
paable.

12E say, “One time onemanwa fomaking
fambly beena gwine ta a country faaway fa
leh demmek um king an den e gwine come
back home gin.
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13 Fo de man lef, e call ten ob e wokman
dem an gim each a gole coin. E tell um say,
‘See hommuch ya kinmekwid dismoney fo
A come back.’

14 “Now den, de people wa lib een dat
country been hate um. Dey sen messenja
dem atta um fa say, ‘We ain wahn dis man
fa rule oba we.’

15 “Bot de man git mek king ob dey coun-
try, an e come back ta e house. Tareckly e
sen fa e ten wokman dem fa come tell um
hommuch money dey been mek wid e gole
coin.

16 De fus wokman come an say, ‘Sah, A
done mek ten mo gole coin wid de one wa
ya gii me.’

17 De king tell um say, ‘Ya done good. Ya
a good wokman. Cause A able fa trus ya fa
do a leetle job, A gwinemek ya rula oba ten
city.’

18 De secon wokman come ta de king an
say, ‘Sah, A done mek fibe mo gole coin wid
de one wa ya gii me.’

19De king tell um say, ‘Ya gwine rule oba
fibe city.’

20Oda wokman come ta de king say, ‘Sah,
yah de one gole coin wa ya been gii me. A
been tie umop een ahankachief fa keepum
safe.

21Abeenscaidobyacauseyaahaadman.
Ya da tek dat wa ain ya own an ya da haabis
wa ya ain plant!’

22De king tell um say, ‘Ya a good fa nottin
wokman. De wod wa ya own mout done
taak A gwine nyuse fa condemn ya! Ya
know A a haadman, ainty? A da tek dat wa
ainme own an A da haabis wa A ain plant.

23 Ya oughta hab pit me money een de
bank, an denwen A come back, leas A been
gwine hab de money an de interest e done
git too.’

24 Den de king tell de wokman dem wa
beena stan dey, say, ‘Oona tek de one gole
coinway fomdisman an gim ta dewokman
wa hab ten.’

25 Dem wokman say, ‘Sah, dat man done
hab ten coin!’

26An de king ansa say, ‘A da tell oona say,
dat ebry poson wa got sompin, God gwine
gim mo. Bot de one wa ain got nottin, God
gwine tek way dat leeleetle bit wa e got.

27Now den, me enemy demwa ain wahn
me fa rule oba dem, fetch umyah an kill um
een front obme!’ ”

De People Hona Jedus Like a King
Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; John

12:12-19
28Atta Jedus say dat, e gone long head ob

de people, da waak ta Jerusalem.

29 Wen e git close ta Bethphage an
Bethany, dey ta de Mount Olib, e call two
ob e ciple dem an e sen um on head ob um.

30E tell um say, “Oona go ta de settlement
wa dey head ob oona. Wen oona go eenta
de settlement, oona gwine see one nyoung
donkey dat dey done tie op dey. Nobody ain
neba yet ride pondat donkey. Mus ontie um
an fetch um yah.

31 Ef anybody aks oona hoccome ya da
ontie um, ansa um say, ‘De Lawd need um.’
”

32De two ciple dem gone long ta de settle-
ment an dey find ebryting jes like Jedus tell
um.

33 Wen dey beena ontie de nyoung don-
key, dem wa e blongst ta aks um say, “Hoc-
come oona da ontie um?”

34Dey ansa say, “De Lawd need um.”
35Den dey tek de donkey ta Jedus. Dey pit

dey cloes pontop de animal an hep Jedus git
pon um.

36Wiles Jedus beena ride long pon e way
ta Jerusalem, de people spread some dey
cloes pon de road fo um fa sho um hona.

37 Wen Jedus come fom de Mount Olib,
da gwine down de hill, e come close ta
Jerusalem. An all de big crowd ob people
wabeena trabel longwidumstaat fa rejaice
an tank God. Dey beena holla ta de top ob
dey boice, da praise God fa all de miracle
demwa dey beena see Jedus do.

38Dey say,
“God bless de King wa e done sen fa come

een de name ob de Lawd!
Leh dey be peace een heaben. We da gii

glory ta God!”
39 Some de Pharisee dem dey een de

crowd tell Jedus say, “Teacha, buke dem
people wa da folla ya. Chaage um fa hush
op deymout!”

40 Jedus ansa um say, “A da tell oona, ef
dem people hush op dey mout, dem rock
yah gwine staat fa holla!”

Jedus Cry fa Jerusalem
41Wen Jedus git close ta de city, e shim an

e staat fa cry.
42 E say, “A wish oona dey een Jerusalem

been know taday wa ting oona need fa hab
peace! Bot oona ain able fa shim now!

43De time da comewen oona enemy dem
gwine build wall roun de city. Dey gwine
hab oona pen op an fence op ta ebry side so
dat oona ain gwine be able fa git outta dey.

44Dey gwine stroy de city an all ob oona
an eben all oona chullun. Dey gwine knock
all de city stone dem ta de groun. Dey ain
gwine lef eben one stone weh e stan. Dey
gwine do all dat cause oona ain recognize
de timewenGodbeena come fa sabe oona!”
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Jedus een GodHouse
Matthew 21:12-17; Mark 11:15-19; John

2:13-22
45 Den Jedus gone eenside God House. E

staat fa dribe out dem people wa beena sell
ting eenside dey.

46 E tell um say, “God say een e wod, ‘Me
house gwine be place weh people pray ta
me!’ Bot oona done ton um ta placeweh tief
dem da hide!”

47 Jedus beena laan de people een God
House ebry day. De leada dem ob de Jew
priest dem, de Jew Law teacha dem, an de
oda Jew leada dem beena try fa find way fa
kill Jedus.

48 Bot dey ain been able fa figga how fa
do um, cause all de people been dey, beena
geda roun Jedus fa yeh um. Dey ain been
wahn famiss eben one wod e say.

20
Dey Aks JedusWeh E Git E Tority
Matthew 21:23-27;Mark 11:27-33

1One day wiles Jedus beena laan de peo-
ple an da preach de Good Nyews, de leada
dem ob de Jew priest dem, de Jew Law
teacha dem an de oda Jew leada dem come
ta Jedus.

2 Dey aks um say, “Tell we, wa gii ya de
right fa do dem ting yah? Who dat gii ya de
tority?”

3 Jedus ansa um say, “Leh me aks oona
one queshon too. Oona tell me,

4wen John wa Bactize people been come
yah, who dat gim de right fa bactize. Tell
me, God gim de tority, or de people gim de
tority?”

5Dey staat fa aagymongst deysef say, “Wa
we gwine ansa um? Ef we say ‘God gii John
de tority fa bactize people,’ e gwine say,
‘Well den, hoccome oona ain bleebe um?’

6Bot ef we say ‘People gii John dat tority,’
all dem people yah gwine chunk stone pon
we, cause dey bleebe fa true dat John been
a prophet.”

7Sodeyansa Jedus, saydeyainknowwho
dat gii John de tority fa bactize people.

8 Jedus tell um say, “Well den, A ain needa
gwine tell oona who dat gii me de tority fa
do dem ting yah.”

DePaable Bout deWickityWokmandem
Matthew 21:33-46;Mark 12:1-12

9 Jedus tell de people one paable say, “One
time one man plant some grapewine pon e
faam. E hire some wokman fa tek cyah ob
de faaman den e goneway ta noda country,
an e stay dey a long time.

10Wen de time come fa de grape haabis,
de owna sen a saabant ta e faam fa fetch e
share obdehaabis. Bot dewokmandemwa

cyah fa e faam beat dat man wa de owna
sen. Dey sen um back dout nottin.

11 De owna sen noda saabant fa fetch e
share. Dey beat dat man too an shame um.
Den dey sen um back wid nottin.

12 De owna sen still noda man. Dem wa
cyah fa de faam beat dat one til dey hut um
fa true, an dey chunk um off de faam.

13 De faam owna say, ‘Wa A gwine do
now? A gwine sen me own deah son wa A
lob. Dey gwine show hona ta me son.’

14 Bot wen dem wa cyah fa de faam see
de owna son come, dey all taak togeda say,
‘Dis de owna son. Dis propaty yah gwine be
lef ta um. Leh we kill um so dat de propaty
gwine come ta we.’

15 Den dey chunk de owna son off de
faam, an dey kill um.

“Now den,” Jedus aks de people say, “Wa
dat faam owna gwine do ta demwokman?

16 E gwine come an kill dem, an e gwine
gii e faam ta oda wokman dem.”
Wen de people yeh wa Jedus say, dey say,

“Fa sho, dat mus dohn happen!”
17 Jedus look scraight at umanaksumsay,

“Well den, oona tell me wa dey mean wen
dey write een God Book say,
‘De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stone wa come fa be portant mo
den all de oda res.’

18 “De poson wa faddown pon dis stone
yah gwine broke op all e bone dem. Anwen
dis stone faddown pon a poson, e gwine
mash um all op.”

DeQueshon Bout Tax
Matthew 22:15-22;Mark 12:13-17

19 Now, dem Law teacha an dem priest
leada ondastan dat Jedus been tell dat
paable ginst dem. So dat same time, dey try
fa ketch Jedus anhole um. Bot dey ain ketch
um cause dey been scaid ob de people dey.

20Sodeybeenawatch Jedus fa try faketch
um. Dey pay some man dem, sen um ta
Jedus. De tell dem man fa mek like dey
mean wa dey say fa true, an chaage um fa
aks Jedus schemy queshon. Dey plan fa tek
de wod wa Jedus ansa fa ketch um, say e
taak bad ting. Den dey kin go cuse Jedus an
tekum tadeRomangobna,wahab tority an
powa fa jedge um.

21 De man dem wa dey beena pay fa
ketch Jedus come ta um fa aks um schemy
queshon. Dey tell Jedus say, “Teacha, we
know wa ya da say an laan we, e right fa
true. We know ya da look pon all people de
same. Fa true ya da teach Godway.”

22 Den dey aks um say, “E right fa we fa
pay tax tadeRomanrulaCaesar? Wade Jew
Law say bout dat?”
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23 Bot Jedus obareach um. E been know
dey beena try fa ketch um een e wod. So e
chaage um say,

24 “Show me a coin.” Wen dey show um
dat money, e aks um say, “Who dat hab e
face an e name pon dis coin yah?”
Dey ansa Jedus say, “Dat Caesar face an

name dey.”
25 Jedus say, “Well den, mus gii Caesar dat

wa blongst ta Caesar an gii God wa blongst
ta God.”

26 So den wid all de people dey, demman
ain been able fa ketch Jedus een none ob
de wod wa e say. Wen Jedus ansa um so,
dey been stonish down an dey hush op dey
mout.

Demwa Lib Gin Cyahn DeadNoMo
Matthew 22:23-33;Mark 12:18-27

27 Some Sadducee come ta Jedus. De
Sadducee dem bleebe dat dead people ain
gwine git op fommongst de dead an lib gin.

28Dey aks Jedus say, “Teacha,Moseswrite
law fa we say, ‘Ef a man dead an lef e wife
an ain hab no chullun, de man broda mus
marrydewidaoomanfahabchulluneende
name ob demanwa done pass oba.’

29 One time dey been seben broda. De
fus one marry an e pass oba. E ain lef no
chullun.

30 De nex broda marry e broda wida
ooman. An dat broda pass oba an ain lef no
chullun fa e dead broda.

31 Den de nex broda marry de wida
ooman an e pass oba. De same ting happen
taall de sebenbrodadem. Deyallmarrydat
ooman, one atta de oda, an dey all pass oba
an ain hab no chullun.

32Lasoball, dewidaoomanesef pass oba.
33All sebenbrodadonemarrydat ooman.

So den, tell we, wen de time come wen de
dead people gwine git op fom mongst de
dead an lib gin, who dat gwine hab dat
ooman fa e wife?”

34 Jedus ansa de Sadducee dem say, “Yah
een dis wol de people da git marry op.

35Bot attadeypass oba, depeopledemwa
God see fit fa mek um git op fommongst de
dead an lib gin, dey ain fa bemarry.

36Dey gwine be like de angel dem, an dey
cyahn dead no mo. Dey God chullun, cause
deydonebeendeadbotnowdeydonegit op
fommongst de dead an lib gin.

37 Moses eben show dat dem wa done
dead git op fom de grabe an lib gin. E show
dat dey een God Book, weh e write down
bout de bush dat beena bun. Dey dey e call
de Lawd ‘de God ob Abraham, de God ob
Isaac, an de God ob Jacob.’

38EdeGodobdemwada lib. E ainnoGod
ob dead people. Cause ta God all people da
lib.”

39Some de Law teacha dem tell Jedus say,
“Teacha, dat a good ansa!”

40 Atta dat, de people been scaid fa aks
Jedus oda queshon.

Who deMessiah Da?
Matthew 22:41-46;Mark 12:35-37

41 Jedus aks um say, “Hoccome people say
dat de Messiah gwine be de chile ob David
chullun chullun?

42 Cause David done write down een de
book ob Psalms say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

seddown yah ta me right han side
43 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’
44David call deMessiah ‘Lawd.’ So den how
deMessiah kin be David son?”

JedusWaan Ginst de Law Teacha Dem
Matthew 23:1-36;Mark 12:38-40

45Wiles all de people beena listen, Jedus
taak ta e ciple dem.

46 E say, “Oona mus be on de watch fa
de Law teacha dem. Dey like fa waak roun
een dey long robe fa mek people say dey a
big leada. An dey lob fa go ta de maakut
place weh plenty people geda, so dat de
people kin gim hona. Wen dey go ta de Jew
meetin house, dey lob fa seddown een de
bes seat. An wen dey go ta de feas, dey lob
fa seddown een de place weh de big leada
dem seddown.

47 Dem Law teacha yah tek oba wida
ooman propaty an tief all dey got. An den
dey stanop da pray long time so dat people
kin say dey good people fa true! God gwine
punish dem mo den e gwine punish oda
people.”

21
De Wida Ooman Wa Gii All E Money ta

God
Mark 12:41-44

1 Jedus been ta God House. E beena look
roun, an e see de rich people come an drop
dey money wa dey da gii ta God eenta de
money box dey.

2 Same time e see one po wida ooman
come too. E drop two leetle coppa coin
eenta de box.

3 Jedus say, “A da tell oona fa true, dis po
wida ooman yah done gii mo den all de oda
people.

4Cause de oda res come an gii jes a leetle
bit fom all de whole heapa money dey got.
Bot dis ooman wa too po done gii all de
money e got fa lib off.”

Jedus Say GodHouse Gwine Be Stroy
Matthew 24:1-2; Mark 13:1-2

5 Some de ciple dem beena taak bout God
House, how e stan so purty, wid e fine stone



Luke 21:6 96 Luke 21:31

an all de ting deywa people done gii fa God.
Jedus say,

6 “Oona see all dis? De time gwine come
wennonedese stoneyahwaoonada seeain
gwine be lef een dey place, one pontop de
oda. Ebry stone yah gwine be chunk down
outta e place.”

Wa Gwine Happen fa Show de End Time
Done Come

Matthew 24:3-14;Mark 13:3-13
7 Dey aks Jedus say, “Teacha, wen dat

gwine happen? Wa sign gwine showwe dat
time done come?”

8 Jedus tell um say, “Oona mus be on de
watch. Mus dohn leh nobody fool oona.
Cause plenty man dem gwine come eenme
name. Dey gwine say, ‘A de Messiah!’ An
dey gwine say, ‘De time done come!’ Oona
mus dohn go long wid dem.

9Mus dohn be scaid wen oona yeh bout
waa an rebolution. Dem ting haffa happen
fus, bot dat ain mean dat de end time done
come.”

10Den Jedus tell um say, “De country dem
ob de wol gwine fight ginst one noda. Na-
tion gwine scrike out ginst oda nation.

11 De groun gwine shake too bad. A dry
drought gwine come shru an people ain
gwine hab nottin fa nyam. A whole heapa
people gwine git sick an dat sick gwine
spread all roun. All dat gwine happen een
plenty place all oba de wol. Plenty ting
gwine happen fa mek people scaid ta det,
an dey gwine be great ting een de sky fa sho
people wa gwine come.

12 Bot fo all dem ting happen, de people
wa hab tority gwine grab hole ta oona an
do oona plenty bad ting. Dey gwine drag
oona fa be jedge fo de leada dem een de
Jew meetin house, an dey gwine pit oona
een de jailhouse. Dey gwine bring oona
fo king dem an gobna dem cause oona me
ciple dem.

13 Dat de time dey wen oona gwine hab
goodchance fa tell depeoplede true tingwa
oona know bout me.

14Bot fo dey grabhole ta oona an tek oona
fa be jedge, mus mek op ya mind dat ya ain
gwine fret bout wa ya gwine ansa um.

15 Cause A gwine gii ya nuff wise wod an
sense fa ansa dem. Eben oona enemy dem
gwine haffa gree wid wa ya tell um.

16 Bot eben ya modda an fada, ya broda
dem, ya fambly, an ya fren dem gwine han
ya oba ta de tority fa tek ya fo de jedge. An
dem tority gwine kill some ob oona.

17 All de people gwine hate oona cause
oona bleebe eenme.

18 Stillyet, ain eben one hair een oona
head gwine be loss.

19Mus stan firm, an oona gwine git true
life.

Jedus Say JerusalemGwine Be Stroy
Matthew 24:15-21;Mark 13:14-19

20 “Bot wen oona see de aamy dem da
geda all roun Jerusalem, oona gwine know
dat de time done come wen dat city gwine
be stroy.

21 Dat de time wen de people een Judea
mus ron way quick ta de hill country. Dem
een de city ob Jerusalem mus lef dey, an
dem wa out een de country mus dohn go
eenta dat city.

22 Cause dat de time dey wen God gwine
punish de people an do all dat de prophet
dem done write down een God Book.

23 Dat time gwine be mighty haad fa
ooman dem wa een de fambly way an dem
wa hab leetle baby! De people een dis lan
gwine suffa too bad. God gwine show dat e
bex fa true an punish dis people.

24 Some dem gwine git kill wid de sode.
Oda dem gwine git ketch an be prisona, an
oda people gwine cyaa um way ta all de
diffunt country dem. De people fom dem
oda lan gwine tek chaage oba Jerusalem,
trample um down all oba til de time come
fa dem people wa ain Jew fa loss dey powa.

De Man wa Come fom God Gwine Come
Gin

Matthew 24:29-31;Mark 13:24-27
25 “Scrange ting gwine happen ta de sun

an de moon an de staa fa sho people wa
da come. A whole heapa people een plenty
place een dis wol ain gwine knowwa fa do.
Dey gwine be scaid fa true wen dey see de
salt wata git rough an de swellin ob dat tide
wata roll like tunda.

26 People gwine pass out. Dey gwine be
scaid ta det, wiles dey da wait fa see wa
gwinehappen taall dewol. Depowawadey
een de eliment gwine shake an moob outta
dey place weh dey spose fa be.

27 Dat de time wen de people gwine see
de Man wa Come fom God da come down
een a cloud eenta dewol. E gwine hab great
powa, ana toobright light gwine shine roun
um.

28Wenoona see dem ting staat fa happen,
oona oughta stanop. Look op ta God, cause
e gwine sabe oona soon.”

WaWe Laan fom de Fig Tree
Matthew 24:32-35;Mark 13:28-31

29 Jedus tell um a paable, say, “Look at de
fig tree an all de oda tree dem.

30 Wen oona see dem leaf da buss open,
oona know dat summa gwine come soon,
ainty?

31Sameway, wen oona see dem tingwaA
done taak bout staat fa happen, oona gwine
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know dat de time wen God gwine rule ain
way off.

32 “A da tell oona fa true, all dem ting yah
gwine happen fo de people wa da lib now
pass oba.

33De eliment an dewol esef ain gwine las
faeba, bot mewod gwine las faeba an eba.

OonaMus Tek CyahWaOona da Do
34 “Oona mus tek cyah wa oona da do.

Mus dohn leh oonamind ron on all de time
bout tommuch nyam an drink. Mus dohn
fret tommuch bout oona trouble een dis
wol. Cause ef oona do, dat day gwine come
all ob a sudden, wen oona ain ready.

35 Dat day gwine come pon all de people
all oba de wol, like a trap close quick pon a
bod.

36Oonamus be ondewatch an pray all de
time so dat oona gwine hab scrent fa beah
all dem ting wa gwine happen een dis wol
an be able fa stan fo de Man wa Come fom
God.”

37 Jurin dat time, Jedus beena spen de day
da laan de people een God House, an wen
fus daak come, e gone an spen de night ta
deMount Olib.

38Ebrymaaninwen day clean, all de peo-
ple wa e beena laan, dey gone fa meet um
een God House fa yeh wa e gwine laan um
dat day.

22
JedusEnemyTry fa FiggaOutHow faKill

Um
Matthew 26:1-5; Mark 14:1-2; John

11:45-53
1 De time mos come fa de Feas ob Un-

leavenBread, de Jewholidaywendeynyam
breadwa ain hab no yeast een um. Dey call
dat de Passoba holiday.

2 De leada dem ob de Jew priest dem an
de Law teacha dem beena study dey head
fa figga how fa kill Jedus dout nobody find
out bout um. Cause dey been scaid ob de
people.

Judas Gree fa Sell Jedus ta E Enemy
Matthew 26:14-16;Mark 14:10-11

3Den Satan tek hole ta Judas wa dey call
Iscariot. E been one ob de tweb ciple dem.

4 So Judas gone off an taak ta de priest
leada dem an dem offisa ob dem wa gyaad
GodHouse. Judas taak ta umbout howekin
hep um ketch Jedus.

5 De leada dem been glad fa yeh dat, an
dey offa fa pay Judas money fa do um.

6 Judas gree ta dat, an e staat fa saach fa
way fahan Jedus oba taum. Deybeenwahn
fa do datwen dey ain gwine be no crowd ob
people roun faknowboutum. So Judas look
fa dat.

Jedus Dem Git Ready fa de Passoba
Suppa

Matthew 26:17-25; Mark 14:12-21; John
13:21-30

7 Jurin de Feas ob Unleaven Bread, de day
come wen dey haffa kill de lamb fa mek
sacrifice ta God, so dey kin nyam um an
memba de Passoba wen God done bring e
people outta Egypt lan.

8So Jedus call Peter an Johnan tell umsay,
“Oona go git de Passoba food ready fa we fa
nyam.”

9Dey aks um, “Weh yawahnwe fa git um
ready?”

10 Jedus ansa um, “Wen oona go eenta de
city, oonagwinemeet amanwada tote abig
jug ob wata. Oona mus folla dat man an go
eenta de house weh e go.

11 Tell de man wa own dat house say, ‘De
Teacha da aks ya weh de room weh e an e
ciple dem gwine nyam de Passoba suppa.’

12 De man gwine show oona a big room
opstair, wid all wa we need dey. Mus git de
food ready dey.”

13 Peter an John gone ta de city, an dey
find ebryting jes like Jedus tell um. So dey
git de food ready fanyamdePassoba suppa.

Jedus DemNyam de Passoba Suppa
Matthew 26:26-30; Mark 14:22-26; 1

Corinth 11:23-25
14Wende time come fa de Passoba suppa,

Jedus come ta de table wid e tweb postle
dem.

15 Jedus tell um say, “A been wahn fa
nyam dis Passoba suppa wid oona too bad
fo A suffa.

16Cause A da tell oona, A ain gwine nyam
um gin til all wa de Passoba stan fa come
true,wenGodgwineruleobaall tingeendis
wol.”

17 Jedus tek de cup obwine an e tank God.
Den e say, “Oonapass dis cup roun an leh all
oona drink.

18Cause A da tell oona dat atta dis suppa,
A ain gwine drink wine no mo til God rule
oba dis wol.”

19 Jedus tek some bread an e tank God.
Den e broke op de bread, gim ta e postle
dem. E say, “Dis bread me body wa A da gii
ta God fa oona sake. Oonamus nyam um fa
membame.”

20Sameway, atta de Passoba suppa, Jedus
tek de cup ob wine an gim ta e postle dem.
E say, “De wine een dis cup, e de nyew
cobnant tween God an e people. A da seal
dat cobnantwidmeblood,wenAgree fa leh
people kill me fa oona sake.

21 “Bot look yah! De poson wa gwine han
me oba ta dem people wa wahn fa kill me,
e da nyam wid me! E han right yah pon de
table widme!
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22De Man wa Come fom God gwine dead
like God done cide um. Bot e gwine be too
bad fa dat man wa da han um oba ta dem
wa gwine kill um!”

23Dendepostle demstaat fa aks onenoda
say, “Wish one ob we gwine do dis ting wa
Jedus taak bout?”

Who dat GreatMo den All?
24Deciple demstaat fa aagywidonenoda

bout wish one ob dem dey oughta tink e
great mo den all.

25 Jedus tell um say, “Dey een de wol, de
king dem hab chaage oba dey people. An
dem people call dey rula ‘De People Fren.’

26 Bot oona mus dohn neba be like dat.
Steada dat, de poson wa greata mongst
oona mus be like de nyounga. An oona
leadamus be like de one wa da saab.

27 Ef oona hab two people, one wa sed-
down ta de table fa nyam an de oda poson
wa da saab um, wish one de greata? Dat de
posonwadaseddowntade table, ainty? Bot
A da stan mongst oona like a poson wa da
saab.

28 “Oona beena stay wid me jurin all me
haad time.

29Me Fada done gii me tority fa rule oba
people. Same fashion, A gwine gii oona
tority fa rule.

30Oona gwine nyam an drink ta me table
wenAda rule. Anoonagwine seddownpon
shrone fa jedge de tweb tribe ob Israel.

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; John
13:36-38

31 “Simon, Simon, listen! Satan done aks
fa test all ob oona fa wide op de good fom
de bad, like a faama dawide op e grain fom
de chaff.

32BotAdonepray taGod fa ya, Simon, dat
ya ain gwine loss ya fait eenme. Anwen ya
done ton back ta me, ya mus hep ya broda
dem git mo scronga.”

33Peter ansa Jedus say, “Lawd, A ready fa
go wid ya ta de jailhouse, an fa dead wid ya
too!”

34 Jedus tell um say, “A da tell ya, Peter,
fo de roosta crow taday, ya gwine say shree
time dat ya ain knowme.”

NowOonaMus Tek OonaMoney an Bag
an SodeWid Oona

35Den Jedus aks e ciple demsay, “Dat time
wen A been sen oona fa go an tell de Good
Nyews, A been chaage oona dat oona mus
dohn tek no money, no bag needa no shoe.
Oona ain hab need ob nottin jurin dat time,
ainty?”
Dey ansa um, “No, we ain been need not-

tin den.”

36Den Jedus tell umsay. “Bot now, ef oona
hab money or a bag, mus tek umwid oona.
An ef oona ain got no sode, mus sell oona
coat an buy um.

37 Cause A da tell oona, wen de prophet
write een God Book say, ‘People tink dat e
one ob dem wickity people,’ e beena write
bout me. All wa God wod say bout me da
happen, fa true.”

38De ciple dem say, “Look yah, Lawd! We
hab two sode.”
Jedus ansa um say, “Dat nuff!”
Jedus Pray at deMount Olib
Matthew 26:36-46;Mark 14:32-42

39 Jedus lef de city an gone ta de Mount
Olib, jes like e nyuse fa do, an de ciple dem
gone long wid um.

40Wen e git ta de place, e tell um, “Oona
mus pray ta God so dat wen Satan tempt
oona, oona ain gwine fall eenta sin.”

41Den Jedus lefumangonea leetlebitmo,
bout onehundud footway. Anekneel down
an pray ta God.

42 E say, “Fada, ef ya gree, do please, tek
way dis cup wa A fa suffa. Stillyet, ya mus
dohn dowa Awahn. Mus dowa yawahn fa
do.”

43 Den one angel come outta heaben ta
Jedus an gim scrent.

44 Jedus beena suffa tommuch, an e pray
ebenmo haada. E sweat been like bloodwa
da drop down ta de groun.

45 Wen Jedus git op fom e pray, e gone
back tadecipledem. Bote seedatdeybeena
sleep, cause dey haat been too hebby.

46 Jedus tell um say, “Oona ain oughta
sleep, ainty? Git op an pray ta God so dat
wen Satan tempt oona, oona ain gwine fall
eenta sin.”

Jedus EnemyDemTek Um
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; John

18:3-11
47Wiles Jedus beena taak, a crowd come

op. Judas, one ob de tweb ciple dem, beena
leaddepeople. An e comeop ta Jedus fa kiss
um.

48Bot Jedus aks um say, “Judas, wid a kiss
ya da han de Man wa Come fom God oba ta
e enemy dem?”

49 Wen de ciple dem wa been wid Jedus
see wa bout fa happen, dey aks Jedus say,
“Lawd, kin we fight demwid we sode?”

50 An one dem ciple tek e sode an scrike
de saabant ob de headman ob de Jewpriest
dem an cut off e right yea.

51 Bot Jedus chaage e ciple dem say, “Dat
nuff. Oona stop dat!” E tetch de saabant
head an heal e yea.

52 Jedus aks de leada dem ob de priest
dem an de leada dem wa beena gyaad God
House an de oda Jew leada dem wa been
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come dey fa git um, e say, “Oona haffa come
yah fa git mewid sode an stick like A been a
robba?

53 A been wid oona ebry day een God
House, an oona ain try fa grab hole ta me.
Bot dis de time wen God gree fa leh oona
tek me, now wen Satan wa da rule oba de
daakness dey een chaage.”

Peter Say E Ain Know Jedus
Matthew 26:57-58, 69-75; Mark 14:53-

54, 66-72; John 18:12-18, 25-27
54Dey grab hole ta Jedus an tek um ta de

head man ob de Jew priest dem, eenta e
house. Peter folla long hine um bot e ain git
close ta um.

55Nowafire been light dey een demiddle
ob de head man yaad, an people beena
seddownroundatfire. SoPetergonean jine
um.

56One saabant gyal see Peter da seddown
dey, wid de fire light da shine pon um. Dat
gyal study Peter good fashion an e tell de
people dey, say, “Dis man too been wid
Jedus!”

57 Bot Peter say dat ain so. E tell um say,
“Ooman, A ain eben know dat man!”

58Attawile, amanbeenawatchPeter. Dat
man say, “Ya one ob demwabeenwid Jedus
dem too!”
Bot Peter ansa say, “Man, A ain!”
59 Atta bout one hour, noda man tell de

people say, “Fa true, dis man yah been wid
Jedus, cause e come fom Galilee too.”

60 Peter ansa um say, “Man, A ain know
wa ya da taak bout!”
Dat same time wen e beena say dat, a

roosta crow.
61 De Lawd ton roun an look scraight at

Peter. An Peter memba dat de Lawd done
tell um say, “Fo de roosta crow taday, ya
gwine say shree time dat ya ain knowme.”

62 Peter gone outta de yaad an e cry bitta
teah.

Dey Beat Jedus anHole UmCheap
Matthew 26:67-68;Mark 14:65

63 De sodja dem wa beena gyaad Jedus
mek fun ob um an beat um.

64Dey tie a rag oba e eye, den dey knock
um an say, “Ef ya a prophet, tell wewho dat
knock ya!”

65An dey tell Jedus plenty oda ting fa hole
um cheap.

Dey Tek Jedus ta de Jew Council
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; John

18:19-24
66Wen day clean, dey hab meetin ob de

Jew Council. De people leada dem, de leada
dem ob de priest dem, an de Law teacha
demgeda togeda, an de sodja dem tek Jedus
fo dat Council.

67 De people ob de Council chaage Jedus
say, “Ef ya deMessiah, yamus tell we.”
Jedus ansa um say, “Ef A tell oona, oona

ain gwine bleebeme.
68 An ef A aks oona a queshon, oona ain

gwine ansame.
69Bot fom now on, de Man wa Come fom

God gwine seddown ta de right han ob God,
wa hab all powa.”

70All de peoplewabeena jedgeumeende
Council aks um say, “Well den, yaGod Son?”
Jedus ansa um say, “Oona right wen oona

say dat.”
71Den de people wa beena jedge um say,

“We ain need no mo people wod ginst um.
Wid we own yea we done yeh wa e say!”

23
Dey Tek Jedus ta Gobna Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

John 18:28-38
1 All de crowd ob people wa beena jedge

een de JewCouncil grab hole ta Jedus an tek
umway ta Gobna Pilate.

2 Den dey staat fa cuse Jedus, tell Pilate
say, “We done find dis man da pit wod een
wepeople yea famekumriot ginst de tority.
E tell um say we ain spose fa pay tax ta
Caesar. An e say e deMessiah. Dat mean e a
king.”

3 Pilate aks Jedus say, “Ya de king ob de
Jew people?” Jedus ansa um say, “Dat wa ya
say. Dat so e stan.”

4Pilate tell de leada demob de priest dem
an de heapa people wa done geda dey say,
“A ain see nottin bad wa dis man done.”

5Bot depeople demobdeCouncil keepon
da cuse um mo an mo. Dey tell Pilate say,
“Jedus beena stir op de people wid de ting
wa e da laan um all oba Judea. E staat een
Galilee, an now e done come all de way yah
ta Jerusalem.”

Dey Tek Jedus ta Herod
6Wen Pilate yehwa dempeople say, e aks

um ef Jedus been fom Galilee.
7 Soon as Pilate find out dat Jedus been

fom Galilee, de arie weh Herod da rule, e
sen Jedus taHerod fa jedgeum. Andat same
time Herod been dey een Jerusalem too.

8 Herod been too glad wen e see Jedus,
cause e done yeh bout um an been wahn fa
shim fa a long time. E beenwahn fa shimdo
somemiracle.

9Herod quizzit Jedus tommuch, bot Jedus
neba ansa um eben a wod.

10De leada dem ob dey priest dem an de
Law teacha dem come stan fo Herod, da
cuse Jedus still mo anmo.

11 An Herod an e sodja dem hole Jedus
cheap. Dey laugh an suck dey teet, shrow
insult pon um. An dey mek umweah a fine
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robe, like a kingweah. DenHerod sen Jedus
back ta Pilate.

12Now Pilate an Herod dem done beena
fight each oda, bot dat same day, dey come
fa be fren.

Dey Say JedusMus Dead pon de Cross
Matthew 27:15-26; Mark 15:6-15; John

18:39–19:16
13 Pilate sen fa de leada dem ob de Jew

priest dem, an e call fa de tority demwa da
rule, an fa de people. E call um all fa come
togeda.

14E tell um say, “Oonadone bring disman
yah tame, tell me dat e da stir op de people,
pit wod een dey yea. Bot wen A quizzit um
fo oona, A see dat e ain done none ob dem
ting wa oona say e done.

15 An Herod ain see nottin bad wa Jedus
done needa, so e sen um back ta we yah.
Oona kin see dat Jedus ain done nottin fa
mekme hab dem kill um.

16Cause obdat, A gwine jes habdemwhip
um an den leh um go.” [

17 Cause ebry yeah wen dey hab de Pas-
soba feas, Pilate haffa free one man wa de
Jew people wahn.]

18Bot wen Pilate say e wahn fa free Jedus
fa um, all de people holla say, “No. Kill dis
man an free Barabbas fa we!”

19 (Barabbas de man wa dey been pit een
de jailhouse cause e been a leada wen de
people been riot een de city an one poson
been git kill.)

20Pilate beenwahn fa free Jedus, so e taak
ta de people gin.

21Bot de people holla, tell Pilate say, “Nail
um ta de cross! Nail um ta de cross!”

22Pilate tell de people gin. Dat mek shree
time. E aks um say, “Wa fa? A ain see
nottin dat e done fa mek me hab dem kill
um! Cause ob dat, A gwine hab dem whip
um an den leh um go.”

23 Bot de people beena holla mo an mo,
say Pilate oughta hab e sodja dem kill Jedus
pon de cross. An cause de people holla
sommuch an cause ob de leada dem ob de
priest dem, e change emind.

24So Pilate donewa de people beenwahn
um fa do.

25E free Barabbas, de man dey aks fa, wa
been een de jailhouse fa de riot an fa kill
somebody. Den Pilate tell e sodja dem fa tek
Jedus an do wa de people been wahn um fa
do.

Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; John

19:17-27
26DeRoman sodja dem tek Jedus an gone.

Wiles dey beena gwine, dey meet one man
name Simon, wa been bon een Cyrene. E
beena come fom out een de country, da

gwine ta Jerusalem. De sodja demgrabhole
ta um an pit Jedus cross pon um. Dey mek
um folla Jedus, da tote de cross.

27 A whole heapa people beena folla Je-
dus. Some dem ooman wa beena folla um
beena weep anwail fa um.

28 Jedus ton roun ta dem an say, “Oona
daughta ob Jerusalem,mus dohn cry fame!
Mus cry fa oonasef an fa oona chullun.

29 Cause de time gwine come wen people
gwine say, ‘Bless fa true dem oomanwa ain
neba hab no chullun, demwa ain neba bon
no baby anwa ain neba nuss none!’

30 Een dat time, people gwine tell de
mountain say, ‘Faddown pon we!’ An dey
gwine tell de hill say, ‘Kiba we op!’

31 Cause ef dey da do dis ting ta de green
wood, fa sho dey gwine do wossa ting ta de
dry wood, ainty?”

32 Wen de sodja dem tek Jedus an go fa
kill um, dey tek two oda badman fa kill wid
Jedus too.

33 Wen dey git ta de place dey call “De
place wa look like a man head,” de sodja
demnail Jedus ta e cross. Andeynail de two
badman too, each pon e own cross. Dey pit
one man pon de right han side ob Jedus an
de odaman pon e lef han side.

34 Jedus say, “Fada, paadon dem, cause
dey ain ondastan wa dey da do.”
An de sodja dem shrow dice fa wide op

Jedus cloes mongst um.
35De people beena stanop dey da look, an

de Jew leada dem been dey, da hole Jedus
cheap. Dey say, “E sabe oda people. So den,
leh um sabe esef, ef e de Messiah wa God
done pick fa true!”

36De sodja demhole Jedus cheap too. Dey
come op ta um an try fa gimwinewinega fa
drink.

37Dey tell um say, “Ef ya de king ob de Jew
people, sabe yasef!”

38 Dey write de chaage ginst Jedus fa de
people fa read, an dey nail um oba Jedus
head. De chaage say, DISMANYAHDEKING
OB DE JEW PEOPLE.

39One dem two bad man wa beena hang
dey pon e cross, e shrow slam at Jedus. E
say, “Ya de Messiah, ainty? Well den, sabe
yasef an sabe we too!”

40Bot de odabadmanwabeenahangdey,
e buke dat man say, “Ya ain scaid ob God?
Dey done condemn ya fa dead jes like dis
man yah.

41Dey condemnwe fawawe done, anwe
dagitwepay fa all debad tingdemwedone.
Bot dis man yah ain done nottin bad.”

42 Den e beg Jedus say, “Jedus, please do,
membamewen ya come fa be King!”

43 Jedus ansa um say, “A da tell ya fa true,
taday ya gwine be widme een heaben.”
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Jedus Dead
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; John

19:28-30
44Ebeenbout twebo’clockwenall dat lan

ton pitch daak til shree o’clock.
45 De sun stop fa shine, an de big tick

curtain wa beena hang eenside God House
split down demiddle.

46 Jedus holla say, “Fada, A gii oba me
sperit ta ya fa tek cyah obme!” Wen e done
say dat, e dead.

47 Wen de offisa fa de sodja dem see wa
happen, e praise God. E say, “Fa true, dis
man yah ain done nottin bad.”

48Alldepeoplewabeenagedadey fa look,
wen dey see wa happen, dey lef an gone
home. Wiles dey beena gwine, dey beat pon
dey chest.

49 An all de people wa been know Jedus,
an de ooman dem wa come wid um outta
Galilee, beena stanop way off fom de cross,
da look pon all wa happen.

Joseph Bury Jedus Body
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; John

19:38-42
50 One man been dey name Joseph, a

memba ob de Jew Council. E been a good
man an e beena waak scraight.

51E ain been greewid de Council wen dey
cide fa condemn Jedus an han um oba ta
de Roman tority dem. Joseph come fom de
town name Arimathea een Judea. E beena
wait fa de time wen God gwine rule oba dis
wol.

52 Joseph gone ta Pilate an aks um fa leh
um hab Jedus body, an Pilate leh um hab
um.

53 So den, Joseph tek Jedus body down
fom de cross an wrop um op een a linen
closs. Epitumeensidea tombwadonebeen
cut outta a big rock. Nobody ain neba been
pit een dat tomb fo dat.

54 An dat day been de Preparation Day,
wen dey git ready fa de Jew Woshup Day.
An deWoshup Day been jes bout fa staat.

55 De ooman dem dat been come outta
Galileewid Jedus, dey folla Joseph an see de
tomb an how Joseph pit Jedus body een um.

56 Den dey lef an gone home an git spice
an pafume ready fa rub pon Jedus body.
Wen deWoshup Day come, dey ain do no

wok, jes like de Jew Law say.

24
Jedus da Lib Gin
Matthew 28:1-10; Mark 16:1-8; John

20:1-10
1 Aaly een de maanin de fus day ob de

week, fo day clean, de ooman dem tek de
spice wa dey done been mix op an gone ta
Jedus tomb.

2Wen dey git ta de tomb, dey see dat de
stone wa beena kiba de door ta de tomb
done been roll back.

3 So dey gone eenside, bot dey ain find de
Lawd Jedus body.

4Deybeenawondaboutwadonehappen,
wen all ob a sudden dey see two man da
stanop dey wa hab on bright cloes wa da
shine.

5 De ooman dem been too scaid, an dey
bow dey head down ta de groun. Bot de
mandem tell um say, “Oona ain oughta look
yah mongst de dead people fa a man wa da
lib, ainty?

6 Jedus ain yah. E done git op fommongst
de dead, an e da lib gin! Oona memba wa e
been tell oonawen e beendeywid oona een
Galilee.

7 E say, ‘Dey gwine grab hole ta de Man
waCome fomGod anhanumoba tawickity
people wa gwine kill um pon a cross. Atta
shree day e gwine git op fom mongst de
dead an lib gin.’ ”

8 Den de ooman dem memba all dat wa
Jedus been tell um.

9Dey lef de tomb an gone back ta town an
tell de lebenpostle demanall de oda people
wa beenawaakwid Jedus, bout all wa done
happen.

10 Dem ooman been Mary Magdalene,
Joanna, an Mary, James modda. Dem an de
oda oomandemwabeen deywid um tell de
postle demwa done happen.

11 Bot de postle dem ain bleebe dem
ooman, cause wa dey say ain mek no sense
ta um.

12Bot Peter git op an ron ta de tomb. Wen
e git dey, e bend down an e look eenside.
E jes see de linen grabe cloes wa dey been
nyuse fawropop Jedusbodydey, nottinmo.
Den Peter gone back home, da wonda wa
been happen.

JedusWaak ta Emmauswid TwoobDem
wa Beena Folla Um

Mark 16:12-13
13Dat same day, two man wa beena folla

Jedus, dey beena gwine ta a settlement
name Emmaus. Fom Jerusalem ta dat set-
tlement been bout sebenmile.

14 De two man beena taak bout all dem
ting wa jes happen een Jerusalem.

15Wiles dey beena taak, Jedus esef come
nigh ta um anwaak longside um.

16Dey shim, bot dey ain recognize who e
been.

17 Jedus aks dem say, “Wa oona da taak
bout togeda wiles oona da waak long?”
De twoman stop an stan still, an dey look

too sad.
18One dem wa name Cleopas ansa Jedus

say, “Yamus be de onliestmanwada lib een
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Jerusalemanainknowwabeenhappendey
een dem day wa jes gone, ainty?”

19 Jedus aks dem say, “Wa ting?”
Dey say, “Dem ting wa happen ta Jedus

fom Nazareth. E been a great prophet. E
habpowa fadomiraclean fa taakgreat ting.
E hab fabor wid God an wid all de people
too.

20De leada dem ob de Jew priest dem an
we rula dem done tek Jedus an han um oba
ta de Roman Gobna Pilate fa condemn um
fadead. Ande sodja demnail um tade cross
an kill um.

21Webeen tink dat Jedus been gwine free
de Israel people! Pontop ob dat, taday mek
shree day since all dat happen.

22 An pontop ob all dat, some we ooman
dem stonish we tommuch. Dey gone ta de
tomb aaly dis maanin,

23 bot dey ain find Jedus body dey een de
tomb. Wen dey come back, de ooman dem
tell we dat dey been see a wision ob angel
fom God dey. De angel dem tell um dat
Jedus da lib.

24 Den some we people dat been wid we
gone ta de tomb, an dey find um jes like de
ooman dem beena tell we. Bot dey ain see
Jedus.”

25 Jedus tell um say, “Oona ain got no
sense. Een oona haat oona ain wahn fa
bleebe all dat de prophet dem done say!

26DeMessiah haffa suffa dem ting an den
go ta heaben an hab e paat een God glory,
ainty?”

27An Jedus splain ta de two man dem. E
staat wid Moses an all de prophet dem, da
laan umwa dey been write bout um. Jedus
laan um fom all God Book bout esef.

28Wende twomandonegit close tade set-
tlement weh dey beena gwine, Jedus mek
like e been gwine on.

29 So de man dem beg um fa stay wid um.
Dey tell um say, “Stay yah wid we, cause de
daymos gone andenight da come soon.” So
Jedus gone fa stay wid um.

30Wen e git ta de table fa nyam wid um,
Jedus tek de loaf ob bread an tank God fa
um. Den e broke op de bread an gim dey
piece.

31 Same time Jedus do dat, e been like de
man dem eye been open op, an dey recog-
nize dat Jedus esef dey wid um. Bot den
Jedus jes disappeah an dey ain shim.

32 De two man dem say ta one noda,
“Wiles e beena taak ta we, wen we beena
waak long de road, dat been like a fire wa
dabuneenwehaat, ainty? Webeen tooglad
wen e beena splain God Book ta we.”

33 Same time, dey git op an gone back ta
Jerusalem. Dey find de leben ciple dem an
some de oda people geda togeda.

34 Dem people tell de two man dem say,
“De Lawd done git op fom mongst de dead
an e da lib gin fa true! E done appeah ta
Simon!”

35Den de two man dem tell de people wa
happen ta dem wiles dey beena waak long
de road ta Emmaus. Dey tell um how dey
been recognize dat e been de Lawd Jedus
deywid umwen e broke op de bread fa um.

Jedus Appeah ta E Ciple Dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; John

20:19-23; De Postle Dem 1:6-8
36Dat same time dey, wen dey beena taak

bout dat, Jedus esef stanop mongst um dey.
E tell um say, “Hab peace een oona haat!”

37Dey been scaidmos ta det. Dey tink dey
beena see a haant.

38 Jedus tell um say, “Oona ain oughta be
scaid. Oona ain oughta wonda wa oona da
see.

39 Look pon me han an me foot. See,
A mesef fa true! Oona mus tetch me an
look ponme good fashion. Den oona gwine
know dat A ain no haant. A haant ain hab
no body needa no bone like oona see dat A
hab.”

40Wen Jedus done say dat, e show um e
han an e foot.

41Dey beenawonda an dey still ain know
wa fa tink, cause wa dey seemek um so full
op wid joy. Jedus aks um say, “Oona hab
sompin fa nyam yah?”

42Dey gim some roas fish an some honey-
comb.

43E tek de fish an honey an nyam um dey
fo dey eye.

44 Jedus tell um say, “Wen A been dey wid
oona, A done tell oona bout dis. A tell oona
dat all ting wa Moses been write down een
de Law bout me, an wa dem prophet write
down, an all dey write down een de Psalms
bout me, dey all haffa happen fa true.”

45 Jedus mek um able fa ondastan wa
been write dey een God Book.

46 E tell um say, “Een God Book dey write
dis down: Dey tell we dat de Messiah haffa
suffa an dead. An atta shree day, e gwine git
op fommongst de dead an lib gin.

47 God Book tell we too dat een Christ
name, e ciple dem mus tell all people say,
‘Mus change oona way an do wa God wahn
oona fa do. Den God gwine paadon oona.’
Oonamus tell um dat een Jerusalem an den
all oba de wol.

48Oonadoneseeall demtingyah, anoona
mus tell people bout dem.

49An A gwine sen oona wame Fada done
promise. Bot fo oona go, oonamuswait een
de city til oona git dat Holy Sperit powa wa
gwine come outta heaben an come down
pon oona.”
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Jedus Go Op eenta Heaben
Mark 16:19-20; De Postle Dem 1:9-11

50An Jeduswaakwid umoutta Jerusalem
ta Bethany. Wen dey git dey, e raise e han
op an e bless um.

51Wiles e beena bless um, Jedus lef um.
God tek um op eenta heaben.

52De people wa bleebe een Jeduswoshup
um op, an den dey gone back ta Jerusalem.
Dey been full op wid joy.

53An dey been een GodHouse all de time,
da praise God.
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DeGood Nyews Bout Jedus
ChristWa JohnWrite
DeWodwa da Gii Life

1 Fo God mek de wol, de Wod been dey.
DeWod been dey wid God, an deWod been
God.

2FoGodmekdewol, deWodbeendeywid
God.

3 Shru dat Wod, God mek ebryting. Ain
nottin een de whole wol wa God mek dat
been done dout deWod.

4 De Wod, e de one wa all life come fom.
An dis life yah de life wa da mek all people
see de light.

5De light da shine eendedaak, andedaak
ain neba been able fa pit out dat light.

6God sen one man fa come eenta de wol,
an dat man name been John.

7E come fa tell people bout de light, so dat
ebrybody kin bleebe wen dey yeh wa e say.

8 John esef ain been de light. E jes come fa
tell people bout de light.

9 De light wa e taak bout, dat de true
light wa come eenta dewol an da shine pon
ebrybody.

10 So den de Wod been dey een de wol,
an shru um God mek all ting een de wol.
Stillyet, depeople eendewol ainbeenknow
who e been.

11E come ta e ownplace, bot e ownpeople
ain wahn hab nottin fa do wid um.

12 Stillyet, some bleebe pon um. Ta all
dem, e gim de right fa be chullun ob God.

13 Dey ain git fa be chullun ob God same
way like people een de wol hab chullun.
Dey ain chullun ob God cause dat wa some-
body wahn, needa cause some man wahn
dat fa be. Bot God esefmek um come fa be e
chullun.

14 De Wod come fa be a man, an e lib
mongst we fa a wile. We see de glory God
gim, cause e de onliest Son ob de Fada God.
An e gii we all de blessin ob God anmekwe
knowwa true bout God.

15 John beena tell people bout um. E holla
say, “Dis de poson A beena tell oona bout
wen A say, e gwine come wen A done done
de wok wa God sen me fa do. Bot e great fa
true,waymodenme, causeedonebeendey
fo A bon.”

16 Cause e full op wid blessin fa we, e da
bless wemo anmo.

17 Moses bring we de Law, bot Jedus
Christ de one wa bring we God blessin an
mekwe knowwa true.

18 Nobody ain neba see God. Bot God
onliest Son, e onewid e Fada, ande Sonmek
people knowwho God da.

Johnwa Bactize TellWe bout EWok
Matthew 3:1-12;Mark 1:1-8; Luke 3:1-18

19 De Jew leada dem een Jerusalem sen
Jew priest an Levite ta John fa aks um say,
“Who ya da?”

20 John ain back op one bit widwa e say. E
tell um plain an out een de open, say, “A ain
deMessiah.”

21Wen John ansa um so, dey aks um say,
“Denwho ya da? Ya Elijah?”
John ansa say, “No, A ain Elijah.”
So dey aks um say, “Ya de Prophet wa we

beena look fa?”
John say, “No.”
22So dendey say, “Well, tellwewho ya da.

De people wa sen we gwine aks we fa gim
ansa. Wa ya kin tell we bout yasef?”

23 Wen John ansa um, e tell um wa de
prophet Isaiah been say. John say,
“A de onewa da holla een de wildaness say,

‘Mus mek de road scraight fa de Lawd
pass by.’ ”

24Den dem wa de Pharisee dem sen, dey
come ta John.

25Dey aks um say, “Ef ya ain de Messiah,
an ya ain Elijah, an ya ain de Prophet, den
hoccome ya da bactize people?”

26 John ansa say, “A da bactize people wid
wata, bot dey onemongst oonadat oona ain
know.

27E gwine comewenA done done dewok
waGod senme fa do. Amesef ain fit eben fa
loose e shoe.”

28All dis happen een Bethany, pon de east
side ob de Jerden Riba. Dat weh John beena
bactize people.

Jedus de Onewa TekWay People Sin
29 De nex day John see Jedus da come ta

um. An e say “Look yonda, de Lamb ob God
da come fa tek way de sin ob people all oba
de wol!

30 E de one A beena taak bout wen A say,
‘One man gwine come atta A done done de
wok wa God senme fa do. Dat man great fa
true,waymodenme, causeedonebeendey
fo A bon!’

31A ain been know who dat poson gwine
be, bot A come fa bactize people wid wata
so dat de Israel people kin knowwho e da.”

32Den John tell bout wa e been see. E say,
“A see God Sperit come fom heaben like a
dob an stay dey pon um.

33Aainbeenknowdat edeposonAbeena
wait fa, cep dat God wa sen me fa bactize
people widwata done tell me bout um. God
say, ‘Ya gwine see de Sperit come down pon
one poson an stay dey pon um. Dat de
one wa gwine bactize people wid de Holy
Sperit.’ ”
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34 John tell um say, “A done see dis hap-
pen, anAda tell oona say, ‘Disman, e de Son
ob God.’ ”

De Fus Ciple Dem ob Jedus
35 De nex day John been dey gin wid e

ciple dem een de same place weh e beena
bactize people.

36 Wen John see Jedus waak by, e say,
“Look yah! Dat de Lamb ob God!”

37 Wen John ciple dem yeh wa John say,
dey gone folla Jedus.

38Den Jedus ton rounanshimda follaum,
an e aks um say, “Wa oona da look fa?”
Dey aks um say, “Rabbi, weh ya da stay?”

(Rabbi mean “Teacha.”)
39 Jedus ansa um say, “Oona come look!”

So dey gone wid um an see weh e beena
stay. Dat beenbout fo o’clock eende ebenin,
an dey stay wid um til night time.

40Oneobdem twopeoplewayehwa John
say an gone wid Jedus been name Andrew,
de broda ob Simon Peter.

41 Fus ting, Andrew gone an find e broda
Simon, tell um say, “We done find de Mes-
siah.” (Messiahmean “de Christ.”)

42Andrew bring Simon ta Jedus.
An Jedus look pon Simon say, “Ya name

Simon, John chile, bot people gwine call ya
Cephas.” (Cephas an Peter mean de same
ting. Deymean “Rock.”)

Philip anNathanaelGoWid Jedus faBeE
Ciple dem

43Denexday Jedusmekop emind fa go ta
Galilee. E find Philip an tell um say, “Come
widme fa beme ciple!”

44 Philip been fom Bethsaida, de same
townweh Andrew an Peter come fom.

45 Philip gone an look fa Nathanael, tell
um say, “We done find de man Moses been
write bout een de Law Book. E de one de
prophet deysef donewrite bout too. E Jedus
wa come fomNazareth, Joseph chile.”

46 Nathanael aks Philip say, “Nazareth!
Ain nottin good kin come fom Nazareth,
ainty?”
Philip ansa um say, “Come look yah!”
47 Wen Jedus see Nathanael da come, e

say, “Look! Dis yah a Israelman fa true. Ain
no lie bout um.”

48Nathanael aks Jedus say, “Howyaknow
me?”
Jedus ansa um say, “A done see yawen ya

been dey onda de fig tree, fo Philip call ya.”
49Nathanael ansa say, “Teacha, ya de Son

ob God. Ya de King ob Israel.”
50 Jedus say, “Ya bleebe pon me jes cause

A been tell ya dat A see ya wen ya been dey
onda de fig tree, jes dat? Ya gwine see ting
wa great mo den dat!”

51Dene tell umsay, “Ada tell oona fa true,
ya gwine see heaben open op. Ya gwine see

God angel dem da come down pon de Man
wa Come fom God an da go back op.”

2
DeWeddin een Cana

1 Atta two day, dey been a weddin een
Cana, wa dey een Galilee. Jedus modda
been dey ta de weddin.

2 An dey been eenbite Jedus an e ciple
dem too fa go.

3Wen all de wine done, Jedus modda tell
Jedus say, “Dey ain got nomowine.”

4 Jedus tell e modda say, “Ya ain fa tell me
dem ting yah now. De timewenA fa do dem
ting ain come yet.”

5 Jedus modda tell de saabant dem say,
“Oonamus do wasoneba e tell oona fa do.”

6De Jew dem got plenty law wa say how
dey fa wash dey body een a special way an
all ting wa dey da nyuse, ef dey wahn fa be
clean een God eye. Fa sake ob dat, six big
stone wata jug been close by dey een dat
place. De jug dembeen sobig dat jes one jug
kin hole twenty ta tirty gallon ob wata.

7 Jedus tell de saabant dem say, “Oona
mus full op demwata jugwidwata.” Andey
full de pot dem op ta de brim.

8 Den Jedus tell um say, “Now mus tek
some ob dat outta de jug an go cyaa um ta
deman een chaage ob demarry feas.” So de
saabant dem done wa Jedus tell um fa do.

9 Den dat man een chaage taste de wata
wa Jedus done been ton ta wine. Dat man
een chaage ain been know weh de wine
come fom, bot de saabant demwa been tek
dewata outta de jug, dey been know. So dat
man een chaage call de groom oba.

10 E tell um say, “Ebrybody kin saab de
wine wa mo betta fus, an atta de people
done drink plenty wine, dat de time dey
wen dey kin saab de cheap wine. Bot ya
beena keep de wine wamo betta til now.”

11 Jedus done dis fus miracle een Cana,
wa dey een Galilee. Dat de way e show de
people e powa, an e ciple dem bleebe pon
um.

12 Atta dat, Jedus an e modda, e broda
dem, an e ciple dem gone ta Capernaum.
Dey stay dey two, shree day.

Jedus Go ta GodHouse
Matthew 21:12-13; Mark 11:15-17; Luke

19:45-46
13 De time been close fa de Jew holi-

day dey call Passoba, so Jedus gone ta
Jerusalem.

14Wen Jedus gone eenta God House dey,
e meet op wid people da sell cow an goat,
sheep an pigeon. An oda people wa beena
mek change fa de peoplemoney beena sed-
down dey ta dey table.
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15 So Jedus tek some rope an mek a whip,
an e dribe umall outta GodHouse, longwid
de sheep an de cow dem. Den e ton oba de
table demwehpeople beena changemoney
an e scatta dey coin.

16 An e chaage de people wa beena sell
pigeon, say, “Mus git dem pigeon outta yah!
Mus dohn ton de House obme Fada eenta a
maakut place!”

17Den e ciple demmemba weh dey write
eenGod Book say, “OGod, Awahn people fa
hona ya House. A wahn um sommuch til e
buneenmehaat jes like afirewagwinebun
me op.”

18Den de Jew leada dem come aks Jedus
say, “Wa miracle ya kin do fa show we dat
ya got tority fa do dis wa ya done yah?”

19 Jedus tell um say, “Ef oona stroy dis
House ob God, een shree day A gwine build
um back gin.”

20Den de Jew leada dem tell Jedus say, “E
been tek foty-six yeah fa build disHouse. Ya
mean fa say dat ya gwine tek jes shree day
fa build um back gin?”

21Botwen Jedus taakboutGodHouse, dat
e body e beena taak bout.

22 So wen God mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin, e ciple
demmemba wa Jedus been taak bout. Den
dey bleebewabeenwrite dey eenGodBook
an de wod Jedus done been taak bout.

Jedus KnowwaDey een People Haat
23De time come fa de Passoba Feas wiles

Jedus been dey een Jerusalem. An plenty
people bleebe pon um, wen dey see de mir-
acle demwa e beena do.

24Bot Jedus ain lef esef een dey han cause
e been know all people too good.

25 E ain been no need fa people fa tell
Jedus wa been dey een dey haat.

3
Jedus LaanNicodemus

1Dey been one ob de Pharisee dem name
Nicodemus, wa been a leada wa blongst ta
de Jew Council.

2 One night, Nicodemus come ta Jedus
an say, “Teacha, we know ya a teacha wa
God sen. Cause ain nobody able fa do dem
miracle wa ya da do, ef God ain dey wid
um.”

3 Jedus tell umsay, “Ada tell ya fa true, ain
nobodykin comeondaGod rule ef e ain bon
gin.”

4 Nicodemus aks Jedus say, “How kin a
poson wa done grown git bon gin? Fa sho,
a poson ain gwine git leetle an go back
eenside de belly ob e modda an git bon a
secon time like a leetle baby!”

5 Jedus say, “A da tell ya fa true, ain no-
body kin come onda God rule ef dat poson
ain bonwid wata an wid de Holy Sperit.

6We fada an modda gii we we body, bot
God Sperit gii we we sperit.

7 Ya mus dohn wonda wen A tell ya say,
‘Yamus be bon gin.’

8Debreezedablowwehsoneba ewahn fa
blow. Ya da yeh de soun wa e mek, bot ya
ain know wa side e da come fom an ya ain
knowwasideedagwine. Datde samewaye
happenwen de Holy Sperit gii people nyew
life, an dey bon gin.”

9Nicodemus aks Jedus say, “How dat kin
be?”

10 Jedus aks um say, “Ya a big teacha een
Israel anyaainondastanwaAda taakbout?

11A da tell ya fa true, wa we know an wa
we done see, we da tell oona bout. Stillyet,
oonaainwahn fableebewaweda tell oona.

12 Oona ain bleebe me wen A tell oona
bout dem ting wa dey een dis wol. So den,
how ya gwine bleebe me wen A tell ya bout
dem ting wa dey een heaben?

13Deyainnobodynebagoneop taheaben
cep de Man wa Come fom God, wa come
down outta heaben.

14 “Jes like Moses done hice de bronze
snake op pon a pole dey een de wildaness,
same way so, dey gwine haffa hice op de
Manwa Come fom God,

15 so dat ebrybody wa bleebe pon um
gwine git true life wa ain gwine neba end.

16Cause God lob all de people een de wol
sommuchdat e giiwe e onliest Son. God sen
we um so dat ebrybody wa bleebe pon um
ain gwine dead. Dey gwine lib faebamo.

17God ain sen e Son eenta de wol fa con-
demn um. God sen e Son fa come sabe de
people shru e Son.

18 “Ef a poson bleebe pon God Son, God
ain gwine condemn dat poson dey. Bot ef
a poson ain bleebe pon God Son, God done
condemn um, cause e ain bleebe pon de
name ob de onliest Son ob God.

19 God been mek de light ob trute come
eenta dewol, bot people like de daak steada
de light cause dey keep on da do ebil ting.
Dat so de jedgiment stan.

20 Ebrybody wa da do ebil ting, dey ain
like de light tall an ain gwine come eenta de
light, cause dey ain wahn de light fa show
de ebil ting demwa dey da do.

21 Bot ebrybody wa da lib coddin ta de
trute ob God gwine come eenta de light, so
dat de light kin show dat fa sho dey beena
do wa God tell um fa do.”

Jedus an John
22 Atta dat, Jedus an e ciple dem gone ta

Judea lan. E stay some time wid um dey an
e beena bactize people.
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23 John wa Bactize beena bactize people
een Aenon too, wa been dey close ta Salim,
cause plenty wata been dey. People beena
go ta John dey, an e beena bactize um.

24 (De time wen all dis beena happen,
John ain been pit een de jailhouse yet.)

25 Some ob John ciple dem an one Jew
man staat fa aagy bout de Jew Law wa say
a poson mus wash een a special way ef e
wahn fa be clean een God eye.

26 So dey gone ta John an tell um say,
“Teacha, ya memba dat man wa been wid
ya wen ya been dey pon de oda side ob
de Jerden Riba, de one ya beena tell bout?
Well, now e da bactize people een de Jerden
Riba, an ebrybody da gwine ta um!”

27 John tell um say, “Ain nottin like dis kin
happen ta aposon cepGodmekumhappen.

28 Oonasef yeh me wen A say, ‘A ain de
Messiah, bot God senme heada deMessiah,
fa comemek a way fa um.’

29 De bride blongst ta de groom, bot de
fren ob de groom da stan by da listen fa de
groom, an wen e yeh de groom boice e full
opwid joy. Dat so e stan fame. A full opwid
joy.

30Emus come fa bemo anmo great, an A
mus come fa be less an less.”

DeOnewa Come fomHeaben, E Oba All
31De one wa come fom heaben, e oba all.

Deonewadeyeendiswolblongst tadiswol,
an e da taak bout dis wol own bidness. Bot
de one wa come fom heaben, e oba all.

32 De one wa come fom heaben da taak
bout wa e done see an yeh. Stillyet, ain
nobody bleebe wa e say.

33 De poson wa bleebe wa e say, e show
dat e been bleebe dat wa God say, e true.

34De one wa God sen, e da tell people de
message wa God gim, cause God da gim e
Sperit, til e full op wid um.

35 God we Fada da lob e Son an e gim
chaage oba all ting.

36 Ebrybody wa bleebe pon God Son, dey
got de true life wa ain neba gwine end. Bot
ebrybodywaaindowaGodSon say, dey ain
neba gwine git de true life, an God gwine be
too bex wid um faeba.

4
Jedus an One Ooman fom Samaria

1 De Pharisee dem yeh say dat Jedus
beena git mo ciple an bactize mo ciple den
John.

2 (Bot fa true, Jedus ain beena bactize
people. E ciple dem beena bactize um.)

3Wen Jedus yeh wa dey beena say, e lef
Judea an gone back gin ta Galilee.

4 Wen e beena gwine, e haffa go shru
Samaria fa git dey.

5 Een Samaria, e come ta a town name
Sychar, wa stan close ta de fiel wa Jacob gii
ta e son Joseph.

6 De well wa nyuse fa blongst ta Jacob
been dey dey. Wen Jedus been weary fom
de journey, e seddown close ta de well. E
been bout noontime.

7 One ooman fom Samaria come fa git
wata fom de well, an Jedus aks um say,
“Please gii me somewata fa drink.”

8 (E ciple dem done been gone ta town fa
buy ting fa nyam.)

9 De Samaria ooman aks Jedus say, “Ya a
Jew an A a ooman fom Samaria. Hoccome
ya da aks me fa wata fa drink?” (De ooman
say dat cause de Jew dem ain neba nyam
needadrink fomde samedishdat depeople
fomSamaria nyuse, an dey ain neba sociate
wid one noda.)

10 Jedus say, “Ef ya been knowwaGod kin
gii, an who dis yah wa da aks fa wata, ya
been gwine aks um an e been gwine gii ya
dat wata wa damek people lib fa true.”

11 De ooman tell um, “Sah, ya ain got no
bucket, an de well too deep. Weh ya git dat
wata wa damek people lib fa true?

12We fada Jacob gii we dis well. Jacob an
e son dem an e flock beena come yah ta dis
well fa drink wata. Ya da tell me dat ya mo
greata den Jacob?”

13 Jedus say, “Ebrybody wa da drink de
wata wa dey een dis well gwine tosty gin.

14 Bot ebrybody wa da drink de wata A
gwine gim ain neba gwine git tosty no mo.
Fa true, de wata A gwine gim gwine be een
um like a spring obwatawa keep on da gim
true life wa ain neba gwine end.”

15 De ooman say, “Please sah, gii me dat
wata! DenA ain gwine neba git tosty nomo,
an A ain gwine haffa come yah ta dis well
gin fa git wata.”

16 Jedus tell de ooman say, “Go git ya
husban an come back yah.”

17De ooman say, “A ain got no husban.”
Jedus say, “Ya da tell me de trute wen ya

say ya ain got no husban.
18 Fibe diffunt man dem done marry ya.

Andemanyada libwidnowain yahusban.
Ya da tell me de trute.”

19De ooman say, “Sah, A see ya a prophet
wa God sen.

20 We fada beena woshup God ta dis
mountain, bot oona Jew people say wemus
go ta Jerusalem fa woshup God.”

21 Jedus tell de ooman say, “Yamus bleebe
wa A da tell ya. De time gwine come wen
oona ain gwine woshup we Fada God pon
dis mountain, needa een Jerusalem.

22Oona Samaria people ain know de God
wa oona da woshup. Bot we Jew people
know de God we da woshup, cause shru de
Jew people, God da sabe oda people.
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23 Stillyet, de time da come, an e done
come now, wen people wa da woshup fa
true gwine woshup we Fada God een dey
haat. Andey gwinewoshupumeende right
way, jes like e stan fa true. Cause we Fada
God da look fa people like dat fa woshup
um.

24 God a Sperit, an dem wa woshup um
mus woshup um een dey haat an een de
right way, jes like e stan fa true.”

25 De ooman tell Jedus say, “A know dat
deMessiah, wa dey call Christ, gwine come.
Wen e come, e gwine splain all ting ta we.”

26 Jedus tell um say, “A de one ya da taak
bout.”

27 Same time Jedus ciple dem come back,
an dey been stonish fa see Jedus da taak
ta a ooman. Bot ain none ob dem aks de
ooman say, “Wa ya wahn?” Needa none ob
umaks Jedus say, “Hoccomeyada taak ta de
ooman?”

28 Den de ooman lef e wata jug an gone
back ta town, an e tell all de people dey fa
come.

29 E tell um say, “Oona mus come see a
manwa tellme ebrytingAdonedone. Oona
tink e deMessiah?”

30So de people lef town an come ta Jedus.
31Same time, Jedus ciple dembeena try fa

git Jedus fa nyam sompin. Dey say, “Teacha,
please, tek sompin fa nyam.”

32 Bot Jedus say, “A got food fa nyam wa
oona ain know nottin bout.”

33 So de ciple dem aks one noda say, “Ya
tink somebody done fetch um some food?”

34 Jedus tell um say, “Wen A do wa de one
wa sen me yah wahnme fa do, an finish op
all de wok e gii me fa do, den dat me food.

35 Oona kin taak say, ‘Fo mo mont fo
haabis, ainty?’ Bot A da tell oona say, look
pon de fiel good. De crop done ready fa
haabis.

36 Eben now de poson wa da cut de crop
da git e pay. Eben now e da geda op de crop
fa ebalastin life so dat de posonwa da plant
de crop an de poson wa da geda um op, all
two dem heppy fa true togeda.

37 Cause like people say, ‘One poson da
plant, an oda poson da geda op de crop.’ E
stan so!

38A been sen oona fa haabis de crop een
a fiel weh oona ain wok. Oda people done
wokum, an oona done gain fomdewok dey
done.”

39 Plenty people ob Samaria dey een dat
town bleebe pon Jedus cause de ooman say,
“E tell me ebryting A done done.”

40 So wen de people ob Samaria come ta
Jedus, dey beg um fa stay wid um. An e stay
dey two day.

41 Cause e taak ta de people dey, a heap
mo ob um come fa bleebe pon Jedus.

42Den dey tell de ooman say, “We bleebe
now. Dis time yah, e ain jes cause ob wa ya
been tell we. We bleebe now cause wesef
done yeh um. An we know dat e de Sabior
ob de wol, fa true.”

JedusMek One Offisa SonWell
43 Wen Jedus done spen de two day dey

een Samaria, e gone ta Galilee.
44 Jedus esef been say, “A prophet ain got

no hona dey een e own country.”
45 De people een Galilee done been ta

Jerusalem ta de Passoba Feas, an dey been
see ebryting e beena do jurin dat time dey.
So wen Jedus git ta Galilee, de people dey
gim haaty welcome.

46 Jedus goneback gin taCanaeenGalilee,
de same place weh e ton de wata eenta
wine. One gobment offisa been dey een
Cana, an e hab a son wa been sick een
Capernaum.

47 Wen de offisa yeh say dat Jedus been
come fom Judea ta Galilee, e gone ta Jedus
an e beg um fa come ta Capernaum fa heal
e sick son, wamos dead.

48 Jedus say, “Ain none ob oona neba
gwine bleebe dout oona see me da do mir-
acle an oda great ting.”

49 De offisa say, “Please sah, come long
widme now, fo me son dead.”

50 Jedus tell um say, “Ya kin go. Ya son
gwine lib!”
Demanbleebewa Jedus tell um, anegone

pon e way.
51Wiles e beena gwine ta e house, e saa-

bant demmeet um an tell um de nyews say,
“Ya boy gwine lib!”

52De offisa aks e saabant dem wa time e
beenwene son staat fa git betta. Dey tell um
say, “E been one o’clock yestiddy atta noon
wen de feba broke an lef um.”

53Den de fada memba, dat been de same
time wen Jedus been tell um say, “Ya son
gwine lib!” So de offisa an all de people een
e house, dey bleebe pon Jedus.

54Dat been de secon time dat Jedus done
amiracle eenGalilee atta e come fom Judea.

5
JedusMek a SickManWell

1 Atta dat, Jedus gone ta Jerusalem fa a
Jew holiday feas.

2Een Jerusalem, a pool ob wata been dey
by de place dey call “Sheep Gyate.” De Jew
people call dat pool Bethesda, an dey been
fibe poch close by dat wata.

3 A whole heapa sick people been gone
leddown pon dem fibe poch. Some dem
been bline, some been cripple op, an some
been paralyze. [All dem beena wait fa de
waata fa moob.
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4 Fom time ta time one angel ob de Lawd
come down fa stir op dewata. Wen dewata
moob, de fus one wa git een de wata gwine
be heal ob wasoneba ailment e hab.]

5 One man been dey wa been sick tirty-
eight yeah.

6Wen Jedus come, e see de man leddown
dey. E know dat man been sick a long time,
so e aks um say, “Ya wahn fa git well?”

7 De sick man ansa say, “Sah, A ain got
nobody fa pit me een de wata wen e moob.
Ebry timeAda try fa git een, somebodybeat
me ta de wata.”

8 Den Jedus tell de man say, “Git op fom
dey. Pick op yamat an waak!”

9All ob a suddendemanbeenwell. E pick
op emat an waak.
Now den, dis ting happen pon de Jew

Woshup Day.
10 So de Jew leada dem see de man wa

beensickandonegitwell, da toteemat. Dey
tell um say, “Dis yah we Woshup Day, an e
ginst we Law fa ya fa tote ya mat pon we
Woshup Day.”

11Dat man ansa say, “Demanwamekme
well tell me fa pick opmemat an waak.”

12Den de Jew leada dem aks um say, “Wa
man tell ya fa do dat?”

13 De man wa Jedus been mek well ain
knowwhodatbeen, causedeybeenaheapa
people dey, an Jedus done slip way.

14 Jedus find dat man eenside God House.
E tell um say, “Look yah, ya well now. Mus
dohn sin nomo, or sompinmowossa gwine
happen ta ya.”

15 Den de man lef Jedus an gone fa tell
de Jew leada dem say, dat man wa mek um
well, e name Jedus.

16 So den de Jew leada dem staat fa do
Jedus bad cause e mek de man well pon de
Woshup Day.

17 Jedus tell um say, “Me Fada da wok all
de time eben ta now, an A da wok too.”

18 Wen Jedus say dat, de Jew leada dem
cide fa kill um fa sho, cause e broke de Jew
LawpondeWoshupDay. Anden too, e eben
say dat God e own Fada, so emek esef same
like God.

God Gii e Son Tority
19 Jedus ton ta de Jew leada dem an e say,

“A da tell oona fa true, de Son cyahn do
nottin by esef. E do jes wa e see e Fada da
do. De Son cyahn do nottin mo den dat.
Wasoneba de Fada do, datwa de Son do too.

20 Cause de Fada lob e Son an e da show
um all wa e da do. E gwine show de Son
mo ting wa e fa do wa a whole heap mo
bettadendis tingyah. Demgwinemekoona
stonish bout um fa true.

21 Jes like how de Fada da mek people wa
done dead git op, come out fom dey grabe

an mek um lib gin, same fashion de Son da
gii life ta dem dat e wahn fa gim.

22Fodamo, de Fada esef ain jedge nobody.
E done gii e son all tority fa jedge people.

23Edodat so dat all people gwine gii hona
ta de Son same like how dey gii hona ta de
Fada. Dem wa ain gii hona ta de Son, dey
ain gii hona ta de Fada wa sen de Son eenta
de wol.

24 “A da tell oona fa true, de poson wa
da yeh me wod an bleebe pon de one wa
senme eenta de wol, dat poson done got de
true life wa ain neba gwine end, an God ain
gwine jedge um. E been dead, bot now e
done cross oba ta de true life.

25 Fa true, de time da come an e done
come now, wen de people wa done dead
gwine yeh wa God Son da say, an ebrybody
wa yeh de Son gwine lib.

26 Cause de Fada, e de one weh life come
fom, an e got powa fa gii life. Same fashion,
e mek life come fom de Son esef an e got
powa fa gii life.

27An de Fada been gii de Son de tority fa
jedge all people, cause de Son, e de Man wa
Come fom God.

28Oonamus dohn be stonish bout dat. De
time da come wen all de people wa done
dead an een dey grabe gwine yehwade Son
say.

29Dey gwine git op outta dey grabe. Dem
wa beena do good gwine git op outta dey
grabe an git life wa las faeba. Bot dem wa
beena do bad, dey gwine git op outta dey
grabe an git jedge.

Demwa Tell bout Jedus
30 “A ain got de tority fa do nottin by

mesef. A da jedge people same like how A
yeh God tell me fa jedge um. So den A jedge
people de right way cause A ain da try fa do
wa Awahn. A da dowame Fadawa senme
wahn, an nomo.

31 “Ef A say great ting bout mesef, e ain
gwine mount ta much cause nobody ain
gwine bleebe wa A say.

32 Bot dey a noda poson wa tell bout me,
an A know dat wa e say bout me, dat de
trute.

33 Oona done sen messenja fa aks John
bout me, an wa John tell um, dat de trute.

34Dat ain fa say dat Apendponwapeople
say bout me. A da tell oona dat wa John say
bout me de trute, so dat God kin sabe oona.

35 John been same like a lamp wa beena
bun an de light shine bright fa mek all peo-
ple see. Oona done gree fa leh de light shine
pon oona fa a leetle wile an mek oona haat
glad.

36BotwaAdado showwaAda fa true,mo
denwa John say boutme. A da do all wame
Fada tell me fa do, jes dat. Demwok yahwa
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A da do damek people knowwho A da. Dey
show dat me Fada sen me fa come eenta de
wol.

37 An de Fada wa sen me, e too been say
who A da. Oona ain neba yeh e boice. Oona
ain neba see wa e look like.

38An oona ain keep e wod een oona haat
cause oona ain bleebe pon de one wa e sen
fa come eenta de wol.

39 Oona da study God wod haad cause
oona tink dey gwine gii oona life wa las
faeba. An demwod da tell bout me!

40Stillyet oona ainwahn fa come tame so
dat oona kin hab true life.

41 “A ain da look fa people fa praise me.
42Bot A know oona. A know oona ain lob

God een oona haat.
43 A done come een me Fada name. E

sen me wid e tority, bot oona ain pay me
no mind. Ef noda poson come een e own
name an ain nobody sen um, oona gwine
paymind ta um.

44Oona lob fagit praise fomonenoda. Bot
oona ain try fa git praise fomdeonliest God.
So den how oona gwine bleebe wa A say?

45 Bot oona mus dohn tink dat A gwine
cuse oona ta de Fada. No, Moses de one wa
gwine cuse oona ta de Fada. Dat de same
Moses wa oona beena look fa sabe oona.

46 Ef oona bleebe wa Moses say fa true,
oona gwine bleebe wa A say, cause Moses
write bout me.

47Bot oonaainbleebewaewrite boutme.
Soden fa shooonaaingwinebleebewaAda
say, ainty?”

6
Jedus Feed aWhole Heapa People
Matthew 14:13-21; Mark 6:30-44; Luke

9:10-17
1 Atta wile, Jedus cross back oba Lake

Galilee (wa some call Lake Tiberias).
2Abig crowd ob people beena folla Jedus,

cause dey see demmiraclewa e donewen e
mek de sick people well.

3 Jedus an e ciple dem gone op ta amoun-
tain an seddown dey.

4 De time fa de Jew Passoba Feas been
close.

5Wen Jedus look roun, e see de big crowd
obpeople da come ta um, so e aks Philip say,
“Wehwe gwine buy bread nuff fa feed dem
people?”

6 Jedus say dat jes fa test Philip fa seewa e
gwine do. Cause Jedus done been know wa
e gwine do.

7 Philip ansa Jedus say, “Fa gii all ob dem
eben jes a leetle bit fa nyam,we gwine haffa
habmoden twohundudsilba coin fabuyde
bread.”

8 Den noda one ob Jedus ciple dem, An-
drew, de broda ob Simon Peter, say,

9 “Dis leetle boy yah got fibe baaley bread
an twofish. Bot demain gwine be nuff fa all
dem people yah, ainty?”

10 Jedus tell e ciple dem say, “Oona mus
tell de people fa seddown.” Plenty grass
been dey, so ebrybody seddown. Dey been
roun fibe tousanman dey.

11 Jedus tek de bread an tell God tankya,
andenegii out bread fadepeoplewabeena
seddown. E do de same ting wid de fish. An
all de people git all dey wahn fa nyam.

12Wendeyall been full opwid food, Jedus
tell e ciple dem say, “Mus geda op all de
leetle piece dem wa lef oba. Mus dohn
waste nottin.”

13 So e ciple dem geda all de leetle piece
dem wa been lef oba fom de fibe baaley
bread atta de people done nyam, an dey full
op tweb basket wid bread.

14Wen de people see demiracle wa Jedus
done, dey say, “Fa true, dis man de Prophet
waMoses say gwine come eenta de wol.”

15 Jedus know de people been wahn fa
come git um anmek umking, so e goneway
gin, op eentademountain. E ain teknobody
wid um.

JedusWaak Pon DeWata
Matthew 14:22-33;Mark 6:45-52

16 Een de ebenin time de ciple dem gone
ta de lake.

17Dey git eenta a boat an staat back cross
de lake fa go ta Capernaum. Night come, an
Jedus still ain come ta um.

18Abigwind beena blowandewata staat
fa git rough.

19De ciple dem row bout shree mile wen
dey see Jedus dawaak pon dewata. E waak
op close ta de boat an dey beenmos scaid ta
det.

20 Jedus tell um say, “Disme! Mus dohnbe
scaid.”

21Wendeyknowdatbeen Jedus, deybeen
heppy fahepumeentadeboat. Andat same
time dey, de boat reach lan weh dey beena
go.

De Crowd Look fa Jedus
22 De crowd ob people beena stay dey ta

de oda side ob de lake. De nex day, wen dey
come fa see Jedus, dey memba dat jes one
boat beendey. Dey knowdat Jedus ain been
git eenta dat boat wid e ciple dem, an de
ciple dem done lef fa Capernaum dout um.

23 Den some oda boat dem come fom
Tiberias an lan close ta de place weh de
crowd nyam de bread, atta de Lawd done
tell God tankya fa de bread.

24Wendepeople demain see Jedusneeda
e ciple dem dey, dey git eenta de boat dem
an gone fa look fa Jedus een Capernaum.
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Jedus de Breadwa da Gii Life
25Wen de people cross ta de oda side ob

de lake, dey see Jedus. An dey aks um say,
“Teacha, wen ya git yah?”

26 Jedus say, “A da tell oona fa true. Oona
comeda look fame causeAbeen gii oonade
bread, an oona nyam til oona been sattify.
Oona ain come ta me cause oona ondastan
wa demiracle demwa A da domean.

27 Oona mus dohn wok fa food wa ain
gwine las. Stead ob dat, oona mus wok fa
de food wa da gii life wa ain neba gwine
end. Dat de food wa de Man wa Come fom
Godgwine gii oona, causedeFadaGodbeen
show fa true dat e heppy widme.”

28 Den de people aks Jedus say, “Wa we
haffa do, so datwe kin do dewokGodwahn
we fa do?”

29 Jedus ansa um say, “Dis yah de wok wa
Godwahnoona fado: Oonamusbleebepon
de one wa God sen eenta de wol.”

30 Dey aks um back say, “So den wa mir-
acle ob powa ya gwine do so dat we gwine
see an bleebe ya? Wawok ya gwine do?

31We ole people beena nyam de manna
wen dey been dey een de wildaness. Like
deywrite eenGodBook say, ‘Egimbreadwa
come fom heaben fa nyam.’ ”

32 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true,
ain Moses wa been gii oona de bread wa
come fom heaben. Me Fada, e de one wa da
gii oonade truebreadwacomefomheaben.

33 Cause de bread wa God da gii, dat de
onewa da come down fomheaben an da gii
people een de wol de true life.”

34 Den dey say, “Please sah, gii we dat
bread all de time.”

35 Jedus tell um say, “A de bread wa da
gii life. Ebrybody wa come ta me ain neba
gwine git hongry, an ebrybody wa bleebe
ponme ain neba gwine git tosty.

36Bot like A done tell oona, oona done see
me, stillyet oona ain bleebe ponme.

37All demwame Fada gii me gwine come
tame. Aainneba gwine tonwaynobodywa
come tame.

38 Cause A come down fom heaben fa do
wa de one wa sen me wahnme fa do. A ain
come down fom heaben fa do wa Awahn.

39 An de one wa sen me ain wahn me fa
loss eben one ob all dem wa e done gii me.
Ewahnme famek umall git op fommongst
de dead people an lib gin, pon de las day.

40 Cause me Fada wahn all people wa da
look ta e Son an bleebe pon um fa git life wa
ainneba gwine end. AnAgwinemekumall
git op fommongst de dead pon de las day.”

41Den de Jew dem staat fa aagy ginst um,
cause Jedus say, “Ade breadwa come down
fom heaben.”

42 Dey say, “Dis man yah Jedus, Joseph
son, ainty? We know e fada an e modda.

How e kin say now, ‘A come down fom
heaben?’ ”

43 Jedus tell um say, “Oona mus dohn
grumble mongst one noda!

44Ainnobodykincome tamecepmeFada
wa sen me bring dat poson ta me. An A
gwine mek dat poson git op fommongst de
dead people pon de las day.

45 De prophet dem been write say, ‘God
gwine laan all demwa dey fa do.’ Ebrybody
wa pay mind ta de Fada an laan wa e laan
um, dey gwine come tame.

46Dat ainmean fa say dat dey done see de
Fada. Ainnobody seedeFada cepdeonewa
come fom God. E de onliest one wa see de
Fada.

47 A da tell oona fa true, de poson wa
bleebeponme, dat onedeydonegit true life
wa ain neba gwine end.

48A de bread wa da gii life.
49Oona ole people beena nyamdemanna

wen dey been dey een de wildaness. Stil-
lyet, dey done dead.

50 Bot dis de bread wa come down fom
heaben, dat a poson kin nyam an e ain
gwine dead.

51Adebreadwadagii life,wa comedown
fom heaben. Ebrybody wa da nyam dis
bread, dat one gwine git true life wa ain
neba gwine end. Dis bread wa A gwine gii,
dat me bodywa A gwine gii fa be a sacrifice
so dat all people een dewol kin git true life.”

52Dis wa Jedus saymek de people bex, an
dey staat fa aagy wid one noda. Dey say,
“How dis man yah gwine gii we e body fa
nyam?”

53 Jedus tell umsay, “Ada tell oona fa true.
Ef oona ain nyam de body ob de Man wa
Come fom God an drink e blood, oona ain
gwine git no true life.

54 Ebrybody wa nyam me body an drink
me blood, dey got true life wa ain neba
gwine end. An A gwine mek um git op fom
mongst de dead people an lib gin, ponde las
day.

55Causemebodyde true food fanyam, an
me blood de true drink.

56 Ebrybody wa nyam me body an drink
me blood, dey da lib een me haat, an A da
lib een dey haat.

57De Fadawa da gii life, e senme fa come
eenta de wol, an de Fada mek me git life.
Same way so, A gwine mek ebrybody wa
nyamme body git life.

58 Dis de bread wa come down fom
heaben. E ain like dat bread we ole peo-
ple beena nyam wen dey been dey een de
wildaness. Atta wile, dey done dead. Bot de
one wa nyam dis bread yah, e gwine git life
wa ain neba gwine end.”
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59 Jedus tell de people all dem ting wen e
beena laanumeende Jewmeetinhouseeen
Capernaum.

Plenty People Ain Folla Jedus NoMo
60 Plenty people wa beena folla Jedus,

wen dey yeh dem wod, dey say, “Dem ting
wa e da laan we, dey too haad fa tek. Who
kin gree fa do wa e da say?”

61 Jedus been know dat de people beena
grumble bout wa e tell um, eben dough
nobody ain tell um. So e aks um say, “Dis
ting mek oona wahn fa ton way fom me,
ainty?

62Well den, wa gwine happen ef oona see
de Man wa Come fom God da go back op ta
de place weh e come fom?

63God Sperit da gii people life. People ain
got no powa fa gii life. De wod dem wa A
done tell oona, dey da mek God Sperit, wa
da gii life, come ta oona.

64 Stillyet, some ob oona ain bleebe.”
(Fom de time wen Jedus fus staat fa laan
de people, e been know dem wa ain gwine
bleebe pon um an de poson wa gwine sell
um.)

65 Jedus taak gin say, “Dis de ting wa mek
me tell oona say, ain nobody gwine come ta
me cep de Fadamek dat one able fa come ta
me.”

66 Fom dat time dey, plenty people wa
beena folla Jedus, dey ton back an ain folla
um nomo.

67 Jedus aks de tweb ciple dem say, “Oona
wahn fa lef me too?”

68 Simon Peter ansa say, “Lawd, who we
gwine go ta? Ya de one wa da say dem wod
wada gii people lifewaainneba gwine end.

69We bleebe, an now we know dat ya de
one dat God sen ta we.”

70 Den Jedus say, “A done pick oona all
tweb, ainty? Stillyet, one ob oona a debil!”

71 Jedus beena taak bout Judas, de son
ob Simon Iscariot. Eben dough Judas been
one ob de tweb ciple dem, e been gwine sell
Jedus.

7
Jedus Broda demAin Bleebe pon Um

1 Atta dat, Jedus gone all roun Galilee. E
ain been wahn fa go eenta Judea, cause de
Jew leada demwa lib oba dey beena look fa
kill um.

2De Jew Feas ob Tabernacle been close.
3So e broda dem tell um say, “Mus goway

fom yah an go ta Judea, so dat de people wa
da folla ya kin see demmiraclewa ya da do.

4Nobody ain gwine hide wa e da do wen
e wahn people fa know um good. Ya da do
demmiracle yah, so den, leh ebrybody een
de wol know bout ya!”

5 (Cause eben Jedus own broda dem ain
bleebe pon um.)

6 Jedus tell um say, “Fa oona, e ain matta
wa time, bot de time ain right fa me yet.

7 De people ob de wol, dey boun fa like
oona. Bot dey hate me cause A da tell um
dat dey da do bad.

8 Bot oona go head on ta Jerusalem fa de
Feas. A ain gwine dey cause de time fa me
ain right.”

9Atta Jedus say dat, e stay on een Galilee.

Jedus Go ta Jerusalem fa de Feas ob
Tabernacle

10 Atta Jedus broda dem done gone ta
Jerusalem fa de Feas, Jedus gone dey too. E
gone by esef so de people ain shim.

11 De Jew leada dem beena look fa Jedus
dey. Dey beena aks de people fa um say,
“Weh dat man dey?”

12 Plenty people een de crowd beena
whispa bout Jedus. Some dem say, “Jedus
one goodman.” Odademsay, “No, Jedus ain
no goodman. E da fool de people.”

13Bot nobody ain taak loud bout Jedus fa
mek de crowd yeh cause dey been scaid ob
de Jew leada dem.

14 De holiday feas done been gone bout
haf way wen Jedus gone ta God House an
staat fa laan de people dey.

15 De Jew leada dem stonish, an dey aks
say, “Hoccome dis man know sommuch
wen e ain been ta school eben one day?”

16 Jedus ansa um say, “E ain me own
laanin. A da laan oona bout de one wa sen
me. E tell me wa fa laan oona.

17Ebrybodywawahn fadowaGodwahn,
dey gwine know ef God da tell me wa A da
laan people or ef wa A da taak da come jes
fomme.

18De posonwa da tell jes wa da come fom
esef, e da try fa mek people praise um. Bot
de poson wa wahn fa mek people praise de
one wa sen um, dat poson trute mout. E ain
got no lie noweh bout um.

19Moses done gii oona de Law, ainty? Bot
ain none ob oona da do wa de Law say. Wa
mek oona da try fa kill me?”

20De crowd ob people ansa say, “Ya got a
debil dey een ya! Who dat da try fa kill ya?”

21 Jedus ansa um say, “Oona all been ston-
ish wen A done onemiracle.

22Stillyet,Moses done tell oona fa circum-
cise oona boy chullun. (Bot fa true Moses
ain de one wa fus staat fa circumcise. De
ole people fus staat fa do dat). So oona
da circumcise boy chullun pon de Woshup
Day.

23Now den, ef oona circumcise boy chul-
lun pon de Woshup Day so dat oona kin
keep de Law wa Moses gii oona, hoccome
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oona bex wid me cause Amek a poson well
pon deWoshup Day?

24 Oona mus dohn jedge jes wa oona da
see. Mus jedge how ting da fa true.”

Some People Aks Say, “Jedus de Mes-
siah?”

25Den some de people dey een Jerusalem
beena aks say, “Dis demanwa de Jew leada
dem da try fa kill, ainty?

26 Bot see yah, e da taak yah weh ebry-
body yeh um, an dey ain say nottin ginst
um! Yasposede Jew leadademknowfa true
dat Jedus, e deMessiah?

27 Bot wen de Messiah come, nobody ain
gwine know weh e come fom, an we all
knowweh dis man come fom.”

28 So wen Jedus beena laan de people een
God House, e taak loud say, “Oona tink ya
know me good, ainty? An oona tink ya
knowweh A come fom. Bot A ain come yah
onme own. De one wa senme, e fa true, an
oona ain know um.

29Bot A know um, cause A come fom um
an e senme.”

30Den dey try fa grab hole ta Jedus an res
um, bot ain nobody tetch um, cause de time
fa tek um ain come yet.

31 Stillyet, heapa people een de crowd
bleebepon Jedus. Dey say, “WendeMessiah
Christ come, e ain gwine do no mo miracle
den wa dis man yah done do, ainty?”

Dey Sen Gyaad fa Tek JedusWay
32 De Pharisee dem yeh de crowd da

whispa dem ting bout Jedus. So de Pharisee
dem an de leada dem ob de priest dem, dey
sen gyaad fom God House fa grab hole ta
Jedus an res um.

33 Jedus say, “A gwine stay wid oona jes a
leetle wile longa. Den A gwine back ta de
one wa senme fa come eenta de wol.

34Wen dat time come, oona gwine look fa
me bot oona ain gwine findme, cause oona
ain able fa go ta de place weh A da gwine.”

35 De Jew leada dem staat fa taak ta one
noda say, “Wehdisman tink eda gwineweh
we ain gwine findum? Ya tink e da gwine ta
dem townweh de Jew people da lib mongst
de people wa ain Jew, fa laan dem wa ain
Jew dey?

36 Dis man say, ‘Oona gwine look fa me,
bot oona ain gwinefindme.’ An e say, ‘Oona
ain able fa go ta de place weh A da gwine.’
Wa emean fa say?”

DeWatawa da Gii Life
37 De las day ob de holiday feas been a

big day, mo bigga den all de oda day. Dat
day Jedus stanop an say een a loud boice,
“Ebrybody wa tosty, leh um come ta me.
Come drink.

38 Dey done write een God Book say,
‘Ebrybodywa bleebe ponme, a heapawata
wada gii life gwine come out like a riba fom
eenside dey haat.’ ”

39 Jedus say dat bout de Sperit wa all de
peoplewableebeponumgwinegit. Godain
gim e Sperit yet, cause e ain sen Jedus fa go
op eenta heaben an git hona yet.

De People Spute bout Jedus
40 Some people een de crowd yeh wa Je-

dus say an dey say, “Fa true, dis man yah de
Prophet wawe beena look fa!”

41 Oda people say, “Dis man yah de Mes-
siah.”
Bot some say, “De Messiah ain gwine

come outta Galilee, ainty?
42 Ain dey been write een God Book say

de Messiah gwine come fom de fambly ob
de people leada, King David? De Messiah
gwine bon een Betlem, de town weh King
David been lib, ainty?”

43 So den, de people beena spute an tek
side ginst one noda bout Jedus.

44 Some ob de people been wahn fa grab
hole ta Jedus an res um, bot nobody ain
tetch um.

De Jew Leada demAin Bleebe pon Jedus
45 De gyaad dem fom God House come

back ta de leada dem ob de priest dem an
de Pharisee dem. Andem leada anPharisee
aks de gyaad hoccome dey ain bring Jedus
ta um.

46 De gyaad dem ansa say, “Nobody ain
neba taak like dis man yah.”

47 De Pharisee dem say, “Oona mean fa
say dat Jedus done fool oona, too?

48 Oona ain neba know no Jew leada
needa no Pharisee wa bleebe pon Jedus,
ainty?

49 Dis crowd ob people yah ain know de
LawwaGod giiMoses, soGod gwine punish
um!”

50Nowden, one ob de Pharisee dem been
Nicodemus. E de one wa been gone fa see
Jedus fo all dis happen. Nicodemus taak ta
e broda Pharisee dem.

51 E say, “We Law say we mus dohn con-
demnaposon fowe yehwadat poson got fa
say, so dat we kin knowwa e done, ainty?”

52DenebrodaPharisee demansaNicode-
mus say, “Well, ya da taak like ya come
outta Galilee too. Tek time fa look at wa dey
done write een God Book an ya gwine laan
dat dey ain no prophet wa eba come outta
Galilee.”
[
53An all ob um gone ta dey own house.]

8
De Ooman wa Been wid a Man wa Ain E

Husban
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[ 1 Jedus gone ta deMount Olib.
2Day clean de nex day, Jedus gone back ta

God House. All de people geda roun um an
e seddown an e laan um.

3 De Jew Law teacha an Pharisee dem
bring one ooman wa dey been ketch da
sleep wid a man wa ain e husban. Dey mek
de ooman stanop fo all de people.

4 Den dey tell Jedus say, “Teacha, dey
ketch dis ooman da sleep wid amanwa ain
e husban.

5WeJewLawwaGodgiiMoses chaagewe
fa chunk stoneponooman likedis til e dead.
Wa ya say bout dat?”

6 Dey say dat fa yeh wa Jedus gwine say.
Dey beena try fa mek Jedus say sompin so
dat dey kin cuse um, say e ain ansa right.
Bot Jedus stoopdownanwritepondegroun
wid e finga.

7 De Law teacha an Pharisee dem beena
keep on da aks Jedus bout dat, so Jedus
stanop an say, “Ef one ob oona yah ain neba
sin, lehdatposonchunkde fus stonepondis
ooman.”

8Den Jedus stoop down gin an write pon
de groun.

9 Wen dey yeh wa Jedus say, dey all lef
dey, one by one. De ole one dem fus come
outta dey, an den de nyoung one dem. So
den jes Jedus been lef, an de ooman beena
still stanop dey.

10 Jedus stanop an aks de ooman say,
“Weh ebrybody? Ain nobody yah fa con-
demn ya?”

11 De ooman ansa say, “Ain nobody yah,
sah!”
Jedus tell um say, “A ain gwine condemn

ya needa. Ya kin go now, bot mus dohn sin
nomo.”]

Jedus de Light ob deWol
12Wen Jedus taak gin ta de people, e say,

“A de Light ob de wol. De one wa da folla
me gwine hab de light wa da gii life an e ain
gwine neba waak een de daak.”

13 De Pharisee dem say, “Ya jes da taak
bout yasef. Nobody ain yah fa stan fa ya, so
wa ya da say ainmean nottin.”

14 Jedus ansa um say, “Ain nobody yah
fa stan fa me. Bot A da taak true, cause A
know weh A come fom an weh A da gwine.
Oona ain know weh A come fom an oona
ain knowweh A da gwine.

15 Oona da jedge like how people jedge
oda people. A ain jedge nobody.

16Bot ef A fa jedge people, A gwine jedge
um scraight. Cause ain jes me wa gwine
jedge um. Me Fada wa sen me, e yah wid
me.

17 Een oona own Jew Law dey write say,
wen two people say de same ting bout wa
happen, dat mean dey da taak true.

18A da stan fa mesef, an me Fada wa sen
me, e da stan fa me.”

19Dey aks um say, “Weh ya Fada dey?”
Jedus ansa, “Oona ain know me, an oona

ain knowme Fada. Ef oona been knowme,
oona been gwine knowme Fada, too.”

20 Jedus say dem wod wen e beena laan
de people een God House, eenside de room
weh de collection box been. Bot nobody ain
resumcausede time fa resumaincomeyet.

Oona Ain Able fa GoWehA da Gwine
21 Jedus tell de people gin say, “A gwine

off. Oona gwine look fa me, bot oona gwine
deadwid all oona sin. Oona ain able fa gone
ta de place weh A da gwine.”

22 So de Jew leada dem say, “Dis man say
we ain able fa gone ta de place weh e da
gwine. Oona tink dat mean e gwine kill
esef?”

23 Jedus ansa um say, “Oona blongst ta
dis wol yah, bot A come fom heaben. Oona
come fom dis wol, bot A ain come fom dis
wol.

24 Dat wa mek me tell oona say, oona
gwine dead wid all oona sin. Ef oona ain
bleebe dat A de one A say A da, fa sho oona
gwine dead wid oona sin.”

25Dey aks Jedus say, “Who ya da?”
Jedus ansa say, “A de one A say A da. A

beena tell oona fom de timewen A fus staat
fa taak ta oona.

26A hab a heapa ting fa say bout oona, an
a heapa ting fa jedge oona fa. Bot de onewa
senme, e fa true. An A da tell de people een
de wol jes wa e tell me.”

27 Dey ain ondastan dat Jedus beena tell
um bout de Fada wa dey een heaben.

28 So den Jedus tell um say, “Wen oona
lif op de Man wa Come fom God, den oona
gwine know who A da. Oona gwine know
dat A ain do nottin onme own. A jes say wa
de Fada laanme fa say.

29An de one wa sen me, e dey wid me. E
ain lefme tamesef, cause all de timeAdado
jes wa e wahnme fa do.”

30 Plenty people wa yeh Jedus say dem
wod, dey bleebe pon um.

FreeMan an Slabe
31So den Jedus tell de Jew demwa bleebe

pon um say, “Ef oona keep on da do all wa A
tell oona fa do, ooname ciple fa true.

32 Den oona gwine know de trute, an de
trute gwinemek oona free.”

33Dey ansa Jedus say, “We de chullun ob
Abraham. We ain neba been nobody slabe.
So hoccome ya da tell we, ‘Oona gwine be
free?’ ”

34 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, ebrybody wa sin, dey de slabe ta sin.
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35 Slabe ain blongst ta e massa house
faeba, bot de son blongst ta e fada house
faeba.

36 So ef God Sonmek oona free, den oona
gwine be free fa true.

37 A know oona de chullun ob Abraham.
Stillyet, oonada try fakillmecauseoonaain
wahn fa do wa A tell oona.

38Ada tell oona bout dem tingwaGodme
Fadadoneshowme,botoonadadowaoona
own fada tell oona fa do.”

39 Dey ansa Jedus say, “Abraham we
fada.”
Jedus tell um say, “Ef oona beenAbraham

chullun, oona fa dodemsame tingwaAbra-
ham been do.

40 A da tell oona jes dem true wod wa A
yeh fomGod. Stillyet, oona da try fa kill me.
Abraham ain do nottin like dat.

41Oona da do wa oona true fada do.”
An dey tell Jedus say, “God esef we onliest

Fada. We ain no chullun pon de side.”
42 Jedus say, “Ef God been oona Fada fa

true, oona been gwine lob me. Cause A
come fom God fa come yah. A ain jes come
onme own, bot me Fada God senme.

43Hoccome oona so haad head dat oona
ain ondastan wa A da say? Oona ain ondas-
tan cause oona ainwahn fa yehwaA da tell
oona.

44De Debil, e oona fada, an oona wahn fa
do wa oona fada wahn. Fomway back wen
time staat, de Debil beena kill people. An
e ain like nottin true, cause dey ain nottin
true bout um. Wensoneba e da tell lie, dat
jes da show how e da, cause e da tell lie all
de time. An e de one weh de lie fus staat.

45BotAda tell de trute. Causeobdat, oona
ain bleebeme!

46 Ain eben one ob oona kin show dat A
done sin, ainty? So den, ef A da tell de trute,
hoccome oona ain bleebeme?

47 Poson wa blongst ta God da listen ta
God wod. Bot oona ain blongst ta God, an
dat hoccome oona ain listen ta God wod.”

Jedus an Abraham
48 De Jew people aks Jedus say, “Ain we

da tell de trute wen we say ya come fom
Samaria an ya got a ebil sperit dey een ya?”

49 Jedus say, “Aain got no ebil sperit, bot A
gii hona ta me Fada. An oona ain gii me no
hona tall.

50A ain da try fa mek people gii me hona.
Bot dey one wa gwine gii me hona, an e
gwine jedge scraight.

51A da tell oona fa true, ebrybody wa da
do wa A da laan um, dey ain neba gwine
dead.”

52Den de Jew dem tell Jedus say, “Nowwe
know fa sho dat ya got a ebil sperit dey een
ya! Abraham done dead, an all de prophet

dem dead. Stillyet ya say, ‘Ebrybody wa da
do wa A da laan um, dey ain neba gwine
dead.’

53We fada Abraham done dead. Ya mean
fa say dat ya mo bigga den Abraham? De
prophet dem done dead too. Who ya spose
fa be?”

54 Jedus ansa um say, “Ef A da gii hona ta
mesef, dat ain nottin. Me Fada de onewada
gii hona ta me, an e de one wa oona da call
oona God.

55 Oona ain neba know um, bot A know
um. Ef A say dat A ain know um, A been fa
lie same like oona. Bot A know um, an A da
do wa e say.

56 Oona fada Abraham been too heppy
cause God show um de time wen A gwine
come eenta de wol. Fo A bon, e been know
A gwine come, so e been heppy.”

57 De Jew people say, “Ya ain fifty yeah
ole yet. Hoccome ya say ya done see Abra-
ham?”

58 Jedus ansa um say, “A da tell oona fa
true, fo Abraham bon, ‘A da.’ ”

59 Den de people pick op stone fa chunk
pon Jedus, bot e hide an come out fom een-
side God House.

9
Jedus Heal A Bline EyeMan

1WenJedusbeenawaak long, e seeabline
eyemanwa been bon bline.

2 De ciple dem aks Jedus say, “Teacha,
who dat sinwamek disman yah bon bline?
Dat man sin, or e modda an e fada?”

3 Jedus ansa say, “De bline wa oona see
een disman eye yah ain got nottin fa dowid
e own sin, needa e modda an e fada sin. E
bline so dat people kin see de wok wa God
gwine do een e life.

4 Long as de daytime las, we haffa do de
wok wa de one wa sen me gii we fa do.
Cause de night time da come, an dey ain
nobody gwine be able fa wok den.

5Wiles A dey yah een dewol, A de light ob
de wol.”

6 Atta Jedus say dat, e spit pon de groun.
Den emekmudwid de spit an e rub demud
pon de blineman eye.

7 E tell de man say, “Mus go wash ya face
een de wata ta de Pool ob Siloam.” (Siloam
mean “De one wa dey sen.”) So de man
gone. An atta ewash e face dey eendewata,
jes den e able fa see. E gone back ta e house,
e see ebryting.

8 E neighba dem an de people wa beena
shim wen e nyuse fa beg, dey say, “Ain dis
demanwa nyuse fa seddown an beg?”

9Somepeople ansa say, “Dat deman.” Bot
oda people say, “No, dat ain de man. E jes
fabor um.”
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So den de man esef say, “A de man wa
nyuse fa beg.”

10 So de people aks um say, “Hoccome ya
kin see now?”

11 De man ansa um, “De man dey call
Jedus mek mud wa e rub pon me eye. Den
e tell me say, ‘Mus go wash ya face een de
wata ta de Pool ob Siloam.’ So A gone, an
atta A washme face, A been able fa see.”

12Dey aks um say, “Weh Jedus dey?”
Deman say, “A ain knowweh e dey.”

De Pharisee dem Quizzit de Man wa Je-
dus Heal

13Den de people tek demanwa been bon
bline an gone ta de Pharisee dem.

14 Now den, Jedus been mek de mud an
heal dat bline eyeman pon deWoshup Day.

15 So de Pharisee dem aks de man noda
time hoccome e able fa see. De man tell um
say, “E rub mud pon me eye an A wash me
face, an now A able fa see.”

16Some de Pharisee dem say, “Demanwa
done dis ain come fom God, cause e ain do
wa de Law say we fa do pon de Woshup
Day.”
Bot some oda Pharisee aks say, “Hoccome

amanwa da sin able fa domiracle like dem
yah?” Dem Pharisee ain gree bout um.

17So de Pharisee dem aks deman gin say,
“Ya de one dat manmek able fa see. So den,
wa ya say bout um?”
De man wa been bon bline say, “Dat man

a prophet.”
18Stillyet, de Jew leada dem ain bleebe de

manbeenblineannowekin see, tilwendey
sen fa emodda an e fada.

19 Dey aks um say, “Dis man oona chile?
Oona say e bon bline. Well, hoccome e able
fa see now?”

20 De man modda an fada ansa um say,
“We know dis we chile, an we know e been
bline wen e bon.

21Bot we ain know hoccome e able fa see
now. An we ain know who dat heal e eye.
Oona mus aks um. E ole nuff. E kin taak fa
esef!”

22De man modda an e fada say dat cause
dey been scaid ob dem Jew leada. De Jew
leada dem done beena gree dat ebrybody
wa say e bleebe Jedus de Messiah Christ,
dem leada gwine chunk um fom outta de
Jewmeetin house.

23 Dat wa mek de man modda an e fada
say, “Oona mus aks um. E ole nuff. E kin
taak fa esef!”

24De Jew leada dem call de man wa been
bline fa come back, an dey tell um say, “Ya
mus sweah fo God dat ya gwine tell we de
trute! We know dat dis man wa heal ya eye
got sin een e life.”

25De man ansa um say, “A ain know ef e
got sin or ef e ain got sin een e life. One ting
A know fa sho. A been bline, bot now A da
see.”

26 Dey aks um gin say, “Wa de man do ta
ya fa heal ya eye?”

27Deman ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain listen. Wamek oona wahnme
fa tell oona gin? Oona wahn fa be e ciple
too?”

28Wen dem Pharisee yeh dat, dey shrow
slam at de man an say, “Ya dat man ciple,
ainty! WeMoses ciple.

29We know God done taak ta Moses, bot
disman yah, we ain eben knowweh e come
fom.”

30Demanansa say, “Dat shonuff scrange!
Oona ain eben know weh dis man come
fom, bot e done heal me eye.

31We know God ain yeh wa no sinna say
taum. BotGodyehall de peoplewawoshup
um fa true an do wa e tell um fa do.

32 Fom wen God fus mek de wol, nobody
ain neba yeh say dat somebody done heal a
poson wa been bon bline.

33 Ef dis man ain been come fom God, e
ain been able fa do nottin.”

34Den dem Jew leada ansa say, “Ya done
bon wid sin all roun ya. Ya da try fa laan
we?” Den dey shrow de man outta de
meetin house.

DemwaBline fa True
35 Jedus yeh say dey been chunk de man

out, so e gone an find de man an e aks um
say, “Ya bleebe pon de Man wa Come fom
God?”

36De man ansa say, “Sah, tell me who dis
Manwa Come fomGod, so A kin bleebe pon
um!”

37 Jedus say, “Ya done shim. E da taak ta
ya.”

38De man say, “Lawd, A bleebe ya!” An e
kneel down fo Jedus an e woshup um.

39 Jedus say, “A come eenta dis wol fa
jedge, so dat bline eye people kin see, an
demwa see kin ton out fa be bline.”

40 Some Pharisee been dey wid Jedus an
dey yeh wa e say. Dey aks Jedus, “Ya ain
mean fa say we bline too, ainty?”

41 Jedus tell um say, “Ef oona been bline,
oona ain been guilty fa none ob oona sin.
Bot now dat oona say oona ain bline, dat
mean dat oona guilty stillyet.”

10
De Paable Bout de Shephud

1 Jedus say, “A da tell oona fa true, de
poson wa ain go shru de gyateway fa go
eenside de sheep pen, bot e climb een some
oda side eenta weh de sheep dey, e a tief an
a robba.
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2De poson wa go shru de gyateway fa go
eenside, dat de shephud, de onewadamind
de sheep fa true.

3De gyateman kin open op de gyate fa de
shephud, an de sheep pay mind ta de she-
phud boice. De shephud call e own sheep
name, an dey come ta um. E da waak head
ob um, da lead um shru de gyateway outta
de sheep pen.

4 An wen de shephud done lead all ob e
own sheep out shru de gyateway, e dawaak
head ob um. An dey da folla um, cause dey
know e boice.

5De sheep ain neba gwine folla noda po-
son wa dey ain know. Fa true, dey gwine
ron way fom noda poson, cause dey ain
know dat poson boice.”

6 Jedus tell dis paable tadepeople, bot dey
ain ondastan wa emean fa say.

Jedus de Good Shephud
7 So Jedus tell um gin say, “A da tell oona

fa true, A de gyate fa de sheep fa go shru.
8All dem people wa come fo me, dey tief

an robba, an de sheep ain pay um nomind.
9A de gyate. Ebrybody wa go shru me fa

go eenside, dey gwine be sabe. Dey gwine
be free fa go een an come out fa go find
green grass fa nyam.

10De tief jes come fa tief, fa kill an stroy.
Bot A come so dat dey kin hab true life, so
dat dey kin lib a life ob joy wa heap op an
ron oba.

11 A de good shephud. De good shephud
ready fa gii e life fa de sheep.

12Deposonwa git pay famind oda people
sheep, e ain no true shephud, an de sheep
ain blongst ta um. So den, de poson wa de
sheep ain blongst ta, wen e see de wolf da
come, e gwine ronway an lef de sheep. Den
de wolf gwine come een pon dem sheep an
grab hole ta one. An de res ob de sheep
gwine ron all oba de place.

13De poson wa de sheep ain blongst ta, e
gwine ron way cause e dey fa git pay fa e
wok. So e ain cyah fa true bout no sheep.

14-15A de good shephud. Jes like de Fada
know me an A know de Fada, same way so
A know me own sheep an me own sheep
know me. An A ready fa gii me life fa de
sheep.

16A hab oda sheep wa blongst ta me, bot
dey ain een dis flock yah. A haffa bring dem
too. An wen A taak ta um, dey gwine pay
mind ta me too. So den, all de sheep gwine
come togeda an dey gwine be one flock an
hab one shephud famind um.

17Me Fada lobme cause A ready fa gii me
life, so dat wen A shru wid dat, A gwine tek
me life back op gin.

18Nobody ain gwine kill me ef A ain gree
ta um. A de onewa gree fa leh umkillme. A

got de powa fa gii me life, an A got de powa
fa tekme lifebackgin. DatwameFadadone
chaageme fa do.”

19 Wen de Jew people yeh dem wod wa
Jedus say, dey ain been able fa gree mongst
deysef gin.

20 Heapa dem say, “A ebil sperit dey een
datman! Emad! Hoccome oona da listen ta
um?”

21 Bot oda dem say, “Ef a man got a ebil
sperit een um, e ain gwine taak like dat! Ain
nowayaebil sperit able famekdebline see,
ainty?”

De People Ton Ginst Jedus
22Winta time come, an de people gone ta

Jerusalem fa de holiday dey call de Feas ob
de Dedication.

23 An Jedus been dey. E beena waak een
God House, een de side dey call Solomon
Piza.

24 De Jew people geda roun um an aks
um say, “How long ya gwine mek we wait?
Ya mus tell we de plain trute so we kin
ondastan ef ya de Messiah dat God been
promise.”

25 Jedus ansa um say, “A done tell oona,
bot oona ain bleebe me. Demmiracle wa A
da do eenme Fada name, dey da showoona
dat A deMessiah Christ.

26Oona ain bleebe me cause oona ain me
own sheep.

27Me sheep pay mind ta wa A da tell um.
A know um, an dey da folla me.

28A gim life wa las faeba. Dey ain gwine
neba dead. Ain nobody able fa tek umoutta
me han.

29 Me Fada wa gii me dem sheep, e hab
powa mo bigga den all. Ain nobody able fa
tek um outta me Fada han.

30Me anme Fada, we one.”
31Wen Jedus say dat, de Jew people pick

op stone gin fa stone um.
32 Jedus tell um say, “A done do plenty

miracle wa oona see, an me Fada gii me
powa fa do um. Wish one ob dem miracle
mek oona wahn fa stoneme?”

33 De Jew people ansa um say, “We ain
wahn fa stone ya fa none ob dem miracle
wa ya done. We wahn fa stone ya cause ya
da hole God cheap. Ya jes a man, bot ya da
tek yasef fa be God!”

34 Jedus ansa um say, “Een oona ownLaw,
God say, ‘Oona god dem,’ ainty?

35 We know dat wa dey done write een
God Book true all de time. An God done say
ta de people wa e gii e wod ta, dat dey god
dem.

36Fame own paat, me Fada done pickme
fa do ewok an senme fa come eenta dewol.
So wa mek oona say A da hole God cheap
wen A say A de Son ob God?
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37Oona mus dohn bleebe me ef A ain da
do wame Fada da do.

38 Bot ef A da do wa me Fada da do,
eben dough oona ain bleebe me now, oona
oughta bleebe cause oona see dem miracle
waAbeenado. Causeobdat, oonakinknow
fa sho an ondastan datme Fada dey eenme,
an Amesef dey eenme Fada.”

39Den de people try fa grab hole ta Jedus
gin, bot e git pass um.

40 Den Jedus cross back oba de Jerden
Riba an gone ta deplaceweh John fus nyuse
fa bactize people, an e stay dey.

41Heapa people gone fa meet um dey, an
dey tell one noda say, “John ain neba done
no miracle, bot ebryting wa e say bout dis
man yah, all dem ting been true.”

42An a heapa people een dat place bleebe
pon Jedus.

11
Lazarus Dead

1 One man name Lazarus been sick. E
beena lib een Bethany, de town weh Mary
an e sista Martha beena lib.

2Dis Mary yah dat same ooman wa been
pour pafumepon de Lawd foot an denwipe
umwid e hair. E broda, Lazarus, de one wa
sick.

3Sode two sista demsenwod ta Jedus say,
“Lawd, ya fren wa ya lob, e sick.”

4 Wen Jedus yeh dat, e say, “Dis ailment
yah ain gwine mean dat Lazarus gwine
dead. Dis ailmenthappen famekpeople see
God powa an praise um, an so dat de Son ob
God gwine git praise.”

5 Jedus lobMartha an e sista an Lazarus.
6Stillyet, wen Jedus yeh dat Lazarus been

sick, e stay two mo day een de place weh e
been.

7Atta de two day done pass, e tell e ciple
dem say, “Lehwe go back ta Judea.”

8 E ciple dem tell Jedus say, “Teacha, jes
a leetle time back, de Jew dem wa lib dey
beena try fa stone ya. Now ya wahn fa go
back dey?”

9 Jedus ansa um say, “Dey tweb hour fom
sunop til sundown, ainty? So ef somebody
da waak een de daytime, e ain gwine stum-
ble, cause e da see de light wa dey een dis
wol.

10 Bot de one wa da waak een de night
time gwine stumble, cause e ain got no light
een um.”

11 Jedus say dat an den e say fodamo, “We
fren, Lazarus, done gone fa sleep, bot A
gwine wake um op.”

12De ciple dem say, “Lawd, ef Lazarus da
sleep, e gwine git well.”

13 Wen Jedus say Lazarus done gone fa
sleep, e wahn fa mek e ciple dem ondastan

dat Lazarus done dead. Bot de ciple dem
beena tink Jedusmean fa say Lazarus jes da
sleep.

14 So Jedus tell um plain say, “Lazarus
done dead.

15Bot fa oona sake, A glad A ain been dey
wid um, cause dat gwine leh oona laan fa
bleebe ponme. Leh we gone ta um.”

16 Thomas, wa dey call de Twin, e tell de
oda ciple dem say, “Leh we all go long wid
de Teacha too, so we kin dead wid um.”

Jedus de OnewaMek People Lib Gin
17Wen Jedus git ta Lazarus place, e find

out say Lazarus been dead fo day.
18 E ain been two mile tween Bethany an

Jerusalem.
19 An heapa Jew dem done been come

fa tell Martha an Mary dat dey saary dey
broda Lazarus dead.

20Wen Martha yeh say Jedus da come, e
gone fa meet um. Bot Mary ain come outta
de house.

21Martha tell Jedus say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!

22StillyetAknow, ebennowGodgwinegii
ya wasoneba ya aks um fa.”

23 Jedus tell Martha say, “Ya broda gwine
git op an come outta e grabe. E gwine lib
gin.”

24Martha ansa say, “A know e gwine git
op an come outta e grabe pon de las day,
wen all people gwine git op an come outta
dey grabe.”

25 Jedus tell um say, “A da mek people git
op an come outta dey grabe, an A da gim
life. De one wa bleebe pon me, eben dough
e done dead, stillyet e gwine lib gin.

26An de one wa da lib an bleebe pon me,
e ain neba gwine dead. Ya bleebe dat?”

27Martha ansa say, “Yeah, Lawd, A bleebe
ya de Messiah Christ, God Son, wa been fa
come eenta de wol.”

JedusWeep
28Atta Martha done say dat, e gone back

an call e sistaMary off by esef. E tell um say,
“De Teacha come an e da aks fa ya.”

29WenMary yeh dat, e git op anmekhace
an gone fa meet Jedus.

30 Jedus ain git ta de willage yet. E still
been dey een de place weh Martha been
meet um.

31 De Jew people wa beena sit wid Mary
dey een e house fa ease e haat, dey see
Mary git op an mek hace an go out, so dey
folla um. Dey beena tink e beena gwine ta
Lazarus grabe fa weep dey.

32 Wen Mary git ta de place weh Jedus
been an e shim, e git down pon de groun
down by e foot an say, “Lawd, ef ya been
yah, me broda ain been fa dead!”
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33WenJedus seehowMaryande Jewdem
wa been come long wid um beena weep, e
haat been too hebby an e beena trouble fa
true.

34 Jedusaksumsay, “Wehoonaburyum?”
Dey ansa, “Lawd, come see de place.”
35 Jedus weep.
36De Jewdemsay, “Lookyah, oonakin see

e beena lob Lazarus a whole heap!”
37Bot some ob dem say, “Jedus done open

op de bline man eye, ainty? Hoccome e ain
been able fa keep Lazarus fom det?”

JedusMek Lazarus Lib Gin
38 Jedus haat been too hebby gin. E gone

ta de tomb. Dat tombbeen a cabe, a big rock
wid a hole een um, an a stone been dey, da
kiba de doormout.

39 Jedus say, “Oona mus moob de stone
fom de doormout!”
Martha, de sista ob de one wa done dead,

say, “Lawd, de place gwine smell bad, cause
e been fo day now since we bury um!”

40 Jedus tell Martha say, “Ain A tell ya say,
ya gwine see God powa ef ya bleebe pon
me?”

41Sodeymoobdestone fomdedoormout.
Jedus look op an pray say, “Fada, A da tell
ya tankya cause ya done yehmean ansame
wen A pray.

42 A know ya yeh me an ansa me all de
time. Bot A da say dis fa sake ob dempeople
wa da stanop yah, so dey kin bleebe dat ya
senme.”

43Wen Jedus done say dat, e holla een a
loud boice say, “Lazarus, come outta dey!”

44 Lazarus come outta e tomb. E two han
an e two foot been wrop op wid linen closs
an a closs piece been wrop roun e face.
Jedus tell de people say, “Loose de closs dem
an leh um go.”

DeyMek Scheme fa Kill Jedus
Matthew 26:1-5;Mark 14:1-2; Luke 22:1-

2
45 So den a heapa de Jew dem wa been

come fa sitwidMary, dey seewa Jedus done
an dey bleebe pon um.

46 Bot some ton back an gone an tell de
Pharisee demwa Jedus done.

47Dende Jewpriest leadademande leada
obdePhariseedemcall ameetinwiddeoda
Jew leada dem ob de Council. Dey say, “Wa
we fa do? Oona see all de miracle dem wa
dis man yah da do?

48 Ef we lef um lone fa do mo ob dem
miracle, all de people gwinebleebeponum.
An wen dat happen, de Roman dem gwine
come fa tek way we House ob God, an stroy
we people too.”

49Oneman dey name Caiaphas. Dat yeah
e been de headman ob de priest leada dem.
E say, “Oona ain know nottin tall!

50Oona ain ondastan dat emobetta fa leh
jes one man dead fa sake ob all de people,
den fa leh dem Roman stroy all we people!”

51 Caiaphas ain jes say dem wod yah on
e own, bot wen e been de head man dat
yeah ob de priest leada dem, e beena tell de
people head ob time, say Jedus gwine dead
fa sake ob all de Jew people.

52An Jedus ain dead jes fa de Jew people.
E dead fa all God chullun, dem people wa
scatta all bout, an fa bring um togeda fa be
one fambly.

53 Fom de day wen Caiaphas say dat, de
Jew leada demmek scheme fa kill Jedus.

54Cause ob dat, Jedus ainwaak out een de
open gin weh all de Jew dem been able fa
shim. E lef Judea an gone ta a place close ta
dewildaness, ta a townnameEphraim. Oba
dey e stay wid e ciple dem.

55De time fa de Passoba Feas been close,
so plenty people gone fom roun de country-
side ta Jerusalem. Dey gone fa do de ting
demwa famek um clean een God eye same
like how de Jew Law say, fo de time fa de
Passoba come.

56Dey beena look fa Jedus. Wen dey geda
eenGodHouse, deybeenaaks onenoda say,
“Wa ya tink? Jedus ain gwine come ta de
Passoba Feas tall, ainty?”

57Nowden, de Jewpriest leadademande
leada ob de Pharisee dem beena chaage de
people say, “Ef one oboonaknowweh Jedus
dey, yamus tellwe, sodatwekingo resum.”

12
Mary Pour Pafume pon Jedus Foot
Matthew 26:6-13;Mark 14:3-9

1 Six day fo de Passoba holiday staat, Je-
dus gone ta Bethany, weh Lazarus lib. Dat
de man wa done dead an Jedus mek um git
op fom e tomb, an lib gin.

2 Some ob Jedus fren dem beena cook
suppa fa hona Jedus. Martha beena hep fa
saab de food, an Lazarus one ob de people
wa beena seddown longside de table wid
Jedus.

3Wiles dey beena nyam,Mary git awhole
pint ob pafume. Dey mek dat pafume fom
jes de nard plant, an e cost a whole heapa
money. Mary pour dat pafume pon Jedus
foot. Den e wipe um op wid e hair. All de
people een de house beena smell de sweet
scent ob dat pafume.

4 One ob Jedus ciple dem, Judas Iscariot
wa been gwine ton Jedus een, e ain like wa
Mary done.

5E say, “Hoccome dey ain sell dis pafume
yah fa shree hundud silba coin, an gii de
money ta de po people wa ain got nottin?”

6 Judas ain say dat cause e been wahn fa
hep de people wa ain got nottin. E say dat
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cause e been a tief. E beena keep de money
bag fa Jedus an e ciple dem, bot e beena tief
some dat money fa esef.

7 Bot Jedus say, “Mus dohn bodda dat
ooman! E right dat e done dat fa de daywen
dey gwine buryme.

8Dempeoplewa ain got nottin gwine stay
wid oona all de time, bot Amesef ain gwine
stay wid oona all de time.”

DeyMek Scheme fa Kill Lazarus
9Awhole heapa Jew people yeh say Jedus

been dey een Bethany, so dey gone dey. Dey
ain gone jes fa meet Jedus. Dey gone dey fa
see Lazarus too, de man wa done dead an
Jedusmek um git op fom e tomb an lib gin.

10Sode leadademobdepriest dembeena
mek scheme fa kill Lazarus too.

11 Cause wen Jedus mek Lazarus lib gin,
a heapa Jew people lef dey leada dem an
bleebe pon Jedus.

DePeople Praise JedusWenEGone eenta
Jerusalem

Matthew 21:1-11; Mark 11:1-11; Luke
19:28-40

12Denex day, de big crowdwabeen come
ta Jerusalem fadePassobaFeas, dey yeh say
Jedus beena come ta Jerusalem.

13 So den, dey cut a whole heapa palm
branch an gone out fa meet Jedus een de
road. Dey beena holla say, “Praise God! God
bless de one wa come een de name ob de
Lawd! God bless de King ob Israel!”

14 Jedus find a nyoung donkey, an e ride
pon um. All dis been jes like dey beenwrite
een God Book say,
15 “Oonamus dohn be scaid,

oona wa dey een Zion!
Look yonda! Oona king da come,

e da ride pon a nyoung donkey.”
16 Jedus ciple dem ain been ondastan wa

dat mean. Bot wen God done mek Jedus git
op outta e tomb an lib gin, an God gim hona
an glory fa true, de ciple dem memba say,
dis wod wa been write een God Book been
bout Jedus. Andey see dat allwabeenwrite
down, e happen jes like God Book say.

17 De crowd wa been dey wid Jedus wen
e call Lazarus fa come outta e tomb anmek
um lib gin, dey beena spread de nyews bout
wa happen.

18Datmek awhole heapa people go out fa
meet Jedus, cause dey been yeh say e done
do dat miracle.

19Den de Pharisee dem tell one noda say,
“See dey, we ain able fa do nottin! All de
people da folla um!”

Some Greek People Come fa See Jedus
20 Some Greek people been dey mongst

de people wa gone fa woshup God een
Jerusalem, wen de time fa de Feas come.

21Dem Greek gone ta Philip. E de one wa
come fom Bethsaida, dey een Galilee. Dey
tell Philip say, “Sah, we wahn fa see Jedus.”

22Philip gone an tell Andrew, an den dem
two gone an tell Jedus wa de Greek people
been wahn.

23 Jedus ansa um say, “De time done yah
wen God gwine show de true glory ob de
Manwa Come fom God.

24Ada tell oona fa true, one seedobwheat
jes gwine stay one seed, ef e ain faddownan
go eenta de groun an dead. Bot ef dat seed
go eenta de groun an dead, e gwine growan
beah a whole heapa seed.

25 De poson wa lob e own life gwine loss
um, bot ebrybodywahate e own life een dis
wol gwine keep e life faeba.

26 De poson wa da wok fa me, e haffa do
wa A tell um fa do. De poson wa da wok
fa me, e gwine stay wid me wehsoneba A
da. Fodamo, me Fada gwine gii hona ta
ebrybody wa da wok fame.”

Jedus Taak bout E Det
27 “Now me haat burden down, an wa A

gwine say? A cyahn say, ‘Fada, sabeme fom
dat hour wen A gwine suffa.’ Cause ob dis
bery ting, A come eenta dis wol.

28Fada,mek people see dat dey oughta gii
ya glory!”
Den a boice speak fom outta heaben say,

“A done mek people see dat dey oughta gii
me glory, an A gwinemek um see dat gin.”

29De crowd wa beena stanop dey yeh de
boice, an dey say e been tunda. Oda people
say a angel taak ta um.

30Bot Jedus say, “Dis boice yah ain taak fa
sake obme. E taak fa oona sake.

31Dis de time now wen God gwine jedge
all de people eendewol. Andis de timenow
wen e gwine win out oba de one wa da rule
dis wol, an dribe um out.

32 Wen dey hice me op fom de groun, A
gwine draw all people ta me.”

33 Wen Jedus say dat, e beena tell bout
how e gwine dead.

34 De crowd ansa Jedus say, “We Law da
say de Messiah ain gwine dead. E gwine
lib faeba. Hoccome ya say e haffa happen
dat dey gwine hice op deManwaCome fom
God? Who dat dis Manwa Come fomGod?”

35 Jedus tell um say, “De light gwine stay
widoona jes a leetlebitmo. Oonamuswaak
wiles de light dey dey, so dat de daak ain
gwinemeet oonawen oona dawaak. Cause
de one wa da waak een de daak ain know
weh e da gwine.

36Nowwen de light dey wid oona, bleebe
pon de light, so dat oona kin be de kinda
people wa stay een de light all de time.”

De Jew People Still Ain Bleebe
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Atta Jedus say dat, e lef de people an gone
ta a placeweh dey ain been able fa find um.

37 Eben dough Jedus beena do all dem
miracle wa de people see fa deysef, dey still
ain been bleebe pon Jedus.

38 All dis happen so dat de wod wa de
prophet Isaiah been say, gwine come true.
E say,
“Lawd, who dat wa been bleebe wewod?

Who dat de Lawd show e powa ta?”
39De people ain able fa bleebe, cause like

Isaiah say dis yah too,
40 “God done bline de people eye,

an e donemek dey haat haad,
so dat dey ain able fa see wid dey eye,

an dey ain able fa ondastan wid dey
haat,

an dey ain ton ta me fa heal um.”
41 Isaiahsaydemwodyahcausee seehow

God gwine gii Jedus glory.
42 Stillyet, eben heapa Jew tority dem

bleebe pon Jedus een dat time. Bot cause
dey been scaid ob de Pharisee dem, dey ain
tell oda people dat dey bleebe pon Jedus.
Dey been scaid de tority dem gwine dribe
um outta de Jewmeetin house.

43Dey been lob fa hab praise fom people
mo den dey lob fa hab praise fom God.

Jedus Come fa Sabe
44 Jedus taak een a loud boice say, “Ebry-

bodywableebeponme, e ain jes bleebepon
me. E da bleebe pon de one wa senme too.

45 An wen somebody da look at me, e da
see de one wa senme.

46A done come eenta de wol like light, so
dat ebrybody wa bleebe pon me ain gwine
stay een de daak.

47Wen somebody yeh me wod an ain do
wa A da tell um, A ain gwine jedge um. A
ain come fa jedge de people een de wol. A
come fa sabe de people.

48 Dey a jedge dey wa gwine jedge ebry-
body wa ton e back pon me, ebrybody wa
ain wahn fa bleebe de wod wa A da say.
Dem wod wa A done say gwine condemn
dat one wen de las day come!

49Dat so e stan, cause A ain jes da taak on
me own. Me Fada wa sen me done chaage
me, e tell me wa A haffa say an how A haffa
say um.

50 An A know dat de wod wa me Fada
chaage me fa say, dat da mek people git life
wa gwine las faeba. So den, wame Fada tell
me fa say, dat jes wa A da say.”

13
JedusWash E Ciple dem Foot

1De time ob de Passoba Feas come close,
an Jedus been know de time been come fa
um fa lef dis wol an gone back ta de Fada.
Fomde fus, Jedusbeen lobeownpeople een

de wol, dem wa bleebe pon um. Now e da
show um fa true hommuch e lob um.

2 Een de ebenin, Jedus an e ciple dem
beena nyam. De Debil been pit eenta Judas
haat dat e oughta ton Jedus een ta dem wa
been ginst um. Dis Judas yah been Simon
Iscariot chile.

3 Jedus been know dat de Fada been gim
all powa fa win out oba ebryting. E been
know dat e come fom God an e gwine go
back ta God.

4 So Jedus git op fom de table weh dey
been seddowndanyam. Epull offe robewa
e weah oba e oda cloes, an tie a towel roun
e wais.

5 Den e pit wata een a basin an staat fa
wash e ciple dem foot. E dry um wid de
towel wa been tie roun e wais.

6 Wen Jedus come ta Simon Peter, Peter
aks Jedus say, “Lawd, ya da come fa wash
me foot?”

7 Jedus ansa um say, “Ya ain ondastan wa
A da do now. Bot ya gwine ondastan um by
an by.”

8 Simon Peter tell Jedus say, “No, ya ain
neba gwine washme foot!”
Jedus ansa say, “Ef A ain wash ya foot, ya

ain got no place widme.”
9 So Simon Peter tell Jedus say, “Well den,

Lawd, ef dat so e stan, mus dohn wash jes
me foot. Muswashmehananmehead too!”

10 Jedus ansa um say, “De one wa done
wash e body ain need fa wash e body gin,
cause e done clean all oba. E jes need fa
wash e foot, wa git dorty gin. Oona clean,
bot all ob oona ain clean.”

11 Jedus done been know who dat gwine
ton um een ta dem wa been ginst um. Dat
mek um say, “Oona clean, bot all ob oona
ain clean.”

12Wen Jedus been wash all de ciple dem
foot, e pit on e robe gin oba e oda cloes. Den
e gone an seddown gin ta de table weh e
beena nyam. E aks e ciple dem say, “Oona
ondastan wa A jes done ta oona?

13 Oona da call me Teacha an Lawd, an
oona right wen oona say dat, cause dat wa
A da.

14 Now den, A, oona Lawd an Teacha,
done wash oona foot. Same fashion, oona
oughta wash one noda foot.

15 A done do dat fa show oona wa oona
oughta do, so dat oona gwine do de same
ting.

16Ada tell oona fa true, ainno saabantwa
mo betta den e massa, an ain no messenja
wamo greata den de one wa sen um.

17Nowdat oona knowdat, oona gwine be
heppy fa true ef oona do dat jes like A done
tell oona fa do.

18 “A ain da taak bout all ob oona. A know
demwaAdone pick. Botwa dey donewrite
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een God Book haffa happen. Dey write say,
‘De one wa da nyam me bread done ton
ginst me.’

19Ada tell oonanowwagwinehappen, so
dat wen e happen, oona gwine bleebe A da
who A da.

20 A da tell oona fa true, whosoneba gii
haaty welcome ta de one wa A sen, dat
poson da gii haaty welcome ta me too. An
whosoneba gii haaty welcome ta me, dat
poson da gii haaty welcome ta de one wa
senme.”

Jedus Tell wa Gwine Happen
Matthew 26:20-25; Mark 14:17-21; Luke

22:21-23
21 Wen Jedus done say dat, e haat been

hebby. An e taak plain say, “Ada tell oona fa
true, one ob oona gwine ton me een ta dem
wa ginst me.”

22 De ciple dem been bumfumble. Dey
look at one noda, cause dey ain know wish
one ob dem Jedus beena taak bout.

23 One ob e ciple dem, wa Jedus lob a
whole heap, e beena seddown close ta Je-
dus.

24 Simon Peter mek sign ta dat ciple wa
close ta Jedus an say, “Aks umwish one e da
taak bout.”

25So dat ciplemoobmo close ta Jedus, aks
um say, “Lawd, who dat ya da taak bout?”

26 Jedus ansa say, “A gwine dip dis piece
ob bread eenta de sauce an gim ta um. Dat
de man.” So Jedus dip de piece ob bread
eenta de sauce an gim ta Judas, Simon Iscar-
iot chile.

27 Jeswen Judas tek dat bread, Satan gone
eenta e haat. Jedus tell Judas say, “Wa ya
gwine do, go do um quick!”

28 None ob de oda ciple dem wa beena
seddown ta de table fa nyam wid Jedus ain
ondastan hoccome Jedus tell Judas dat.

29 Since Judas beena keep de money bag
fa um, some tink Jedus been tell Judas fa go
buy tingwa dey need fa de Passoba Feas, or
dey tink say Jedus been tell Judas fa go gii
sompin ta de po people.

30 Jeswen Judas tekdebread, e lef angone
out quick, an e been daak.

DeNyew Chaagewa Jedus Gii
31Atta Judas gone, Jedus tell de oda ciple

dem say, “Now God gwine show de people
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine nyuse deManwaCome fomGod
fa show God glory.

32 An ef de Man wa Come fom God show
de people God glory, den God gwine show
de glory ob de Man wa Come fom God. An
God gwine do dat now.

33Me chullun, A ain gwine stay yah wid
oona much mo longa. Oona gwine look fa
me, bot A da tell oona same wa A done tell

dem Jew leada, ‘Oona cyahn go ta de place
weh A da gwine.’

34 An now A da gii oona a nyew chaage.
Oona fa lob one noda. Same fashion A
done loboona, same fashionoona fa lobone
noda.

35 Ef oona da lob one noda, ebrybody
gwine know dat ooname ciple dem.”

Jedus Say Peter Gwine Say E Ain Know
Um

Matthew 26:31-35; Mark 14:27-31; Luke
22:31-34

36 Simon Peter aks Jedus say, “Lawd, weh
ya da gwine?”
Jedus ansa say, “Oona cyahn follamenow

an go weh A da gwine. Bot atta a wile, ya
gwine folla me dey.”

37 Peter aks Jedus say, “Lawd, hoccome A
cyahn folla ya dey now? A ready fa gii me
life fa ya!”

38 Jedus ansa say, “Ya ready fa gii ya life fa
me, fa true? A da tell ya, fo de roosta crow
demarra maanin, shree time ya gwine say
ya ain knowme.”

14
Jedus deWay ta de Fada

1 Jedus tell e ciple dem say, “Mus dohn leh
oona haat be hebby. Mus trus God, an trus
eenme too.

2 Plenty room dey een me Fada house. A
gwine dey famek de place ready fa oona. Ef
e ain been so, A been fa tell oona.

3 An atta A done mek de place ready fa
oona, A gwine come back fa tek oona wid
me an go ta dat place so dat oona too gwine
be weh A da.

4Oona knowdeway fa git ta de placeweh
A da gwine.”

5 Thomas aks Jedus say, “Lawd, we ain
knowwehyadagwine, sohowwekinknow
de way fa git dey?”

6 Jedus ansa um say, “Adeway, A de trute,
anAde life. Ainnobodykin come tadeFada
cep e go shrume.

7 Ef oona been know me fa true, oona
been gwine knowmeFada too. An fomnow
on, oona know um an oona da shim.”

8Philip aks Jedus say, “Lawd, showwe de
Fada. Dat all we need.”

9 Jedus ansaPhilip say, “Adone libmongst
oona all dis long time. Stillyet ya ain know
me, Philip? Ebrybodywa done seeme done
see me Fada. Hoccome ya say, ‘Show we de
Fada’?

10 Ain ya bleebe A lib een de Fada an de
Fada lib eenme?” Den Jedus say taall e ciple
dem, “E ain jesmewodwaAdone tell oona,
bot de Fada, wa da lib eenme, e da do e own
wok.
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11OonamusbleebemewenAda tell oona
say, de Fada lib eenme anA lib een de Fada.
Bot ef oona ain bleebe me wen A say dat,
oonamusbleebemewenoonamembadem
miracle A da do.

12 A da tell oona fa true, ebrybody wa
bleebe pon me gwine do miracle same like
A da do. E gwine do tingwa ebenmo greata
den A da do, cause A da gwine ta de Fada.

13 Wasoneba oona aks fa een me name,
A gwine do wa oona wahn, so dat de Son
gwine gii glory ta de Fada.

14 Oona kin aks fa anyting een me name
an A gwine do um.

Jedus Promise fa Sen God Sperit
15 “Ef oona lob me, oona gwine do wa A

tell oona fa do.
16Agwinepray tadeFada fagii oonanoda

one fa come longside oona fa hep an libwid
oona faeba.

17 Dat de Holy Sperit wa da mek people
know de trute. De people een de wol ain
able fa lehdisHoly Sperit eendey life, cause
dey ain shim an dey ain know um. Bot
oona knowum, cause e da libwid oona an e
gwine stay een oona.

18 “WenA gone, oona ain gwine be lef like
chullun wa ain got nobody fa hep um. A
gwine come back ta oona.

19 Soon, de people een de wol ain gwine
see me no mo, bot oona gwine see me. An
cause A hab de true life, oona gwine hab de
true life too.

20Wen dat day come, oona gwine knowA
da lib een me Fada an oona da lib een me,
same like A da lib een oona.

21 “Ebrybody wa knowwa A done chaage
um fa do an do um, dat de one wa lobme fa
true. Me Fada gwine lob dat onewa lobme,
an A gwine lob um too. An A gwinemek dat
one knowmemo anmo.”

22 Judas (not Judas Iscariot) aks um say,
“Lawd, hoccome e jes we ya gwine mek
know who ya da? Hoccome ya ain gwine
mek all de people een de wol know who ya
da?”

23 Jedus ansa um say, “De one wa lob me
gwine do wa A laan um fa do. Me Fada
gwine lobdat one. AnmeanmeFada gwine
come ta um an lib wid um.

24Deonewaain lobmeain gwinedowaA
laan um fa do. DemwodwaAda laan oona,
dey ain me own wod. Dey de Fada wod wa
e senme fa laan oona.

25 “Adone tell oona demwodnowwiles A
still yah wid oona.

26 Bot de One wa gwine longside oona fa
hep, dat de Holy Sperit. De Fada gwine
sen um ta oona een me name. De Holy
Sperit gwine laan oona all ting anmek oona
memba all A done tell oona.

27 “Nowdat Ada gwineway fomyah, A da
gii oonapeaceeenoonahaat. Meownpeace
A da gii oona. A ain da gii oona de kind ob
peace dat de people an de ting een dis wol
yah da gii. Oonamus dohn leh oona haat be
hebby bout nottin. Mus dohn be scaid.

28 Oona done yeh me tell oona say, ‘A da
gwineway fom yah, bot A gwine come back
ta oona.’ Ef oona been lob me, oona been
gwine know fa true dat A da gwine ta de
Fada, cause de Fadamo greata denme.

29A done tell oona all dis fo e happen, so
dat wen e happen, oona gwine bleebe.

30A ain got muchmo time fa taak ta oona
now, cause de one wa da rule oba dis wol, e
da come. Bot e ain got no powa obame.

31Bot de people een de wol haffa know A
lob de Fada, an cause ob dat, A do jes wa e
chaageme fa do.

“Oona come now, leh we gone fom yah.

15
Jedus de TrueWine

1 “A de true wine, an me Fada de one wa
tek cyah ob de gyaaden.

2Ebrywinebranchwabeen jine tamebot
e ain beah no fruit, me Fada cut um off. An
ebry branch wa da beah fruit, e da trim um
back so dat branch kin beahmo fruit.

3 De wod wa A done tell oona done mek
oona haat clean.

4Oonamusstayonewidmeallde time, an
A gwine stay onewid oona. Dewine branch
wa stay ta esef an ain jine ta de wine, dat
branch ain able fa beah no fruit. E haffa be
jine ta de wine fa beah fruit. Same way so,
oona cyahn do nottin fa God cep oona stay
one widme all de time.

5 “A de wine. Oona de branch dem.
Whosoneba stay jine ta me all de time, e
gwine beah a heapa fruit fa me Fada. Oona
cyahn do nottin ef ya ain jine ta me.

6 Whosoneba ain stay jine ta me all de
time, e same like a wine branch wa cut off
ta esef. Dey shrow umway an den e dry op.
Dey gwine geda demdead branch an chunk
um eenta de fire, weh dey gwine bun.

7Ef ya stay jine tame anmewod stay een
ya haat, ya kin aksme Fada fa wasoneba ya
wahn an e gwine gim ta ya.

8 Ef oona beah a heapa fruit fa me Fada,
oona gwine show people dat oona gii glory
ta um, an oona gwine show dat oona me
ciple dem.

9 A lob oona same like me Fada lob me.
Now den, oona mus lib een me lob all de
time.

10 Ef ya do wa A chaage oona fa do, ya
gwine lib een me lob. Same fashion, A
beena do wa me Fada chaage me fa do, an
A da lib een de lob obme Fada.
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11 “A done tell oona dis so dat oona kin lib
full op widme joy.

12A da chaage oona fa do dis: Oona mus
lob onenoda same fashionAdone lob oona.

13Ain nobody hab no mo lob den de one
wa gii e life fa de sake ob e fren dem.

14Oona me fren ef oona do wa A chaage
oona fa do.

15 A ain da call oona me saabant no mo,
cause de saabant ain know wa e massa da
do. Steadadat, Ada call ooname fren, cause
A done tell oona all wa me Fada done laan
me.

16 Oona ain pick me. A de One wa done
pick oona, fa go an beah a heapa fruit, fruit
wa gwine las. Den de Fada gwine gii oona
wasoneba oona aks um fa, ef oona tek me
namewen oona aks.

17 So den, dis wa A da chaage oona fa do,
‘Oonamus lob one noda.’

De People een deWol Gwine Hate Oona
18 “Ef de people een de wol hate oona,

oona mus memba dat dey been hate me fo
dey hate oona.

19Ef oonablongst ta dewol, dendepeople
ob dewol gwine lob oona, same like dey lob
dey own. Bot oona ain blongst ta de wol. A
donepickoona fa comeout fommongst um.
Cause ob dat, dey hate oona.

20 Mus memba wa A done tell oona say:
‘De saabant ain no mo betta den e massa.’
De people mekme suffa, an dey gwine mek
oona suffa too. Some obdembeena dowaA
laan um, an dey gwine dowa oona laan um.

21 Bot dey gwine do all dem ting ta oona
cause oona done tek me name, cause dey
ain know de One wa senme.

22 Ef A ain come an taak ta um, dem
peopleainbeen faknowdeydasin. Botnow
dat A done come, dey ain hab no scuse fa
dey sin.

23De onewa hateme, e hateme Fada too.
24 De people ain been guilty ob dey sin

ef A ain beena do all dem miracle wiles A
beendeywidum. Ainnoodaonenebadone
susha miracle. Bot now dey done see dem
miracle wa A done. Stillyet, dey hate me an
dey hate me Fada too.

25 Bot dat so e haffa be, so dat dem ting
kin come same like wa been write een dem
people ownLaw say, ‘Deyhateme, bot A ain
done nottin fa mek um hate me.’

26 “De One wa da go longside people fa
hep um, e gwine come. E de Sperit wa da
come fomme Fada, an e gwine mek people
know de trute. A gwine sen de Sperit ta
oona fomme Fada, an e gwine come an tell
bout me.

27 An oona mus go an tell bout me too,
cause oona been dey wid me fom de time
wen A fus staat fa laan people.”

16
1 Jedus say, “A done tell oona all dis so dat

oona ain gwine fall fom oona fait eenme.
2 De Jew people gwine dribe oona outta

dey meetin house. An fodamo, de time da
comewen de posonwa kill oona gwine tink
dat e da do wa Godwahn um fa do.

3 Dey gwine do dem ting ta oona cause
dey ainnebaknowdeFada, andey ainneba
knowme needa.

4Bot A done tell oona dis now so dat wen
de time come wen dey da do dem ting ta
oona, oona gwine memba wa A done tell
oona.

De Holy Sperit Gwine Come Longside
Oona fa Hep

“Aain tell oona diswenA fus staat fa laan
oona, cause den A been dey wid oona een
dat time.

5 Bot now A da gwine back ta de one wa
sen me fa come eenta de wol. Stillyet, ain
none ob oona aks meweh A da gwine.

6 Now dat A done tell oona all dis, oona
haat hebby.

7 Bot A da tell oona fa true, e mo betta fa
oona ef A gone way. Cause ef A ain gone,
de Onewa come longside oona fa hep, e ain
gwine come ta oona. Bot ef A gone way, A
gwine sen um ta oona.

8An wen e come, e gwine mek de people
een de wol know dat dey been wrong bout
sin. E gwinemek umknowdat dem tingwa
dey tinkright, deyainright. Anegwinemek
um know dat God gwine jedge all people.

9E gwine mek people know dat dey been
wrong bout sin, cause dey ain bleebe pon
me.

10E gwinemek people know dat dem ting
wa dey tink right, dey ain right, cause A da
gwine ta de Fada, an oona ain gwine seeme
nomo.

11 E gwine mek people know dat God
gwine jedge all people, causeGod done con-
demn de Debil, wa da rule dis wol.

12“Agot plentymo fa tell oona, bot datmo
den oona kin stan jes now.

13Bot God Sperit wa damek people know
de trute, e da come an e gwine hep oona
knowall tingwa true. Anwaesayaingwine
come fomesef. E gwine say jeswaeyeh fom
God, an e gwine tell oona bout dem ting wa
gwine happen by an by.

14 E gwine gii hona ta me, cause e gwine
tekmewod anmek oona knowwa A say.

15 All wa blongst ta de Fada blongst ta
me too. Dat hoccome A say de Holy Sperit
gwine tek wa A gim an mek oona know wa
A say.

De Time da Come wen de Ciple dem
Gwine Rejaice fa True
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16 “Atta leetlewile, oona ain gwine seeme
no mo. Bot den atta leetle wile mo, oona
gwine seeme gin.”

17 Some ob e ciple dem aks one noda say,
“Wa e try fa say? E say, ‘Atta leetle wile,
oona ain gwine see me.’ An e say, ‘Den atta
leetlewilemo, oona gwine seeme gin.’ An e
say too, ‘Dat so causeAda gwine ta de Fada.’

18Wa emean wen e say ‘Atta leetle wile?’
We ain knowwa e da taak bout!”

19 Jedusknowdatdecipledembeenwahn
fa aks um bout dat, so e tell um say, “A say,
‘Atta leetle wile oona ain gwine see me, bot
den atta leetle wile mo, oona gwine see me
gin.’ Ain datwa oona da aks one noda bout?

20A tell oona fa true. Oonagwineweepan
wail, bot de people eendewol gwine rejaice
fa true. Oonagwinebeburdendown, botby
an by oona gwine rejaice fa true.

21Wen a ooman time come fa bon e chile,
e burden down, cause e time done come fa
suffa. Bot wen e done hab e chile, e fagit de
pain wa e been suffa, cause e da rejaice dat
a chile been bon eenta de wol.

22Same fashion, oona burden down now.
Bot de time da come wen A gwine see oona
gin, an dat gwine mek oona rejaice fa true.
An ain nobody gwine be able fa tek dat joy
way fom oona.

23 “Wen dat time come, oona ain gwine
aks me fa nottin. A da tell oona fa true, me
Fada gwine gii oonawasoneba oona aks um
fa, wen oona aks um eenme name.

24Til now, oona ain aks God fa nottin een
me name. Aks God an e gwine gii oona wa
oona aks fa. Den oona haat gwine be full op
wid joy.

Jedus DoneWin Out oba deWol
25 “A beena laan oona all dem ting yah

een paable. Bot de time da come wen A ain
gwine tell um een paable no mo. A gwine
taak plain ta oona bout me Fada.

26Wendat time come, oona gwine aks um
een me name. A ain say dat A gwine aks de
Fada fa oona sake.

27Cause de Fada esef lob oona. E lob oona
cause oona lob me an oona bleebe A come
fom de Fada.

28 A come fom de Fada eenta de wol, an
now A da gwine fom de wol an A da gwine
back ta me Fada.”

29 Jedus ciple dem tell um say, “See yah,
ya da taak plain now. Ya ain da taak een
paable.

30Weknownowdat ya knowebryting. Ya
ain haffa hab nobody aks ya queshon. Dat
mek we bleebe God done sen ya.”

31 Jedus ansa um say, “Oona bleebe me fa
true now, ainty?

32Bot de time da come, an e yahnow,wen
deygwinemekall oboona scatta. Ebrybody

gwine ronway ta e own house. Oona gwine
lef me all ta mesef. Stillyet, A ain gwine be
lef all ta mesef fa true, cause de Fada right
yah widme.

33 A done tell oona all dem ting yah so
dat oona wa come fa be one wid me kin
hab peace een oona haat. Een dis wol oona
gwine hab trouble pon ebry han, bot mus
dohn be scaid! A done win out oba de wol!”

17
Jedus Pray fa E Ciple Dem

1Atta Jedus say dis, e look op ta heabenan
e pray say, “Fada, de time done come. Gii
glory ta ya Son, so dat ya Son kin gii glory
ta ya.

2 Cause ya done gii de Son tority oba all
people, so dat e kin gii life wa las faeba ta
all dem people wa ya done gim.

3Now den, fa git dat life wa las faeba dey
fa know ya, de onliest true God, an dey fa
know Jedus Christ, wa ya done sen ta dem.

4A done bring glory ta ya mongst de peo-
ple ob dewol. A done done dewok ya giime
fa do.

5Fada, gii me glory now een de placeweh
ya da. Gii me dat same glory wa A hab fo de
wol staat.

6 “Adone laan dembout ya, demwa ya gii
me. Dey been ya own people. Ya gii me um,
an dey done do all dat ya wod tell um fa do.

7An now dey know dat all wa ya gii me, e
come fom ya.

8 Cause A done gim de wod wa ya gii me,
an dey done paymind ta um. Dey know dat
A come out fom ya fa true, an dey bleebe ya
been senme eenta de wol.

9 “A da pray fa de people wa ya done gii
me, cause dey ya own people. A ain pray fa
de oda people een de wol wa ain ya own.

10 All me own people blongst ta ya, an
all ya own people blongst ta me, an dey da
bring glory ta me.

11 An now A da come back ta ya. A ain
gwine stay een de wol no mo, bot dem ya
gii me gwine stay een de wol. Do please,
Holy Fada, keepdemsafebydepowaeenya
name, de name ya gii me, so dat dey all kin
be one, an hab one haat, same like we hab
one haat.

12 Wiles A been still wid dem, A beena
keep um safewid dat powa een ya name, de
nameya giime. A beena keepdemsafe. Ain
noneobdembeen loss, cepdemanwaboun
fa scruction, so dat wa done been write een
God Book gwine happen.

13NowA da come back ta ya. Bot A da say
dem ting yahnowwilesA still eendewol, so
dat dem wa ya gii me kin be full op wid me
joy.

14 A done gim ya wod. An de oda people
een de wol been hate um, cause dey ain
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blongst ta de wol, same like A ain blongst ta
de wol.

15Aain aks ya fa tek umway fomoutta de
wol, bot A da aks ya fa keep um safe. Dohn
leh de ebil one do um no haam.

16 A ain blongst ta de wol. Same way so,
dey ain blongst ta de wol.

17Lehyawod,wa true fa sho,mekdemya
own people.

18Adone sen demeenta dewol, same like
ya done senme eenta de wol.

19A ya own fa true, fa dey sake, so dat dey
too kin be ya own fa true.

Jedus Pray fa All People wa Bleebe Pon
Um

20 “A ain da pray jes fa dem. A da pray too
fa de oda reswa gwinebleebeponme cause
ob wame ciple dem gwine tell um bout me.

21A da pray, Fada, leh all ob um hab one
haat, same like ya dey een me an A dey een
ya. Leh dem all hab one haat widwe, so dat
de oda people een de wol kin bleebe dat ya
done senme.

22Adone gii glory same like ya gii glory ta
me, so dat dey all kin hab one haat like we
hab one haat.

23 A dey een dem an ya dey een me. A
da pray, leh dem lib wid one haat like one
poson, so dat de oda people een de wol kin
know ya done senme, an ya beena lob dem
same like ya beena lobme.

24“Fada, yadonegiidemtame, anAwahn
fa hab demwid me dey weh A da gwine, so
dat dey kin see de glory ya gii me. Ya done
gii me dat glory, cause ya done been lobme
fo de wol beenmek.

25 Fada, wa da do wa scraight all de time,
de oda people een de wol ain know ya. Bot
A know ya, an dem yah wa ya gii me know
dat ya been senme.

26Adone showya ta um. AnAgwine keep
on da show ya ta um, so dat dey kin lob me
andeykin lobonenoda same likeya lobme,
an Amesef kin be dey een dem.”

18
Dey Res Jedus
Matthew 26:47-56; Mark 14:43-50; Luke

22:47-53
1 Wen Jedus been pray dem wod, e an e

ciple dem lef dat place. Dey cross oba a
creek wa dey call Kidron. Den e gone wid
e ciple dem eenta a gyaaden dey wa hab
plenty olib tree.

2 Judas,wahanoba Jedus ta e enemydem,
been know dat place good, cause Jedus an e
ciple dem beenmeet dey plenty time.

3 So Judas gone fa meet Jedus een de
gyaaden wid some Roman sodja dem, an
some ob dem man wa gyaad God House.
De leada dem ob de Jew priest dem an de

Pharisee dem sen de gyaad fa go wid Judas.
Dey beena tote oll lamp an toch, anweapon
fa fight wid.

4 Jedusbeenknowallwagwinehappen ta
um, so e gone fameet dempeople. E aks um
say, “Who oona da look fa?”

5 Dey ansa say, “We da look fa Jedus wa
come fomNazareth.”
Jedus say, “Dis yahme. A Jedus.”
Judas, wa come fa han Jedus oba, beena

stanop dey wid dem people.
6Wen Jedus say, “Dis yahme. A Jedus,” de

people moob back an faddown ta de groun.
7 Jedus aks umgin say, “Whooona da look

fa?”
Dey say, “We da look fa Jedus wa come

fomNazareth.”
8 Jedus ansa um say, “A done tell oona dat

A Jedus. Ef oona da look fame, leh dese oda
man go den.”

9Dis happen so dat wa e been say gwine
happen, e happen jes like e say. Cause e say,
“Fada, A ain loss eben one ob demwa ya gii
me.”

10 Simon Peter beena tote a sode. E pull
out de sode an hit de saabant ob de head
man ob de Jew priest leada dem, an e cut
off dat saabant right yea. Dat saabant been
nameMalchus.

11 Jedus ton ta Peter an e chaage um say,
“Pit way ya sode! Ain A gwine drink de cup
wame Fada done gii me?”

Dey Tek Jedus ta Annas
12 Den de Roman sodja dem, dey head

leada, an de Jew gyaad dem res Jedus an tie
um op.

13 Dey tek um an gone fus fa see Annas.
Annas been Caiaphas fada-een-law, an Ca-
iaphas been de head man ob de priest dem
dat yeah.

14 Caiaphas de one wa been wise de Jew
leada dem, tell um say, “E mo betta fa one
man fa dead fa all de people.”

Peter Say E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:69-70; Mark 14:66-68; Luke

22:55-57
15 Simon Peter an noda ciple beena folla

Jedus. De head man ob de Jew priest leada
demknowdeodaciple good. Sodeodaciple
gone wid Jedus eenside de yaad ob de head
man house.

16 Bot Peter been lef outside ta de gyate.
De oda ciple, wa de head man know good,
come out gin. E taak ta de gyal wa beena
keep watch by de gyate, an e tek Peter een-
side de yaad.

17De gyal wa been by de gyate aks Peter
say, “Ya noda one ob dat man ciple dem,
ainty?”
Peter ansa say, “No, A ain e ciple!”
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18 De place dey been cole, so de saabant
dem an de gyaad dem been mek a fire, an
dey beena stanop roun de fire fa waam
deysef. An Peter gone an stanop wid um da
waam esef too.

DeHeadManQuizzit Jedus
Matthew 26:59-66; Mark 14:55-64; Luke

22:66-71
19 De man wa nyuse fa be de head man

ob de priest leada dem, e quizzit Jedus. E
quizzit um bout e ciple dem an dem tingwa
e beena laan people.

20 Jedus ansa de head man say, “All de
time A beena taak fo all de people een de
open. A laan um een de Jew meetin house
an een God House, weh all de Jew people
meet togeda. A ain neba hide fa tell nobody
nottin.

21 Hoccome ya da quizzit me? Quizzit
dem people wa done yeh wa A say. Fa sho,
dey knowwa A beena say.”

22WenJedus saydat, oneobdegyaaddem
slap uman say, “Dat ain noway fa taak ta de
headman, ainty?”

23 Jedus ansa say, “Ef A done say sompin
wa ain right, tell ebrybody yah wa A say.
Bot ef A done say wa true, wa mek ya slap
me?”

24 So den Annas sen Jedus ta Caiaphas, de
head man ob de priest leada dem een dat
time. An Jedus han been still tie op.

Peter Say Gin dat E Ain Jedus Ciple
Matthew 26:71-75; Mark 14:69-72; Luke

22:58-62
25 Peter been still dey close ta de fire da

waam esef. De oda people wa been dey aks
um say, “Ya ain noda one ob dat man ciple
dem, ainty?”
Peter say, “No, A ain e ciple!”
26Den nodaman come op ta Peter. E been

one ob de saabant dem wa wok fa de head
man an e been kin ta de man wa got e yea
cut off. E aks Peter say, “A done see ya wid
um een de olib gyaaden, ainty?”

27Peter say gin, “No, A ain been dey!” Dat
same time, a roosta crow.

Jedus Fo Pilate
Matthew 27:1-2, 11-14; Mark 15:1-5;

Luke 23:1-5
28Day clean, de gyaad dem tek Jedus way

fom Caiaphas house an gone ta de Roman
gobna bighouse. Bot de Jew dem ain gone
eenside de gobna bighouse. Cause dey Law
say ef dey gone eenside de house weh peo-
ple wa ain Jew da stay, dey ain gwine be
clean een God eye, an dat gwinemek um so
dey ain fit fa nyamde Passoba Feas. Nowde
Jew dem beenwahn fa nyam de feas.

29 So Pilate, de Roman gobna, gone fa
meet um an aks um say, “Wa oona say dis
man done do?”

30 Dey ansa Pilate say, “We ain been fa
bring dis man ta ya ef e ain done bad.”

31 Pilate tell um say, “Oona tek um an go
jedge um by oona own law.”
De Jew dem ansa say, “Bot oona Roman

law say we ain got no right fa tek no man
life.”

32Wen all dis happen, dat mek um come
true wa Jedus been say bout de way e been
gwine dead.

33 Pilate gone eenside de bighouse ta de
place weh dey jedge people. Den e mek um
tek Jedus an come meet um eenside dey.
E quizzit Jedus say, “Ya de King ob de Jew
people dem?”

34 Den Jedus aks Pilate say, “Dat wa ya
tink? O dat wa oda people tell ya bout me?”

35Pilate ansa say, “Ya tinkAa Jew? Yaown
Jew people an de leada dem ob de priest
dem, dey done han ya oba ta me. Wa ya
done done?”

36 Jedus tell Pilate say, “Aain a king like de
king dem wa rule een dis wol. Ef A been a
king like dat, meman dembeen gwine fight
fa me so dat de Jew dem ain res me. No, A
ainaking likedemwarule eendiswol yah.”

37 Pilate aks um say, “Well den, dat mean
ya a king, ainty?”
Jedus ansa say, “Ya right wen ya say A a

king. Dat hoccome A come eenta de wol. A
bon fa tell people de trute. All dem wa lob
trute, dey da paymind ta mewod.”

38 Pilate aks um say, “De trute, wa dat
mean?”

Dey AinWahn Jedus fa Go Free
Matthew 27:15-31; Mark 15:6-20; Luke

23:13-25
DenPilate goneback outside gin ta de Jew

dem. E tell um say, “A ain find nottin dat dis
man done do fa mekme condemn um.

39Bot ebry yeah wen de Passoba come, A
hab um tek a man outta de jailhouse an leh
umgo free fa oona. Oonawahnme fa leh de
king ob de Jew people go?”

40 De people holla loud, ansa Pilate say,
“No,mus dohn leh datmandey go free! Leh
Barabbas outta de jailhouse fa we!” Now
den, Barabbas been a robba.

19
1Pilate tell de sodja dem fa tek Jedus ango

beat um.
2 De sodja dem tek some sticky briah an

meka crown, andeypit umpon Jedus head.
Den dey pit a long purple robe pon um fa
weah.
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3Dey beena op ta um an mek fun ob um,
da say, “Ya mus lib faeba, ya de King ob de
Jew people!” An dey slap um.

4 One mo time Pilate gone out ta de Jew
dem. E tell um say, “Oona look yah, A gwine
mek um bring um back ta oona so dat oona
gwine know dat A ain find nottin bad wa e
done fa mekme condemn um.”

5 So Jedus come out, an e beena weah de
briah crown an de long purple robe. Pilate
tell de people say, “Oona look! Yah deman!”

6Wen de leada dem ob de priest dem an
de gyaad dem see Jedus, dey holla loud say,
“Nail um ta de cross! Nail um ta de cross!”
Pilate tell um say, “Oonasef tek um den

an go nail um ta de cross. Cause A mesef,
A ain find nottin bad wa e done fa mek me
condemn um.”

7Bot de Jew people ansa back, “We hab a
law wa say e haffa dead, cause e say e God
Son.”

8Wen Pilate yeh wa dey say, e been eben
mo scaid.

9E gone back eenside de bighouse an aks
Jedus say, “Weh ya come fom?”
Bot Jedus ain ansa um.
10Pilate aks um say, “Ya ain gwine taak ta

me? Ain ya know dat A hab de powa fa leh
ya go, an A hab de powa too fa mek um nail
ya ta de cross?”

11 Jedus ansa say, “Ya hab powa oba me
jes cause God gii ya dat powa dey. So den,
demanwahanme oba ta ya, e demowossa
sinna.”

12 Wen Pilate yeh wa Jedus say, e try fa
findaway fa leh Jedus go. Bot de Jewpeople
holla say, “Ef ya leh dis man yah go, ya ain
no frenobdeRomanrulaCaesar. Deonewa
say e a king, e de enemy ob Caesar.”

13 Wen Pilate yeh wa de people say, e
mek um bring Jedus out. Den Pilate sed-
down een de chair weh dey seddown fa
jedge people, een de place dey call De Stone
Pabement. (DeHebrewpeople call umGab-
batha.)

14Now by den, e been bout midday ob de
Preparation Day. Dat de day fo de Passoba
staat. Pilate tell de Jew people say, “Oona
look! Yah oona King!”

15 Bot de people holla say, “Tek um way!
Tek umway! Nail um ta de cross. Kill um!”
Pilate aks um say, “Oona wahnme fa nail

oona king ta de cross an kill um?”
De leada dem ob de priest dem ansa say,

“We ain hab no oda king cep Caesar!”
16Soden, Pilatehan Jedusoba taumfa leh

de Roman sodja dem go nail um ta de cross.
Dey Nail Jedus ta de Cross
Matthew 27:32-44; Mark 15:21-32; Luke

23:26-43
So de sodja dem tek chaage ob Jedus.

17An e gone out, da tote e own cross pon
e shoulda, til e come ta a place dey call “De
placewa stan like amanhead.” (DeHebrew
people call dat place “Golgotha.”)

18Dey, de sodja demnail Jedus ta de cross.
An dey nail two oda man ta two oda cross,
one ta Jedus lef han side an de oda ta Jedus
right han side. Jedus been dey een de mid-
dle ob dem two.

19 Pilate write pon a paper an mek a sign
wa say, “Jedus, wa come fom Nazareth, de
King ob de Jew People.” An Pilate mek um
pit dat sign dey pon Jedus cross.

20Aheapa Jewpeople readdat sign, cause
de placewehdey beennail Jedus ta de cross
been dey close ta de city. An dey beenwrite
dat een shree language, een Hebrew, Latin
an Greek.

21De Jew priest leada dem tell Pilate say,
“Mek um write dat sign noda way. Mus
dohn write, ‘Dis de King ob de Jew People.’
Mek um write, ‘Dis man say, A de King ob
de Jew People.’ ”

22 Pilate ansa say, “Wa A done write, dat
wa gwine stay dey.”

23Atta de sodja dem been nail Jedus ta de
cross, dey tek e cloes anwide um foway, an
ebry sodja tekapaat. Dendey tek e robe,wa
been mek ob jes one piece ob closs fom top
ta bottom, an ain hab no seam een um.

24 De sodja dem tell one noda say, “Mus
dohn teah de robe. Leh we shrow dice fa
see who gwine git um.” Wen dis happenwa
done been write een God Book come true.
Dat say,
“Dey donewide opme cloesmongst deysef,

an dey shrow dice fa see who gwine git
um.”

So dat wa de sodja dem done.
25 Close ta Jedus cross been some ooman

da stanop dey. Dey been Jedus modda, e
sista, anMarywabeenClopaswife, anMary
Magdalene.

26Wen Jedus see e modda an de ciple wa
e lob da stanop dey, e tell e modda say,
“Ooman, look yah. Dis yah ya son.”

27Den e tell dat ciple say, “Look yah. Dis
yah ya modda.” Fom den on, dat ciple tek
Jedus modda fa lib een e own house.

Jedus Gii Op E Life
Matthew 27:45-56; Mark 15:33-41; Luke

23:44-49
28 Wen dat happen, Jedus know e done

done all wa e spose fa do een dis wol, an e
say, “A tosty.” Wen e say dat, wa dey been
write een God Book come true.

29A jug full opwidwinegawine been dey,
so dey soak a sponge een de wine an tie um
ta a hyssop branch. Den dey pit de sponge
op ta Jedus mout.
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30 Jedus tek de wine. Den e say, “A done
done um!”
An e pit e head down an e gii op e life.

Dey Jook Jedus een E Side
31 Now den, e been de Preparation Day.

De nex day been de Passoba Woshup Day,
an de Jew leada demain beenwahndeman
dem body fa stay dey pon dey cross pon dat
Woshup Day. Cause dat day been a special
big Woshup Day. So dey gone an aks Pilate
fa leh de sodja dem broke de man dem leg
an tek um down off ob dey cross.

32 So de sodja dem gone ta de fus man wa
been nail ta e cross an dey broke e leg. Den
dey broke de odaman leg.

33 Bot wen dey come ta Jedus, dey see e
done dead, so dey ain broke e leg.

34 Steada dat, one ob de sodja dem tek e
speah an jook Jedus een e side. Dat mek
blood anwata pour outta Jedus body.

35 (Demanwa see dem ting yah happen, e
tell all dis fa mek oona bleebe. An wa e say,
e so. E know fa sho dat all wa e say happen
fa true.)

36 All dis happen so dat wa done been
write een God Book gwine come true. Dat
say, “Dey ain gwine broke none ob e bone
dem.”

37 An dey write een noda place een God
Book say, “Dey gwine look pon de one dey
been jook.”

Dey Pit Jedus Body een de Tomb
Matthew 27:57-61; Mark 15:42-47; Luke

23:50-56
38 Atta dat, Joseph wa come fom Ari-

mathea goneanaksPilate fa lehumtekway
Jedus body. Pilate gree, so Joseph tek de
body an gone. (Dis Joseph yah de man dat
beena bleebe pon Jedus an folla um, bot e
ainwahn fa leh oda people knowdat, cause
e been scaid ob de Jew headman dem.)

39Nicodemus gone longwid Joseph fa tek
way Jedus body fom de cross. E tote spice
wa dey callmyrrh an aloes,mix togeda. Dat
spice weigh bout a hundud pound. (An dat
Nicodemusdemandat fus gone fa see Jedus
one night.)

40 De two man dem tek Jedus body way.
Dey tek de spice an some piece ob linen
closs an deywrop op de bodywid um, same
like how de Jew people wrop op dead body
wen dey bury um.

41 A gyaaden been dey een de place weh
dey nail Jedus ta de cross. Eenside dat
gyaadendeybeenanyew tombwehdeyain
neba bury nobody.

42Cause dat day been de Preparation Day
fo de JewWoshupDay an cause de tomb ain
been faa way fom de cross, de two man pit
Jedus body dey een dat tomb.

20
De Tomb Empty
Matthew 28:1-8;Mark 16:1-8; Luke 24:1-

12
1 Aaly een de maanin, de fus day ob de

week, wen de place been still daak, Mary
Magdalene gone ta de tomb. E see dat de
stone wa dey been pit oba de door ob de
tomb fa kiba um beenmoob fom dey.

2Mary ton back an ron ta Simon Peter an
de oda ciple, de one wa Jedus lob. E tell um
say, “Dey done tek way de Lawd body outta
de tomb an we ain know wa dey done wid
um!”

3 So Peter an de oda ciple staat off ta de
tomb.

4Bof dem beena ron, bot de oda ciple ron
mo fast den Peter, so e git ta de tomb fus.

5 E bend oba an e look eenside de tomb.
An e see jes dem piece ob linen closs dey,
wa de twoman dem been nyuse fa wrop op
Jedus body. Bot dat ciple ain gone eenside
de tomb.

6Den Simon Peter, wa come hine um, git
ta de tomb too. E gone eenside de tomb an e
see dem piece ob linen closs da lay dey.

7 An e see de closs wa dey been nyuse fa
wrop roun Jedus head. Dat been pon noda
side, fole op by esef.

8Den de oda ciple, wa fus git ta de tomb,
goneeenside too. Weneseeall dat, ebleebe.

9 Stillyet dey ain ondastan wa done been
write een God Book, dat say dat Jedus haffa
git op fommongst de dead an lib gin.

10 Den de ciple dem gone back ta dey
house.

Jedus Appeah taMaryMagdalene
Matthew 28:9-10;Mark 16:9-11

11 Mary beena stanop da cry close ta de
tomb. Wiles e beena cry, e bend oba an look
eenside.

12 Dey eenside de tomb e see two angel.
Dey beena weah white cloes an beena sed-
down een dat place dey weh Jedus body
done been. One angel been ta de head, an
de oda angel been ta de footweh Jedus done
been.

13De angel dem aks Mary say, “Hoccome
ya da cry?”
Mary ansa um say, “Dey done tek me

Lawd an gone way, an A ain know weh dey
pit um.”

14Wen Mary say dat, e ton roun an e see
Jedus da stanop dey. BotMary ain knowdat
been Jedus.

15 Jedus aks um say, “Hoccome ya da cry?
Who ya da look fa?”
Mary tinkdatdemanwawokdegyaaden,

so e say, “Sah, ef ya done tek umway, tellme
weh ya pit um an A gwine go an git um.”

16 Jedus say, “Mary!”
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Mary ton an look pon Jedus an say, “Rab-
boni!” (Een de Hebrew language dat wod
mean “Teacha.”)

17 Jedus tell um say, “Mus dohn hole on ta
me, cause A ain gone back op yet ta de Fada.
Bot go tamebredren an tell um fame say, ‘A
da gwine back op tame Fada, wa oona Fada
too. E me God an e oona God too.’ ”

18 So Mary Magdalene gone ta de ciple
deman tell umebeen see de Lawd. An e tell
um dat Jedus say dem ting.

Jedus Appeah ta E Ciple dem
Matthew 28:16-20; Mark 16:14-18; Luke

24:36-49
19 Fus daak de fus day ob de week, de

ciple dem been geda. Dey lock all de door
dem, cause dey been scaid ob de Jew leada
dem. Wiles dey been dey, Jedus come outta
noweh an e stanop mongst um. E tell um
say, “Peace pon oona.”

20 Atta e say dat, e show um de cut een e
han an e side. An wen de ciple dem see de
Lawd, dey been full op wid joy.

21 Jedus tell um gin say, “Peace pon oona.
Same like de Fada sen me fa come eenta de
wol, same fashion A da sen oona fa go fa do
mewok.”

22Den e blow e bret pon um an say, “Leh
de Holy Sperit come pon oona.

23 Ef oona paadon a poson wa sin, God
gwine paadon dat poson dey. Ef oona ain
paadon dat poson wa sin, God ain gwine
paadon dat poson dey.”

Jedus Appeah ta Thomas
24 One ob de tweb ciple dem wa name

Thomas (dey call um de Twin), e ain been
dey wen Jedus come ta de oda ciple dem.

25 So de oda ciple dem tell Thomas dey
been see de Lawd.
Thomas tell um say, “A ain gwine bleebe

cep A see de nail print een e two han, an A
pitmefinga eendeplacewehdenail cut um
dey, an cep A pit me han een de cut een e
side.”

26 Atta eight day been pass, de ciple dem
been geda gin een de house. Thomas esef
beendeywidum. Ebendoughdedoor been
lock, stillyet Jedus come gin an stanmongst
um. E say, “Peace pon oona.”

27Den Jedus tell Thomas say, “Tekyafinga
an tetch me two han an look pon um good.
Scretch out ya han an pit um een me side.
Mus dohn doubt nomo. Bleebe ponme!”

28Thomas ansa Jedus say, “Ome Lawd an
me God!”

29 Jedus tell um say, “Ya bleebe pon me
causeyadone seeme, ainty? Bot fa trueGod
gwine bless dem wa bleebe pon me eben
dough dey ain neba seeme.”

WaMek JohnWrite Dis Book

30 Jedus done a heapa oda miracle wa e
ciple dem see, bot dey ain write down een
dis book yah.

31 Bot de ting dem wa write down een
dis book, dey write down so dat oona kin
bleebe dat Jedus de Messiah Christ, God
Son. An ef oona bleebe pon Christ, oona
gwine hab true life.

21
Jedus Appeah ta Seben Ciple Dem

1Attadat, Jedus appeahgin ta e ciple dem,
wen dey been close ta Lake Tiberias. E
happen like dis yah:

2 Simon Peter, Thomas (dey call um de
Twin), Nathanael wa come fom Cana dey
een Galilee, Zebedee two son, an two oda
Jedus ciple, dey all been dey togeda.

3 Simon Peter tell um say, “A da gwine fa
fish.”
Dey ansa Peter say, “We gwine come wid

ya.” So dey gone an git eenta de boat. Dey
fish all night bot dey ain ketch nottin.

4Day clean, Jedus gone an stanop pon de
sho. Bot de ciple dem ain been know dat
been Jedus.

5 Den Jedus tell um say, “Me fren dem,
oona ain ketch nottin?”
Dey ansa say, “No, we ain ketch nottin.”
6 Jedus tell um say, “Tek oona net an

shrow um pon de right han side ob de boat.
Den oona gwine ketch some fish.” So dey
shrowoutdeynet ponde sideweh Jedus tell
um. Den dey ain been able fa draw de net
back eenside, dey been sommuch fish een
de net.

7Dat ciplewa Jedus lob tell Peter say, “Dat
de Lawdda stanop yonda ponde sho!” Now
Simon Peter been tek off e top cloes wa e
weah wiles e beena fish. So wen e yeh dat
ciple say, “Dat de Lawd,” e jes wrop e top
cloes roun esef an jomp eenta de wata.

8De oda ciple dem tek de boat an gone ta
de sho, da drag de net full op wid fish. De
sho ain been faa off. E been bout a hundud
yaad.

9Wendeygit tadesho, deyseefishdaroas
pon coal, an some bread.

10 Jedus tell umsay, “Bring someobdefish
wa oona jes ketch.”

11 Simon Peter gone back eenside de boat
andragdenet ta de sho. Deybeenahundud
an fifty-shree big fish wa full op de net.
Stillyet, de net ain teah.

12 Jedus tell um say, “Come an nyam.”
None ob de ciple dem hab mind fa aks um
say, “Who ya da?” cause dey been know dat
de Lawd.

13 So Jedus gone an tek de bread. Den e
gim de fish.
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14Dismek shree time dat Jedus appeah ta
e ciple dem, atta e been git op fom mongst
de dead people an lib gin.

Jedus an Peter
15 Atta dey been nyam, Jedus aks Simon

Peter say, “Simon, John son, ya lob me fa
truemo den all dem oda ciple yah lobme?”
Peter ansa Jedus say, “Yeah, Lawd, ya

know A lob ya.”
Jedus tell um say, “Ya mus feed me lamb

dem.”
16 Jedus aks Peter de secon time say, “Si-

mon, John son, ya lobme fa true?”
Peter ansa say, “Yeah, Lawd, ya know A

lob ya.”
Jedus tell um say, “Yamusmindme sheep

dem.”
17 Jedus aks Peter gin say, “Simon, John

son, ya lobme?”
Peter haat been hebby cause Jedus aks

um shree time ef e lob um. So e ansa de
Lawd say, “Lawd, ya know all ting. Ya know
dat A lob ya!”
Jedus tell um say, “Feedme sheep dem.
18Ada tell ya fa true,wenyabeennyoung,

ya been able fa dress yasef, an jes git ready
an gone wehsoneba ya been wahn fa gone.
Botwenyadoneole, yagwinescretchoutya
han, annodaposongwinedressyaan tekya
weh ya ain wahn fa go.”

19 (Wen Jedus say dat, e beena show how
Peter gwine dead an hona God.) Den Jedus
tell um say, “Yamus folla me!”

Jedus an de Oda Ciple
20Peter ton roun an see de ciple wa Jedus

lob hine um. Dat de one dey wa been sed-
downclose ta Jeduswendeybeenanyaman
aksumsay, “Lawd,whogwinehanyaoba ta
ya enemy dem?”

21Wen Peter see dat ciple, e aks Jedus say,
“Lawd, wa gwine happen ta dis man yah?”

22 Jedus ansa say, “EfAwahnumfa lib een
de wol til A come gin, wa diffunce dat mek
ta ya? Yamus folla me!”

23 So den, de wod gone roun ta de broda
dem wa bleebe pon Jedus dat de ciple dat
Jedus lob ain gwine dead. Bot Jedus ain say
dat ciple ain been gwine dead. E say, “Ef A
wahnumfa lib eendewol til A comegin,wa
diffunce dat mek ta ya?”

24Dis de ciple dat see an yeh all dem ting
yah. E write um een dis book. An we know
dat wa e write, dat true fa sho.

Jedus Done AHeapa Oda Ting
25 Jedus done a heapa oda ting. Ef dey all

been write down, A tink dat eben de whole
wol ain big nuff fa hab place fa hole all
de book dem dat dey gwine haffa nyuse fa
write um een.
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DeWokWaDe Postle Dem
Done

1Deah Theophilus:
Een de fus book dat A done write ya, A taak
bout all wa Jedus beena do, an all e beena
laan people fom de time wen e staat e wok,
2 til de day wen God tek um op ta heaben.
Fo Jedus gone ta heaben, deHoly Sperit gim
wod fa chaagedempostledat edonepickan
laan umwa fa do.
3 Atta Jedus done suffa an come back fom
mongst de dead, jurin foty day e appeah a
heapa time ta e postle dem. Fom de way e
appeah ta um, e postle dem ain doubt none
tall dat e da lib gin. An wensoneba Jedus
beenwid um, e beena tell umbout howGod
rule.
4One time wen Jedus beena nyam wid um,
e chaage um say, “Mus dohn gone way fom
Jerusalem. Wait yah til oona gitwameFada
promise oona, wa A beena tell oona bout.
5 John bactize people wid wata, bot soon
GodgwinebactizeoonawiddeHolySperit.”

Jedus Gone Op eenta Heaben
6 Wen de postle dem meet togeda wid

Jedus, dey aks um say, “Lawd, dis yah de
time wen ya gwine leh de people ob Israel
hab dey own country gin?”

7 Jedus tell um say, “Me Fada de onliest
one dat hab tority fa say pazactly wa day or
time all dem ting gwine happen. Oona ain
spose fa knowwen dem ting gwine be.

8 Wen de Holy Sperit come pon oona, e
gwine gii oona powa, an oona gwine tell all
bout me een Jerusalem, an all oba Judea an
Samaria, an eben ta de fudares place een de
wol.”

9 Atta Jedus say dat, wiles de postle dem
beena look pon um, God tek um op eenta
heaben. An de postle dembeen look op pon
Jedus til a cloud hide um.

10 De postle dem still beena look op ta
de sky wiles e been gwine, wen all ob a
sudden dey see two man wa weah white
cloes stanop close ta um.

11De twoman dem tell um say, “Oona wa
come fom Galilee, hoccome oona da stanop
dey, da look op ta de sky? Dis Jedus yah dat
God done tekway op eenta heaben, e gwine
comeback ta dewol jes like oonadone shim
wen e gone op eenta heaben.”

Dey PickMatthias fa Tek Judas Place
12 Den de postle dem come fom de hill

wa dey call Mount Olib, an gone back ta
Jerusalem. E bout haf mile fom de Mount
Olib ta Jerusalem.

13Wendeygit ta Jerusalem,deygoneop ta
deopstair eendehouse, ta de roomwehdey

beena stay. Dem wa been dey been Peter,
John, James an Andrew, Philip an Thomas,
Bartholomew an Matthew, James wa been
Alphaeus chile, an Simon wa dey call de
Patrot, an Judas wa been James chile.

14 Dem postle yah, de ooman dem, an
Mary, Jedus modda, an e broda dem, dey
beena meet dey togeda all de time, an dey
beena pray wid one haat.

15 One day wen dem wa bleebe pon Je-
dus been geda togeda, bout one hundud an
twenty people been dey. Peter stanop een
de middle ob de people an staat fa taak ta
um.

16 E say, “Bredren, de Holy Sperit taak
ta David way back dey, an hab um write
een God Book bout Judas, wa been come fa
bring depeople fa res Jedus. An all dem ting
wa David been tell, dey been haffa come
true.

17 Judas been one ob we, an we all beena
wok togeda fa God.”

18 (Now den, wen dat man Judas sell Je-
dus, e tek de money an gone an buy a fiel.
Een dat fiel dey, Judas gone an faddown
head fus. E belly buss open an e guts fall out
an e dead.

19 All de people een Jerusalem yeh bout
wa been happen ta Judas. So dey call dat
place weh Judas dead, Akeldama, wa een
dey languagemean “Fiel ob Blood.”)

20 An Peter gone on fa tell de people
say, “Dey write bout Judas een de book ob
Psalms say,
‘Dohn leh nottin be lef dey een e house.

Dohn leh nobody lib dey.’
An dey write gin say,
‘Leh noda poson tek e place

an do de wokwa e beena do.’
21-22 “Cause ob dat, we haffapick oneman

fa jine we fa tell oda people dat Jedus done
git op fom mongst de dead people an lib
gin. We haffa pick one ob demwa been dey
widwe all de timewen de Lawd Jedus been
trabel wid we, fom de timewen John beena
bactizepeople, til de timewenGod tek Jedus
op ta heaben.”

23 So den, dey pick two man. Dey pick
Joseph, wa dey call Barsabbas (dey call um
Justus too), an dey pick Matthias.

24 Dey pray say, “Lawd, ya know all peo-
ple haat. We da aks ya fa show we outta de
twoman dem yah, wish one ya done pick

25 fa be a postle an dodiswokwa Judas lef
wen e gone ta de place weh e blongst.”

26Den dey draw lots fa pick one. Matthias
name come out, so dey add um ta de oda
leben postle dem.
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2
God Gii All wa Bleebe pon Um de Holy

Sperit
1 Wen de day ob Pentecost come, all de

people dat bleebe pon Jedus been geda
togeda een one place.

2All ob a sudden dey yeh a nise dat soun
like a haad wind da blow. Dat nise come
fom de eliment, an e been dey all roun
eenside de house weh dey been seddown.

3 Dey see sompin een dat place dat look
like fire dat been shape op like tongue dem.
Dem tongue ob fire spread out, one ta ebry
poson dey. A tongue ob fire beena stay dey
pontop ob ebry one ob um.

4De Holy Sperit come pon all dem people
dey an full umop. Emekumall staat fa taak
diffunt languagedemdat deyainneba laan.
Ebry poson beena say wa de Holy Sperit
wahn um fa say.

5 Now een dat same time dey, some Jew
people wa feah God, wa come fom oda
country, beena lib dey een Jerusalem.

6Wen dey yeh dat nise, a big crowd come
togeda. An dey all been scruck cause dey
yeh dem dat bleebe pon Jedus da taak een
dem diffunt language. An ebry poson yeh
somebody da taak een e own language.

7 De people all been stonish fa true. Dey
say, “All dese people yah dat we yeh da
taak een diffunt language, dey all come fom
Galilee, ainty?

8 Hoccome we yeh dem da taak een we
own language?

9 We come fom plenty diffunt coun-
try. Some ob we come fom Parthia, some
fom Media, an some fom Elam, some fom
Mesopotamia, fom Judea an fom Cappado-
cia, some fom Pontus an fom Asia.

10 Some ob we come fom Phrygia, fom
Pamphylia, fomEgypt an fompaat ob Libya
close ta Cyrene. Some ob we trabel fom
Rome. We all mix. Some ob we been bon
Jew an some ob we jine de Jew dem atta we
gree fa bleebe wa dey bleebe.

11 Some ob we come fom Crete an some
fom Arabia, stillyet we all da yeh dem peo-
ple yah dat come fom Galilee da taak een
we own diffunt language bout de great ting
dem dat God done do!”

12 De people all been stonish an all mix
op, so dey beena aks one noda say, “Wa dis
mean?”

13Bot some oda people beenamek fun ob
demdat bleebe pon Jedus, say, “Dempeople
done drink tommuchwine!”

Peter Taak ta de Crowd
14Wen dey say dat, Peter an de oda leben

postle dem stanop, an Peter taak ta de
crowdeen a loudboice. E tell um say, “Oona
me Jew broda dem, an all ob oona dat lib

een Jerusalem, leh me splain dis. Listen ta
wa A da tell oona.

15 Oona tink dat dese people dronk, bot
dey ain dronk. E jes nine o’clock een de
maanin!

16 Stead ob dat, dis ting dat oona see hap-
pen, datwade prophet Joel beena taak bout
wen e say:
17 ‘God say, Dis wa A gwine do wen dem las

day come.
A gwine pour out me Sperit pon all
people.

Oona son dem an oona daughta dem,
dey gwine tell people wa A tell um fa
say.

Oona nyoung man dem gwine see wision
wa A show um,

an oona ole man dem gwine dream
plenty ting fomme.

18Yeah, wen dem las day come,
A gwine pour out me Sperit pon de
people dat domewok,

pon deman dem an de ooman dem,
an dey gwine tell peoplewaA tell um fa
say.

19A gwine domiracle dem op een de sky,
an A gwine show um sign down een de
wol.

Oona gwine see blood an fire, an a heapa
smoke.

20Fo de day ob de Lawd gwine come,
dat portant day full ob glory,

de sun gwine ton daak like night
an demoon gwine ton red like blood.

21An ebrybody dat call pon de name ob de
Lawd gwine git sabe.’

22“Oonapeopleob Israel listengood tawa
A da say. Jedus wa come fom Nazareth, e a
man dat God sen ta we. Fa show oona dat
God been sen um, God gii Jedus e powa fa
do a heapa miracle an great wok wa mek
people stonish. An e sho oona heapa sign
wa mek oona know e powa. Oona know
bout all dem ting, cause ebeenmongst oona
weh e done um.

23Datman Jedus, deyhanumoba taoona,
cause God done been cide fa dat fa happen.
E done been know bout dat. An oona kill
Jeduswen oona gim tawickity people fa leh
um nail um ta de cross.

24 Bot atta Jedus done dead, God mek
Jedus git op fom mongst de dead people an
lib gin. E free Jedus sodat e ain suffadepain
ob det no mo. Det ain able fa hab no powa
tall fa keep Jedus een de grabe.

25Cause David taak bout Jedus say,
‘A see de Lawd fome all de time.

E da stay dey wid me ta me right han
side,

so A ain gwine git shook op.
26Cause ob dis, me haat heppy,
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an wid me mout A da praise de Lawd
wid joy.

Anme body too gwine lib
een hope fa wa God done promise.

27 Cause ya ain gwine lef me soul een de
place ob de dead people.

An ya ain gwine leh de one dat blongst ta ya
eben staat fa rot een de grabe.

28 Ya done show me de way wa da lead ta
life.

Wen ya dey wid me, ya gwine mek me
full op wid joy.’

29 “Bredren, A da taak ta oona plain bout
we ole people leada David. E done dead an
dey bury um, an e tomb still yah wid we.

30 Bot David been a prophet, an e been
know wa God been promise um. God mek
a wow say e gwine mek one ob David
granchullun chullun fa be king same like
David.

31David been know wa God gwine do, fo
de ting happen. So den, David tell bout how
God gwinemek Christ git op fommongst de
dead an lib gin, wen e say,
‘God ain lef um een de place ob de dead

people,
an e body ain eben staat fa rot.’

32Goddonemekdis Jedusgit op fommongst
de dead people an lib gin. We da tell oona
dat dis done happen fa true. We all shim.
33God hona Jedus a whole heap. E call um
op weh e dey an e mek um seddown ta e
right han fa rulewid um. De FadaGod done
gii Jedus de Holy Sperit dat e been promise.
Anwa oona da see an da yeh now, dat de gif
ob de Holy Sperit wa Jedus done pour out
pon we.
34 Cause David ain gone op eenta heaben,
stillyet e say,
‘De Lawd tell me Lawd say,

Seddown yah tame right han side,
35 til A pit ya enemy dem ondaneet ya foot.’

36 “So den, leh all de Israel people know fa
sho dat God done mek dis Jedus fa be Lawd
an Christ! An e de same one dat oona done
nail ta de cross.”

37 Wen de people yeh wa Peter say, dey
been too opsot. Dey aks Peter an de oda
postle dem say, “Bredren, wa we fa do?”

38 Peter ansa um say, “All ob oona haffa
ton fom oona sin. Come ta God an leh um
bactize oona een de name ob Jedus Christ,
so dat God gwine paadon oona sin an gii
oona de Holy Sperit.

39Cause de promise dat God promise, dat
fa oona an fa oona chullun an fa all demdat
faaway. Dat de promise fa all de people dat
de Lawdwe God call fa come ta esef.”

40Peter taak ta um fa a long time. E waan
uman tell umsay, “Oonahaffa sabe oonasef
fom dem ting dat gwine mek de wickity
people wa da lib now suffa!”

41De people dat bleebe wa Peter say bout
Jedus been bactize. An dat day, bout shree
tousan people jine dem dat trus een Jedus.

42Deybeenaspendey timeda laan fomde
postle dem. An dey beena meet togeda, an
all hab one haat togeda, an dey beena nyam
an pray togeda.

Lifemongst de Bleeba Dem
43WidGod powa, de postle dembeena do

a heapamiracle an sign dem dat mek all de
people stonish fa true.

44All de people dat bleebe pon Jedus been
togeda. An all dem beena bring wa dey hab
fa share um.

45 Dey beena sell dey propaty an ting an
sharedemoneywidebrybody, sodatdeyall
hab wa dey need.

46 Ebry day dey beena geda togeda een
God House. An dey beena geda een one
noda house fa nyam togeda. An dey been
heppy an dey beena share wid one noda.

47Dey beena praise God, an all de people
been too heppy wid um. An dem wa de
Lawd beena sabe jine op wid dem dat done
been trus een Jedus, an dey beenmo anmo
ob um ebry day.

3
De Cripple OpManGit Heal

1 Bout shree o’clock een de ebenin, de
time wen de Jew people gone fa pray, Peter
an John beena waak ta God House fa pray.

2Some people beena tote onemanwa ain
been able fa waak eba since e been bon.
Ebry day dem people beena cyaa um, an lef
um close ta de gyate ta God House, wa dey
call De Purty Gyate. Dey beena lef dat man
dey fa beg fom de people wa pass by fa go
eenta God House fa pray.

3Wende cripple opmanseePeter an John
da go eenta God House, e beg um fa gim
money.

4 Peter an John look dat man dead een e
eye, an Peter tell um say, “Look at we!”

5 So de man pay mind ta Peter an John
an look at um, cause e beena tink dey been
gwine gim sompin.

6 Peter tell um say, “A ain got no money,
no silba or gole, bot A gwine gii yawa A got.
Een de name ob Jedus Christ wa come fom
Nazareth, git op an waak!”

7Peter tek deman right hananhepumgit
op. Same time deman foot dem git scronga.

8 E jomp op an staat fa waak. Den e gone
wid Peter an John eenta God House, an e
beena waak an jomp an praise God.

9All de people shimwen e beenawaak an
praise God.

10 An dey know dat de same man wa
beena seddown close ta De Purty Gyate ob
God House an beg. Dem been stonish an



De Postle Dem 3:11 135 De Postle Dem 4:11

scruck tommuchwen dey seewa been hap-
pen ta deman.

Peter Taak ta de PeoplewaCome fa Look
11Demanwa jes git heal beena hole on ta

Peter an John, an all de people been stonish.
Dey ron ta weh de man been wid Peter an
John een de place dey call Solomon Piza.

12Wen Peter see de people, e tell um say,
“Me countryman dem ob Israel, hoccome
oona so stonish? Hoccome oona da look
haad pon we? Oona tink dat we done mek
dis man well cause ob we own powa or
cause we so good, ainty?

13Bot de God obwe ole people leada dem,
Abraham, Isaac an Jacob, dis same God gii
glory ta e saabant, Jedus. Fo dat, oona been
han Jedus oba ta Pilate fa leh um kill um.
Pilate been mek op e mind fa leh Jedus go
free, bot oona ton ginst um.

14 Jeduswaak scraightwidGodanblongst
ta um, bot oona ton ginst um. Oona beg
Pilate fa kill Jedus an lehnodamanwabeen
kill people go free.

15 So oona done kill Jedus, de one wa da
gii life. Bot God mek um git op fom mongst
de dead people an lib gin. We see Jedus wid
we own eye atta e come outta e tomb.

16 Jedus powa mek dis man well an
scrong. Wa oona done see yah an wa oona
know, dat cause we trus een Jedus name.
Jedus powa done heal dis man, an all ob
oona shim.

17 “Now den, bredren, A know oona an
oona leada dem ain ondastan wa oona
beena do wen oona kill Jedus.

18 Bot dat de way God mek dat ting come
true dat e been say way back dey. Cause e
mek all de prophet dem tell de people say
Christ haffa suffa.

19 So oonamus ton fom oona sin an come
ta God. Den God gwine paadon oona fa all
oona sin an tek um all way.

20Wen oona do dat, God, we Lawd, gwine
wok eenside oona haat famek oona fait mo
scronga. An e gwine sen de Messiah wa e
done pick fa sabe oona. Dat Jedus esef.

21 Jedus haffa stay dey een heaben til de
time gwine come fa God fa mek all ting
nyew, jes like God been promise way back
dey shru e prophet dem.

22 Moses been tell de people say, ‘God
oona Lawd gwine sen oona a prophet same
like e done sen me. An dat prophet gwine
come fom mongst oona own people. Oona
mus paymind ta all wa e gwine tell oona.

23 Ebrybody wa ain pay mind ta wa de
prophet tell um, God gwine tek dat oneway
fommongst de people an stroy um.’

24 Samuel an all de oda prophet dem atta
Samuel, dey all tell bout dis time now.

25Dem ting wa God promise we, wa dem
prophet tell bout, dem ting fa oona. Oona
hab oona paat een dat blessin, waGod been
promise wen e mek a cobnant wid oona
ole people. E tell Abraham say, ‘A gwine
mekoona chullun chullun a blessin ta all de
people een de wol.’

26Wen God sen e saabant Jedus eenta dis
wol, God sen um fus ta oona, de people ob
Israel. E sen um fa bless oona, so dat all ob
oona gwine ton fom oona wickity way.”

4
De Leada dem Tek Peter an John ta de

Council
1 Peter an John still beena taak ta de peo-

ple wen de Jew leada dem come ta um. De
Jew priest dem an de offisa ob dem wa da
gyaad GodHouse, an de Sadducee dem, dey
all come.

2Dem leada been opsot cause de two pos-
tle dem beena laan de people an tell um say
Jedus done dead bot e git op fommongst de
dead people an lib gin. Dat show dat wen
somebody dead, e gwine lib gin.

3 Dem leada grab hole ta Peter an John.
Bot causede sonbeena set fa red, deypit um
een de jailhouse til de nex day.

4Bot a heapa peoplewa yehPeter an John
wod bleebe wa dey tell um. An now, all de
man demwa bleebe been bout fibe tousan.

5 Nex day, de Jew rula dem, long wid de
oda Jew leada anLaw teachadem, deymeet
togeda een Jerusalem.

6Annas, wa been de head man ob de Jew
priest dem, e been dey, an Caiaphas, an
John an Alexander an de oda man dem ob
Annas fambly.

7Dey tek Peter an John outta de jailhouse
an mek um stan fo all dem man wa done
been geda dey. Den dey quizzit Peter an
John say, “Weh oona git de powa fa mek dis
man yahwaak? Who gii oona dat powa?”

8Peter been full op wid de Holy Sperit, so
e ansa um say, “Oona wa da rule de people
an oona leada demwa dey yah!

9Oonabringwe yah taday an akswebout
degood tingwawedonedo fadat cripple op
man. Oona da aks we wa dat powa we hab
fa heal um.

10 So den, all ob oona oughta know, an
all de people een Israel oughta know. Oona
done kill Jedus Christ fom Nazareth. Oona
nail um ta de cross. Bot God mek um git op
fommongst dedeadpeople an lib gin. Ande
powa ob Jedus name, dat wa mek dis man
yah stanmongst ya, an e heal now.

11God been taak bout Jedus wen e say,
‘Desamestonedatoonaainwahnwenoona

build,
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dat de one wa done come fa be portant
mo den all de oda res!’

12Ain nobody bot Jedus able fa sabe people.
Een all dewol ainnobody else, no odaname
dat God gii ta people so dat we kin git sabe.”

13 Now den, de leada dem een de Jew
Council see dat Peter an John been people
jes like ebrybody else, an dey ain hab no
school laanin. Bot Peter an John ain been
scaid fa taak taumbout Jedus. Datmekdem
leada stonish, anmekumknowdatPeter an
John beena waak wid Jedus.

14De leada dem ain been able fa say not-
tin bad ginst Peter an John, cause de man
wa dey heal beena stanop dey wid um.

15Sode leadademobdeCouncil senPeter
an John outta de Council room. Den dey
taak ta one noda bout all dis.

16 Dey aks one noda say, “Wa we gwine
do wid dem man Peter an John? All de
people een Jerusalem know dey done dis
greatmiracle. Deydoneheal demanwaain
neba been able fa waak. We cyahn say dat
ain so.

17 Bot we ain wahn dis nyews fa spread
roun mongst mo people. So den, leh we
call Peter an John an waan um say, dey
mus dohn taak ta nobody no mo een Jedus
name.”

18 So de leada dem call Peter an John fa
come eenside de place. Dey taak scrong ta
um an chaage um say, “Mus dohn taak ta
nobody tall een de name ob Jedus. Mus
dohn laan nobody een Jedus name.”

19Bot Peter an John ansa um say, “Wawe
spose fa do? Emo betta fawe fa dowa oona
say, or fa do wa God say?

20We ain able fa shet wemout an stop da
taak bout wawe done see an yeh.”

21 De leada dem ob de Council waan um
mo scronga gin an leh um go way. Dey
ain find no way fa punish um, cause all de
people dey beena praise God fa wa been
happen.

22AndemanwaGodhealwiddismiracle,
e been pass foty yeah ole.

De Bleeba dem Pray fa de Lawd fa
Courage Um

23Wen Peter an John been ton loose, dey
gone back ta dey ownpeoplewableebe pon
Jedus. Dey tell um wa de leada dem ob de
priest demande oda Jew leadadem tell um.

24Wen de oda people wa bleebe yeh wa
Peter an John say, dey all pray togeda taGod
say, “Lawd God, wa da rule oba all, ya mek
de heaben, de wol an de sea, an all wa een
um!

25 De Holy Sperit taak fa ya an tell ya
saabant David fa say,
‘Wamek dem diffunt nation bex so bad?

Hoccome de people scheme fa do wa de
Lawd ain wahn

an den dey ain able fa do um?
26De king demwa rule een dewol git ready

an de rula dem beena geda togeda
fa fight ginst de Lawd an Christ,
de one God done pick.’

27 Fa true, Herod an Pontius Pilate meet
togeda yah een dis city wid de Israel people
an wid dem wa ain people ob Israel. Dey
scheme togeda ginst Jedus, ya saabant wa
blongst ta ya, de one ya been sen fa be de
Messiah.
28 Dem leada beena geda fa do all de ting
dem wa ya done been plan fa happen. Ya
done dat cause ya got de powa an ya been
wahn um fa be dat way.
29 Now den, Lawd, look at how dem leada
taak scrong ta we an waan we. We ya
saabant dem. Webeg ya fa hepwe. Courage
we so dat we ain scaid fa tell de people ya
wod.
30 Show ya powa an heal de sick, an gii we
powa fa do sign an miracle dem wen we
call pon de name ob ya saabant Jedus, wa
blongst ta ya.”

31Wen dey done pray, de place weh dey
been geda togeda shake. De Holy Sperit
come pon um an full um, an dat mek um
scrong fa tell de people God wod.

DemwaBleebe All Share waDeyHab
32 All dem wa bleebe pon Jedus been

gree togeda an hab one haat. Nobody dey
ain say, “De ting dem A hab, dey me own
propaty,” bot all dem beena share wa dey
been hab wid one noda.

33 De postle dem beena show how God
great powa deywid umwensoneba dey tell
oda people say, “De Lawd Jedus lib gin. E
donegit op fommongstdedeadpeople!” An
God beena bless all ob um too good.

34Deyall habebrytingwadeyneed, cause
all demwa got lan or house, dey sell um an
bring demoney,

35 an dey gii dat money ta de postle dem,
an de postle dem beena share de money,
gim ta de people wensoneba dey need um.

36 Dat wa Joseph, a Levite wa come fom
Cyprus, done. De postle dem call um Barn-
abas. (Datmean, “OnewaCouragePeople.”)

37E sell e fiel an e bring de money an gim
ta de postle dem.

5
Ananias an Sapphira

1Now den, one man been dey name Ana-
niasanewifenameSapphira. Deysell some
lan, too.
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2Ananias keep some ob demoney fa esef,
an e wife know e done done dat. Den Ana-
nias tek de oda res ob de money an go gim
ta de postle dem.

3 Peter aks Ananias say, “Ananias, hoc-
come ya gree fa leh Satan go eenside ya, an
tek oba ya haat an mek ya lie ta de Holy
Sperit? Ya done keep some ob demoneywa
dey pay ya fa de lan!

4 Fo ya sell de lan, dat been ya own lan,
ainty? An wen ya sell um, ya git de money
fa do wasoneba ya wahnwid um, ainty? So
den, wamek ya tink een ya haat fa do susha
ting? Ya ain lie jes ta people. Ya lie ta God!”

5 Wen Ananias yeh wa Peter say, e fad-
down stiff dead. All dem wa yeh bout dat
been too scaid.

6Den de nyoungman dem come anwrop
op de dead body an tek um out an bury um.

7Wenshreehourbeenpass, Ananiaswife
Sapphira comeeentade roomwehdepostle
dem been. Bot Sapphira ain know wa been
happen.

8 Peter aks um say, “Tell me, dis all de
moneywadeypayyaanyahusban fade lan
wa oona sell?”
Sapphira ansa say, “Yeah, sah, dat all de

money.”
9 Peter tell um say, “Wa mek ya an ya

husban gree fa test da Sperit ob de Lawd?
Look yah! De man dem wa done bury ya
husban, dey da come ta de door. Dey gwine
tek ya out an bury ya too!”

10 Jes den Sapphira faddown dead. De
nyoung man dem come an see dat e stiff
dead too, an dey tek umout an bury umnex
ta e husban.

11Wen all de people ob de choch yeh wa
happen, dey been scaid fa true. An ebry-
body wa yeh bout um, dey been scaid too.

De Postle demMek Plenty PeopleWell
12 De postle dem beena do a heapa mir-

acle an sign dem mongst de people. All de
people wa been bleebe pon Jedus nyuse fa
geda togeda een de place dey call Solomon
Piza.

13 All de people wa ain bleebe pon Jedus
been scaid fa geda dey wid um. Bot de
people dem gim high hona.

14Stillyet,mo anmopeople bleebe ponde
Lawd. A whole heapa man dem an ooman
dem, dey come ta de Lawd.

15Wen de people see demmiracle de pos-
tle dem beena do, dey tote de sick out eenta
de screet, an dey lay down pon dey bed an
mat dey, so dat wen Peter pass by, e shada
gwine cross oba um.

16 A heapa people come togeda fom de
towndemclose ta Jerusalem, too. Deybring
dey sick an dem wa hab ebil sperit, an dey

come ta de postle dem, an de postle dem
heal um.

De GrabHole ta de Postle dem
17Den de headman ob de Jew priest dem

an all demwa gone longwid um, demob de
Sadducee paaty, dey been too jealous ob de
postle dem.

18So dey grab hole ta de postle dem an pit
um een de jailhouse.

19 Bot one ob de Lawd angel dem come
een de night an open de door ta dat jail-
house. Den de angel lead de postle dem
outta de jailhouse, an e tell um say,

20 “Oona mus go stanop een God House.
Mus tell de people all bout dis nyew life
oona hab.”

21De postle demdowa de angel tell um fa
do. Wen day clean, de postle dem gone ta
God House an laan de people bout de nyew
life.
Deheadmanobdepriest dem, andemwa

gone longwid um, dey call a bigmeetinwid
all de Jew leada dem een de Council. Dey
sen tade jailhouse fahabumbringdepostle
dem fa come fo de Council.

22 Bot wen de offisa dem git ta de jail-
house, dey ain find de postle demdey. So de
offisademtonbackangone tadeCouncil an
tell de leada dem say,

23 “Wenwe git ta de jailhouse, we find um
lock op good, an de gyaad dem da stanop fa
gyaad de door. Bot wenwe open de door an
look eenside, we ain see nobody dey!”

24Wende offisa ob deman demwabeena
gyaad God House an de leada dem ob de
priest dem yeh dat, dey been all bumfum-
ble, an dey aks one noda say, “Wa gwine
come fom all dis?”

25 Jes den a man come een an tell um say,
“Look yah! Demmanwa oona done pit een
de jailhouse, dey da stanopobadey eenGod
House, da laan de people bout God!”

26Sodeoffisaanegyaaddemgoneanfind
de postle dem een God House, an dey bring
um back ta de Council. Bot dey ain haam
umwen deymek um come, cause dey been
scaid dat de people gwine chunk stone pon
um.

27Deybringdepostle demeenanmekum
stanop fo de Council, an de headman ob de
Jew priest dem quizzit um.

28 E say, “We done chaage oona dat oona
mus dohn laan nobody een de name ob
dis man, ainty? Stillyet, oona beena laan
de people an mek all dem een Jerusalem
yeh bout um, an oona wahn fa mek people
blamewe fa e det!”

29Peter andeodapostle demansaumsay,
“WehaffadowaGod tellwe fado, steadawa
people tell we fa do.
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30Atta oona hang Jedus pon a tree an kill
um, de same God wa we ole people beena
woshup mek Jedus git op fom mongst de
dead people an lib gin.

31Godgii Jedus tority anpowaanmekum
seddown ta e right han side fa be we Leada
an we Sabior. E done dat fa gii de people
ob Israel de chance fa ton fom dey sin an
change how dey lib. Den God kin paadon
um fa dey sin.

32We postle done see an yeh dem ting, an
we da mek people know de trute bout um.
An de Holy Sperit mek um know de trute,
too. God gii de Holy Sperit ta demwa da do
wa e tell um fa do.”

33 Wen de Council man dem yeh wa de
postledemsay, deybeen somad til deybeen
wahn fa kill um.

34Bot Gamaliel, a Phariseewa beena laan
people de Jew Law, e been one ob dem een
dat Council dat all de people hona. E stanop
een de Council an e gii orda fa dem fa tek
dem postle outside de meetin place fa a
leetle bit.

35Den e tell de Council man dem say, “Me
countryman dem ob Israel, mus tek cyah
bout wa oona gwine do ta demman.

36Way back dey, one man name Theudas
been come an say e a big leada, an dey been
bout fo hundud man wa jine op wid um fa
hep um. Somebody kill um, an all de people
wa beena folla um been scatta all roun. So
Theudas wok ainmount ta nottin.

37Attadat, one Judaswacome fomGalilee
been dey een dat timewen dey beena count
de people anwrite down all dey name. E git
some ob de people fa folla um. Somebody
kill Judas too, an all dem people wa beena
folla um been scatta roun.

38 So den, all dis mekmewaan oona now.
Mus dohn haam demman yah! Mus lef um
lone! Cause ef God ain sen um, all dis dat
deyplanandewokdeydadoainwotnottin.
E ain gwine las.

39 Bot ef dey da do wa God wahn, oona
ain gwine be able fa stop de wok dey da do,
cause den oona gwine find out dat oona da
fight ginst God!”
De Council man dem tek Gamaliel wod.
40Dey hab de postle dem come back een

an dey hab de gyaad dem beat um. Dey
chaage um say, “Mus dohn taak gin een
Jedus name.” Den dey leh um go.

41De postle dem come out fomde Council
andeybeena rejaice fa true, cause deybeen
good nuff fa suffa an git punish fa Jedus
sake.

42 An ebry day dey gone ta God House
an ta de people house. Dey beena laan de
people, da tell um de Good Nyews dat Jedus
deMessiah.

6
Dey Pick Seben Man fa Hep de Choch

People
1Now den, een dat time, wen mo an mo

people beena bleebe pon de Lawd Jedus an
waak een e way, sompin come op. De Jew
people wa taak de Greek language beena
staat fa grumble bout de Jew dem wa taak
de Hebrew language. De Jew dem wa taak
Greek say, “Ebry day wen dey gii out ting fa
hepdewidaoomandem, demHebrewwida
ooman git mo denwe Greek wida ooman.”

2 So de tweb postle dem call a meetin wid
all de people dat bleebe pon Jedus an say,
“E ain right fa we, Jedus postle, fa stop da
tell people God wod cause we haffa see dat
people git wa dey need.

3 So den, bredren, we wahn oona fa pick
seben goodmanmongst oona wa da lib full
op wid de Holy Sperit an hab plenty sense
bout ting. We gwine hab dem do dis wok fa
gii out wa de people need.

4Botwegwine spenallwe timedaprayan
da do wewok fa laan de people bout God.”

5 All de people dey een de meetin been
heppy wid wa de postle dem say. So dey
pick Stephen, a man dat trus God een ebry-
ting an full op wid de Holy Sperit. An
dey pick Philip, Prochorus, Nicanor, Timon,
Parmenas, anNicolaswa come fomAntioch
an done gree fa jine de Jew people.

6 De people een de meetin tek de seben
man wa dey been pick an show de postle
dem. Depostle dempray fademsebenman,
an dey lay dey han pon dey head an bless
um.

7 So den, God wod beena gwine all oba,
an mo an mo people een Jerusalem bleebe
pon Jedus anwaakeeneway. Anplenty Jew
priest dem, dey change dey way an bleebe
pon Jedus Christ, too.

Dey GrabHole ta Stephen
8 Stephen been a man dat God been bless

an full op wid powa. E beena do plenty
miracle an signmongst de people.

9 Bot some man dem fom Cyrene an
Alexandria wa blongst ta de Jew meetin
house wa dey call De Meetin House ob de
Free Man Dem, togeda wid some oda Jew
demdat come fomCilicia an Asia, dey come
an staat fa aagy wid Stephen.

10Bot God Sperit gii Stephen heapa sense
so dat wen e taak, nobody neba hab nottin
mo fa say.

11So dem Jewwa been ginst Stephen, dey
gone an find some odaman dem an pay um
fa lie bout Stephen. Dey hab de man dem
say, “We yeh dis man Stephen da taak bad
ginst Moses an ginst God.”

12 So den, dey pit dem wod een de people
yea, an de people been stir op. De Jew leada
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an Law teacha dem been stir op too. Dey
gone an grab hole ta Stephen an bring um
ta de Jew Council.

13Den dey find people fa lie bout Stephen
dey. Dey say, “All de time dis man da taak
bad ginst we House ob God an ginst de Law
dat God gii Moses.

14We done yeh um taak, say dat dis man
Jedus dat come fomNazareth, e gwine stroy
God House. An e gwine change all dem ting
wa we da do taday, dat Moses been laan we
ole people.”

15 All dem dat been seddown dey een de
Jew Council beena look scraight at Stephen,
an dey see dat e face look like de face ob a
angel.

7
Stephen Taak ta de Council

1 De head man ob de Jew priest dem aks
Stephen say, “All dat wa dem people yah
done say ginst ya, dat de trute?”

2 Stephen ansa say, “Oona, me fada dem
an me bredren, listen ta me! God wa hab
glory an powa mo den all oda, e appeah ta
we fada Abraham. Dat been wen Abraham
beena lib eenMesopotamia, fo e gone fa lib
ta Haran town.

3God tell Abraham say, ‘Yamus lef ya kin
folk an come outta ya country. Haffa go ta a
country dat A gwine show ya.’

4 So Abraham come outta Chaldea an
gone fa lib ta Haran. Atta Abraham fada
done dead, God moob Abraham outta Ha-
ran an sen um ta dis lan weh oona da lib
now.

5 Stillyet, God ain gii Abraham no place
dey fa be e own een dat time. E ain git eben
one foot ob groun fa esef. Bot e mek a cob-
nant wid um, promise um say, e gwine gim
dat groun. An God promise um dat groun
dey gwine be Abraham own propaty, an de
propaty ob Abraham chullun chullun atta
Abrahamdonepass oba. NowAbrahamain
hab no chullun yet wen God tell um dat.

6 God tell Abraham like dis, say, ‘Abra-
ham, ya chullun chullun gwine lib eennoda
lan wa blongst ta oda people. An dem peo-
ple een dat oda lan gwine mek ya chullun
chullun slabe. Deygwinedoumbadanmek
um suffa fa fo hundud yeah.

7 Bot A gwine jedge de nation wa mek
um slabe. Den ya chullun chullun gwine
comeoutta dat slabe life andat oda lan. Dey
gwine comeyah tadis place anwoshupme.’

8God tell Abraham fa circumcise dey son
dem atta dey bon, fa show dat God been
mek dat cobnant wid dem. So wen Abra-
ham hab a son, wa e name Isaac, Abraham
circumcise um pon de eight day atta e bon.
An atta wile, wen Isaac hab a son, wa e

name Jacob, e circumcise um pon de eight
day atta e bon. An wen Jacob hab e tweb
son dem, e circumcise um. Demwe own ole
people leadawastaatde tweb tribedemeen
we Jew nation.

9 “Now den Joseph broda dem been jeal-
ous ob um. Cause ob dat, dey sell um fa
slabe een Egypt lan. Bot God been dey wid
Joseph.

10God beena hep Joseph all de time wen
trouble hab um. E sabe um outta e flic-
tion. Wen dey tek Joseph an gone fo
Pharaoh, de king obEgypt, Godbless Joseph
an gim sense an fabor een Pharaoh eye.
So Pharaoh mek Joseph gobna fa rule oba
Egypt, an e mek um de rula oba Pharaoh
own house.

11 Den de dry drought come eenta all ob
Egypt lan an Canaan lan. Plenty people
suffa fa true. Anweolepeople ainbeenable
fa find nottin fa nyam.

12Wen Jacob yeh say dat grain been stil-
lyet dey een Egypt, e sen e chullunwa come
fa be we ole fada. Jacob sen um dey fa buy
food. Dat been de fus time e chullun gone
dey.

13 De secon time wen dey gone ta Egypt
lan, Joseph tell e broda demwhodat e been,
an King Pharaoh come fa knowbout Joseph
fambly.

14 Den Joseph sen wod ta e fada Jacob
fa aks um fa come ta Egypt lan wid all de
fambly. Dey been sebenty-fibe people een
de fambly.

15 Jacob gone down ta Egypt. Dey een
Egypt, e an all e chullun, we ole people, dey
beena lib dey til all done dead.

16 Dey tote dey dead body an gone bury
um back een Shechem een de tomb dat
Abraham been buy fomHamor son dem.

17 “Wen de time beena come close fa God
fa do wa e been promise Abraham, we ole
people een Egypt lan beena grow fa be a
whole heap.

18Annoda king dat ain been know Joseph
staat fa rule oba Egypt.

19 Dis nyew king yah tek wantage ob we
people, an e mek we people suffa bad. E
mek we people chunk dey baby chullun
outdoor fa dead.

20Dat same time dey,Moses bon. E been a
finechile. Emoddaane fada tekcyahobum
an hide um een dey house fa shreemont.

21 Den wen dey pit Moses outdoor,
Pharaoh daughta tek Moses an dopt um an
mind um like e own son.

22Dey laan Moses all wa de Egypt people
know, all dey sense. An e been a great man
wa been know fa true how fa taak an cyaa
esef.
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23 “Wen Moses been foty yeah ole, e mek
op e mind fa go see e bredren, de Israel
people.

24Wenebeendey, e seeaEgyptmandado
bad ta a Israel man. So Moses gone an fight
fa de Israel man, an e kill de Egypt man.

25 Moses been tink dat e bredren gwine
ondastan dat God sen um fa hep um an set
um free fom slabery. Bot dey ain ondastan
bout dat.

26 De nex day, Moses see two Israel man
da fight. E gone fa paat uman git um famek
peace wid one noda. E tell um say, ‘Listen
yah, oona twobroda, hoccomeoonadafight
an do bad ta one noda?’

27 Bot de man wa beena do bad ginst e
Israel broda tell Moses say, ‘Who mek ya a
rula an a jedge oba we?

28 Ya wahn fa kill me same like how ya
done kill dat Egypt man yestiddy, ainty?’

29Wen Moses yeh wa dat man say, e ron
way an gone outta Egypt lan. E gone fa lib
een a lan name Midian. E been a come-yah
poson dey, an e hab two son.

30“Nowden,wenfotyyeahbeenpass, one
angel come taMoses een dewildaness close
ta de high hill nameMount Sinai, een a fire
dat beena come outta a bush.

31 Wen Moses see dat, e beena wonda
tommuch. E gone close fa look good at um,
an e yeh de boice obGod de Lawdda taak ta
um say,

32 ‘A de God ob ya ole people, de God ob
Abraham, Isaac an Jacob.’ Wen Moses yeh
dat, e tremble, cause e been too scaid so dat
e ain eben shrow e eye op fa look.

33De Lawd tell um say, ‘Tek ya shoe off ya
foot, cause de place dey weh ya da stan, dat
holy groun.

34 Fa true A see de bad fliction ob me
people dey eenEgypt lan. Adone yehumda
groan, an A done come down fa sabe dem
fom suffa. Come on yah! A gwine sen ya
back ta Egypt.’

35 “Now den, dat de same Moses dat de
Israel people ain been wahn, wen dey aks
um say, ‘Who mek ya a rula an a jedge oba
we?’ Godesef sendatMoses fa rule obadem
people an sabe um. An God nyuse de angel
dat come ta Moses fom de fire dat been een
de bush, fa tell Moses.

36 Den Moses lead de people outta Egypt
lan. An God do plenty miracle an sign
een Egypt lan an at de Red Sea an een de
wildaness lan weh dey beena lib fa foty
yeah.

37 Dat de same Moses dat tell de Israel
people say, ‘God gwine tek one ob oona own
people an mek um a prophet, same like e
done ta me.’

38 Dat de Moses dat been dey wid de
Israel people wen dey beena geda een de

wildaness. E been deywidwe ole people an
wid de angel wa taak ta um pontop Mount
Sinai. God gim e message wa gwine lib
faeba, fa gii we.

39 “Bot we ole people ain dowaMoses tell
um fa do. Dey ton dey back pon um, an een
dey haat dey beenwahn fa go back ta Egypt
lan.

40 Dey tell Aaron say, ‘Mek we some god
dem fa lead de way fa we. Dat man Moses
dat bring we outta Egypt lan, we ain know
wa happen ta um.’

41Dat de time wen dey mek ting wa look
like a calf fawoshup, an dey offa sacrifice ta
dat idol. Dey hab feas anmekmerry fa sake
ob dat ting wa dey deysef beenmek.

42 Bot den God ton e back pon de Israel
people. E lef um fawoshupdem tingwadey
eende sky, like de staademandemoon. Dat
stan same like dey say een de book dat de
prophet demwrite. Dey say:
‘Oona Israel people yah, e ain been fa me

dat oona beena kill dem animal an sac-
rifice um jurin

de foty yeahwen oona been dey een de
wildaness, ainty?

43Oona beena tote de tent dat keep dat god
nameMolech,

an de ting dat oonamek dat look like de
staa ob oona god Rephan.

Oonamek dem idol fa woshup um.
So den, A gwine git people fa tek oona
faaway, way pass Babylon.’

44 “Wen we ole people been dey een de
desat, dey hab de tent wa show dat God dey
long wid um. Same fashion God been tell
Moses how fa mek dat tent dey, dat how
Moses mek um.

45We ole fada dat been dey fus, dey dead
an lef dey tent ta we fada dem. An dey tote
umwen dey gone wid Joshua an tek oba de
lan fom dem oda nation dat God been dribe
outta dey fo Joshua an de people dem. De
tent been dey een dat lan til de time wen
David beena rule.

46 God been heppy wid David, an David
aks God fa leh um build a house fa de God
dat Jacob woshup.

47 Bot King Solomon de one dat build dat
house fa God.

48 “Stillyet, God wa dey oba all de wol,
an wa hab powa mo den all oda, e ain lib
eenside house wa people mek. Jes like de
prophet write, wen e say,
49 ‘Heaben de place weh A da seddown fa

rule,
an pon de wol weh de people da lib, A
pit me foot.

So wa kinda house ya wahn fa build fa me?
Weh de place weh A gwine res?

50Ainme hanmek all dem ting?’
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51 “Oona got haad haat fa true! God ain
dey een oona haat, an oona ain da pay no
mind ta wa God say! Oona jes like oona ole
people. Oonasef ain neba gree fa do nottin
dat de Holy Sperit tell oona fa do!

52Dey ain neba been no prophet dat oona
ole people ain mek suffa, ainty? Dey eben
kill dem prophet dat God sen fa tell bout
how de One wa da Waak Scraight wid God
been gwine come. Now, oona done han dat
OnewadaWaak ScraightwidGod oba ta de
enemy, an oona kill um.

53 God sen e angel dem fa gii oona e law.
Stillyet, oona ain do wa de law tell oona fa
do!”

Dey Kill Stephen
54Wen de leada dem een de Jew Council

yeh wa Stephen say, dey been mad down,
an dey suck dey teet at um.

55 Bot Stephen been full op wid de Holy
Sperit. E look op eenta heaben an e see God
glory da shine an Jedus da stan pon God
right han side.

56Stephen tell de people say, “Look! A see
heaben open op an A see de Man wa Come
fomGod da stanop ponGod right han side!”

57WendeyyehStephen saydat, de people
kiba dey yeawiddeyhan. Deyholla loud an
dey all rush togeda pon Stephen.

58 Dey drag um outta de city, an den dey
chunk stone pon um. An dem wa beena
stone um, dey pull off dey coat an pit um
down ta de foot ob one nyoung man name
Saul fa keep fa um.

59 Wiles dey beena stone um, Stephen
beena pray say, “Lawd Jedus, tek me
sperit!”

60Denekneel downponde grounanpray
een a loud boice say, “Lawd, paadon dem
people fa dis sin wa dey done!” Atta e pray
dat, e done dead.

8
1AnSaul beendey, da greedat dey oughta

kill Stephen.
SaulMek de Choch People Suffa

Fom dat daywen dey kill Stephen, de Jew
leada demstaat famekde bleeba demobde
choch een Jerusalem suffa too bad. Cep fa
de postle dem, all de bleeba dem ron way
outta de city. Dey gone all oba de country
roun bout een Judea an Samaria.

2 Some man dem wa feah God, dey gone
an bury Stephen. Dey weep an wail loud fa
um.

3 Bot Saul wok fa stroy de bleeba dem ob
de choch. E gone fomhouse ta house fa find
um, all demananoomandem, anedragum
off ta de jailhouse.

De Samaria People Yeh Bout Jedus

4 Now den, dem people dat beena
bleebe pon Jedus an haffa ron way outta
Jerusalem,deygoneebryweh, da tell people
God wod.

5 Philip gone an tell de people een a city
een Samaria bout deMessiah.

6Wen de crowd ob people dey yeh Philip
an seedemmiracle ebeenado, deyall listen
op good an paymind ta all e say.

7 An de ebil sperit dem beena holla loud
an come out fom eenside a heapa people.
Plentypeopledatbeenparalyzeanodadem
dat been cripple op, dey git heal.

8Sodepeople eendat city been tooheppy.
9OnemannameSimon lib eendat city, an

ebeenawokrootdey faa long time. Ebeena
mekde Samaria people stonish cause obwa
e da do. E tell um e a big leada fa true.

10 An all de people beena pay um mind.
Dem wa hab plenty ting an dem wa ain
hab nottin, de big leada dem an de leetle
chullun, dey all beena listen ta um good.
Dem people say, “Simon dat powa fom God
dat dey call ‘De Gran Powa.’ ”

11 Susha long time dey been stonish wen
dey shim da do e root wok dat dey pay um
mind fa true.

12Bot wen de people bleebe wa Philip tell
umbout deGoodNyewsbout howGod rule,
an bout de name ob Jedus Christ, dey aks
Philip fa bactize um. De man dem an de
ooman dem all been bactize.

13 Simon, wa beena wok root, bleebe pon
Jedus, too. Atta Philip bactize um, e staat
fa go long wid Philip ebryweh. De great
miracle an dewondaful ting dem dat Philip
beena domek Simon stonish fa true.

14Wen de postle dem een Jerusalem yeh
say de Samaria people been bleebe God
wod, dey sen Peter an John ta um.

15 An wen Peter an John git ta Samaria,
dey pray fa de people dat been bleebe pon
Jedus. Dey aks God fa mek de Holy Sperit
come eenta um,

16 cause de Holy Sperit ain come down
eenta none ob um yet. Philip jes beena
bactize um een de Lawd Jedus name.

17 Den Peter an John lay dey han pon
dem people head an pray fa um, an de Holy
Sperit come een um.

18Now den, Simon see dat de Holy Sperit
come eenta dem people wa bleebe pon Je-
duswen de postle Peter an John lay dey han
pon dey head. So e offa fa pay Peter an John
fa dat powa.

19 E tell um say, “Oona mus gii me dis
powa yah too, so dat wen A lay me han pon
somebody head, deHoly Sperit gwine come
eenta dat poson dey.”

20 Peter ansa um say, “Leh ya be loss
faeba, long wid ya money, cause ya tink ya
able fa buy wa God da gii we.
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21 Ya ain hab no paat een we wok, cause
ya haat ain right een God eye.

22Mus ton way fom dis ebil ting ya been
wahn fa do. An mus pray ta de Lawd fa see
ef e gwine paadon ya fa tink susha ting een
ya haat.

23 Cause A see ya hab a bitta haat, an sin
donemek ya e slabe.”

24Simon ansa um say, “Please sah, pray ta
de Lawd fa me, so dat none ob dem ting ya
say ain gwine happen ta me.”

25 So Peter an John tell de people wa God
done anwadey knowbout Jedus anwa e da
do fa um, an dey splain dewod ob de Lawd.
Den dey gone back ta Jerusalem. Wiles dey
beena gwine, dey beena tell de people een
plenty Samaria settlement de Good Nyews
bout Jedus.

Philip Tell de Leada fom Ethiopia de
GoodNyews

26De Lawd sen e angel ta Philip. De angel
tell Philip say, “Mus git op an go sout ta de
road wa ron fom Jerusalem ta Gaza.” (Dat
de desat.)

27 So Philip git op an gone ta de place
God tell um fa go. Dat same time, one
leada fom Ethiopia lan beena pass by pon
de same road. E been a big leada wa tek
cyahoballdepropatyobCandace, dequeen
ob Ethiopia. Dat big leada been come fa
woshup God een Jerusalem,

28 an now e beena gwine back gin ta
Ethiopia. Wiles e beena gwine, e been sed-
down een e chariot, da read fomde book ob
Isaiah de prophet.

29 God Sperit tell Philip say, “Mus go oba
ta dat chariot an stay close ta um.”

30Philipgoneobaaneyehdemandaread
fom de book ob Isaiah de prophet. So Philip
aks um say, “Ya ondastan wa ya da read?”

31 De Ethiopia leada ansa um say, “How
A gwine ondastan wa A da read wen dey
ain nobody fa splain um ta me?” E eenbite
Philip fa climb op an seddown wid um een
de chariot.

32 De Ethiopia man beena read fom God
wodweh de prophet done write dis yah:
“E been a sheep dat dey lead fa go kill um,

e been like a lamb dat ain cry out wen
dey da cut e wool.

E ain crack e teet.
33Dey hole um cheap an do um bad,

an e ain hab nobody fa taak fa um fa do
um right.

Nobody ain gwine be able fa taak bout e
chullun chullun,

cause e life een de wol done oba.”
34 De Ethiopia leada aks Philip say, “Tell

me,whodatdeprophet Isaiahda taakbout?
E taak bout esef, or bout some oda poson?”

35Den Philip splain, e staat fom dat same
paat ob God wod wa Isaiah write, an e tell
um de Good Nyews bout Jedus.

36Wiles dey beena gwine down de road,
dey git ta a place wa hab wata. De Ethiopia
leada aks Philip say, “Look yah, dey wata
yah. Ain nottin fa stop ya fom bactize me,
ainty?”
[
37 Philip ansa um say, “Ef ya bleebe pon

Jedus wid all ya haat, ya kin git bactize.” De
leada ansa um say, “A bleebe. A bleebe dat
Jedus Christ de Son ob God.”]

38 De Ethiopia leada gii orda fa e chariot
fa stop dey, an de two ob um gone eenta de
wata, an Philip bactize um.

39 Wen dey come op outta de wata, de
Lawd Sperit tek Philip an e gone way, an
de Ethiopia leada ain see Philip gin. Bot dat
leada gone pon e way, an e been too glad.

40Philip appeah een aplace nameAzotus.
E tell all de people de Good Nyews dey an
een all de city dem, til e git ta Caesarea.

9
Saul Bleebe pon Jedus

1 Dat same time dey, Saul beena stillyet
mek dem wa waak een de way ob de Lawd
fa suffa. E say e gwine kill um, an e gone ta
de headman ob de priest dem.

2 E aks um fa gim letta wa show e hab
tority fa go eenside all de Jew meetin
house dem een Damascus. Den ef e meet
somebody dey wa da waak een de Lawd
Way, e gwine grab hole ta dat poson, man
or ooman, an tek um back as prisona ta
Jerusalem.

3 Paul gone long dey pon de Damascus
road. Wen e git close ta de city, all ob a
sudden a bright light come outta heaben an
shine like lightnin roun um.

4 E faddown pon de groun, an e yeh a
boice da tell um say, “Saul, Saul, wa mek ya
fight ginst me so?”

5Paul say, “Who ya da, Lawd?”
An de boice say, “A Jedus. A de one ya da

fight.
6 Bot git op fom de groun an go eenta de

city. Somebody gwine meet ya dey an tell
ya wa ya haffa do.”

7 De man dem wa beena trabel long wid
Saul, dey jes stan dey. Dey ain crack dey
teet. Dey yeh de boice dat beena taak, bot
dey ain see nobody.

8 Saul git op fom de groun an open e eye,
bot e ain been able fa see nottin. So de man
dem dat been dey wid um, dey tek hole ta e
han an lead um eenta Damascus.

9An fa shree day dey, Saul eye bline, an e
ain nyam an e ain drink nottin.



De Postle Dem 9:10 143 De Postle Dem 9:38

10 One man been dey een Damascus wa
bleebe pon de Lawd Jedus an waak een e
way, e name Ananias. De Lawd show um a
wision. E see de Lawd, an e yeh um da call
um say, “Ananias!”
E ansa say, “Lawd. A dey yah.”
11 De Lawd tell um say, “Git op an go ta

de screet dey call Scraight Screet. Mus go ta
Judas house an aks fa one man name Saul
wa come outta Tarsus. Dat man Saul da
pray dey.

12An een awisionAdone showumaman
nameAnanias come eenta dehouse an lay e
han pon Saul head an pray fa mek um able
fa see gin.”

13Ananias ansa say, “Lawd, a heapa peo-
ple done tell me bout dis man Saul, an bout
all de ebil ting dem e done do ta ya people
een Jerusalem.

14 Now e done come yah ta Damascus,
an de leada dem ob de Jew priest dem gim
tority fa grab hole ta all dem wa da pray ta
ya an call pon ya name, fa tek umway.”

15 De Lawd tell Ananias say, “Ya mus go.
A done pick Saul fa wok fa me. E gwine tell
bout me, an mek de people dat ain Jew, an
king dem, an de people ob Israel, knowme.

16 A gwine show Saul de plenty ting e
haffa suffa so dat oda people kin knowme.”

17SoAnanias gone. E goneeentadehouse
an lay e han pon Saul head. E pray fa um
say, “Me broda Saul, de Lawd Jedus wa ya
see wen ya been dey pon de road wen ya
beena come yah, e sen me ta ya. E sen me
fa pray fa ya so dat ya kin git full op wid de
Holy Sperit.”

18 Jes den, sompin like fish scale come off
Saul eye, an e been able fa see gin. E git op
an dey bactize um.

19Atta e nyam, e git e scrent back.

Saul Tell bout Jedus een Damascus
Saul stay a few day een Damascus wid

dem wa bleebe pon Jedus an waak een e
way.

20Egonerightway tade Jewmeetinhouse
dem an e tell ebrybody bout Jedus. E say,
“Jedus, e God Son.”

21 All de people dat yeh Saul been ston-
ish an say, “Ain dis de man dat beena kill
people wa pray an call pon Jedus name een
Jerusalem? Ain e done come yah too, jes fa
grab hole ta dem people yah wa da pray an
call pon Jedus name? Ain e come fa tek um
back tade leadademobde Jewpriest dem?”

22 Stillyet, Saul beena tell bout Jedus wid
mo an mo powa. Wen e show fa true dat
Jedus de Messiah, de Jew people een Dam-
ascus ain been able fa ansa um nottin.

23Atta plenty day pass, de Jew people hab
ameetin anmek scheme fa kill Saul.

24 Bot somebody tell Saul wa de Jew peo-
ple beena plan fa do ta um. Day an night
dem Jew people beena watch an wait by de
city gyate fa ketch um an kill um.

25 Bot one night, de people wa bleebe wa
Saul beena tell um bout Jedus, dey pit Saul
een a basket an pass um oba de wall roun
de city, an dey leddown de basket wid Saul
eenside um, down ta de groun.

Saul een Jerusalem
26 Saul gone ta Jerusalem fa try fa jine op

wid Jedus ciple dem, bot deyainbleebe Saul
one ob dem, so dey all been scaid ob um.

27 Bot Barnabas hep Saul. E tek um ta de
postle dem. E tell um bout how Saul been
see de Lawd pon de road ta Damascus an
how de Lawd taak ta um. Barnabas tell um
too bout how Saul ain been scaid fa tell all
de people een Damascus bout Jedus.

28 So den, Saul stay dey wid de bleeba
dem, an e gone roun all oba Jerusalem. E
ain been scaid tall fa tell ebrybody bout de
Lawd.

29 Saul beena taak an spute wid de Jew
people wa taak de Greek language too. Bot
dem people beena try fa kill um.

30 De bredren wa bleebe pon Jedus yeh
say dey been wahn fa kill Saul, so dey tek
um down ta Caesarea an sen um way ta
Tarsus.

31 Jurin dat time, nobody ain mek de
choch people all oba Judea an Galilee an
Samaria suffa no mo. Dey come fa be mo
scronga een de fait, an deHoly Sperit beena
hep um, so datmo anmopeople bleebe pon
Jedus. Dey beena do wa God wahn, da gii
hona ta de Lawd.

Peter een Lydda an Joppa
32 Peter beena gwine all oba de country.

One day e gone fa see God people een de
town ob Lydda.

33Dey een Lydda, e meet one man name
Aeneas who ain been able fa moob. E done
been een e bed eight yeah.

34Peter tell um say, “Aeneas, Jedus Christ
da mek ya well. Git op an mek op ya bed.”
Same time, Aeneas git op.

35All de people dey een Lydda an pon de
plain ob Sharon, dey see Aeneas been git
well, so dey ton ta de Lawd.

36 Now one ooman been dey een Joppa
city name Tabitha. (De Greek people call
um Dorcas, wa mean “deer.”) Tabitha been
oneobdemwableebeeen Jedus. All de time
Tabitha beena do good an hep dem wa ain
hab nottin.

37Eendat timewenPeterbeeneenLydda,
Tabithabeen sick an edonedead. Deywash
e body an lay um een a opstair room.

38 Joppa been close ta Lydda. So een
Joppa,wendebleebademyeh sayPeter dey
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een Lydda, dey sen two man ta Peter fa tell
um say, “Please sah, come ta we quick.”

39 So Peter git op an e gone wid um. Wen
Peter reach Joppa, dey tek um ta de opstair
room weh Tabitha body beena lay pon de
bed. All de wida ooman dem geda dey roun
Peter. Dey beena cry an show Peter de coat
an oda cloes dem dat Dorcas been mek fo e
dead.

40Peter sen all ob um outta de room. Den
e kneel down an pray. E ton ta de dead body
an say, “Tabitha, git op!” Tabitha opene eye.
Wen e see Peter, e sit op.

41Peter tek e han an hep um stanop. Den
Peter call de peoplewa bleebe pon Jedus an
dewida dem an showumdat Tabitha da lib
gin.

42Denyews bout dis spread all oba Joppa.
Cause ob dat, a heapa people bleebe pon de
Lawd.

43 Peter stay dey een Joppa some time. E
stay wid a man wa da wok wid lezza, wa
name Simon.

10
Peter an Cornelius

1 One man been dey een Caesarea name
Cornelius. E been a offisa fa de group ob
sodja dem fom Rome wa de people call De
Italy Sodja Dem.

2Cornelius an all e fambly beenawoshup
an feah God. E been gii heapa good ting fa
hep demwa ain hab nottin, an e beena pray
ta God all de time.

3 One day bout shree o’clock, God show
Cornelius one wision, too plain. E see God
angel come een an tell um say, “Cornelius!”

4 Cornelius been scaid fa true, an e look
haad pon de angel an say, “Wa ya wahn,
Lawd?”
De angel tell um say, “God done yeh de

pray wa ya beena pray. E see de good ting
dem ya da gii ta dem wa ain hab nottin. E
heppy wid wa ya da do, an e da ansa ya.

5 Sen some man dem now ta Joppa fa
bring back one man dey name Simon, wa
dey call Peter.

6 E da stay dey wid noda man name Si-
mon, wa da wok wid lezza. E da lib een a
house close ta de seasho.”

7 Den God angel dat beena taak ta Cor-
nelius gone way. Cornelius call two ob e
house saabant dem an one sodja wa been e
right hanman anwoshup God.

8Cornelius tell umall wa happen an e sen
um ta Joppa.

9 Bout noon de nex day, wiles dem man
beena gwine long de road an dey beena git
close ta Joppa, Simon Peter gone pontop de
flat roof ob de house weh e beena stay, fa
pray.

10 Peter been hongry an e been wahn
sompin fa nyam. Wiles de people een de
house beena fix some food, God show Peter
one wision.

11E see heaben open op. Sompin dat look
like a big bed sheet beena come down. Dat
sheet beena leddown fom heaben by e fo
cona til e git ta de groun.

12 All kinda critta, animal an reptile wa
crawl pon de groun an wile bod, been dey
pon de bed sheet.

13Peter yeh a boice da tell um say, “Peter,
git op. Kill some dem an nyam um!”

14 Bot Peter say, “No, Lawd! A ain neba
gwine nyam nottin dat we Jew Law say ain
fit fa nyam.”

15 De boice tell Peter gin say, “Wasoneba
God done mek good fa nyam, ya mus dohn
say e ain fit fa nyam.”

16Dat happen shree time an den all ob a
sudden dat ting like a bed sheet gone back
op eenta heaben.

17 Dat wision wa Peter see mek um
wonda, an e been wahn fa ondastan wa
dat wision mean. Same time, de man dem
dat Cornelius sen been find out weh Simon
house been. Dey come an beena stanop een
front ob de gyate.

18 Dey holla say, “A man name ob Simon
Peter da stay yah?”

19Peter still beena try fa ondastanwaGod
been show um een dat wision, wen God
Sperit tell um say, “Look! Shree man dey
yah, da look fa ya.

20Mus git op an go down fameet um. Mus
dohn be scaid fa go wid um, cause A done
sen um ta ya.”

21 Peter git op an gone down fa meet um.
E tell demman say, “A deman oona da look
fa. Hoccome oona come?”

22Dey tell um say, “De Roman offisa Cor-
nelius sen we ta ya. E a man wa da waak
scraight wid God an da feah um. An all de
Jew people spec um fa true. God sen e angel
ta Cornelius. E tell um fa sen fa ya fa go ta e
house so dat e kin yehwa ya gwine tell um.”

23So Peter eenbite demman fa go eenside
de house fa sleep dey dat night.
De nex day, Peter wid de shree man dem

lef fa go ta Cornelius eenCaesarea. An some
de bredren fom Joppawa bleebe pon Jedus,
dey gone long wid um.

24De day atta dat, dey come ta Caesarea.
Cornelius beena wait fa um. E call e kin
people an e fren dem togeda.

25Wen Peter gone eenside de house, Cor-
nelius come meet um an git down pon de
groun front ob e foot fa woshup um.

26 Peter mek Cornelius git op. E tell um
say, “Git op, A jes a man like yasef.”
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27 Wiles Peter beena taak ta Cornelius,
dey beena gwine eenside de house. Dey,
Peter see heapa people all geda togeda.

28Peter tell de people say, “Oonaknowwe
Jew Law tell we dat we ain oughta sociate
wid people dat ain Jew. We ain spose fa
wisit um. Bot God done showme dat Amus
dohn tink dat dey ain nobody wa ain fit fa
mix wid we.

29 Cause ob dat, Cornelius, wen ya sen fa
me, A ain say no tall. A done come. So den,
tell me hoccome ya sen fa me?”

30 Cornelius tell um say, “Fo day been
pass, wen A beena pray een me house bout
dis same time. E been shree o’clock. All ob
a sudden, one man wa weah cloes wa da
shine come stanop fome.

31 De man say, ‘Cornelius, God done yeh
de pray ya beena pray. E see de good ting
dem ya da gii fa hep demwa ain hab nottin,
an e da ansa ya.

32 Sen some man dem ta Joppa fa bring
back one man name Simon, wa dey call
Peter. Simon Peter da stay wid noda man
name Simon, wa da wok wid lezza, dey
close ta de seasho.’

33So denA sen fa ya rightway, an ya been
good fa come. Now den, we all yah fa yeh
ebryting de Lawd tell ya fa tell we. An God
dey yah wid we.”

Peter Tell bout Jedus
34Peter say, “NowAknow fa true, dat God

treat all people de sameway.
35 Ebrybody fom ebry nation, ebrybody

wa dawoshupGod an dowa right, God cept
um.

36 Oona know dat dis de wod God been
sen ta de Jew people een Israel. E tell um de
GoodNyews dat dey kin hab peacewid God
shru Jedus Christ, wa Lawd oba all people.

37Oona know how de wod spread all oba
Judea. Dat staat een Galilee atta John beena
tell depeople fa stopdey sinancome lehum
bactize um.

38 Oona know dat God pick Jedus, wa
come fom Nazareth, an mek de Holy Sperit
come eenta uman gimpowa. Jedus gone all
oba, dadogood tapeople, andaheal all dem
wa been onda de powa ob de Debil. Jedus
been able fa do all dem ting yah cause God
dey wid um.

39We see all de ting dem dat Jedus done
een de country ob de Jew people, an een
Jerusalem too. An dey kill Jedus, nail um ta
de cross.

40 Bot God mek Jedus git op fom mongst
de dead people an lib gin atta shree day, an
e leh um appeah ta we.

41 Jedus ain appeah ta all de people. E jes
appeah ta we, de people God been pick fa
shim. Atta Jedus git op fommongst de dead

people an lib gin, we been nyam an drink
wid um.

42 E chaage we, say we mus tell people
ebryweh de Good Nyews. E tell we say we
mus tell um how God been pick Jedus fa
jedge all de peoplewa done dead an all dem
wa ain pass oba yet.

43All de prophet dem taak bout Jedus, say
ebrybody wa bleebe pon um, God gwine
paadon dey sin, by de powa wa dey een
Jedus name.”

De Holy Sperit Come pon de People Dat
Ain Jew

44 Peter still beena taak wen de Holy
Sperit come down pon all de people wa
beena listen ta de wod.

45De Jew people wa come fom Joppa wid
Peter, dem wa done been circumcise an wa
been bleebe pon Jedus, dey been stonish
down, cause dey see God gii eben de people
dat ain Jew de Holy Sperit.

46Dey yehdempeople dat ain Jewda taak
diffunt languagedemandapraiseGod. Den
Peter say,

47 “God gii dese people yah de Holy Sperit
same like e gii ta we. So den, ain nobody
gwine say we ain oughta bactize um wid
wata, ainty?”

48So Peter chaage um fa bactize dempeo-
ple een de name ob Jedus Christ. Den dey
aks Peter fa stay wid um fa some time.

11
Peter Tell de Jerusalem Choch bout Cor-

nelius
1De postle dem an de bredren wa bleebe

pon Jedus all oba Judea, dey yeh say dem
people dat ain Jew been bleebe God wod,
too.

2 So wen Peter gone op ta Jerusalem, de
Jew demwa say all demwa bleebe haffa git
circumcise, dey taak ginst Peter.

3Dey blame Peter say, “Ya gone eenta de
house ob people dat ain circumcise an ya
nyamwid um!”

4Soden, Peter tell umall dat beenhappen
fom fus ta las. E say,

5 “A beena pray een Joppa city an God
show me a wision. A see sompin dat look
like a big bed sheet come down. E beena
leddown fom heaben by e fo cona, til e git
ta me.

6Wen A look good eenside dat ting like a
sheet, A see all kinda critta. A seewile beast,
an reptile wa crawl pon de groun, an wile
bod.

7Ayeh a boice da tellme say, ‘Peter, git op.
Kill some dem an nyam um!’

8 Bot A ansa say, ‘No, Lawd, A mus dohn,
fa true! A ain neba nyam nottin dat we Jew
Law say ain fit fa nyam.’
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9 De boice ansa say, ‘Wasoneba God mek
good fa nyam, ya mus dohn say e ain fit fa
nyam.’

10Dat happen shree time. Den all ob um
been pull back op eenta heaben.

11Dat same time, shreeman dat been sen
ta me fom Caesarea come ta de house weh
we beena stay.

12 God Sperit tell me fa go wid um, an
dat A mus dohn warry cause dey ain Jew
people. Dem six bredren fom Joppa gone
widme taCaesarea too, anweall goneeenta
Cornelius house.

13 Cornelius tell we dat God been sen a
angel ta e house. De angel come an stan
close ta Cornelius an tell um say, ‘Sen some
man dem ta Joppa fa bring back one man
dey name Simon, wa dey call Peter.

14 E gwine come tell ya how ya gwine be
sabe, long wid all de people een ya house.’

15 So den wen A staat fa ansa Cornelius,
Godmek e Holy Sperit come down pon Cor-
nelius an dem een e house. De Holy Sperit
come down pon um same like how e been
come ponwe at de fus.

16Dat mek me memba wa de Lawd been
say, ‘John bactize oona wid wata, bot God
gwine bactize oona wid de Holy Sperit.’

17Fa true, God gii dem people dat ain Jew
dat same Holy Sperit dat e been gii we wen
we bleebe pon de Lawd Jedus Christ. So
den, who dat A da, fa tell God say A ain
gwine do wa e tell me fa do?”

18 Wen dey yeh wa Peter say, dey stop
grumble ginst um. Dey staat fa praise God
say, “So den, God gii eben de people dat ain
Jew a chance fa ton fom dey sin an change
dey way, so dat dey kin git life wa gwine las
faeba.”

De Choch een Antioch
19Wen de Jew leada dem een Jerusalem

kill Stephen an mek de people dat bleebe
pon Jedus Christ suffa, dem people beena
scatta all oba. Some gone a long way til dey
git ta Phoenicia, some gone ta Cyprus, an
somegone taAntioch. Bot dey jes tell de Jew
people de wod bout Jedus.

20 Bot den some oda ob dem dat bleebe
pon Jedus wa come fom Cyprus an Cyrene,
dey gone ta Antioch an staat fa tell de Greek
people de Good Nyews too bout de Lawd
Jedus.

21De han ob de Lawd, all ob e powa, been
dey pon um. An plenty people bleebe pon
Jedus an tek Jedus fa dey Lawd.

22 Dey nyews bout wa beena happen
een Antioch come ta de choch people een
Jerusalem. So dey sen Barnabas ta Antioch.

23 Wen Barnabas git ta Antioch an see
how God beena bless de people dey, e been
heppy fa true. E courage um all fa keep on

da bleebe pon de Lawd wid all dey haat an
waak fa true wid um.

24Barnabas been a goodman, full op wid
de Holy Sperit. E bleebe God een ebryting.
An plenty people bleebe pon de Lawd.

25Den Barnabas gone ta Tarsus fa look fa
Saul.

26Wen e find um, e bring um ta Antioch.
Barnabas an Saul stay ta Antioch fa awhole
yeah. Dey beena meet wid de choch people
an laan a heap ob um dey. Antioch been de
fus placewehdepeople staat fa call demwa
bleebe pon Jedus “Christian.”

27 Same time, some prophet dem come
down fom Jerusalem ta Antioch.

28 One dem prophet name Agabus. E
stanop, an God Sperit gim powa fa tell bout
de dry drought dat been bout fa come oba
all de wol. (Dis dry drought come een dat
time wen Claudius beena rule een Rome.)

29 So dem wa bleebe een Antioch gree fa
hep dey Christian bredren wa hab need,
dem wa lib een Judea. Dey gree dat ebry
Christian eenAntioch gwine gii wa e able fa
gii.

30 An dey done dat. Dey gii Barnabas an
Saul de money fa cyaa um ta de choch elda
dem een Jerusalem.

12
People Mek de Christian Dem Suffa Mo

anMo
1 Bout dat time, King Herod staat fa mek

some ob de bleeba dem wa blongst ta de
choch suffa too bad.

2Ehab sodja dem tek a sode an kill James,
John broda.

3 An wen de king see dat de Jew people
been heppy cause e been kill James, e sen
sodja dem fa grab hole ta Peter, too. (Dis
happen jurinde Jewholidaydeycall deFeas
ob Unleaven Bread, wen dey nyam bread
dat ain hab no yeast.)

4Atta dey grab hole ta Peter, de king hab
um pit um een de jailhouse, an e chaage
sixteen sodja fa gyaad um. Dey been fo
groupob sodja,wid fo sodja eenebrygroup.
Herod plan fa jedge Peter een front ob all
de peoplewen de JewPassoba holiday been
oba.

5 So Peter been dey een de jailhouse, bot
de choch people beena pray haad ta God fa
um.

De Lawd Angel Set Peter Free fom de
Jailhouse

6 De night fo Herod plan fa jedge Peter,
Peter beena sleep een middle ob two sodja.
Deybeen tieumwid twochain, anoda sodja
dem beena stanop by de jailhouse gyate, da
gyaad de place.
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7 All ob a sudden, de Lawd angel beena
stan dey eenside de jailhouse, an a bright
light beena shine dey. De angel tetch Peter
shoulda an wake um op. E tell um say,
“Quick, git op!” Same time, dem chain pon
Peter han fall off.

8Den de angel tell um say, “Git dress. Pit
on ya belt an tie ya sandal pon ya foot.”
Peter done wa de angel tell um fa do. An de
angel say, “Pit on ya coat an come folla me.”

9 Peter folla de angel outta de jailhouse.
Bot e ain know dat de angel done done dat
fa true, cause e beena tink dat e da see a
wision.

10 Peter an de angel pass de fus an secon
gyaad dem. Dey reach de iron gyate dat
open de way eenta de city. Dat gyate open
esef fa um, an Peter an de angel pass shru.
Dey waak down one screet, an all ob a sud-
den de angel lef Peter.

11 Den Peter know e ain beena see a wi-
sion an e outta de jailhouse fa true. E say,
“Now A know dis done happen fa true! De
Lawd sen e angel fa come sabe me fom
Herod, an fom all de bad ting dem de Jew
people plan fa do ta me.”

12Wen Peter ondastan dat e outta de jail-
house fa true, e gone ta Mary house. Dis
Mary yah de modda ob John Mark. Heapa
people been geda togeda een de house dey,
da pray.

13 Peter knock pon de gyate door, an a
ooman name Rhoda, wa beena wok dey,
come fa open de door.

14Wen e yeh Peter boice, e so heppy, e ron
back fa tell de oda res. Bot e ain open de
door fa Peter. E gone an Peter dey da stanop
at de door.

15 De people tell Rhoda say, “Ya crazy!”
Bot e keep on da tell um dat e so. So dey say,
“Dat mus be Peter angel dey.”

16 Bot Peter steady knock. Wen dey open
de door an see Peter, dey been stonish
down.

17Emek signwid e han famek um stop fa
taak. E tell um how de Lawd been tek um
outta de jailhouse. Den e tell um say, “Tell
James an de oda bredren wa happen.” Den
Peter gone ta noda place.

18Wen day clean, de gyaad dem been all
stir op. Dey aks one noda say, “Wa happen
ta Peter?”

19 Herod chaage um fa go look fa Peter,
bot dey ain find um noweh. So Herod
quizzit dem gyaad, an den e gii orda fa oda
sodja dem fa kill um.
Atta dat, Herod lef Judea an gone down fa

stay een Caesarea.

KingHerod Pass Oba
20 Now den, Herod been too bex wid de

people een Tyre an Sidon. So some ob dem

people geda togeda fa go taak wid um. Fus
dey mek peace wid Blastus, de man dat
look atta all de ting dem een King Herod
bighouse. Den dey gone taHerod an aks um
fa mek peace, cause dey food come fom de
country weh Herod da rule.

21Herod pick one day special fa shim. E
dress op wid de rich cloes dat king weah,
an e gone an seddown pon de chair weh e
beena sit fa rule. Den e taak ta de people
geda dey.

22Depeople ansa an shout say, “E ain taak
like aman. E da taak like a god!”

23 Jes den, de Lawd angel come scrike
Herod, cause e leh de people praise um an
e ain gii God de praise. So woom nyam op e
body an e done dead.

24 Bot de wod ob God beena grow mo an
mo.

25 Barnabas an Saul done de wok dat
God gim fa do. Den dey gone back fom
Jerusalem ta Antioch, an dey tek JohnMark
wid um.

13
Dey Sen Barnabas an Saul fa Go Do God

Wok
1 Een de Antioch choch dey been some

prophet an some teacha dem. Dey been
Barnabas, Simeonwa dey call Niger, Lucius
fom Cyrene, Manaen wa been grow op wid
de rula Herod, an Saul.

2One day wen dey beena fast an woshup
de Lawd, de Holy Sperit tell um say, “Oona
mus set Barnabas an Saul apaat fa me,
cause A done pick dem fa domewok.”

3 De Antioch choch people fast an pray.
An atta dey lay dey han pon Barnabas an
Saul head fa bless um, dey sen um off fa do
Godwok.

Barnabas an Saul Go ta Cyprus
4De Holy Sperit sen Barnabas an Saul ta

a place dey call Seleucia. Den dey git a boat
an sail ta de islant dey call Cyprus.

5Wen dey git ta Salamis, dey gone eenta
de Jew meetin house an tell de people God
wod. An JohnMark been deywid um fa hep
um.

6Deygoneall dewaycrossde islant til dey
come ta Paphos. An deymeet one root man
dey wa name Bar-Jedus. E been a Jew dat
call esef a prophet, bot e ain been fa true.

7 Bar-Jedus beena stay longside de islant
gobna. Dat gobna name Sergius Paulus, an
e been a man wa hab sense. Now de gobna
sen fa Barnabas an Saul, cause e beenwahn
fa yeh Godwod.

8 Bot de root man Elymas (dat de Greek
name fa Bar-Jedus), e gone ginst Barnabas
an Saul. E try fa mek Gobna Sergius Paulus
stop bleebe pon Jedus.
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9 Now Saul, wa dey call Paul too, e been
full opwiddeHoly Sperit. Saul gonean look
haad at Elymas.

10 E say, “Ya de Debil chile! Ya fight ginst
ebry good ting! Ya haat full opwid bad trick
an ceitful ting. Ya ain neba gwine stop try fa
change de Lawd trueway eenta a lie, ainty?

11Now den, de Lawd done pit e han ginst
ya. Ya gwine be bline. Ya ain gwine see de
sunlight fa some time.”
Same time Elymas eye gone daak. E staat

fawanda roun, da look fa somebody fa hole
e han an lead um, cause e bline.

12Wen de gobna see wa happen, e bleebe
pon Jedus. E been too stonish wen e laan
bout de Lawd.

Paul DemGone ta Antioch een Pisidia
13 Paul dem lef Paphos. Dey git a boat

an sail ta Perga een Pamphylia. Dey een
Perga, JohnMark lef Paul demangoneback
ta Jerusalem.

14Den Paul dem lef Perga an gone ta An-
tioch een Pisidia. Wen de Jew Woshup Day
come, dey gone eenta de Jew meetin house
an seddown.

15 De people read fom de Law dat God
gii Moses an fom wa de prophet dem done
write. Den de rula dem ob de Jew meetin
house sen wod ta Paul dem, tell um say,
“Bredren, ef oona hab somewod fa courage
de people, we wahn oona fa taak ta um.”

16 Paul stanop. E mek sign ta de people
wid e han fa mek um stop fa taak, an e tell
um say,

“Oona, me people ob Israel, an all oona
wa ain no Jew bot oona woshup God, all ob
oonamus listen ta wa A gwine tell oona!

17 De God ob dis Israel people done pick
we ole people. Wen dey been down dey een
Egypt lan, God bless um a whole heap. Den
by e great powa, God bring de Israel people
outta Egypt lan.

18An God pit op wid um fa bout foty yeah
wen dey been dey een de desat.

19 E stroy de people ob seben nation een
Canaan lan. Den e gii e Israel people dat lan
fa dem an dey chullun chullun fa dey own.

20All dat tek bout fo hundud an fifty yeah
fo e all done happen.

“Atta dat, God gii e Israel people jedge
dem fa rule oba um, til de time wen de
prophet Samuel come.

21Den de people aks God fa pick a king fa
rule oba um. God gim Saul, Kish chile, wa
come fom Benjamin tribe. King Saul rule
oba Israel foty yeah.

22DenattaGod tekdepowaway fomSaul,
e pick David fa be king een Israel. God tell
bout David say, ‘A done find David, Jesse
chile, one man dat A heppy wid fa true. E
gwine do all dat A wahn um fa do.’

23 JedusoneobDavid chullun chullun. An
God pick um fa sabe e Israel people. Dat
happen same like God been promise.

24 Fo Jedus staat e wok, John beena
preach, say ta de Israel people dey haffa
change dey sinful way an dohn do um no
mo, an come fa git bactize.

25 Jes fo Johnfinish op dewok dat God sen
um fa do, e tell de people say, ‘Who oona
tink A da? A ain de one dat oona beena look
fa. Bot look yah! Dat one dey gwine come
wen A done done de wok God senme fa do.
A ain wot nuff eben fa loose de shoe dat e
weah pon e foot!’

26 “Bredren, oona wa Abraham chullun
chullun, an oona mongst we wa ain no Jew
bot da woshup God, listen op! Dis message
bout sabation, God sen um fa we!

27De people dat lib een Jerusalem an dey
leada demain been knowwhodat Jedus da.
Dey ain know e come fa sabe um. Dey ain
ondastan bout de wod dem dey beena read
ebryWoshup Day, demwod dat de prophet
dem done write. Stillyet, wen de people
condemn Jedus, dey mek wa dem prophet
done been write bout Jedus come true.

28De people ain find nottin bad dat Jedus
done do famek um kill um. Stillyet, dey aks
Pilate fa hab um kill Jedus.

29Wen dey done do all dat dem prophet
done been write bout Jedus, dey tek um
down fom de cross an pit um een a tomb.

30 Bot God mek um git op fom mongst de
dead people an lib gin.

31 Jedus appeah plenty time ta de people
dat been gone long wid um fom Galilee ta
Jerusalem. Now, dem people beena tell oda
Israel people all bout um.

32 We come yah fa tell oona de Good
Nyews,waGoddone promisewe ole people
dat e gwine do,

33We dey chullun chullun, an God done
do um fa we wen e mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. Like dey
write een de secon Psalm, God say,
‘Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.’
34 Dey write een God Book bout how God
been gwinemek Jedus git op fommongst de
dead people an lib gin, an dat God ain neba
gwine leh Jedus body rot. Een e Book, God
say,
‘A gwine gii oona dem holy blessin fa true,

jes like A been promise David.’
35An so God tell we too, een noda place een
de Psalms say,
‘Ya ain gwine leh de body ob de one wa

blongst ta ya rot.’
36 Wen David done do wa God wahn um
fa do, e dead. Dey bury um close ta e ole
people, an e body rot.
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37Bot de onedatGodmekgit op fommongst
de dead people an lib gin, e body ain rot tall.
38 So den, bredren, A wahn fa mek oona
know fa true dat we da tell oona say, dat
cause ob Jedus, God paadon oona sin.
39A wahn fa mek oona know dat ebrybody
wableebepon Jedus, Godda freeumfomall
dey sin dat Moses Law ain been able fa free
oona fom.
40 Oona mus tek cyah den, so dat wa de
prophet dem been say ain gwine happen ta
oona. Dem prophet say,
41 ‘Look yah, oonawa da laugh boutwaGod

say,
oona gwine wonda, an oona gwine
dead!

Cause A gwine do a big wok een oona day.
An eben wen dey tell oona wa dat big
wokmean,

oona ain neba gwine bleebe um!’ ”
42 Now wen Paul an Barnabas beena

come outta de meetin house, de people aks
um fa come back de nexWoshup Day fa tell
ummo bout wa dey jes beena taak bout.

43Wen dey all lef demeetin house, plenty
Jew people gone long da waak wid Paul an
Barnabas. An plenty people dat ain been
Jew bot wa ton Jew an woshup God, dey
gone long wid um too. Paul an Barnabas
taakwid um an courage um fa trus een God
mussy.

44De nex Woshup Day mos all de people
een de city geda togeda fa yeh Paul an Barn-
abas tell um de wod ob God.

45Botwende Jewdem see all de crowdob
people, dey been jealous ob Paul an Barn-
abas. Dey say Paul da lie, an dey hole um
cheap.

46Paul an Barnabas ain been scaid tall fa
tell God wodmo den eba. Dey ansa um say,
“Webeen haffa tell oona Jewpeople dewod
ob God fus, fo we tell de people dat ain Jew.
Bot now dat oona ain wahn fa bleebe, oona
done show dat oona ain fit fa hab life dat
neba gwine end. Cause ob dat, we gwine lef
oona, an now we gwine tell God wod ta de
people dat ain Jew.

47 De Lawd done chaage we fa do dat. E
tell we say,
‘A done pit oona like a light fa de people dat

ain Jew,
so dat oona gwine tell um de way ob
God sabation

all oba de wol, eben ta de place dat faa
way,

faa mo den all de oda res.’ ”
48Wen de people dat ain Jew yeh dat, dey

been heppy fa true, an dey praise God wod.
All de people dat God been pick fa hab life
dat neba gwine end, dey bleebe pon Jedus.

49 De wod ob de Lawd beena spread all
oba dat arie.

50Bot de Jewdemstir op de big leadaman
dem een de city an de rich ooman dem wa
woshup God. Dem Jew git um fa mek Paul
an Barnabas suffa bad an dribe um outta
dey arie.

51So den, Paul an Barnabas shake de dort
off dey foot ginst um, fa showdey ain gwine
hab nottin fa do wid dem people een dat
arie gin. Den dey gone ta Iconium.

52De bleeba demwawaak een Jedus way
een Antioch been full op wid joy an wid de
Holy Sperit.

14
Paul an Barnabas een Iconium

1 Same way, wen Paul an Barnabas been
dey een Iconium, dey gone ta de Jewmeetin
house. Dey taak ta de people dey een susha
good way dat a heapa Jew dem bleebe pon
Jedus. An aheapapeople dat ain Jewbleebe
pon Jedus too.

2Bot de Jew dem dat ain wahn fa bleebe,
dey stir op de people dat ain Jewanmekum
ton ginst de Christian bredren.

3 De postle Paul an Barnabas stay a long
time dey een Iconium. Dey ain been scaid
tall fa tell de people bout de Lawd. An de
Lawd showdat Paul an Barnabas beena tell
um de trute wen dey say de Lawdmussyful
an good, cause e gim powa fa do plenty sign
anmiracle.

4De people een de city tek side ginst one
noda een two group. Some people been fa
de Jew dem, an some been fa de postle dem.

5 Den de people dat ain Jew, de Jew dem
an dey leada dem mek scheme fa do de
postle dem bad an fa chunk stone pon um.

6Wen de postle dem yeh dat, dey ronway
Lycaonia. Dey gone ta Lystra an Derbe an
out een de countryside roun bout dey.

7Dey beena tell all de people dey de Good
Nyews.

Een Lystra an Derbe
8 One man been dey een Lystra dat ain

neba been able fawaak. E foot been cripple
op eba since e been bon.

9Ebeenseddownda listen taPaulda taak.
Paul see dat de man bleebe dat God hab
powa fa heal um, so Paul look scraight at de
man.

10An e say loud, “Stanop scraight pon ya
foot!” Jes den, de man jomp op an staat fa
waak all roun.

11 Wen de crowd ob people see wa Paul
done, dey holla een dey own Lycaonia lan-
guage say, “De god dem done ton eenta
mortal man an dey come down ta we!”

12Dey call BarnabasZeus, andey call Paul
Hermes, cause Paul been de one wa beena
taak ta um demos.
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13 De priest ob de god Zeus, e come da
bring bull dem an flowa dem ta de city
gyate, cause dat priest an de crowd been
wahn fa mek sacrifice ta de postle dem. De
place weh de people beena woshup Zeus
been dey close ta de gyate.

14 Wen de postle Barnabas an Paul yeh
say de crowd ob people been wahn fa mek
sacrifice ta dem, dey teah dey cloes fa show
dat dey ain gree wid dat. Dey ron quick
eenta de crowd an holla say,

15 “People, wa mek oona do dis ting yah?
We jes people same like oona! We come yah
fa bring oona de Good Nyews, fa tell oona
say, mus dohn do dem ting yah dat ain wot
nottin. Oona mus ton ta de God wa hab life
dat ain neba gwine end. Dis God done mek
de heaben an de wol an de sea, an ebryting
een um.

16Way back dey, God beena leh all people
waak een dey ownway.

17 Stillyet, e all de time beena show um
who e da by de good e da do fa um all.
God da gii oona rain dat come down fom de
cloud, an e da mek wa oona plant beah dey
fruit wen de right time come. E da gii oona
plenty food an da mek oona haat heppy fa
true.”

18 Eben wen de postle dem tell de people
all dat, e ain been easy fa stop dat crowdwa
wahn famek sacrifice ta de postle.

19 Den some Jew come fom Antioch een
Pisidia an fom Iconium. Dey taak ginst de
postledemtil de crowdgree fadowasoneba
dey wahn. Dey chunk stone pon Paul an
drag um outta de city, cause dey tink e done
dead.

20Botwende people dat bleebe pon Jedus
gone an geda roun Paul, e git op an gone
back eenta de city. De nex day Paul an
Barnabas gone ta Derbe.

Dey Go Back ta Antioch een Syria
21Paul anBarnabas tell de people dey een

Derbe de Good Nyews. Cause ob dat, plenty
people bleebe an waak een Jedus way. Den
de postle dem gone back ta Lystra, den ta
Iconium an den ta Antioch een Pisidia.

22 Paul an Barnabas beena hep dem dat
bleebe pon Jedus fa bleebe um mo an mo.
An dey courage um fa keep on een dey fait.
Paul an Barnabas tell de people say, we
haffa suffaplenty eendiswol fowepass oba
an gone ta weh God rule.

23Een ebry choch, Paul an Barnabas pick
someelda fabe een chaage. Deypray taGod
an fast. Den dey lef umeende Lawdhan, de
Lawd dey bleebe pon.

24WenPaul an Barnabas donewaak shru
Pisidia, dey gone ta Pamphylia.

25Attadey tell depeopleeenPergadewod
ob de Lawd, dey gone down ta Attalia.

26 Fom Attalia dey git a big boat an sail ta
Antioch. Dat de city weh de choch people
been pit Paul an Barnabas een God han, da
aks God fa bless um fa do e wok. An dat de
wok dey done now.

27 Wen dey git ta Antioch, dey geda de
choch people togeda, an dey tell um all dat
God been hep um fa do, an how God done
open op de way fa de people dat ain Jew fa
bleebe pon Jedus.

28 Paul an Barnabas stay dey a long time
wid de bleeba demwawaak een de way ob
de Lawd Jedus.

15
DeMeetin een Jerusalem

1 Some man dem come down fom Judea
ta Antioch. Dey staat fa laan de Christian
bredren, say, “God ain gwine sabe oona ef
oona ain circumcise same like de Law dat
God gii Moses say.”

2 Paul an Barnabas ain gree wid wa dem
man beena laan de Antioch bredren, so dey
aagy scrong an spute wid um bout dat. De
chochbredrencide fahabPaulanBarnabas
an some oda choch bredren een Antioch
trabel ta Jerusalem fa taak bout dat ta de
postle dem dey, an ta de elda dem.

3 De choch people sen um out. An wiles
dey beena pass shru Phoenicia an Samaria,
Paul an Barnabas tell de Christian bredren
howde people dat ain Jew done change dey
life an bleebe pon Jedus. Dis nyews mek all
dem bredren heppy fa true.

4Wen Paul an Barnabas git ta Jerusalem,
de choch people, de postle dem an de choch
elda dem welcome um. Paul an Barnabas
tell um all bout wa God hep um fa do.

5Den somedembredren dat blongst ta de
Pharisee group say, “De people wa ain Jew
haffa git circumcise, anwehaffa chaage um
fa do dem ting dat Moses Law say dey haffa
do.”

6 De postle dem an de choch elda dem
meet fa taak bout dat.

7 Atta dey done taak a whole heap, Pe-
ter stanop fa taak. E say, “Bredren, oona
know dat way back, God been pick me fom
mongst oona fa tell de people dat ain Jew
de Good Nyews so dat dey kin yeh um an
bleebe pon Jedus.

8An God, wa know all people haat, show
dat e wahn um fa ton ta um, wen e gim de
Holy Sperit, same like e been gii we.

9 God ain mek no diffunce twix we Jew
an dem dat ain Jew. We all haffa bleebe de
same way. An cause dey bleebe, e tek way
dey sin outta dey haat.

10 So den, hoccome oona da try fa do
dis ting dat God done show we dat we ain
oughta do. Oona da try fa see ef dat gwine
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bexGod? Hoccomewedacomeanpit a load
pon dem bleeba, dat same load dat we ole
people ain been able fa tote an dat load wa
wesef ain able fa tote needa?

11 Mus dohn do dat! We bleebe dat we
Lawd Jedus hab mussy pon we an sabe we.
Samewaydey too bleebe dat de Lawd Jedus
habmussy an sabe dem.”

12Nobody een demeetin ain say one wod
wen dey yeh Barnabas an Paul tell bout all
de sign an miracle dem God done shru um
mongst dem people dat ain Jew.

13Atta Barnabas an Paul taak, James say,
“Bredren, listen ta me!

14 Simon jes tell we bout how God fus
showe cyahbout de people dat ain Jewwen
e call some ob um fa be e own people.

15Dewod ob de prophet dem gree fa true
wid dis. Dem prophet write een God Book
say,
16 ‘Atta dat ting happen A gwine come back

an build David house dat done fad-
down.

Eben dough dat been all ruint,
A gwine build um gin an raise um op,

17 so dat all de oda people kin come ta de
Lawd,

all de people dat ain Jewdat A done call
fa beme own.

Dat wa de Lawd say,
de Lawdwa da do all dem ting.

18Fom de fus, God beenamek
we knowwa e da do.’ ”

19 James gone on fa say, “So den, A tinkwe
ain outta mek ting haad fa dem people dat
ain Jewwa da ton ta God.

20 Steada dat, we oughta write um a letta,
tell um dey mus dohn nyam no food dat
people done sacrifice ta dey idol. Dey mus
dohn hab no oda man or ooman cep jes
dey own husban or wife. An dey mus dohn
nyamnoanimaldat still habebloodeenum
cause e been scrangle. Deymus dohn nyam
no blood.

21Cause fa a long time, dey beena read de
Law dat God gii Moses een de Jew meetin
house ebry Woshup Day. Dey beena tell
Moses wod ta de people een ebry city.”

De Letta ta de Bleeba DemwaAin Jew
22De postle dem an de choch elda dem an

all de choch people cide fa pick some dey
ownman fom de choch an sen umwid Paul
an Barnabas ta de Antioch choch. Dey pick
Judas, wa dey call Barsabbas, an Silas. Dem
two man been leada mongst de Christian
bredren.

23Dey gii a letta fa tek ta Antioch. Een dat
letta dey write say,

“We de postle dem an choch elda dem,
oona bredren. We da say hey ta oona, all
de bredren dat ain Jew an dat bleebe pon

Jedus, all oonawa lib een Antioch, Syria, an
Cilicia.

24Weyeh say somemandemdat gone out
fomweownpeople yahdonemek tinghaad
fa oona an opsot oonawid dem ting dey tell
oona. We ain neba chaage um fa tell oona
dem ting.

25So we all yah done gree fa sen somewe
own man dem fa go ta oona, long wid Paul
an Barnabas, we own deah fren.

26Wen some peoplewahn fa kill um, Paul
an Barnabas been ready fa dead, fa wok fa
we Lawd Jedus Christ.

27 So den, we da sen Judas an Silas fa tell
oona de same ting we done write oona een
dis letta.

28DeHolySperit ainwahnwe fapit nomo
haada load pon oona, anwe ainwahn fa do
dat needa. Cep we da chaage oona fa keep
dese rule yah.

29Oona mus dohn nyam no food dat peo-
ple done sacrifice ta dey idol. Mus dohn
nyam no blood. Mus dohn nyam no animal
dat still hab e blood een um cause e been
scrangle. An mus dohn hab no oda man
or ooman, cep jes ya own husban or wife.
Oona gwine do de right ting ef oona ain do
none ob dem ting yah dat we done write
bout ta oona. God bless oona.”

30De Jerusalem choch people sen deman
dem taAntioch. Dey gone dey an geda all de
choch people dey togeda an gim de letta.

31Wen de choch people een Antioch read
de letta, dey been too heppy fa dat message
dat courage um.

32 Judas an Silas been prophet too, so dey
taak a whole heap ta de bredren dey fa
courage um an hep um bleebemo betta.

33 Dey been stay dey some time een An-
tioch. De Antioch bredren bless Judas an
Silas fo dey lef um, da aks God fa bless um
wendey gone back ta demdat been sen um.
[

34Bot den Silas cide e oughta stay dey.]
35 Paul an Barnabas stay on een Antioch.

Dey an plenty oda Christian bredren beena
laan de people, da tell um de wod ob de
Lawd.

Paul an Barnabas Go Dey OwnWay
36Atta some time, Paul tell Barnabas say,

“Lehwe go back fa see de bredren een ebry
city weh we beena tell de Lawd wod. Leh
we see how dey da.”

37 Barnabas been wahn fa tek John, wa
dey call Mark, wid um.

38 Bot Paul tink e ain good fa tek Mark
widum, causewendeydonebeen eenPam-
phylia, Mark lef um. E ain been go wid um
fa hep um finish op de wok.
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39Paul anBarnabasbeenaaagy tommuch
bout dat, til dey cide fa lef one noda. Barn-
abas gone wid Mark an ketch a boat an sail
ta Cyprus.

40Paul pick Silas fa go wid um. Fo e gone,
deAntiochbredrenaksdeLawd fablessum
an tek cyah ob um.

41 Paul gone all oba Syria an Cilicia. E
beena courage an hep de choch people dey.

16
Timothy GoWid Paul an Silas

1 Paul trabel on til e git ta Derbe an den
Lystra. One bleeba wa waak een de way
ob de Lawd beena lib dey. E name Timo-
thy. Timothy modda been a Jew ooman wa
bleebe pon Jedus. Bot e fada been a Greek
man.

2 De bredren een Lystra an Iconium say
Timothy a goodman.

3Paul beenwahn fa tek Timothy longwid
um, so Paul hab um circumcise Timothy.
Cause de Jew dem wa lib een dem place,
dey all beenknowdat Timothy fada aGreek
man.

4 Paul an Silas an Timothy gone long da
trabel fom one city ta de oda. An dey beena
tell de choch people wa de postle dem an
de elda dem een Jerusalem been cide dey
oughta do, dem rule dat dey oughta keep.

5So de choch people bleebemo anmo, an
ebry daymo people jine um.

God Call Paul fa Go taMacedonia
6 Paul dem gone all oba de arie een Phry-

gia an Galatia. De Holy Sperit ain leh um go
fa tell God wod een Asia.

7 Wen Paul dem git ta de arie ob Mysia,
dey try fa goeentaBithynia, bot JedusSperit
ain leh um go dey.

8 So dey trabel on shru Mysia an gone
down ta Troas.

9Dat night, God show Paul a wision. Paul
see oneMacedoniamanda stan dey, an e da
beg Paul say, “Come oba yah an hep we een
Macedonia!”

10 Soon as God show Paul dat man een
de wision, we git ready fa go ta Macedonia,
cause we know den dat de Lawd been call
we fa tell de people dey de Good Nyews.

Lydia Bleebe pon God eenMacedonia
11Wen we lef Troas, we ketch a big boat

an sail scraight ta Samothrace. De day atta
dat, we gone on ta Neapolis.

12We lef Neapolis an trabel ta Philippi, de
big Roman city dey een dat paat obMacedo-
nia. We stay dey een Philippi two or shree
day.

13 Wen de Woshup Day come, we come
outta de city gyate an gone ta de riba side,
weh we been tink dey a place weh de Jew
people come fa pray. We seddown dey an

taak ta some ooman dem dat beena geda
dey.

14 One ob dem ooman dat beena listen
nameLydia. EcomefomdecityobThyatira,
an e beena sell purple closs. Lydia been a
ooman wa woshup God. De Lawd mek um
listenopgood tawaPaul tell um, anebleebe
um.

15 Dey bactize Lydia an all de people dat
beendey eenehouse. DenLydia eenbitewe
ta e house an tell we say, “Ain oona see dat
A trus de Lawd fa true? So den, oona mus
come an stay ta me house.” An e beena aks
we, til we come stay dey.

Paul an Silas een de Jailhouse een
Philippi

16 One day we beena gwine ta de place
weh de Jew people pray. One slabe gyal
come fameet we. A ebil sperit been hab dat
gyal, mek um able fa tell people wa gwine
happen ta um. Ande gyalmassa dembeena
mek a heapamoney wen e do dat.

17Dis gyal folla Paul an all obwe. E beena
holla say, “Dem man yah da saab de great
God dat mo betta den all de oda res! Dey da
tell oona de way fa git sabe!”

18 De gyal beena do dat same ting ebry
day. Atta plenty day, Paul git burden down.
E ton roun ta de slabe gyal an tell de ebil
sperit eenside um say, “Een Jedus Christ
name an by e powa, A da chaage ya fa come
outta dis gyal.” Dat same time dey, de ebil
sperit come outta de gyal an lef um.

19De massa dem ob de slabe gyal see dat
de gyal ain gwine be able fa mek money fa
um gin. Dey grab hole ta Paul an Silas an
dragumtademaakutplace, tade leadadem
dat hab tority dey.

20 Dey tek um ta de Roman court ta de
jedge dem, an dey tell um say, “Dem man
yah, dey Jew people an dey damek a heapa
trouble een we city.

21Dey da laan we ting dat we Roman law
saywe ain oughta do. WeRomanpeople, an
we ain gwine gree fa do wa dem man yah
tell we fa do.”

22 An de crowd ob people come jine een
ginst Paul an Silas.
De jedgedemchaagede sodja dem fa teah

off Paul an Silas cloes an beat um.
23 Atta dey beat um bad, de jedge dem

mek um chunk um eenta de jailhouse. Dem
jedge chaage de gyaad fa keep um lock op
good so dey ain able fa ron way.

24 Wen de jedge dem tell de gyaad dat,
de gyaad gone an chunk Paul an Silas een
de jailhouse. Den e pit dey foot tween two
hebby piece ob wood, an e lock um good fa
keep um dey.

25 Dat night een de middle ob de night,
Paul an Silas been dey een de jailhouse, da
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pray ta God an da sing hymn fa praise um.
An de oda people dat been dey wid um een
de jailhouse beena listen ta um.

26All ob a sudden, de groun staat fa shake
too bad. E shake til de jailhouse esef beena
shake way down ta de foundation. Same
time, all de jailhouse door come open an de
chain loose fom all de people dey.

27De jailhouse gyaad wake op. An wen e
see all de door demopen, e beena tink all de
people een de jailhouse done ron way. So e
tek out e sode an been ready fa kill esef.

28 Bot Paul holla loud say, “Mus dohn
haam yasef. All ob we right yah.”

29 De jailhouse gyaad tell somebody fa
come bring um light. E ron quick eenside. E
beena tremble an e git down pon de groun
fo um.

30 Den e tek Paul an Silas outta de jail-
house an aks um say, “Sah, wa A haffa do fa
git sabe?”

31 Paul an Silas ansa de gyaad say, “Ya
haffa bleebe pon de Lawd Jedus, an God
gwine sabe ya, an all de people dat lib een
ya house.”

32Den Paul an Silas tell de gyaad an all de
people een e house de wod ob de Lawd.

33 Dat same time een de middle ob dat
night, de gyaad tek Paul an Silas an wash
off dey bruise. An right den Paul an Silas
bactize de gyaad an all de people een e
house.

34De gyaad tek Paul an Silas eenta e own
house an gim sompin fa nyam. An de gyaad
anall de people een ehouse been tooheppy,
cause now dey bleebe pon God.

35 Wen day clean, de Roman jedge dem
sen dey police offisa ta de jailhouse gyaad
fa chaage um say, “Leh demman go free.”

36So de gyaad tell Paul say “De jedge dem
done sen fa chaage me fa leh ya an Silas go
free. Oona kin go now. A da aks God fa leh
e peace be wid oona.”

37 Paul tell dem jedge police offisa say,
“De Roman jedge dem ain neba jedge we
fa see ef we done bad. Stillyet, dey done
beat we out een de open, een front ob all
de people. An we Roman people too! Den
dey chunk we eenta de jailhouse. Now dey
wahn famekwe go dout nobody knowbout
dat, ainty? We ain gwine go dat way! Leh
dem Roman jedge deysef come yah, an leh
we go wid dem outta de jailhouse.”

38 De police offisa dem gone an tell de
Roman jedge dem wa Paul say. Wen dey
yehsayPaulanSilasbeenRomanpeople, de
jedge dem been scaid.

39 So dey gone ta Paul an Silas een de
jailhouse an tell um dey saary. Dey leh
Paul an Silas loose an gonewid um outta de
jailhouse. An dey beg um say, mus go way
outta we city.

40 Wen Paul an Silas gone outta de jail-
house, dey gone ta Lydia house. Dey
meet wid de oda Christian bredren dey an
courage um. Den dey gone way.

17
Een Thessalonica

1 Paul an Silas gone ta dem city dey call
Amphipolis an Apollonia, an dey trabel on
til dey git ta Thessalonica, weh dey been a
Jewmeetin house.

2 Wensoneba Paul beena come ta a Jew
meetin house, e beena gone een dey. So
een Thessalonica, e gone eenta dat meetin
house. An jurin shree Woshup Day e taak
bout wa God Book tell we.

3Paul splainwaGodBooksayanshowdat
de Messiah haffa suffa an dead an den rise
op fommongst de dead people an lib gin. E
say, “Dis Jedus yah dat A da tell oona bout, e
deMessiah.”

4 Some dem Jew cide e right, an dey ton
ta Jedus an jine op wid Paul an Silas. An a
heapaGreek peoplewawoshupGod bleebe
an jine um, an plenty de portant ooman
dem jine um too.

5 Bot de Jew people been jealous wen all
dempeople jine opwidPaul an Silas. So dey
geda togeda a crowd ob bad screet people
fa mek nise an trouble. Dem screet people
ron rounde city anmeknise anbumfumble
de oda people. Dey staat fa smash op Jason
house, da look fa Paul an Silas fa mek um
come out fo de people een de screet.

6 Bot dey ain find um dey, so dey drag
out Jason an some oda Christian bredren,
an dey tek um ta de city leada dem. Dem
Jew an dem screet people beena holla say,
“Dem man da mek trouble ebryweh. Now
dey done come ta we city.

7 An Jason beena keep um een e house.
Demman ain da keep de law dat de Roman
rula Caesar gii we, cause dey all da say we
hab noda king, de one dey call Jedus.”

8Wen de crowd an de city leada dem yeh
wa dem Jew an de screet people beena say,
dey been big trouble an nise een de city.

9De city leada dem mek Jason an de oda
Christian dem pay bail money. Den dey leh
um gone home.

Paul an Silas Go ta Berea
10Wen night come, de Christian bredren

sen Paul an Silas ta Berea. An wen dey git
dey, dey gone ta de Jewmeetin house.

11 De people een Berea been mo heppy
fa listen ta wa Paul tell um den de people
eenThessalonica. Deybeenglad fayehPaul
message. An ebryday dey read God Book fa
see ef Paul da tell um de trute.
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12 So plenty Jew people bleebe pon Jedus.
An plenty de Greek portant ooman dem an
Greekman dem bleebe, too.

13 Bot de Jew dem een Thessalonica yeh
say dat Paul da tell de Berea people God
wod. So dem Thessalonica Jew gone ta
Berea too, an pit wod een de crowd yea fa
stir um op.

14 So right way de Christian bredren sen
Paul way ta de seasho. Bot Silas an Timothy
beena stay een Berea.

15 De man dem dat gone long wid Paul,
dey trabel wid um til dey git ta Athens. Den
Paul tell um fa go tell Timothy an Silas fa
come meet um soon as dey kin. So de man
dem gone back ta Berea.

Paul een Athens
16 Wiles Paul beena wait fa Timothy an

Silas eenAthens, e seedatdepeopledeyhab
awholeheapa idol. Causeobdat, Paul opsot
fa true.

17 So e gone ta de Jew meetin house an
taak wid de Jew people an dem wa ain Jew
dat woshup God dey, an e splain bout God
wod. An ebry day e gone ta de maakut too,
fa taak wid de people dat beena come dey.

18Some teacha demobdemEpicurean an
Stoic group, deycomeansputewidPaul too.
Some ob um say, “Wa dis man yah da try fa
say? E jes da taak bout sompin e ain know
nottin bout.”
An oda dem say, “E da taak bout dem god

dat come fom someweh else.” Dem people
say dat cause Paul tell um bout Jedus an
bout howpeople dat donedeadgwine git op
fommongst de dead an lib gin.

19 So den, dem people grab hole ta Paul
an cyaa um ta de council wa meet een Are-
opagus hill. Dey tell Paul say, “We wahn fa
know bout dis nyew ting ya da laan we.

20 Some ob dem ting wa ya da say, we ain
neba been yeh. We wahn fa know wa dey
mean.”

21 (Causeall depeopledatboneenAthens,
an demwa come dey, dey like fa come ebry
day anyehbout anynyew ting, an taakbout
um.)

22 Paul stanop fo de council dat beena
meet pon Areopagus hill. E tell de people
say, “Oona people ob Athens! A know oona
da woshup a heapa god dem.

23 Cause wiles A beena waak roun oona
town, A beena see all de place dem weh
oona da woshup dem god. A eben see one
placedeywehoonabeenwriteponde stone
alta say, ‘Fa de god dat we ain know.’ Dat
God dat oona da woshup op, dat one oona
ain know, dat de God A come fa tell oona
bout now.

24God, wamek dewol an ebryting een de
wol, e de Lawd ob heaben an eart. An e ain

lib een no house dat we people een dis wol
build fa woshup um op.

25God ain need nottin dat we kin gimwid
we han dem. Cause e de one wa da gii all
people life an bret an ebryting.

26 God mek one man, an fom dat man e
mek ebry nation, all de people fa lib all oba
de wol. Fo God mek um, e been pick out de
zact time fa dem fa stay een de wol, an de
place weh dey gwine lib.

27God do dis famek people look fa um, da
hope dat dey gwine reach out ta um an find
um. Stillyet, God dey dey close ta we all.

28 Jes like somebody done say,
‘God de one dat mek we lib.

E da mek we able fa moob an waak
roun.

E da mek we able fa do ebryting we da
do!’

Like eben some ob oona own poet done say,
‘We all God chullun.’
29 So den, cause we God chullun, we ain
oughta tink dat we people kin tek gole or
silba or stone an mek sompin like God. No!
God ain nottin like wa we kin mek, eben ef
we know how famek um too good.
30Fo dis time, God ain blame people fa wen
dey ain know how e wahn um fa find um.
Bot now God da tell all people ebryweh.
E da chaage um say dey mus ton fom dey
sinful way an dohn do um nomo.
31Cause God done pick de day wen e gwine
jedge all people. An e gwine jedge um all
scraight an right. An God done pick deman
dat gwine be de jedge ob all de people. God
mek we all able fa know fa sho bout dis,
wen e mek dat man e done pick, git op fom
mongst de dead people an lib gin. Dat show
we all fa true.”

32De people yeh Paul da taak bout some-
bodydat donedead an git op fommongst de
dead people an lib gin. Wen dey yeh Paul
say dat, somedemmek fun ob Paul. Bot oda
dem tell Paul say, “We wahn fa yeh ya taak
mo some oda time bout dis.”

33 So den, Paul come outta de council
meetin.

34Somepeople jine opwid Paul an bleebe
pon Jedus. One dem been Dionysius. E
been a memba ob de council dat meet pon
Areopagus hill. An dey been a oomanname
Damaris, an some oda people too.

18
Paul een Corinth

1Den Paul come outta Athens an gone ta
Corinth.

2 Paul meet one Jew man dey name
Aquila. Aquila been bon een a Rome arie
name Pontus, an Aquila an e wife Priscilla
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jes been come outta Italy. Cause de Ro-
man rula Claudius been chaage all de Jew
people, say dey mus go outta Rome. So
Paul gone fa see Aquila an Priscilla dey een
Corinth.

3E stay ta dey house an dey all beenawok
togedadey. Paul beenamek tent fa sell fa git
money fa tek cyah ob esef, an dat de same
wok Aquila an Priscilla beena do too.

4 Ebry week wen de Woshup Day come,
Paul gone ta de Jew meetin house. E gone
dey fa taak ta de Jew people, an ta dem wa
ain Jew, fa try fa git um fa bleebe wa e say
fom Godwod.

5Wen Silas an Timothy git dey fomMace-
donia, Paul lef off da mek tent. E spen all e
time da tell de Jew people dey, say Jedus de
Messiah.

6 De Jew people ain been gree wid wa
Paul tell um. Dey hole um cheap, so Paul
shake de dort off e cloes fo dem fa show e
ain gree wid um. E tell um say, “Ef God
condemn oona, oona haffa blame oonasef!
Aain sponsable. Atta tadayAain gwine stay
mongst oona. A da gwine fa tell de people
dat ain Jew bout Jedus.”

7 So den, Paul lef de Jew people dey een
de meetin house. E gone fa stay ta one man
house dat ain Jew. E name Titius Justus, an
e been amanwawoshup God. Titius Justus
house been longside de Jewmeetin house.

8 Now de big leada een de Jew meetin
housebeennameCrispus. Eanall depeople
een e house been bleebe pon de Lawd. An
a heapa oda people dey een Corinth yeh
wa Paul say. Dey bleebe pon Jedus an git
bactize.

9 One night de Lawd taak ta Paul een a
wision. De Lawd tell um say, “Mus dohn
feah. Muskeeponda tell de peoplewaA tell
ya fa say. Mus dohn git weary.

10 Cause A right yah wid ya. Ain nobody
gwine be able fa do ya no haam, cause a
heapa people een dis city blongst ta me.”

11 Paul stay dey een Corinth one yeah an
six mont, da laan de people de wod ob God.

12 Bot wen Gallio been de Roman gobna
een Achaia, de Jew people geda togeda. Dey
grab hole ta Paul an tek um ta court fa mek
de gobna jedge um.

13Dey tell de gobna say, “Dismanda try fa
laan we people fa woshup God een way dat
mek um dowa ain right coddin ta de law!”

14 Paul been bout ready fa taak, wen Gal-
lio tell de Jewdemsay, “Ef Paul brokede law
or do some oda kinda ebil ting, den A been
gwine haffa listen ta oona.

15 Bot wen oona jes da taak bout diffunt
wod an diffunt name een oona own Jew
Law, A ain gwine jedge dem ting. Oona
gwine haffa cide wa fa do.”

16An Gallio mek um lef de court.

17 Den dey all grab hole ta Sosthenes, de
leada ob de Jewmeetin house. Dey beat um
oprightdeyeen frontobdecourt. BotGallio
ain pay nomind ta dat.

Paul Go Back ta Antioch
18Paulbeenastay some timewiddeChris-

tian dem een Corinth. Den e lef dem bre-
dren an e ketch a boat ta Syria. Priscilla an
Aquila gone long wid um. Bot fo Paul gone,
wen e been een Cenchrea, e mek a wow ta
God fa do sompin. So e cut e hair pon e
head same like howde Jewpeople beena do
wensoneba dey promise God fa do sompin.

19 Wen dey git ta Ephesus, Paul lef
Priscilla an Aquila, an e gone eenta de Jew
meetin house fa taak ta de Jew people an
splain Godwod ta um dey.

20Dey beg Paul fa stay mo longa wid um.
Bot Paul ain gree fa stay.

21 Steada dat, wen Paul staat fa lef um, e
tell um say, “Ef God wahnme fa come back,
A gwine come back ta oona.” So e gone an
ketch a boat, da sail fom Ephesus.

22Wen Paul git ta Caesarea, e gone op ta
Jerusalem an wisit de choch people. Den e
gone ta Antioch.

23 Paul stay a wile een Antioch, an den e
trabel all roundearieobGalatiaanPhrygia.
E courage all dem wa waak een de way ob
de Lawd, an hep umbleebe Godwodmo an
mo.

Apollos een Ephesus an Corinth
24 Jurin dat time, one Jew man name

Apollos come ta Ephesus. E been bon een
Alexandria. Dat man know how fa taak
too good, an e know all bout wa been write
down een God Book.

25Apollosbeen laanboutGodway. Ebeen
tooheppy fa taakbout Jedus, ande tingdem
wa e beena laan de people been true. Bot e
jes know bout how John beena bactize.

26Apollos ain been scaid tall fa taak ta de
people een de Jew meetin house. Bot wen
Priscilla an Aquila yeh wa Apollos say, dey
eenbite um fa go ta dey house an splain ta
ummo betta bout God way.

27Nowden, wen Apollos beenwahn fa go
oba ta Achaia, de Ephesus bredren courage
um, an dey write letta ta dem wa waak een
de Lawd way een Achaia. Dey tell um say,
“Wen Apollos come ta oona, oona oughta
gim haaty welcome.” An wen Apollos git ta
Achaia, emeet dempeopledat causeobGod
mussy been bleebe. An e hep um plenty,

28 cause Apollos taak too good, an wid
powa, dey een de place weh de people all
geda. E win out oba all wa de Jew dem say,
an show um dat coddin ta God wod, Jedus
deMessiah fa true.
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19
Paul een Ephesus

1 Wiles Apollos been dey een Corinth,
Paul beena trabel roun shru de middle ob
de arie til e git ta Ephesus. Wen e git dey, e
find somewableebe anwaakeendewayob
de Lawd.

2 Paul aks um say, “Wen oona fus bleebe
pon Jedus, de Holy Sperit come pon oona
same time?”
De bleeba demansa Paul say, “No. We ain

neba eben yeh bout no Holy Sperit.”
3 Paul aks um say, “Wa oona bleebe een

denwen dey bactize oona?”
Dey ansa Paul say, “We bleebe wa John

been say bout wa emean fa git bactize.”
4 An Paul say, “Wen John beena bactize

people, e tell um e bactize um fa show dat
dey done change dey sinful way an ain
gwine do um no mo. John tell um say, ‘Mus
bleebe pon de one dat gwine come atta A
gone.’ Dat de Lawd Jedus dat John beena
taak bout.”

5Wende bleeba demyehwaPaul say, dey
git bactize een de name ob de Lawd Jedus.

6 Paul lay e han pon dey head an de Holy
Sperit come pon um. Dey staat fa taak dem
language dat dey ain neba laan, an dey taak
Godmessage.

7 All togeda dey been bout tweb man wa
git bactize.

8 Paul been dey een Ephesus fa shree
mont, an all dat time e beena go eenta de
Jew meetin house fa taak ta de people dey.
E ain been scaid one bit. E been try fa bring
um fa bleebe een de Lawd. E done dat, da
tell um pint by pint bout how God rule.

9 Bot some dem people been haad head.
Dey ain been wahn fa bleebe pon Jedus. An
out een de open, een front ob ebrybody,
dey shrow slam bout de Way ob de Lawd.
So Paul lef um an gone. E tek de Christian
bleeba demwid um. An Paul gone ebry day
ta Tyrannus place weh people come togeda
fa taak bout diffunt ting.

10 Paul keep on fa two yeah dey. Cause
ob dat, all de people een de arie ob Asia, de
Jew people an de people dat ain been Jew,
all dem yeh Godwod.

De Son Dem ob Sceva
11 God nyuse Paul fa do powaful miracle

wok.
12 People beena tek sweat rag an closs

dem dat Paul been tetch, an dey gone cyaa
um ta de sick people, an dem sick people
git well gin, an ebil sperit dat been een um
come out fom um.

13 Some Jew people beena trabel roun
fa dribe out ebil sperit dem fom eenside
people. Dey try, too, fa nyuse de name ob de
Lawd Jedus fa dribe out de ebil sperit dem.

Dey tell dem ebil sperit say, “A da chaage
oona een Jedus name, dat Jedus wa Paul da
taak bout. A da chaage oona fa come out.”

14 Dey been one ob de Jew priest leada
dem name Sceva. Sceva hab seben son, an
dey beena chaage de ebil sperit dem dat
way, een Jedus name.

15 Bot de ebil sperit tell um say, “A know
Jedus, an A know Paul, bot who ya da?”

16 De man dat hab de ebil sperit eenside
um jomp pon Sceva boy dem. Emo scronga
den all ob um. E teah dey cloes off um an
gash um op. E beat um til dey ron way fom
outta de house.

17Wen all de Jew people an dem wa ain
Jew, all dem dat lib dey een Ephesus yeh
bout dat, dey been scaid, an dey been hole
op de name ob de Lawd Jedus.

18Heapa dem dat bleebe pon Jedus come
an taak out een de open fo de people, bout
de bad ting dem dey beena do.

19Heapa dem people dat beena wok root,
dey come dey an bring dey book dem wa
tell how fawok root. Dey geda all dembook
togeda an bun um op out een de open weh
all de people been able fa shim. Wen dey
count op de money dat all dem book cost,
dey been fifty tousan silba coin.

20 So den, dat de way de wod ob de Lawd
keep on da spread all oba. An mo an mo
people bleebe pon Jedus.

De Ruckus een Ephesus
21 Atta all dat happen, Paul cide fa go

shru Macedonia an Achaia pon e way ta
Jerusalem. Paul say, “Atta A gone dey, A
haffa go anwisit Rome too.”

22 Timothy an Erastus been two ob dem
dat beena hep Paul dey. Paul sen um on ta
Macedonia, an e stay on fa a leetle wile mo
een de arie ob Asia.

23 Bot dat same time, a ruckus come op
mongst de people dey een Ephesus. Dey
beena fight bout deWay ob de Lawd.

24 One man dey name Demetrius beena
tek silba an mek ting. E beena mek dem
leetle house wa da look like de same house
weh de people go fa woshup op de idol wa
name Diana. Demetrius an e wokman dem
beenamek a whole heapamoney dat way.

25 So Demetrius call togeda all e wokman
dem, an de oda wokman dem dat beena do
de same kindawok. E tell um say, “Bredren,
oona know dis wok da mek we a whole
heapamoney.

26Oona da see an oona da yeh fa oonasef
wa dis man Paul da do an say. E say dat
god dat peoplemekwid dey han ain no true
god tall. E taak so good dat plenty people
yah een Ephesus an people all oba de arie
ob Asia done bleebe wa e tell um.
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27Soden, Aain jesda taakboutwewokan
how de people kin hole we cheap an say de
wok we do ain mount ta nottin. A da taak
bout de great god Diana, an de house weh
people da go fa woshup um op. De people
gwine suck dey teet an say e ain wot nottin.
Den de great glory an powa ob Diana ain
gwine mount ta a ting needa. An Diana de
god dat de people all oba Asia an een all de
wol da woshup op!”

28 Wen de crowd yeh wa Demetrius say,
dey been mad down. Dey staat fa holla say,
“Diana, degodobdeEphesuspeople, e great
fa true!”

29 Fus ting ya know, de whole city been
een a ruckus. De people grab hole ta Gaius
an Aristarchus. Dem two man been fom
Macedonia an beena trabel long wid Paul.
De crowd tote um an gone quick ta de place
weh de people been.

30 Wen dat crowd geda dey, Paul been
wahn fa go een fa taak ta de people. Bot de
Christian bleeba dem ain leh um go dey.

31 Some ob de big tority dem dey een de
arie ob Asia been Paul fren. Dey sen wod fa
beg Paul, say emus dohn go eenta dat place
weh de people beena geda.

32Dey been a bigmixop gwine on een dat
place. Some beena holla one ting. Oda dem
holla sompin else. Cause mos all dem wa
been dey ain know hoccome dey been dey
fa staat wid.

33De Jew people dey shob Alexander een
front ob de whole crowd. An some ob de
crowd beena holla ta Alexander an try fa
tell um wa fa do. E mek sign ta de people
fa mek um hush some ob dey racket, cause
e been wahn fa splain ta de people.

34 Bot wen de people see dat Alexander
been a Jew, dey all staat fa holla. Dey beena
holla fa two solid hour say, “Diana, de god
ob de Ephesus people! E great fa true!”

35Dendemanwabeenhab chaage obade
city, e aks de people fa hole dey peace, an e
tell um say, “Oona me bredren wa lib yah
een Ephesus, ebrybody know dat Ephesus
de city sponsable fa dehousewehpeople da
woshup de great Diana, ainty? Ain dey all
knowdis city sponsable fa de holy stone dat
been faddown outta de sky pon de city?

36Nobodyaingwine sayweda tell liebout
dis. So den, oona mus shet oona mout an
tink fo oona cyaa on so.

37Oona done bring demman yah, bot dey
ain tief nottin fom de house weh de god
Diana dey. An dey ain taak bad ginstwe god
Diana needa.

38 Ef Demetrius an e wokman dem got
sompin ginst somebody an wahn fa cuse
um, de courthouse wide open. Leh um go
ta de court anmek dey chaage.

39 Bot ef oona wahn fa taak bout sompin
else, oona haffa tell de city leada dem fa call
all de people togeda an do wa de law say,
een a openmeetin.

40 Cause ob wa we da do yah, A scaid de
Roman tority dem gwine say we sponsable
fa a ruckus. Ef dey cusewe,we ain gwinebe
able fa splain all dis ruckus, cause dey ain
no reason fa um.”

41Atta e say dat, e tell de people wa been
geda togeda dey fa go home.

20
TaMacedonia an Achaia

1 Wen de ruckus een Ephesus been oba,
Paul call togedademdat beenawaak eende
way ob de Lawd Jedus. E courage um, an e
tell um say e da gwine on now. Den e lef um
an gone ta Macedonia.

2E gone all oba dat arie, da taak plenty fa
courage de people. Den e gone ta Greece.

3 Paul stay dey shree mont. Den e been
wahn fa ketch a boat fa sail ta Syria. Bot
e yeh say de Jew people dey beena build
scruction an scheme fa ketch um, so e cide
fa go back shruMacedonia.

4 Wen Paul lef, Sopater dat come fom
Berea gone long wid um. Sopater been
Pyrrhus boy. De oda people dat gone long
widPaulbeenAristarchusanSecundus fom
Thessalonica, Gaius fom Derbe, an Timo-
thy, an Tychicus an Trophimus dat come
fom de arie ob Asia.

5Demman gone long head ob we anwait
fa we een Troas.

6 Atta de Jew holiday feas ob Unleaven
Bread (dat de one wen dey da nyam bread
dat ain hab no yeast), we lef een a sailboat
fom Philippi. Atta fibe day, we git ta Troas
anwemeet de odamandemdey, anwe stay
one week een Troas.

PaulMek aNyoungMan Lib Gin
7De fus day ob de week, we geda togeda

fa nyam. Paul splain de wod ta de people,
an cause e been gwine on de nex day, e keep
on da taak til midnight.

8 Plenty lamp been dey een dat room op-
stair wehwe hole demeetin.

9One nyoungman name Eutychus beena
seddown een de winda dey. Paul beena
taak wen sleep ketch Eutychus. Paul keep
on da taak, an Eutychus gone eenta a deep
sleep an faddown outta de winda ta de
groun. An dat house been a shree story
house. Wen dey gone down an pick um op
fom de groun, Eutychus been dead.

10Bot Paul gone down an scretch esef oba
de nyoung man an hole um tight. An Paul
say, “Oonamus dohn git opsot. Eutychus da
lib!”
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11DenPaul gone back opstair an broke de
bread annyamwiddepeople dey. An e taak
ta um til day clean, an den e gone.

12 De people gone wid de nyoung man
Eutychus ta e house. Eutychus beena lib, an
dey been too heppy fa dat.

Paul Dem Trabel
13We gone on fo Paul an ketch a sailboat

an gone taAssoswehwebeen spose fameet
Paul, so e able fa git pon de boat dey. E
been tellwedat e gwine come tadeboat een
Assos cause e been gwinewaak anmeet we
dey.

14 So wen Paul meet we een Assos, e git
pon de boat. Den we gone ta Mitylene.

15We lef dey an gone on da sail til we git
close ta Chios de nex day. De day atta dat,
we gone on ta Samos. Den de day atta dat,
we git ta Miletus.

16 Paul done been cide dat e ain been
gwine mek de sailboat stop een Ephesus,
cause e ain wahn fa spen extry time dey
een de arie ob Asia. E been wahn fa git ta
Jerusalem soon as e kin. E beena try fa git
dey een time fa de day wen de Christian
dem damemba Pentecost, dat daywen God
gim e Holy Sperit.

Paul Taak fa de Las Time ta de Elda dem
een Ephesus

17 Atta Paul git ta Miletus, e sen wod ta
Ephesus, ta de choch elda dem. E say e
wahndemda fa comemeet umeenMiletus.

18Wen de choch elda dem git ta Miletus,
e tell um say, “Oona know how A beena lib
all de time A been dey wid oona, fom de fus
day wen A come yah ta de arie ob Asia.

19Oona know A ain neba brag, bot A tek
low wiles A beena wok, da saab de Lawd.
Plenty time A beena cry. A been hab haad
bone fa chew an bitta pill fa swalla, cause
de Jew dem build scruction ebryweh A ton.

20Oona know dat wen A beena taak bout
de wod ta oona, A ain hole back nottin fa
hep oona. A beena laan oona een de place
weh all de people hab meetin een de open.
An A beena laan oona, da go fom one house
ta de nex.

21 A beena tell de Jew people an dem wa
ain Jew. A tell um say, ‘Mus stop fa sin
an change oona way an come ta God. Mus
bleebe ponwe Lawd Jedus Christ.’

22Now de Holy Sperit tell me dat A haffa
go ta Jerusalem, an A gwine dowa e tell me.
Aainknowwadeygwinedo tamewenAgit
dey.

23 All A know, e dat de Holy Sperit done
tell me dat een ebry city weh A da gwine,
people gwine pit me een de jailhouse an A
gwine suffa an hab a haad time.

24Bot A ain tek me life fa be wot nottin ta
me, so dat A kin do all God sen me fa do, so

dat A kin finishme race an do all dewokdat
de Lawd Jedus gii me fa do. An dis de wok e
giime, A spose fa tell people deGoodNyews
bout how God da bless people.

25 “A done gone bout mongst oona fa tell
all ob oona bout howGod da rule. Nowden,
A knowdat ain none ob oona eba gwine see
me gin.

26So taday A da tell oona fa true say, A ain
sponsable ef God condemn any ob oona.

27 Cause A ain hole back nottin, bot A
beena tell oona all dat God wahn fa do.

28 Oona mus watch out how oona da lib,
anmusmind all de flock obGodpeople yah.
De Holy Sperit done mek oona sponsable
fa um. Oona mus tek cyah ob God people
een de choch, jes like de shephud cyah fa e
sheep. Cause God own Son, de Lawd Jedus,
dead fa mek de people ob de choch blongst
ta God.

29A knowdat atta A done goneway, some
ceitful people gwine come eenmongst oona
people een de choch, like wile wolf come
pon sheep. Dey gwine do some ob oona too
bad, an try fa ton oona way fom God.

30De time gwine comewen eben some ob
oona own people gwine lie fa mek some ob
oona wa waak een de way ob de Lawd go
long wid um.

31 So den, oona mus watch out fa dem
people dat lie like dat. Oona haffa memba
how fa shree whole yeah A ain neba stop fa
waan ebry one ob oona. A beena tell oona
wa God say, day an night, wid de eyewata
da ron downme face.

32“NowAda lef oona eenGodhananAda
lef e wod dat tell oona bout God blessin pon
oona. God wod able fa hep oona fa bleebe
pon Jedusmo anmo, an God gwine gii oona
de blessin dat e been promise fa gii ta dem
wa blongst ta um.

33A ain neba hab de big eye fawa blongst
ta nobody. A ain wahn dey silba, dey gole,
needa dey fine cloes.

34 Oona know dat A beena wok wid me
own han fa git all wa A need, an fa git all wa
dey need fa demwa gone long widme too.

35 Een all A done do, A show oona dat we
haffa wok haad like dis so dat we kin hep
dem dat ain hab wa dey need. Mus memba
wa de Lawd Jedus esef tell we say, ‘De one
wa da gii, e gwine git blessinmo den de one
dat da git.’ ”

36Atta Paul taak, e kneel down wid all ob
um an pray.

37De people all beena cry downwiles dey
beena hug an kiss Paul, da tell um bye.

38 De ting dat mek de people saaful mo
den all, been dat e tell um dat dey ain neba
gwine shim gin. So den, dey gone long wid
Paul ta de big boat.
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21
Paul Trabel ta Jerusalem

1 Atta we tell um bye an lef um, we git
eenta de big boat an sail scraight ta Cos. De
nex day we git ta Rhodes, an fom dey we
gone ta Patara.

2Denwe find a big boat dat been ready fa
cross oba ta Phoenicia. So we git eenta de
boat an sail way.

3 We see Cyprus an sail sout ob um an
gone on ta Syria. An we git off de boat een
Tyre, weh dey been gwine unload de boat.

4We find some dat bleebe pon Jedus dey,
anwe gone onwid um. We stay deywid um
a week. Dey waan Paul e ain oughta go on
ta Jerusalem, cause de Sperit been tell dem
wa gwine happen ta Paul dey.

5 Bot wen de time come fa lef Tyre, we
gone pon we way. An all dem Christian
man, dey wife dem an dey chullun, dey
gone long wid we wiles we beena waak
outta de city. Wen we git ta de seasho, we
all kneel down an pray.

6Denwe tell onenodabye, anwegit eenta
de big boat, an dey gone back ta dey house.

7 We gone on, da sail fom Tyre ta Ptole-
mais. Deywefindde Christian bredren. We
tell um hey an stay wid um one day.

8 De nex day, we lef Ptolemais an git ta
Caesarea. We gone fa stay wid one man
name Philip, wa beena tell people de Good
Nyews. E one ob dem seben man dat dey
been pick een Jerusalem fa hep fa do God
wok.

9Ehab fo daughta dat ain beenmarry yet.
Dem ooman been prophet.

10 We been dey some wile een Caesarea
wen one prophet name Agabus come fom
Judea.

11 E come ta we, an e tek Paul belt an
nyuse um fa tie op e own han an foot. An e
say, “De Holy Sperit say, jes like dis, de Jew
dem een Jerusalem gwine tie op de one wa
owndis belt. Dem Jew gwine han umoba ta
de people dat ain Jew.”

12Wen we yeh dat, we an de people dey
een de town beg Paul say, e mus dohn go on
ta Jerusalem.

13 Bot Paul ansa say, “Wa oona da do, da
cry like dis an da mek me haat saaful? A
ready fa leh um chunk me eenta de jail-
house een Jerusalem. A eben ready fa leh
um kill me fa sake ob de Lawd Jedus.”

14We ain been able fa mek Paul change
e mind. So we lef off da beg um, an we
say, “We pray dat wasoneba de Lawd wahn
gwine happen.”

15Atta some wile dey, we git ready an lef
fa go on ta Jerusalem.

16Somedem fomCaesareawableebe pon
Jedus gone long wid we ta Jerusalem. Dey

cyaa we ta de house ob one man name
Mnason weh we been gwine stay. Mnason
come fom Cyprus, an e been one ob de fus
fa bleebe pon de Lawd Jedus an waak een e
way.

Paul Go fa See James
17Wen we git ta Jerusalem, de Christian

bredren gii we haaty welcome.
18 De nex day Paul gone wid we fa see

James. An all de choch elda dem been dey
too.

19 Atta Paul tell um hey, e tell um all wa
God beena do mongst dem people wa ain
Jewwiles Paul beena wok dey wid um.

20Now wen James an de choch elda dem
yeh wa Paul say, dey praise God. Den dey
tell Paul say, “Broda, ya kin see dat many
tousan Jewpeopleyahbleebepon Jedus. An
dey all da tek cyah fa keep de Jew Law too
good.

21 Oda people done tell um bout ya, say
ya da laan all de Jew people oba dey een
dem oda country mongst de people dat ain
Jew. Dey say ya tell all dem Jew oba dey dat
dey ain oughta do wa Moses Law say. Dey
say ya tell um oba dey dat dey ain oughta
circumcise dey chullun an dey ain oughta
do dem ting dat de Jew people da do, dem
ting dat we ole people laan we fa do.

22 Now wa we gwine do? Dem Jew yah
mus know dat ya done come.

23Yahaffadowawegwine tell ya fado. Fo
man dey yah wid we dat done mek a wow.
Dey done promise God fa do a saticula ting.

24 Ya haffa go long wid dem man an jine
eenwidumfadodemtingdeydo famekum
clean een God eye. An ya mus pay wa dat
cost fa demman, so dat dey gwinebe able fa
git dey head shabe. Ef ya do dat, ebrybody
gwine know dat wa people beena say bout
ya ain true tall. Dey gwine know dat ya da
keep de Law too, dat God gii Moses.

25 Now den, we wahn fa taak bout de
people dat ain Jewdat bleebepon Jedus. We
done write a letta ta dem. We say dat we
done cide dat dey mus dohn nyam nottin
dat people done sacrifice ta dey god dat ain
fa true. Dey mus dohn nyam no blood an
mus dohn nyam nomeat dat been scrangle
an hab de blood een um. An mus dohn lib
loose life.”

26 De nex day, Paul gone long wid de fo
man dem. Dey all done dem ting dat de
people do fa mek um clean een God eye.
Den e gone eenta God House fa mek people
know how many day e gwine be til dey
finish dem ting dey da do fa mek um clean
een God eye, wen dey been gwine offa de
sacrifice fa all ob um.

Dey GrabHole ta Paul een GodHouse
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27 Jes fo de seben day been oba, some Jew
people dat come fom de arie ob Asia see
Paul eenside God House. Dem Jew people
stir op all de crowd an grab hole ta Paul.

28 Dey holla ta de crowd say, “People ob
Israel, come hep we! Dis de man dat been
gwine all oba, da laan de people, da say bad
ting ginstwe Israel people, ginstweLawdat
God gii Moses an ginst God House. An mo
den dat, now e done bring people wa ain
Jew eenta God House. E donemek dis place
dat blongst ta God dorty een God eye!”

29 (Dem Jew say dat, cause dey been see
TrophimuswidPaul eende city. Trophimus
come fom Ephesus, so dem Jew tink Paul
been tek Trophimus eenta God House.)

30Den heapa people staat fa mek trouble
all oba de city. De people come da ron fom
all oba. Dey geda togeda dey an grab hole
ta Paul, an dey drag um outta God House.
Right den dey shet de door ob God House.

31Den dem people beena try fa kill Paul.
Bot somebodygonean tell de commandaob
de Roman sodja dem, da say all de people
een Jerusalem been een a ruckus.

32 Right den, de commanda tek some off-
isa an some sodja dem an ron down fameet
de people dat been dey. Wen de people see
de commanda an e sodja dem, dey stop da
beat Paul.

33De commanda gone ta Paul an res um.
E gii de sodja dem orda fa tie Paul op wid
two chain. Den e aks de people say, “Who
dis man? Wa e done?”

34 Some people een de crowd holla one
ting. Some holla noda ting. De nise ob de
ruckus been so loud dat de commanda ain
been able fa find out wa been happen. So e
chaagedesodja fa tekPaulopeentadeplace
weh de sodja dem beena lib.

35 Wen dey git ta de step, de sodja dem
been haffa cyaa Paul, cause de people been
so wile ginst Paul.

36 Dey all beena folla atta Paul, da holla
say, “Kill um!”

Paul Taak ta de People
37 Jes wen de sodja dem been ready fa

cyaaPaul eensidedeplacewehdey lib, Paul
aks de commanda say, “Please sah, leh me
tell ya sompin.”
De commanda aks um say, “Ya able fa

taak Greek?
38 So den, ya ain dat man fom Egypt dat a

leetlewile backmek people staat fa riot, dat
man dat been git fo tousan man dat ready
fa fight an kill people an gone out wid um
eenta de desat, ainty?”

39 Paul ansa de commanda say, “A a Jew
an A come fom Tarsus oba dey een Cilicia.
De city weh A bon ain no leetle city. Please
sah, lehme taak ta de people.”

40De commanda gii Paul a chance fa taak.
Paul stanoppondestepdeyanmeksignwid
e han ta de people ta um fa hush op. Wen all
de people hush op, Paul taak ta um een de
Hebrew language.

22
1 Paul tell um say, “Oona we bredren an

we fada dem, listen op now. Leh me tell
oona wa A done do. Den oona ain gwine
wahn fa condemnme!”

2Wen dey yeh Paul da taak Hebrew, dey
hush op ebenmo.

3Den Paul tell um say, “A a Jew. A bon een
Tarsus oba dey een Cilicia. Bot A been raise
yah een Jerusalem, an Gamaliel been me
teacha. E tek time fa laanme all de Law dat
we ole people done lef we. An A gii mesef
fa do wa God wahn, jes like all ob oona yah
taday.

4Abeenafight ginst depeopledat folla dis
Way, anmek some ob um suffa til dey dead.
A beena grab hole ta man dem an ooman
dem an tie um op an chunk um eenta de
jailhouse.

5 De head man ob de Jew priest dem an
all de leada dem een de Jew Council kin tell
oona dat A da tell oona de trute. A eben
been git letta fomdem leada fa tek ta de Jew
bredren een Damascus. A beena gwine dey
fa grab hole ta dem people dey wa da folla
dis Way, fa tie um op an bring um back yah
ta Jerusalem fa git punish.

Paul Tell How e Come fa Be a Christian
6 “A beena trabel ta Damascus, an A mos

git dey, wen all ob a sudden, bout demiddle
ob de day, a bright light come outta de sky
an shine roun bout me.

7A faddown ta de groun, an A yeh a boice
say, ‘Saul! Saul! Wa mek ya fight ginst me
so?’

8 A aks say, ‘Lawd, who ya da?’ De
boice ansa me say, ‘A Jedus dat come outta
Nazareth. A de one ya da fight ginst.’

9Nowdepeople dat beendeywidme, dey
see de light, bot dey ain yeh de boice ob de
one dat beena taak ta me.

10A aks say, ‘Lawd, wa A fa do?’ De Lawd
tell me say, ‘Git op. Mus go eenta Damascus.
An een Damascus dey gwine tell ya all de
ting dem dat God done cide fa ya fa do.’

11 Now dat bright light been mek me
bline. So de people dat been dey wid me
tek hole ta me han an hep me go on eenta
Damascus.

12 “Oneman name Ananias beena lib dey
een dat town. E been a man wa wahn fa
please God. E beena do wa de Jew Law say,
an all de Jew people wa lib een Damascus
spec um.
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13Ananias come stanop byme an say, ‘Me
broda Saul, ya gwine see gin right now!’ Jes
like dat, right den A been able fa see gin, an
A see Ananias.

14 “E say, ‘De God dat we ole people beena
woshup, e done pick ya fa mek ya knowwa
ewahnya fa do, an fa showyadeOnewada
waak scraight wid God, an fa mek ya yeh e
own boice da taak ta ya.

15Cause ya gwine tell all de people wa ya
done see an wa ya done yeh.

16Now den, hoccome ya da wait? Git op.
Lehumbactize ya, anpray tadeLawd Jedus
Christ fa wash way ya sin.’

God Sen Paul ta de People dat Ain Jew
17 “A gone back ta Jerusalem. An wen A

beena pray een God House, God showme a
wision.

18 A see de Lawd. E tell me say, ‘Go, git
outta Jerusalem right now. Cause de people
dey ain gwine bleebe wa ya tell um bout
me.’

19 A ansa um say, ‘Lawd, dey know A
nyuse fa gone fom one Jew meetin house
ta de nex fa grab hole ta dem people dat
bleebe pon ya. A nyuse fa chunk um een de
jailhouse an beat um op.

20AnAbeendey toowendeykill Stephen,
de man dat beena tell people bout ya. A
beena gree fa hab um kill Stephen, an A
beena gyaad de coat dem ob de people wen
dey beena kill um.’

21Den de Lawd tell me say, ‘Mus go way,
cause A gwine sen ya way off ta de people
dat ain Jew.’ ”

22De people listen ta wa Paul say til e say
God been sen um way ta de people dat ain
Jew. Den dey staat fa holla say, “Leh we git
rid ob Paul! Leh we kill um an sen um way
fom dis wol! E ain fit fa lib!”

23 De people beena holla loud, an dey
shrowoffdey coat andey shrowdort op een
de air.

24De commanda ob de Roman sodja dem
tell e sodja dem fa cyaa Paul eenta de place
weh dey lib. E chaage um fa beat Paul fa
mekum taak, an tell umhoccomede people
beena holla ginst um like dis.

25 Bot wen dey tie Paul op an scretch um
out fa beat um, Paul taak ta de offisa wa
beena stanop dey. Paul aks um say, “De
law ain tell oona dat oona kin beat a Ro-
mancitizenwennobodyain eben jedgeum,
needafind out dat e done sompin bad, ainty
dough?”

26Wen de offisa yeh wa Paul say, e gone
fa tell de commanda say, “Wa ya da do? Dis
man a Roman citizen!”

27 So den de commanda gone ta Paul an
aks um say, “Tell me fa true, ya a Roman
citizen?”

Paul ansa say, “Yeah, A a Roman citizen.”
28 De commanda say, “A pay plenty

money fa git fa be a Roman citizen.”
Paul tell um say, “Bot me modda an me

fada been Roman citizen, so A bon a Roman
citizen.”

29Right den de sodja dem dat been gwine
beat Paul fa mek um taak, dey ton back an
lef um. An de commanda, too, been scaid
wen e yeh dat Paul been a Roman citizen,
cause e been mek de sodja dem tie Paul op
wid chain.

Dey Tek Paul ta de Council
30De commanda been wahn fa know jes

wa de Jew people beena cuse Paul bout. So
de nex day e hab e sodja dem tek off Paul
chain. Den e chaage de leada dem ob de
priest dem an all de memba dem ob de Jew
Council fa come meet togeda. An e bring
Paul, anmek um stanop een front ob um.

23
1Paul look scraight at dememba demeen

de Jew Council, an e tell um say, “Bredren,
all ob me life, right op ta taday, A beena lib
scraight so dat A ain hab no doubt een me
haat dat A da do right fo God.”

2Ananias, de head man ob de priest dem
tell dem dat beena stanop close ta Paul fa
slap emout.

3 Den Paul tell Ananias say, “God gwine
slapya! Ya likeawall datpeoplepaintwhite
famek um look good! Ya da seddowndey fa
jedge me coddin ta de Law, bot ya da broke
de Law wen ya chaage dem people fa slap
me, ainty?”

4Dem dat beena stanop close ta Paul tell
um say, “Dat de head man ob de priest dem
ya da shrow slam at!”

5 Paul ansa um say, “Bredren, A ain been
know dat e de head priest. Cause God Book
say, ‘Mus dohn taak bad bout a rula ob ya
people.’ ”

6 Now den, Paul see dat de people een
de Jew Council been mix. Some dem been
Sadducee an some been Pharisee. So e call
out een de Council tell um say, “Bredren,
A a Pharisee an de son ob a Pharisee. Dey
wahn fa jedge me yah cause A bleebe dat
God gwinemek de people dat done dead lib
gin.”

7WenPaul say dat, de Pharisee demande
Sadducee dem staat fa spute an taak ginst
one noda. De people all beena aagy ginst
one noda.

8 (De Sadducee dem say dat wen some-
body done dead, e ain neba gwine lib gin.
Andey saydey ainnoangel needano sperit.
Bot de Pharisee dem bleebe dat wen some-
body dead, e gwine lib gin. An dey bleebe
een angel an sperit fa true.)
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9 Den de Pharisee an de Sadducee dem
holla mo loud. Some ob de Jew Law teacha
dem dat been Pharisee stanop an aagy een
a loud boice say, “We ain find nottin dat dis
man Paul done bad! Ef a angel or a sperit
been taak ta um fa true, we ain oughta fight
ginst God!”

10 Dem people aagy so scrong an wile til
de commanda been scaid de people been
gwine teah Paul op, piece by piece. So e sen
e sodja dem fa go git Paulway fomde crowd
an cyaa um back ta de place weh de sodja
dem lib.

11 Wen night come, de Lawd come
an stanop close ta Paul an say, “Mus
hab courage! Ya beena tell people een
Jerusalem wa ya know bout me. Same way
so, ya haffa do dat een Rome, too.”

Dey Scheme fa Kill Paul
12 Wen day clean come, some Jew dem

meet togeda an mek plan. Dey mek a wow
an tell God, say dey ain gwine nyam nottin
an dey ain gwine drink nottin til dey done
kill Paul.

13 Dey been mo den foty people wa geda
togeda anmek dis scheme.

14 Den dey gone ta de leada dem ob de
priest dem an ta de oda Jew leada dem. Dey
tell um say, “We done mek a wow an tell
God, say we ain gwine nyam nottin an we
ain gwine drink nottin til we kill Paul.

15Now den, oona an de memba dem een
de Jew Council, oona mus sen ta de com-
manda ob de sodja dem an aks um fa bring
Paul fa come fo oona. Oona mus mek de
commanda bleebe oona wahn fa yeh mo
bout Paul case. We ready fa kill Paul fo dey
git yah wid um.”

16Bot Paul sista boy yeh bout dat plan, so
e gone fameet Paul eenside de placewehde
sodja dem lib, an e tell Paul wa e been yeh.

17 Paul call a offisa ob de sodja dem. E
tell um say, “Tek dis nyoung man ta ya
commanda. E got sompin fa tell um.”

18 De offisa tek de nyoung man an gone
ta de commanda. E tell um say, “Dat man
Paul een de jailhouse call me an aks me fa
bring dis nyoungman yah ta ya, cause e got
sompin fa tell ya.”

19De commanda tek de nyoung man han
an gone a leetle way off fom de oda people.
E aks um say, “Wa dat ya wahn fa tell me?”

20De nyoungman say, “De Jew leada dem
done gree fa aks ya fa tek Paul fo de Council
demarra. Dey gwine try fa mek ya bleebe
dat dey wahn fa yehmo bout Paul.

21Bot ya mus dohn listen ta um cause mo
den foty people da hide out, lay wait fa kill
Paul wen e gwine come by. Dey done mek
a wow tell God, say dey ain gwine nyam
nottin an dey ain gwine drink nottin til dey

done kill Paul. Dey ready now, bot dey da
wait fa yeh dat ya gii orda ta de sodja dem
fa tek Paul ta de Council.”

22De commanda chaage de nyoung man
say, “Mus dohn tell nobody dat ya done tell
me dis.” An e sen umway.

DeySenPaul taGobnaFelixeenCaesarea
23De commanda ob de sodja dem call two

ob e offisa dem an e tell um say, “Oona git
ready two hundud sodja, an sebenty dat
ride hoss, an two hundud dat hab speah fa
fight. Oona mus go ta Caesarea. Mus git
ready fa go by nine o’clock dis night.

24Oonamus find hoss fa Paul fa ride pon.
Mus tek um ta Gobna Felix. Mus dohn leh
nottin haam Paul.”

25Den de commanda write dis letta ta de
gobna:

26 “A, Claudius Lysias, da write ta e Excel-
lency, Gobna Felix. A da tell ya hey, sah!

27 De Jew people done grab hole ta dis
manandeybeen ready fa kill um. BotA yeh
say e been a Roman citizen, so A gone wid
me sodja dem an pull um outta de Jew dem
han.

28 A been wahn fa know hoccome dey
beena cuse um, so A cyaa um ta de Jew
Council.

29A find out dat e ain done nottin fa mek
um kill um or fa mek um chunk um een de
jailhouse. Dey beena hole um cause dey say
e done sompin ginst dey Jew Law.

30Wen A yeh say dat de Jew people done
scheme anmek plan fa kill um, dat mekme
senumta ya right den. AnAdone chaagede
Jewpeople dat done cuse um fa go ta ya too,
fa mek dey case ginst um.”

31 So de sodja dem done wa dey com-
manda chaage um fa do. Dey tek Paul an
gone dat night ta Antipatris.

32Wen day clean, dem sodja gone back ta
de place weh dey lib. Bot dey lef de man
dem dat beena ride hoss fa tek Paul.

33Wendey git ta Caesarea, dey tek Paul ta
de gobna an gim de letta.

34 De gobna read de letta an aks wa arie
ob de country Paul come fom. Wen e find
out dat Paul come fom Cilicia,

35 e tell Paul say, “A gwine hole ya case til
demJewdat cuseyacomeyah.” Anechaage
de gyaad dem fa pit Paul een de bighouse
dat Herod been build an gyaad um dey.

24
Dey Cuse Paul Fo Felix

1 Wen fibe day pass, Ananias, de head
manobde Jewpriest dem, an some someob
de oda leada dem an a lawya name Tertul-
lus, dey gone ta Caesarea fa tell Gobna Felix
wa Paul done do.
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2 Wen de Gobna call Paul fa come een,
Tertullus tell e case ginst Paul ta de Gobna.
E say, “Ya Excellency, Gobna Felix! Ya

one big leada dat hab sense. Cause ob dat
we beena hab peace een we country fa a
long time. Ya beena do plenty good wok fa
change ting fa mekwe country betta.

3We heppy all de time fa wa ya do ebry-
weh, an we tell ya tankya fa true.

4A ain wahn fa waste ya time so A da beg
ya please fa listen ta wa we come fa taak
bout fa jes a leetle wile.

5 We find out dat dis man yah beena
mek heapa trouble. E beena stir op ruckus
mongst de Jew people all oba de wol. An e
de leada fa de group dey call Nazarene.

6 One time dis man yah eben try fa mek
God House so dat e ain clean een God eye,
bot we grab hole ta um. An we been wahn
fa jedge um like we Jew Law say fa do.

7Bot de commanda, Lysias, comean jomp
ponwe an tek um fomwe.

8Den Lysias gii orda dat we wa cuse Paul
haffa come fo ya. Ef ya quizzit dismanPaul,
ya kin find out fom um dat all dat we tell ya
ginst um, e true.”

9 An de Jew dem too say dem same ting
ginst Paul, an say dat dem ting de trute.

Paul Gii Ansa ta de Gobna
10Gobna Felixmek sign ta Paul, fa tell um

bout dis ting. Paul ansa say, “A know ya
been jedge oba de people een dis country fa
many yeah. So den, A heppy dat ya gii me
de chance fa ansa bout dis ting yah.

11 Ef ya aks, ya kin find out dat no mo
den tweb day gone by since A gone op ta
Jerusalem fa woshup een God House.

12 De Jew dem ain find me da aagy wid
nobody dey een God House. Dey ain find
me da stir op de crowd een de Jew meetin
house, an dey ain find me da stir op de
people een no oda side ob de city needa.

13 An dey cyahn show dat wa dey da say
ginst me, e true.

14Bot A da tell ya dis: WenAda lib coddin
ta de Way, A da woshup de God dat we ole
peoplebeenawoshup. Ande Jewpeople say
dis Way yah ain true. A bleebe all de ting
dem wa dey een de Law dat God gii Moses,
an all dat de prophet dem done write.

15Ahab de same hope jes like de Jew dem
hope, datGodgwinemekall people, degood
an de bad, lib gin.

16Soden,Ada tryall de time fadoallAkin
fa hab a cleanhaat eenGod eye an fo people
too.

17 “Now, atta some yeah done pass wen
A been gone fom Jerusalem, A come dey fa
cyaa somemoney fa gii tame Jewpeople an
fa offa sacrifice ta God.

18A beena offa de sacrifice fa mek mesef
clean een God eye wen some people come
an findme dey een GodHouse. Ain been no
crowd dey widme an no ruckus.

19Bot some Jew dat come outta de arie ob
Asia been dey. Dey oughta come yah fo ya
an cuseme, ef dey hab sompin ginst me.

20 Ef dem fom Asia ain do dat, leh dem
people yah tell yawabad ting dey donefind
A done wen dey beena jedgeme een de Jew
Council.

21Wen dey beena jedge me, dey ain find
nottin cep de one ting A holla wiles A beena
stan fo um. A say, ‘Oona da jedge me taday
cause A bleebe fa true dat God gwine mek
de people dat done dead lib gin.’ ”

22Gobna Felix know toowell bout deWay
ob de Lawd, an e tell um fa wait. E say,
“A gwine cide ya case wen Lysias, de com-
manda ob de sodja dem, git yah.”

23E gii orda ta de offisa obde sodja dem fa
habumkeepondagyaadPaul. Bot e saydey
mus dohn keep Paul like a prisona een de
jailhouse all de time, an dey haffa leh Paul
fren dem come bring umwa e need.

Paul Gii Ansa bout E Case ta Felix an
Drusilla

24 Atta some time pass, Felix come, long
wid e Jew wife name Drusilla, an e sen fa
Paul. Dey listen ta wa Paul tell um bout wa
deymeanwendey saydeybleebepon Jedus
Christ.

25 Paul gone on fa splain bout wa dey
mean wen dey say somebody da waak
scraight, how e able fa trol esef, an bout de
day wen God gwine jedge all people. Wen
Felix yeh dat, e been scaid, an e tell Paul say,
“Ya kin go, now. Some oda timewenA git de
chance, A gwine sen fa ya.”

26 Same time, Felix beena hope dat Paul
been gwine gim some money fa free um.
Cause ob dat, Felix beena sen fa Paul plenty
time an taak wid um.

27Atta two yeahbeenpass, Porcius Festus
tek Gobna Felix place. Bot Felix been wahn
fa mek de Jew people like um, so e ain free
Paul fom de jailhouse fo e gone.

25
PaulAksUmfaTekUmtadeRulaCaesar

1Shree day atta Gobna Festus git ta e arie,
e lef Caesarea an gone ta Jerusalem.

2De leadademobde Jewpriest demande
oda Jew leadademgone fameet Festus. Dey
tell um bad ting ginst Paul.

3 Dey beg Festus fa do um fabor. Dey
wahn um fa bring Paul back ta Jerusalem,
cause dey done been mek plan fa kill um
long de road.
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4 Festus ansa um say, “Dey da gyaad Paul
an keep um een Caesarea. An soon A gwine
go back dey too.

5Ef Paul done sompin bad, leh oona leada
demcomewidme taCaesarea. Lehumcuse
deman dey.”

6Festus ain staywidumeen Jerusalemno
mo den eight or ten day fo e gone back ta
Caesarea. De nex day e gone an seddown
een de court fa jedge, an e gii orda fa dem
fa bring Paul fo um.

7 Wen Paul git ta de court, de Jew leada
dem dat been come fom Jerusalem gone an
stanop roun um. Dey cuse Paul, say e done
plenty bad ting, bot dey ain been able fa
show nottin tall dat e done bad fa true.

8 Den Paul hab a chance fa ansa um, fa
show dat e ain done nottin bad. E say, “A
ain done nottin dat de Jew Law say we ain
oughta do. A ain done nottin bad een God
House. An A ain done nottin dat de rula
Caesar say we ain oughta do.”

9 Now den, Festus wahn fa mek de Jew
people like um, so e aks Paul say, “Ya wahn
dem fa tek ya ta Jerusalem an lehme go yeh
ya case dey?”

10 Paul ansa um say, “A da stanop yah
fo de Roman rula Caesar court, weh dey
oughta jedgeme. Ya know toowell dat A ain
done nottin bad ginst de Jew people.

11 Ef A done broke de law an A done
sompin bad so dat A oughta dead, A ain
gwine say oonamus dohn killme. Bot efwa
dem people yah say ginst me ain true tall,
nobody oughta han me oba ta um. A wahn
ya fa tekme fa go fo Caesar.”

12Atta Festus been taak wid demwawise
um, e ansa Paul say, “Soden, ya say yawahn
fa go fo Caesar. Fa sho, A gwine sen ya ta
Caesar.”

Festus Taak wid King Agrippa bout Paul
Case

13 Two shree day atta dat, King Agrippa
an Bernice come ta Caesarea. Dey come fa
seeFestus an tell umdeyheppyebeencome
dey.

14Wendeybeendeysometime, Festus tell
King Agrippa bout Paul case. E say, “Dey
oneman yah dat Felix been lef as a prisona.

15WenA gone ta Jerusalem, de leada dem
ob de priest dem an de oda Jew leada dem
tell me dat man Paul done bad, an dey aks
me fa jedge um.

16Bot A tell um dat de Roman dem ain da
do like dat. We ain jedge nobody fo we gim
de chance fa meet wid dem dat cuse um an
leh dem ansa bout wa dey say e done.

17Wen dem dat cuse um come yah, A ain
wait eben a leetle bit. De nex day, A gone
an seddown een de court an chaage um fa
bring Paul een.

18Wen dem dat cuse um stanop fa taak,
dey ain say nottin bad ginst um like how A
beena tink dey gwine taak.

19 Dey jes beena spute wid um bout how
de JewdemoughtawoshupdeyGodanbout
one deadman name Jedus. Bot Paul say dat
man da lib gin now.

20Aain knowhow fa laannuffbout dis, fa
jedge de case. Cause ob dat, A aks Paul ef e
wahn fa go ta Jerusalem fa leh um jedge um
dey.

21 Bot Paul aks me fa keep um een de
jailhouse an lehde rula Caesar jedgeum. So
A chaage um fa gyaad Paul til A able fa sen
um ta Caesar.”

22Agrippa tell Festus say, “A wahn fa yeh
dis manmesef.”
Festus ansa um say, “Ya gwine yeh um

demarra.”
23 De nex day, Agrippa an Bernice gone

ta de place weh people da geda. An all de
people done plenty ting fa show dey spec
um, an dey gim haaty welcome. Agrippa
dem gone eenside de place wid de offisa
dem ob de sodja dem, an de leada dem een
de city. Wen Festus chaage um fa bring
Paul, dey bring um een.

24 Festus say, “King Agrippa an all people
dey yah. Oona look pon dis man! All de
Jew people een Jerusalem an dem yah een
Caesarea da holla say e ain oughta lib no
mo.

25Bot A ain find nottin dat e done fa mek
me jedge um fa dead. An e say e wahn fa go
fo de rula, so A done cide fa sen um dey.

26 Bot A ain hab nottin dat A kin write ta
Caesar bout dis man. A done bring um fo
oona, an mos ob all A bring um ta ya, King
Agrippa, so dat atta we quizzit um an find
out bout e case, A kin hab sompin fa write
ta Caesar.

27 Cause A tink dat e ain mek no sense fa
sen a prisona ta Caesar ef A ain able fa tell
umwa bad ting dat prisona done do.”

26
Paul Taak fo King Agrippa

1 Den King Agrippa tell Paul say, “Ya kin
taak fa yasef now.” So Paul pit e han op an
staat fa ansa bout wa been happen.

2 E say, “King Agrippa, A heppy fa dis
chance dat A hab fa stanop fo ya taday an
ansa faall debad tingdemdatde Jewpeople
say A done.

3 A heppy dat ya know all bout how de
Jewpeople lib, an de ting demdey kin spute
bout wid one noda. So den, A da beg ya fa
tek time fa listen ta all A da tell ya now.

4“All de Jewpeople knowhowAbeena lib
fom wen A been a chile. Dey know fom de
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fus obme life, how A been dey widme own
people an een Jerusalem.

5 Dey been know me fa a long time, an
ef dey wahn fa taak true, dey kin tell oona.
A beena lib scraight, a good memba ob de
Pharisee dem, de group dat mo den all oda
group da folla dem rule bout de way we
woshup God.

6NowAda stanop yah andey da jedgeme
cause fa true, A da look fa de promise dat
God gii we ole people.

7 Dis de same promise dat de tweb tribe
ob we Jew people hope gwine come true fa
demwiles dey dawoshupGod day an night.
King Agrippa, cause A da look fa dis same
promise fa come true, de Jew dem da taak
bad ginst me!

8Hoccome all ob oona ain able fa bleebe
dat God damek de people dat done dead lib
gin?

9 “A too beena tink dat fa sho, A oughta do
all Akindo ginst denameob Jedusdat come
outta Nazareth.

10A done jes dat een Jerusalem. De leada
dem ob de priest dem, dey gii me de tority,
an A done chunk heapa God people een
de jailhouse. An wen dey condemn um fa
dead, A done cyas me vote ginst um too.

11Plenty time A gone ta all de Jewmeetin
house dem fa hab um punish God people
dey, an A try fa mek um say dey ain bleebe
pon Jedus Christ no mo. A been so mad
down ginst um til A eben nyuse fa go ta city
dem faa off een oda country fa mek dem
people ob God suffa.

Paul Tell How Jedus Appeah ta Um
12 “Dat hoccome A beena trabel ta Dam-

ascus. De leada dem ob de Jew priest dem
been sen me dey wid letta dat show dey gii
me de tority fa grab hole ta God people dey.

13 King Agrippa, A beena trabel pon de
road ta Damascus een de middle ob de day,
wen A see a bright light fom heaben come
shine pon me an de man dem dat beena
trabel long wid me. Dis light yah been too
bright, mo bright den de sun.

14We all faddown ta de groun. An A yeh
one boice da taak ta me een de Hebrew
language say, ‘Saul, Saul, wa mek ya fight
ginst me so? Ya da haam yasef wen ya fight
me, same like a ox wen e da kick ginst de
stick ob e owna.’

15 A aks, ‘Who ya da, Lawd?’ De Lawd
ansame say, ‘A Jedus dat ya da fight.

16 Now git op, stan pon ya foot. A done
appeah ta ya fa tell ya dat A done pick ya fa
wok fame. Yagwine tell odapeopleboutwa
ya done see taday an wa A gwine show ya.

17Agwine sabe ya fomyaown Jewpeople
an A gwine sabe ya fom de people dat ain
Jew, dem dat A gwine sen ya ta.

18 Ya gwine open dey eye. Ya gwine ton
um way fom de daak an bring um eenta
de light. Ya gwine ton um way fom onda
Satan powa an bring um ta God, so dat dey
gwine bleebe pon me. An cause dey bleebe
pon me, God gwine paadon dey sin an dey
gwine hab dey place mongst de people dat
God done pick fa e own.’

Paul Tell bout EWok
19 “So den, King Agrippa, A beena do dem

ting dat de boice dat comeoutta heaben een
dat wision tell me fa do.

20 Fus A gone an tell de people een Dam-
ascus, den een Jerusalem, an den all oba
Judea. An A tell de people dat ain Jew too.
A tell um all dat dey haffa ton fom dey sin
an come taGod. Dey oughta dodem ting dat
show dey done ton fom dey sin.

21 Cause ob dat, dem Jew grab hole ta me
wen A been dey een God House, an dey try
fa kill me.

22 Bot God beena hep me all de time, an
eben taday. So den, A da stanop yah an
tell all ob oona. A da tell de leetle one dem
an de big leada dem. A da tell oona de
trute bout God, da say jes de same ting dat
de prophet dem an Moses done beena say
gwine happen.

23Deybeen saydat deMessiahhaffa suffa
an dead. Dey say dat e gwine be de fus fa
git op fom mongst de dead people an lib
gin, an dat e gwine tell e own Jew people an
de people dat ain Jew bout de light ob God
sabation.”

24 Wen Paul say dat, Festus holla say,
“Paul, ya crazy! Ya done study an laan
sommuch til dat damek ya crazy!”

25 Paul ansa say, “Mos gran Festus, A ain
crazy! Dewod demA da say, deymek sense
an dey de trute.

26 King Agrippa, ya know bout dem ting
yah. A know dat dey ain been hide fom ya,
cause dey ain beendone een a conawehain
nobody kin shim. So A ain scaid fa tell ya
bout um.

27King Agrippa, ya bleebe wa de prophet
dem tell we, ainty? A know ya bleebe um.”

28King Agrippa tell Paul say, “Ya tink dat
een susha leetle wile, ya gwine mek me
come fa be a Christian?”

29Paul ansa say, “Ef e jes a leetlewile or ef
e tek a long time, A da pray ya gwine come
ta Christ. A da pray ta God fa ya, an all de
oda res dat da listen ta me taday, dat all ob
oona gwine come fa be like me, cep fa dem
chain yah dat A da weah.”

30Den de king an de gobna an Bernice, an
all deodapeopledat been seddowndey, dey
git op.
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31Wendeygoneout, dey tell onenoda say,
“Dismanyahain donenottin famekumkill
um ormek um chunk um een de jailhouse.”

32 King Agrippa tell Festus say, “Ya been
able fa set dis man free ef e ain been say e
wahn fa hab Caesar jedge e case.”

27
Paul Staat pon EWay ta Rome

1Atta dey cide dat we oughta sail ta Italy,
dey gii tority ta a offisa name Julius fa tek
Paul an some oda prisona. Julius been a
offisa een de Roman aamy regiment ob de
rula Caesar.

2 We git een a big boat dat come fom
Adramyttium. De boat been ready fa sail
ta some dem town long de sho een de arie
ob Asia. So we sail way, an Aristarchus,
a Macedonia man dat come fom Thessa-
lonica, gone wid we.

3 De nex day we git ta Sidon. De offisa
Julius been good ta Paul. E leh Paul go fa see
e fren dem so dat dey kin gim wasoneba e
need.

4 We gone on fom Sidon. Bot cause dey
been a heapa breeze ginst we, we gone an
sail by de islant name Cyprus, pon de side
weh dey ain beenmuch breeze.

5Wecross dewata close ta Cilicia an Pam-
phylia an gone on ta Myra dey een Lycia.

6 Een Myra de offisa find a big boat dat
come fom Alexandria. De boat been gwine
sail fa Italy, so e pit we pon dat boat.

7De boat beena gwine slow fa plenty day.
E ain been easy, bot at las we manage fa
git close ta a town name Cnidus. De scrong
breeze ain leh we go de way we been wahn
fa go, sowe sail downbyCrete islantwehde
breeze ain da blow scrong. We pass close ta
Salmone.

8De breeze beena blow mo scronga, so e
ain been easy. Bot we keep close by de sho
til we git ta a place name Fair Havens, close
ta de city name Lasea.

9Now we done been loss tommuch time,
cause e done been atta de day wen de Jew
people beena hab dey fast dat yeah, an de
wata been too rough. So Paul waan de oda
people een de boat.

10 E tell um say, “Oona me fren, A see dat
we trabel now gwine mek we suffa tom-
much wen we come outta yah. Dey gwine
beplenty haam tawe, ande load, andeboat
too. An dey gwine be loss ob life too.”

11Bot de aamy offisa ain tek wa Paul say.
E listen tawa de boat captain an demanwa
own de boat say.

12De haaba weh dey been ain been good
fa stay een oba de winta time. So mos all
de man dem been wahn fa sail outta dey
an go on an try fa reach Phoenix. Dat been

a haaba een Crete dat open ta de wata ta
soutwest an ta de nortwest. Dey beenwahn
fa stay dey til de winta been pass.

De Big Storm
13 A leetle breeze fom de sout staat fa

blow, an deman dem been tink dey kin sail
like dey been plan. So dey loose de boat an
sail um pass, close ta de sho ob Crete Islant.

14Purty soon, a big, big wind like a hurri-
cane blow down fom de islant. Dey call dat
wind de “Norteasta.”

15De wind shake de boat scrong. Dey try
fa ton de boat fa go ginst de wind an sail ta
Crete, bot de bigwind ain lehwe godatway.
So we ain try dat no mo, an we leh de wind
tek de boat long.

16 De breeze ain blow so bad wiles we
beena pass sout ob a leetle islant name
Cauda. Dey we manage fa fix de small
lifeboat mo betta pon de big boat, bot dat
ain been easy fa do.

17 De man dem pull de lifeboat eenta de
big boat. Den dey tie rope tight roun de
big boat fa mek sho e ain gwine fall apaat.
Sandbank been dey een de wata close ta
de sho ob Libya, so dey been scaid dat de
big boat gwine fasten dey pon de sandbank.
Dey pull de sail down an leh de wind tek de
boat long.

18 De boat beena shake tommuch een de
big storm. So de nex day, dey staat fa shrow
way some ob de boat load eenta de wata.

19De tird day, dey tek an pull some ob de
ting dem like sail an tackle fom eenside de
boat an shrow umway eenta de wata.

20 Fa plenty day, we ain been able fa see
de sun an we ain been able fa see de staa.
Andewindkeepondablow scrong, til at las
we beena tink we gwine dead fa sho.

21 De man dem een de boat ain nyam
nottin fa a long time. Paul stanop wen dey
geda togeda an say, “Oona been spose fa tek
wa A been tell oona, wen A say oona ain
oughta sail fom Crete. Den we ain beena
haffa suffa all dis damage an loss.

22 Bot now, A da beg oona, mus tek
courage! Nobody ain gwine dead. Jes de
boat gwine git stroy.

23Las night de God dat A blongst ta an dat
A dawoshup, e sen e angel ta me. Dat angel
come stan byme.

24 E say, ‘Paul, mus dohn feah! Ya haffa
stanop fo Caesar een Rome. An God show
e blessin. E done gii ya all dem dat da sail
wid ya. Nobody ain gwine dead.’

25 So oona mus tek courage! Cause A trus
God dat all e done tell me, e gwine happen
jes like e say.

26Bot de wind gwine blow we ta sho pon
some islant.”
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27Pondedaydatmek foteen, eendenight,
de big wind still beena dribe de big boat
cross deMediterranean Sea. Een demiddle
ob de night time, de man dem dat beena
wok dey een de boat been tink we beena
come close ta sho.

28 So dey drop line fa medja, an dey find
dat de wata been one hundud an twenty
foot deep. Atta leetle wile, dey medja de
wata gin, an dey find dat de wata been
ninety foot deep.

29De man dem dat wok een de boat been
scaid dat de boat gwine smashoppontop ob
dembig stone close ta de sho. Sodeydrop fo
ankadowneentadewata fomdebackobde
boat fa try fa mek de boat stop fa drift. An
dey beena pray fa mek day clean.

30Den deman dem dat beenawok een de
big boat try fa scape fom dey. Dey leh down
de small lifeboat dat been dey eenside de
big boat pon de wata, an dey mek like dey
gwine pit out some anka fom de front ob de
boat.

31Paul tell de aamyoffisa ande sodja dem
say, “Efdemmanyahain stay eensidedebig
boat, oona gwine dead!”

32So de sodja demcut de rope dat been tie
fa hole de small lifeboat, an leh de lifeboat
gone way eenta de wata.

33 Jes fo day clean, Paul beg all de man
dem fa nyam, say, “Fa foteen day now oona
beena wait, an oona ain nyam nottin.

34A da beg oona fa nyam some ration, so
dat oona kin git mo scronga an lib. Cause
ain none ob oona gwine loss eben one hair
fom ya head. Nottin gwine haam oona.”

35 Atta Paul say dat, e tek some bread an
tell God tankya fo all ob um. Den e broke de
bread an staat fa nyam.

36 Dat courage um all, an dey all nyam
some ration too.

37 All togeda dey been two hundud
sebenty six ob we dey eenside de big boat.

38Atta ebrybodybeennyamtil dey sattify,
dey shrow way all de wheat eenta de wata
fa mek de big boat mo lighta.

De Shipwreck
39 Wen day clean, dey see de sho, bot

nobody ain know nottin bout um. Bot dey
see a bay wid a sandy beach. Dey cide dat
ef dey able fa do um, dey gwine mek de big
boat goeentadebayanoppon tade shodey.

40 Dey cut de rope dat hole de anka dem
an lef dem anka een de wata. Same time,
dey loose de rope dat beena tie op dem oar
dat steer de boat. Dendeyhice opde big sail
een de front ob de boat fa leh de wind blow
de boat an tek um ta de sho.

41 Bot de boat hit a sandbank. De front
paat ob de boat fasten dey pon de groun an
ain been able fa moob eben one leetle bit.

An de scrong swellin ob de wata broke op
de back paat ob de boat.

42De sodja dem plan fa kill all de prisona
dem so dat none ob um ain able fa swim ta
sho an ron way.

43Bot de offisa ob de sodja dem ain wahn
um fa kill Paul, so e ain leh um kill de
prisona dem. E gii orda ta all de man dem
dat been able fa swim, fa jomp eenta de
wata fus an swim ta de sho.

44Den de oda people haffa go nex an grab
hole ta somewood plank or some oda piece
dat broke offde boat, an dey nyuse dat fa git
ta sho. An dat how dey done, so dat dey all
git ta de shoannottin ainhaamnoneobum.

28
WaHappen eenMalta

1Attawe reach de sho an nottin ain haam
none ob we, dey tell we dat dat islant name
Malta.

2De people wa lib dey been good ta we. E
beena staat fa rain, an de place been cole,
so dey mek a fire fa we an gii we all a haaty
welcome.

3 Paul geda a bundle ob stick. Wen e
beena pit um pon de fire, a pison snake
comeouttadebundle causeobdeheatobde
fire. Dat snake bite Paul han an fasten dey.

4 De people dat lib pon de islant see de
snake da hang fomPaul han, an dey tell one
noda say, “Dis man yah done kill somebody
fa sho. Cause eben dough e been sabe fom
de wata, de god dem ain gwine leh um lib!”

5 Bot Paul shake e han oba de fire an de
snake faddown eenside. An Paul ain been
haam eben one leetle bit.

6 De people beena wait fa see Paul swell
op or jes faddown an dead all ob a sudden,
causeobde snake. Attadeybeenwait a long
time, dey see dat nottin ain happen ta Paul.
So den, dey change dey mind an beena say,
“Paul a god!”

7Publiusbeendeheadmaneendat islant,
an e hab a big faam close ta dey. E been
heppy fa see we, an e tek we ta e house. We
stopdey shreedayane tek good cyahobwe.

8Now Publius fada been sick een bed. E
hab feba an de back door trot. Paul gone
eenta e room fa shim. Den Paul pray ta God
fa deman an lay e han pon um, an God heal
um.

9Wen dat happen, de oda sick people een
de islant come ta Paul, an dey been heal.

10Dey gii we plenty ting fa hona we. Den
wenwebeen ready fa sail, dey giiwe plenty
ting fa we trabel. Dey gii we all wa we been
need fa git ta de oda side ob de wata.

Paul Dem Trabel fomMalta ta Rome
11Attawe been shreemont eenMalta, we

sail way een a big boat dat done been dey
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een Malta all de winta. Dey call de boat
“De Twin God Dem,” an e done come outta
Alexandria.

12We git ta a city name Syracuse an stay
dey shree day.

13 Den we sail way fom dey an gone ta
a city name Rhegium. De nex day de sout
wind staat fa blow. An de day atta dat, we
git ta Puteoli.

14 We meet some Christian bredren dey,
an dey aks we fa stay wid um one week fo
we gone on. An dat de way we git ta Rome.

15DeChristian bredren eenRome yeh say
we beena come ta Rome, so dey come faa as
de Maakut ob Appius an a place name De
Shree Bodin House Dem fa meet we. Wen
Paul see dembredren dey, e tell God tankya
an e tek courage.

Een Rome
16Wenwegit taRome, deyainpitPaul een

de jailhouse. Dey leh um lib een a house by
esef, bot dey hab a sodja gyaad um.

17 Atta shree day, Paul call de Jew leada
dem een Rome fa come meet wid um. Atta
dey been geda, Paul tell um say, “Bredren, A
ain done nottin ginst we people. A ain done
nottin ginst de way we Jew people lib, de
way dat we ole people been gii we. Bot jes
de same, de Jew dem grab hole ta me een
Jerusalemanmekmeprisona. Den dey han
me oba ta de Roman dem.

18Wen de Roman dem jedgeme case, dey
been wahn fa leh me loose, cause dey see
dat A ain done nottin fa mek um kill me.

19Bot de Jewdemfight ginstme, da say de
Romandemainoughta lehme loose. Soden
A been haffa say dat Awahn de Roman rula
Caesar fa jedge me. Bot A ain been hab no
chaage fa mek ginst me own people, de Jew
dem.

20Cause ob dat, A call oona fa see oona an
taakwidoona. Fa true, dey chainme fa sake
ob de one dat de Israel people da hope fa.”

21 Dey ansa Paul say, “We ain git no letta
fom Judea bout ya. An none ob we Jew
bredren dat come fom dey ain tell we no
nyews bout ya. Dey ain say nottin bad bout
ya needa.

22Botwewahn fa yehwayableebe, cause
we know dat people all oba da taak bad
ginst dis group dat ya done jine.”

23 So dey cide pon a time fa come meet
gin wid Paul. Wen de day come, plenty
people, eben mo den been dey de fus time,
geda togeda fa meet wid um een de place
weh e beena stay. Paul taak fommaanin ta
night, da splain ta um an da tell um all bout
how God rule. E read de Law dat God been
gii Moses, an dem ting dat de prophet dem
been write, da try fa sho de people de trute
bout Jedus.

24 Some people bleebe dat Paul taak true,
bot oda dem ain bleebe um.

25 So dey ain gree mongst deysef, an dey
lef Paul place an gone pon dey way. Dat
been atta Paul been say, “DeHoly Sperit say
de trute wen e tell de prophet Isaiah fa tell
oona ole people say,
26 ‘Go tell dis people say:
Oona gwine yeh an yeh,

bot oona ain neba gwine ondastan.
Oona gwine look an look,

bot oona ain neba gwine see.
27Cause dem people git haad haat.
Dey done stop op dey yea an cyahn yeh

nottin,
an dey done shet dey eye.

Cause ob dat, dey ain able fa see wid dey
eye,

dey ain able fa yeh wid dey yea,
dey ain able fa ondastan wid dey haat,

an dey ain able fa ton ta me fa heal um.’ ”
28 An Paul tell de people say, “So den,

A wahn fa mek oona know, God done sen
people fa tell dem dat ain Jew bout how e
da sabe people. An dem dat ain Jew gwine
listen!”

29 Atta Paul say dis, de Jew dem lef, fa
spute plenty wid one noda.

30 Fa two whole yeah, Paul beena lib dey
een a house dat e beena rent. E gii haaty
welcome ta all dem dat come fa shim.

31 E beena tell um bout how God da rule,
an e laan um bout de Lawd Jedus Christ. E
ain been scaid fa tell umout eende open, an
nobody ain stop um.
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Paul Letta Ta DemEen
Rome

1 Fom Paul wa da saab Jedus Christ. A a
postlewaGod done pick, an e giime orda fa
go tell people deGoodNyewswaGod sen. A
Paul da write ta oona.

2 God promise way back dey fa sen dis
GoodNyews. Ehabeprophet demwriteum
down een God Book, say dis Good Nyews
gwine come.

3 Dis de Good Nyews bout God Son, we
Lawd Jedus Christ. Wen e Son come as
a man, e been bon one ob David chullun
chullun.

4De Son ob God come fomGod an blongst
ta God. WenGodmekumgit op fommongst
de dead an lib gin, e show wid e mighty
powa dat Jedus Christ, we Lawd, e God Son.

5 Shru Christ an fa sake ob e name, God
bless me an gii me de wok fa be e postle,
so dat A kin go hep people all oba de wol fa
bleebe pon Christ an do wa e tell um fa do.

6Anoona dey eenRome, oona toomongst
demwa God call fa blongst ta Jedus Christ.

7 So A da write ta all ob oona een Rome,
oona wa God lob an wa e call fa be e own
people.
A da pray dat God we Fada an de Lawd

Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

Paul Tank God
8Fus off, A tankme God shru Jedus Christ

fa all ob oona, cause people all oba de wol
da yeh say oona trus een Jedus Christ.

9A da saab God wid all me haat, fa tell de
Good Nyews bout e Son. An God know dat
wa A say, e true. E know dat A da memba
oona all de time, wensoneba A da pray.

10An A da pray say God gwinemek away
fa me now fa come see oona, like A been
wahn fa do all dis time, ef God gree.

11 Cause A wahn fa see oona too bad, fa
share wid oona some ob de blessin demwa
de Holy Sperit da gii, so dat oona gwine
bleebe pon Christ mo anmo.

12Wa A mean fa say, A wahn fa courage
oona een oona fait, an oona kin courageme
wen A see how oona trus een God.

13Me Christian bredren, A wahn oona fa
know dat plenty time A beena plan fa come
seeoona. Bot all de time sompincomeop, so
A ain been able fa come. Awahn fawokdey
so dat A kin see people mongst oona come
waak een de Lawdway too, jes like A beena
wokmongst de oda res ob de people wa ain
Jew so dat dey waak een e way.

14Ahab a judy fa tell deGoodNyews ta all
people, dem wa lib cibilize an dem wa ain

lib cibilize, demwa got book laanin an dem
wa ain got no book laanin.

15 Cause ob dat, A wahn fa tell de Good
Nyews ta oona wa da lib een Rome too.

De Powa ob de GoodNyews
16 A ain shame eben one leetle bit ob de

Good Nyews, cause dis Good Nyews God
powafulway fa sabeall depeoplewableebe
pon Jedus Christ. Fus de Jew people an den
demwaain Jew, deyall gwinebe sabeefdey
bleebe.

17Cause de Good Nyews da showwe how
God da mek all ting right tween people an
esef, ef dey bleebe. God da mek um right
cause ob dey fait, fom de fus ta de las. Jes
like God Book say, “De one wa God mek
right wid esef cause e bleebe pon God, dat
one gwine hab life.”

All People Sin een God Eye
18God da show fom heaben dat e bex too

bad ginst peoplewahab sin een dey haat an
da do ebil. Deywickityway da hide de trute
bout God fom oda people.

19Causedeyknow too goodwapeople kin
know bout God. God esef mek dat plain ta
um.

20 Fom de time wen God mek de wol,
people been able fa know plain dat God got
powa wa dey faeba, an dat e de true God.
People ain see dem ting bout God wid dey
eye, bot dey kin know um, cause dey kin
ondastan um fomde ting demdat God been
mek. So den, ain nobody kin say dat e ain
know e da sin.

21Dey knowGod, bot dey ain gimde hona
dat dey oughta gii ta God, an dey ain tank
um fa wa e da do. Steada dat, dey ain got a
bit ob sense. Dey beena git all mix op een
dey head til dey ain knowwa right fa do.

22Dey say dey got sense, bot dey come fa
be fool.

23 Steada dey woshup God wa neba dead,
dey da woshup idol wa look like a poson or
a bod or a animal or a ting dat da crawl pon
de groun.

24Dat wa mek God lef people lone an leh
um go on an do dem dorty ting wa dey een
dey haat. Dey da do dorty ting wid dey
body wid one noda, wa oughta mek um too
shame.

25 Steada dey bleebe de trute bout God,
dem people bleebe wa ain true tall. Dey
da woshup an saab dem ting wa God mek,
steada woshup an saab de God wa mek all
ting. Dat de God we oughta praise faeba an
eba! Amen.

26 Cause people do dat, God lef um lone
an leh um go on an do dem dorty ting wa
dey een dey haat, ting wa oughta mek um
too shame. De ooman dem deysef lef off da
sleep wid husban an da do dorty ting wid
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oda ooman, wa God ain mek ooman fa do
wid oda ooman.

27Sameway so, deman dem too lef off da
sleep wid dey ooman an do wa dey wahn
fa do een dey haat, dem dorty ting wid oda
man wa God ain mek man fa do wid oda
man. Man dem do dorty ting dem wid oda
man wa oughta mek um too shame. Cause
ob dat, God punish um wid de punishment
dey oughta git fa de dorty ting dem dey
done.

28 Pontop ob dat, cause people ain see fit
fapit deyhaat ponde true tingwadeyknow
bout God, God lef um lone an leh um go on
an tink all de time bout dem dorty ting so
dat now dey jes da do dem ting wa dey ain
oughta do.

29Dey haat full op wid all kind obwickity
ting. Dey da do all kind ob ebil. All de time
dey da wahn wa oda people got, an dey da
do one noda bad tommuch. Dey full op wid
de big eye an dey jealous ob one noda. Dey
da kill one noda an fight one noda. Dey da
ceebe onenoda andey da tink bad ting bout
one noda. Dey onrabble dey mout, da taak
bad bout oda people.

30Dey da da hole oda people cheap. Dey
hate God. Dey shrow slam at one noda. Dey
tink deymobetta den oda people, an dey da
brag bout deysef. Dey da tink opmoway fa
do bad ting all de time. An dey ain pay no
mind ta dey fada, needa so deymodda.

31Dey ain got no sense. Dey ain dowadey
say dey gwine do. Dey ain show no mussy
ta one noda, an dey ain cyah nottin tall bout
one noda.

32Dey know God Law say dat dem wa da
do dem ting yah oughta dead. Stillyet, dey
keep on da do um. An pontop ob dat, dey
say dat oda people do good wen dey da do
dem same dorty ting.

2
God Gwine Jedge All People

1 So den, oona ain got no scuse tall fa de
bad ting dem ya da do. Dohn mek no neba
mindwhoyada. Causewensonebaya jedge
oda people, bot ya keep on da do de same
bad ting dem dey da do, ya da jedge yasef.

2We know God da do de right ting wen e
jedge de people wa da do dem bad ting.

3 Bot oona wa da jedge oda people, ya da
do dem same bad ting dem dat ya jedge oda
people fa! Fa sho, ya ain gwine be able fa git
way. God gwine jedge oona too, ainty?

4 Ya tink dat God blessin pon oona ain
mean nottin? Fa a long time, e da pit opwid
ya, an e ain punish ya. Fa true, ya know dat
God do ya sommuch good, cause e da try fa
git ya fa changeyabadwayandowaewahn
ya fa do, ainty?

5 Bot ya haat mo haada den a rock an ya
ain wahn fa change ya way. So den, God
gwine mek ya suffa eben mo, wen e punish
ya on dat day, wen e gwine show how e bex
wid people cause dey da do bad. Dat wen e
gwine jedge um scraight, fa true.

6Cause God gwine gii ebry poson de pay-
back fa wasoneba e done.

7Some people da do good ting all de time.
Deywahn fahabGod gimpraise anhona an
life wa go on faeba. An God gwine gim dat
life wa ain neba gwine end.

8Oda people jes da lib fa deysef. Dey ain
wahn fawaak eende truewayandowadey
oughta do. Dey da waak een de ebil way,
jes da do wa dey ain oughta do. God gwine
show e bex fa true wid dem an punish um
too bad.

9E gwine be too bad fa all peoplewa keep
on da do ebil. Fus de Jew people an den de
people wa ain Jew, dey all gwine suffa too
bad, ef dey keep on da do ebil.

10 Bot all de people wa da do good ting,
God gwinepraise umangimhonaanpeace,
fus de Jew people an den de people wa ain
Jew.

11 Cause God da jedge all people de same
way.

12All depeoplewaainhabdeLawwaGod
gii Moses, dey da sin an dey gwine be loss
dout de Law. An all dem wa hab de Law
wa God gii Moses, dey da sin, an God gwine
jedge um coddin ta de Law.

13 Jes cause dey done yeh wa de Law say,
dat ainmekpeople stan rightwidGod. Dem
wa da do wa de Law say, dey da stan right
een God eye.

14De people wa ain Jew ain know de Law
wa God gii Moses. Bot wensoneba dey do
sompin wa dey haat tell um fa do, an dat
a ting wa de Law say, dey show dey know
wa dey oughta do an wa dey ain oughta do,
eben dough dey ain know dat Law.

15Wa dey do, dat da show dat wa de Law
say dey oughta do, dat wa dey een dey haat.
Sameway so, wa dey da tink da showdat de
Law dey een dey haat, cause sometime dey
kin tink say dey done do bad, an sometime
dey kin tink say dey done do good.

16 So coddin ta wa de Good Nyews wa A
da tell people say, all dem ting yah gwine
happen pon dat day wen God gwine sen
Jedus Christ fa jedge de secret ting dem wa
all people da tink een dey haat.

De Jew People an de Law
17 Now den, wa bout oona wa say, “A a

Jew”? Ya da trus een de Law, an ya da brag
dat ya people de people dat God done pick.

18Oona know wa God wahn ya fa do, an
ya know de goodway, cause de Law laan ya
wa right an wa ain right fa do.
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19Oona tink say fa shoyakin leaddebline
people, an ya like a light fa demwa dey een
de daak.

20Ya tink say fa sho ya kin laan de people
wa ain got no sense an dem wa ain staat fa
laan yet. Cause ya Law wa God gii Moses
mek ya know all wa ya need fa know, an all
wa true.

21Oona da laan oda people. Hoccome ya
ain laan yasef? Ya da tell oda people say,
“Mus dohn tief,” stillyet ya da tief?

22 Ya da tell oda people say, “Mus dohn
sleep wid noda poson wife or husban,” stil-
lyet ya da do dat? Ya da taak say, ya hate
dem idol wa peoplemek fawoshup. Stillyet
ya da tief fom de place dem weh people
woshup?

23Ya da brag say, ya know de LawwaGod
gii Moses. Stillyet, ya ain do wa dat Law tell
ya fa do. An cause ob dat, people ain hab no
spec fa God tall, ainty?

24 So den, jes like dey write een God Book
say, “Ya Jewpeople damekdepeoplewaain
Jew hole God name cheap.”

25 Ef ya da do wa de Law say, den de way
ya been circumcise mean sompin fa true.
Bot ef ya aindowadeLawsay, e stan jes like
ya ain neba been circumcise tall.

26Ef somebodywa ain neba been circum-
cise do wa de Law say fa true, God gwine
look pon um jes like somebody wa done
been circumcise, ainty?

27 So den, de people wa ain been circum-
cise een dey body, an stillyet da do wa de
Law say, dey gwine condemn oona. Cause
oonawadonebeen circumcise anwa got de
Law wa Moses done write, ya ain do wa de
Law say.

28 So den, who de true Jew? Aman ain no
true Jew jes cause e body been circumcise.

29No, de true Jew, e de one wa God done
pit e maak pon dat man haat. God sperit
do dat. Ain de Law wa Moses write wa do
dat. God da praise dat one, an dat praise ain
come fom noman.

3
1Well den, wa good e da fa be a Jew? Wa

good e da fa be circumcise?
2 A da tell oona say, dey plenty good ting

fa de Jew dem een ebry way! Fus off, God
gii e wod ta de Jew dem so dey gwine keep
um an tell oda people.

3 Some dem Jew ain do wa God wahn um
fa do, ainty? Dat ainmean dat cause ob dat,
God ain gwine keep ta e wod.

4 Fa true, dat ain so tall! God gwine keep
ta e wod fa sho, eben ef all people da lie. Jes
like dey done write een God Book, say,
“Ebry time God da taak,

people see dat wasoneba e say,
dat right, fa true.

God gwine win out oba ebrybody wa cuse
um.”

5Botwa ef de ebilwedado showebenmo
betta dat God da do right. Wa we gwine say
ta dat? Kin we say God ain do right wen e
punish we fa de ebil we done? (A da taak
yah like people taak.)

6Datain so! EfGodaindoright, den fa sho
e cyahn jedge de people ob de wol, ainty?

7Bot somepeople kin aagy say, “Ef de lieA
da lie gwine showebenmobetta dat God da
taak true, an dat mek people gim mo glory,
hoccomeGod stillyet condemnme, da say A
a sinna?”

8Soden, people kin say, “Lehwedoebil so
dat good gwine come outta dat ebil we do.”
Fa true, somepeople shrowslamponwe, da
say A done say dat! God gwine jedge dem
peoplewa da tell lie ponme like dat, an gim
wa dey desaab.

De LawMek People KnowDey Sin
9Well den,wawekin say? We Jewpeople,

we betta een God eye den dem oda people
wa ain Jew? No, we ain no betta, eben a
leetle bit! Cause A done show oona dat sin
da rule obaall people, obade Jewpeople, an
oba demwa ain Jew.

10 Jes like dey done write down een God
Book say:
“Ain nobody wa stan right een God eye,

ain eben one poson.
11Ain nobody wa da ondastan wa right.
An ain nobody wa da try fa come close ta

God fa knowwa e wahn.
12All people done ton dey back pon God.

Ain none ob umwot nottin nomo.
Ain nobody wa da do wa right.

Ain eben one.
13Dewod demwa come outta deymout,

dey like de bad smell ob a open grabe.
All de time deymout da taak ceitful lie,

wod wa da kill, like snake pison, fom
deymout.

14 Dey mout full op wid bad an bitta cuss
wod.

15Dey ron quick so dey kin haam people an
kill um.

16Ebryweh dey go, dey stroy anmek people
suffa.

17Dey ain know nottin tall bout peace.
18Dey ain neba laan fa feah God.”

19 Now den, we know dat ebryting wa
done been write een de Jew Law da taak ta
dem people wa spose fa lib coddin ta dat
Law. De Law dey so nobody kin say e ain
knowwa right fa do, an so all de people een
dewholewol gwine haffa ansa ta God fawa
dey done.

20So e ain cause a poson dowa de law say
e haffa do, dat gwine mek dat poson right



Rome 3:21 172 Rome 4:12

een God eye. Steada dat, de Law dey famek
people know dey sin.

DeWayGod DoneMek Ebryting Right
21 Bot now God done show we de way e

done mek ebryting right twix esef an all de
people een de wol. An dat ain coddin ta de
Law, eben dough wa de Law say an wa de
prophet dem beena say, dey da tell we bout
dat way.

22 God mek ebryting right twix esef an
people ef dey bleebe pon Jedus Christ. God
do dat fa all people wa bleebe pon Jedus, fa
de Jew people an fa dem people wa ain Jew.
Cause dey ain no diffunce tall tween um.

23 All people done sin an ain able fa do
right nuff famedja op ta God glory.

24 Bot God show we e blessin, fa mek
ebryting right twixumanall people. E done
dis wen Jedus Christ buy all people wid e
blood fa mek um free fom sin.

25God pick Jedus an sen um fa sacrifice e
life een we place. An wen Jedus dead fa we
sin, dat de way God paadon people sin wen
dey bleebe pon um. Een dis way, God show
dat fa true e da do wa right all de time. Op
til now e beena pit op wid people sin.

26Edonedat fa showdate right, anedado
wa right all de time. E gwine mek ebryting
right twix esef an ebrybody wa bleebe dat
Jedus done dead een dey place.

27 So den, wa we kin brag bout? Ain
nottin we kin brag bout, ainty? Hoccome
we cyahn brag? We da do wa de Law tell
we fa do, ainty? Ain dat mek ebryting right
twix God an we? No, fa sho we cyahn brag
bout dat, cause ebryting ain right twix God
an we jes cause we da do wa de Law tell we
fa do. No, ebryting right twix God an we
cause we bleebe een Jedus.

28 So den, we know dat ebryting right
tween God an we cause we bleebe. Ain
cause we da do wa de Law tell we fa do.

29 An God ain dey jes fa de Jew people,
ainty? Ain e dey fa dem wa ain Jew too? Fa
true, e dey fa de Jew dem an fa dem wa ain
Jew all two.

30 Dey jes one God an no mo, fa de Jew
dem an fa dem wa ain Jew. An e gwine
mek ebryting right tween dem an de Jew
people, ef dey bleebe pon Jedus. E gwine
mek ebryting right twix esef an de people
wa ain Jew too, ef dey bleebe pon Jedus.

31 Dat mean fa say, cause we bleebe pon
Jedus, we say de Law ain mean nottin ta
we? No, dat ain true tall! We ain gwine
push de Law ta one side. Steada dat, wen
we bleebe pon Jedus, we show dat de Law
mean sompin fa true.

4
AbrahamTrus God

1 Leh we study bout Abraham, we ole
people leada. Wa e find out bout how God
mek all ting right?

2 Ef God mek all ting right twix Abraham
an esef cause ob wa Abraham done, Abra-
ham been gwine hab sompin fa brag bout.
Bot e cyahn brag ta God bout dat.

3 Cause memba dat dey write een God
Book say, “Abraham trus God, an cause ob
dat, all ting been mek scraight twix esef an
God.”

4Nowden, wen somebodywok famoney,
e git pay fa de wok wa e do. Ain nobody
gwine say dey jes gim de money, cause dey
know e been wok fa dat pay.

5 Bot leh we study bout de one wa ain
got no hope een de ting dem e da do fa
please God. Steada dat, e da trus een God
wa mek all ting right twix esef an wickity
people. God gwine mek all ting right tween
dat poson an esef cause e trus een God, an e
aincausedatposonwok faberightwidGod.

6Dat wa Davidmeanwen ewrite bout de
posonwaGod cept, da say all ting right twix
God an dat poson eben dough dat poson ain
do nottin fa mek God cept um, bot e da trus
God. David say dat poson git blessin. David
say:
7 “De people wa God been paadon dey sin,

dey bless fa true.
God fagib dem people de ebil dey done,

an e ainmemba dey sin nomo.
8Dem people wa God look pon an say e ain

count dey sin ginst um,
dey bless fa true!”

9Dis blessinwaDavid taak bout, dat jes fa
de people dem wa been circumcise, ainty?
No, e de same way fa de people dem wa
ain been circumcise. We beena say dat
Abraham trus God, an cause ob dat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.

10 Wen dat happen? E happen fo Abra-
ham been circumcise, or atta e been cir-
cumcise? E ain happen atta e been circum-
cise. Fa sho, e happen fo Abraham been
circumcise.

11 Atta God done been mek all ting right
twix Abraham an esef, God chaage Abra-
ham fa git circumcise. An wen e been cir-
cumcise, dat been a sign fa show dat God
done been mek all ting right twix esef an
Abraham, cause e been trus Godwiles e ain
been circumcise. So den, Abraham de fada
fa all de people wa trus een God wiles dey
ain been circumcise, an God mek all ting
right twix dem an esef.

12 An Abraham de fada fa all Jew people
too, wa been circumcise an trus God, da
waak een de way ob fait, jes like Abraham
beena trus God an waak een de way ob fait
fo e been circumcise.
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Cause People Trus een God, Dey Gwine
Git wa God Promise

13Abraham ain been able fa do all wa de
Law say e oughta do, so e ain fa sake ob dat
God promise um an e granchullun chullun,
sayegwinegimdewol. Godpromiseumdat
cause Abraham hab fait een God, an dat wa
mek all ting scraight twix God an Abraham.

14Ef dem ting wa God promise, dey jes fa
de people demwa da dowa de Law say, den
fait ainmean nottin an God promise ta dem
wa trus um ain wot nottin.

15Weh de Law dey, God gwine jedge peo-
ple cause dey broke de law. Botweh dey ain
no Law, people ain gwine broke um, so God
ain gwine jedge um coddin ta de law.

16 So den, cause people trus een God, dey
gwine git wa God been promise. Fa true
de ting God promise fa gii ta all Abraham
granchullunchullun, e free. Andatpromise
ain jes fa dem wa da do wa de Law say, bot
e fa dem too wa trus een God like Abraham
been trus een God. Abraham de fada fa all
we.

17 Like dey write een God Book say, “A
done mek ya fa be de fada ob a heapa na-
tion.” Een God eye, Abraham we fada, an
GoddeoneAbrahamtrus. Godde sameGod
wa damek people wa done dead git life gin.
E jes gii de wod, an dem ting wa ain been
dey een de wol, dey dey dey.

18 Abraham trus an look fowaad ta wa
God been promise. E trus dat e gwine
happen eben wen dey ain been nottin fa
Abraham fa see. An cause ob dat, e come
fa be “de fada ob a heapa nation.” Jes like
dey write een God Book say, “Ya gwine hab
heapa granchullun chullun, jes like de staa
demwa ya ain eben able fa count.”

19 Abraham ain neba doubt dat God
gwine do wa e been promise. Abraham
been bout one hundud yeah ole an e know
dat e too ole fa bon a chile. An e know dat e
wife Sarah ain been able fa bon a chile.

20Stillyet, nottin ainmek Abrahamdoubt
dat God gwine do wa e been promise um. E
trus eenGodmo anmo, da praise God fawa
e been gwine fa do.

21 Abraham been sho dat God able fa do
wa e been promise fa do.

22 Dat hoccome dey write een God Book
say, “Abraham trus God, an cause ob dat, all
ting beenmek scraight twix esef an God.”

23 Dem wod weh dey write say, “all ting
been mek scraight twix esef an God,” dey
ain been write jes fa sake ob Abraham.

24 Dem wod been write fa we too. Ef we
hab fait eenGod,wamekweLawd Jedus git
op fommongst de dead people an lib gin, all
ting gwine bemek scraight twix we an God.

25God leh Jedusdead fapay fawe sin, an e
mek Jedusgit op fommongstdedeadpeople

an lib gin so dat e kin mek all ting scraight
twix we an God.

5
God Mek All Ting Scraight Twix We an

Esef
1We God done mek all ting scraight twix

we an esef, cause we trus een wa Christ
done. We hab peace wid God, cause ob wa
we Lawd Jedus Christ done do fa we sake.

2 Cause we trus een wa Christ done, we
kin lib wid God blessin pon we. So we full
opwid joy, causeweknowGod gwine giiwe
we paat een e glory.

3 Fodamo, we da rejaice too, cause eben
wen we da suffa cause we trus een Christ,
weknowdatweda suffa famekwegitmind
fa beah wasoneba come ta we.

4 An wen we git mind fa beah wasoneba
come, God sattify widwe. Anwenwe know
dat God sattifywidwe, we knowGod gwine
gii we we paat een e glory.

5 An cause we know dat God gwine do
dat,weknowdat eaingwinedisappaintwe,
cause God done show we hommuch e lob
wewen e gii we de Holy Sperit.

6Wiles we stillyet been sinna an ain been
able fa hep wesef, Christ dead fa we sake at
jes de right timewaGodbeenpick, fawewa
ain beena do wa Godwahn.

7 Ain haadly eba happen dat somebody
gwine dead fa sake ob noda poson, eben
wen dat poson da do wa right. Stillyet, fa
sake ob noda poson wa good an kind, a
posonmight ebenhab couragenuff fa dead.

8 Bot God show we hommuch e lob we,
cause eben wiles we stillyet been sinna,
Christ dead fa we sake.

9Nowden, causeChristdead fawe, edone
mek all ting scraight twix we an God. So
we eben mo sho dat cause ob Christ, God
ain gwine be bex wid we pon dat day wen
e gwine jedge all people.

10We been God enemy, bot e done bring
we back ta esef anmekwe e fren, wen e Son
dead fa we. Now dat we done come back
ta God, we eben mo sho dat God ain gwine
neba punish we, cause Christ da lib gin.

11 An dat ain all. We da rejaice cause ob
wawe Lawd Jedus Christ done, wen e bring
we back ta God.

HowAdaman Christ Diffunt
12Sin fus comeeentadewolwenoneman

sin, an dat man sin done bring det. An sin
spread out ta all people an dey all sin, an
cause ob dat, all people gwine dead.

13 People een de wol beena sin fo God gii
Moses de Law, bot wen de law ain dey, God
ain da say people guilty fa dey sin.

14 Bot fom de time wen Adam lib til de
time ob Moses, all people beena sin an so
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dey all haffa dead, eben dem wa ain been
sin een jes de sameway dat Adam been sin.
Now den, how Adam stan show we a

leetle bit bout how de one wa been fa come
been gwine stan.

15 Stillyet de gif wa God gii ain like sin
wa Adam sin. Fa true, plenty people dead
cause dat one man Adam sin. Bot God
mussy awhole heapmo powaful den Adam
sin. Plenty people da lib cause dat one man
Jedus Christ hab mussy pon we, an we ain
got fa pay fa dat. E God free gif.

16WaGodda gii people fa free, dat diffunt
fom wa happen wen dat one man sin. Wen
de oneman sin, God jedge um, an God say e
guilty an e haffa git punish. Bot now wen
people sin, God ain mek dem dead fa dey
sin, like dey been jue fa dead. E tell um say,
deyainguilty, anemekall ting scraight twix
dem an esef.

17 Fa true, cause one man sin, fom dat
time dey, all people been haffa dead cause
ob wa dat one man Adam do. Bot wa hap-
pen cause ob wa de one man Jedus Christ
done, dat a whole heap mo betta! All de
people wa cept God blessin eben dough dey
ain fit fa git um, all people wa cept de way
God mek all ting scraight twix esef an dem,
an dey ain got fa pay fa dat, dey all gwine
git dey paat fa rule een life shru de oneman
Jedus Christ.

18 So den, God condemn all people cause
ob one man sin. Same way so, God done
mek all people free an gii nyew life cause ob
dat right ting wa oneman done.

19 An wen de one man sin, dat mek all
people sinna. Same way so, cause de one
man do wa God tell um fa do, God mek all
ting right tween esef an plenty people.

20GodsendeLawfamekpeopleondastan
mo bout how dey sin fa true. Bot wen
people da sin mo, God da bless we mo an
mo.

21God da showwe e blessin so dat jes like
sin been git powa fa mek all people dead,
same way so, God blessin pon we got powa
fa mek we git life wa ain neba gwine end,
nowdatGoddonemekall ting scraight twix
esef an people cause ob wa we Lawd Jedus
Christ done.

6
Christ Done Broke Sin Powa

1 So den, wa we gwine say? Fa true, we
mus dohn keep on da sin so dat God gwine
keep on da bless wemo anmo, ainty?

2Fa sho,wemus dohn go on eenwe sinful
way nomo! Tawewa trus een Jedus Christ,
e jes likeweole lifedonedead. Sinaingotno
mo powa fa rule oba we, so how we gwine
keep on da sin?

3Oona know dat wen dey bactize we, dat
mek we one wid Jedus Christ, an we been
dead like Jedus been dead.

4Wen dey bactize we, we been dead wid
Jedus Christ, an dey burywewid um, so dat
jes like we Fada been nyuse e great powa
fa mek Jedus Christ lib gin, same way so e
nyuse e powa so dat we, too, kin lib a nyew
life.

5 Cause jes like we come fa be one wid
Jedus Christ wen we been dead like e been
dead, samewayso,wegwinebeonewidum
wen God mek we git nyew life jes like e gii
Christ nyew life wen e mek um git op fom
mongst de dead people.

6 We know dat de life wa we beena lib,
e done dead, de same time wen dey kill
Christ pon de cross, so dat de powa ob sin
wa beena rule we life kin be stroy. We ain
haffa be no slabe ta sin nomo.

7Causewen somebody done dead, sin ain
got no powa oba um nomo.

8Ef we deadwid Christ, we bleebe dat we
gwine lib wid um too.

9CauseweknowdatGoddonemekChrist
git op fommongst de dead people an lib gin,
so e ain neba gwine dead nomo. Det ain got
no powa oba um nomo.

10 Wen Christ dead, e broke de powa ob
sin faeba. An now de life e da lib, e da lib
fa please God.

11Sameway so, yamus look pon yasef jes
like yadonedead, so dat sin ain got nopowa
fa rule oba ya no mo. An ya mus lib now fa
please God, cause ya one wid Jedus Christ.

12So den, yamus dohn leh sin rule nomo
oba ya body wa gwine dead, so dat ya ain
gwine do no bad ting wa ya haat tell ya fa
do.

13Yamusdohn sinwidnopaat obyabody
fa do wickity ting. Steada dat, ya mus gii
God all paat ob ya life, like people oughta do
wadone dead botwaGoddone gii nyew life
ta. Ya mus gii God all ya life so dat e gwine
mek ya do wa right.

14 Sin mus dohn rule oba ya life, cause ya
ain lib onda de law no mo. Ya da lib onda
God blessin.

Free fom Sin fa Saab God
15 So den, wa we gwine do? Fa true, we

mus dohn sin jes cause we da lib onda God
blessin now an we ain lib onda de law no
mo, ainty? Fa sho wemus dohn do dat!

16Oonaknowdat ef yagii yasef fabe slabe
ta somebody, fa doallwadat poson tell ya fa
do, dat mean fa say ya de slabe ob de poson
ya da saab, ainty? Same way so, ef ya gii
yasef fa be slabe ta sin, fa do wa e say, dat
sin gwinemek ya dead. Bot ef ya gii yasef fa
be slabe ta God, fa do wa e say, God gwine
mek all ting right tween esef an oona.
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17 Bot we tell God tankya, cause eben
dough oona nyuse fa be slabe ta sin, now
oonadone set ya haat fa do all dem true ting
wa dey been laan oona bout God.

18God done set oona free fomde powa ob
sin, annowyadone come fabe slabe faGod,
an lib fa um.

19A da taak dis way ta oona bout slabe an
massa dem, cause dat mo easy fa people fa
ondastan. Oonanyuse fa gii all paat oboona
life fa be slabe fa do mo an mo ob all kind
ob wickity an dorty ting wa been dey een
ya haat. Same way so, now ya mus pit ebry
paat ob ya life scraight wid God, fa lib like e
people fa true.

20Wenoonabeen slabe ta sin, ya ain been
boun fa do wa God been wahn ya fa do.

21Wa payback ya been git wen ya beena
do dem ting dat ya shame ob now? Fa true,
det de payback dat dem ting bring!

22Bot now God done set ya free so dat sin
ain rule oba ya nomo. OonaGod slabe now.
Oona done gii God all oona life fa lib fa um
fa true. An dat life gwine las faeba an eba.
Dat de payback ya git!

23Cause det de payback ob sin, bot life dat
las faeba an eba God gii we fa free. We git
dat life wen we come fa be one wid Jedus
Christ we Lawd.

7
WeAin Bine Op ta de LawNoMo

1 Me Christian bredren, A know oona
gwine ondastan wa A gwine taak bout,
cause oona know de law. De law got powa
oba a poson long as dat poson da lib.

2De law say a marry ooman mus lib wid
e husban long as e da lib. Bot ef e hus-
ban done dead, den de ooman free fom dat
marry law.

3 So den, ef de ooman go lib wid noda
man wen e husban ain dead, people gwine
say dat ooman dey da lib een sin cause e
done broke de marry law. Bot ef e husban
dead, de ooman free fom dat law an e kin
gomarry nodaman. An ef e do dat, e ain da
lib een sin tall.

4Me Christian bredren, dat de same way
fa oona, cause oona done dead ta de Law
too. E ain got nopowaoba oona, cause oona
done dead ta de Law wen oona dead wid
Christ pon de cross. Now oona blongst ta
Christ, wa God donemek git op fommongst
de dead people an lib gin. An cause ob dat,
we kin do good wokwiles we da saab God.

5De Law been stir we op fa do plenty bad
ting we wickity haat tell we fa do. An dem
bad tingwawe beena do, dey beena kill we.

6 Bot now we free fom de Law. Cause we
donedeadwidChrist andeLawwanyuse fa
keep we all tie op like prisona, dat Law ain
got no mo powa oba we. We ain saab God

eendeoleway,wadeybeenwrite downeen
de Law fa tell we wa fa do. Nowwe da saab
God een de nyew way dat God Holy Sperit
da hep we lib.

De Law ShowWe Sin
7 Well den, wa we fa say? De Law sin?

No, de Law ain sin tall! A ain been fa know
wa sin da, ef de Law ain been show me. A
ain been fa know dat e ain right fa cobish ef
de Law ain been say, “Ya mus dohn cobish
nottin.”

8Bot wen de Law say Amus dohn cobish,
sin been git e chance fa mek me cobish all
kind ob ting dat ain blongst ta me. Ef dey
ain no law, sin ain got no powa. E jes dead.

9A nyuse fa lib dout know wa de law say.
Bot wen A come fa know de law, dat show
me wa ting A haffa do an wa ting A mus
dohn do, an dat mekmewahn fa sin bad.

10Cause ob dat, A been like somebodywa
dead een sin. So de law wa been fa gii me
life, e mek det come ponme.

11De law gii sin e chance, an e ceebe me.
An e been de law dat sin tek fa kill me.

12 So den, de Law come fom God. E holy.
An wa de Law tell we fa do, dat holy, an e
right fa we fa do, an e good fa we.

13 Dat mean fa say dat de Law, wa good,
mek me dead? Fa sho, de Law ain neba do
dat! Sin done um. Sin tek de Law, wa good,
fa kill me, so dat people gwine know jes wa
sin da. An cause de Law say we mus dohn
sin, dat mek sin wossa.

De FightWaDey EensideWe
14WeknowdatdeLawcome fomGod, bot

A a poson wa slabe ta sin.
15Dem tingwa A da do, A ain ondastan. A

ain dowa Awahn fa do. Steada dat, A da do
de ting demwa A hate fa do.

16Wen A da do wa A ain wahn fa do, dat
show dat A gree dat de Law right.

17So now, A bymesef ain do dem ting. Sin
wa dey eenme haat damekme do um.

18 Cause A know dey ain nottin good da
lib een me--A mean fa say, een me haat wa
wahn fa sin. Cause eben dough A kin wahn
fa do good, A ain able fa do um.

19 A ain do de good A wahn fa do. An de
bad A ain wahn fa do, dat wa A da do.

20SoefAdadode tingdemwaAainwahn
fa do, datmean fa say dat bymesef, A ain da
doum, bot de sinwada lib eenme, e damek
me do um.

21Soden, Afinddat dis de ting eenme life.
Wen Awahn fa do right, ebil dey widme.

22 Een me haat, A heppy wid de law wa
come fom God.

23 Bot A see dat de law wa me body da
folla, e diffunt. E da fight ginst de law een
me mind. Dat mek me like a prisona ta de
lawwame body da folla, wa damekme sin.
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24A saary fa true! Who dat gwine set me
free fom wa dis body wahn me fa do, dis
body wa damekme dead?

25 A tell God tankya! We Lawd Jedus
Christ, e able fa set we free fomwa dis body
wahnwe fa do!
So dat de way ting da gwine wid me. Een

memind Awahn fa dowa God Law say, bot
eenme body, A da folla de law ob sin.

8
We Oughta Lib da Do wa de Holy Sperit

TellWe fa Do
1 So den, dey ain no way now dat God

gwine condemn de people wa come fa be
one wid Jedus Christ.

2Cause de Holy Sperit, wa da gii we nyew
life coddin ta wa Jedus Christ done fa we,
e bring a law ob life wa set me free fom de
powa ob de law ob sin an det wa beena rule
obame.

3 God done wa de Law ain able fa do,
causewe,widwesinfulhaat, ainable fahep
wesef fa do wa de Law say. God sen e own
Son eenta dewol fa be aman likewe, fa pay
fa we sin. God punish e Son Jedus Christ
steada we, wen e mek Christ de sacrifice fa
all we sin.

4 God done dat so dat now we kin do all
wa de Law say e right fa do. We ain da lib
de way we sinful haat tell we fa lib, bot we
da lib fa do wa God Sperit tell we fa do.

5 De people wa da lib de way dey sinful
haat tell um fa lib, dey jes da tink all de time
bout wa dey sinful haat wahn fa do. Bot de
peoplewa da lib fa dowaGod Sperit tell um
fa do, dey jes da tink all de time bout wa de
Sperit wahn um fa do.

6 Dem people wa jes da tink all de time
bout wa dey sinful haat wahn, dey gwine
deaddoutGod. Bot demwa jes da tink all de
time bout wa God Sperit wahn, dey gwine
hab life faeba an hab peace een dey haat.

7 So wen somebody jes da tink all de time
bout wa e sinful haat wahn, dat mek um
God enemy. E ain gwine dowaGodLaw say.
Fa true, e ain able fa do um.

8Dem people wa jes da do all de time wa
dey sinful haat tell um fa do, dey ain able fa
please God.

9Bot oona ain da do wa ya sinful haat tell
ya fa do. Ya da do wa God Sperit tell ya,
ef God Sperit da lib dey eenside ya. An ef
Christ Sperit ain da lib eenside a poson, dat
one dey ain blongst ta Christ.

10Bot ef Christ da lib dey eenside ya, by e
Sperit, den eben dough ya body dead cause
ob sin, stillyet, God Sperit da mek ya hab
life, cause Christ done mek all ting right
tween oona an God.

11 De Sperit ob God wa mek Jedus git op
fom mongst de dead an lib gin, e da lib
dey eenside ya. So den, God wa mek Jedus
Christ git op an lib gin, e gwinemekyabody,
wa gwine dead, git op an lib gin too. God
Sperit wa da lib dey eenside ya, e gwine do
dat.

12 So den, me Christian bredren, we mus
do wa God Sperit tell we fa do. We ain fa do
wawe sinful haat tell we fa do.

13 Cause ef ya jes da lib de way ya sinful
haat tell ya fa lib, ya gwine dead. Bot ef ya
leh God Sperit gii ya powa so dat ya stop do
dem ting ya body wahn ya fa do, ya gwine
lib.

14Den all de people wa da leh God Sperit
lead um, dey God chullun.

15 Cause de Sperit wa God gii ya ain one
wa mek ya scaid, like slabe scaid ob dey
massa. Steada dat, God gii oona de Sperit
wamek ya God chullun. An de Sperit gii we
powa fa call God say, “Fada! Me Fada!”

16God Sperit da jinewidweown sperit, fa
say we God chullun.

17 An cause we God chullun, we gwine
git de blessin dem wa God beena keep fa e
people. An long wid Christ, we gwine git
wa God beena keep fa Christ. We know dat
de trute, since we got we paat een Christ
suffrin so dat we kin git we paat too, een de
life ob glory wa Christ got.

De Glory waGwine Come Bye an Bye
18 A reckon dat wa we da suffa now een

dis time ain nottin tall wen we tink bout de
life ob glory wa God gwine showwe bye an
bye.

19 All de ting dem wa God done mek da
wait, da look fowaad fa de time wen God
gwine showwhodat e chullun da.

20Dem tingwa Godmek, emek um so dat
dey ain wot nottin. Ain cause dey ain wahn
fa do wa dey spose fa do, bot God mek um
like dat cause ewahn um fa keep on da look
fowaad een hope.

21 Cause God gwine free dem ting e been
mek, so dat dey ain gwine haffa rot no mo.
Godgwine freeumsodat ekingimdat same
glory wa blongst ta e chullun.

22Weknowdat rightop tadis time, all ting
wa Godmek, dey da groan, jes like a ooman
da groan wid pain wen e da bon a baby.

23 An ain jes dem ting yah wa da groan.
Bot wewa got God Sperit, de fus paat ob dat
glory wa da come, we too da groan een we
haat wiles we da wait, da look fowaad ta de
timewenGod gwine giiwe allwe oughta git
as chullunwaGoddonemek e own. AnGod
gwine set we body free fom dis wol, wen e
gii we we nyew body.

24 Fom de time God sabe we, we beena
look fowaad ta dat glory wa da come. Bot



Rome 8:25 177 Rome 9:10

ef we done got wawe da look fowaad ta, we
ain haffa look fowaad ta um no mo. Cause
efwedonegotum, fa sho,weaingwine look
fowaad fa git um, ainty?

25 Bot cause we da look fowaad ta wa we
ain got yet, we ainmind fa wait fa um.

26Sameway so, God Sperit, too, dahepwe
wen we ain da stan scrong een we fait een
God. We ain knowhowwe oughta pray. Bot
de Sperit, e da pray ta God fa we, da groan
een a way dat we ain able fa say een wod.

27 An God, wa look at wa we wahn een
we haat, e da ondastan wa de Sperit mean.
Cause de Sperit da pray ta God fa e people,
an e da pray jes wa Godwahn um fa pray.

28Weknowdat fademwa lobGod, Godda
mek ebryting wok fa we own good. God da
do dat fa wewa e done pick fa dowa e been
plan.

29 Dem people wa God pick, e mek um
come fa be like e Son, so dat e Son gwine be
de fus mongst plenty people wa come fa be
God chullun.

30Dem wa God done pick fa mek um like
e Son, dem e call. An dem wa God call, e
mekall ting scraight twixdemanesef. An fa
demwa emek all ting scraightwid, fa sho, e
gwine gim de glory wa da come.

AinNottin KinMekGod Stop Lob E Chul-
lun

31Soden,wawekinsayboutdat? Goddey
fawe, so ainmeknonebamindwhogoginst
we, ainty?

32God ain keep eben e ownSon fom suffa.
So den, wen God gii e own Son fa all ob we,
we kin know fa true dat e ain gwine hole
back nottin e kin gii we.

33 Ain mek no nebamind who cuse we
peoplewaGoddone pick. CauseGodde one
wamek all ting scraight twix we an esef.

34Ain nobody kin condemn we fa we sin,
cause Jedus Christ de one wa done dead fa
we, an den too, e de one wa God mek git op
fom mongst de dead people an lib gin. An
Jedus Christ de one wa da seddown ta God
right han side. E da taak ta God fa we!

35 So den fa true, dey ain nobody, dey ain
nottin kin mek Christ stop fa lob we, ainty?
Wen we da git een trouble, dat ain gwine
stop um. Wen haad time come pon we, or
people da mek we suffa, dat ain gwine stop
um. Wenwe hongry, orwenwe ain got nuff
cloes fa weah, wen we een danja, or eben
wen dey kill we wid sode, ain none ob dat
kinmek Christ stop fa lob we.

36Like David say,
“Causewe blongst ta ya, people da try fa kill

we all de time.
Dey da treat we jes like sheep wa dey haffa

kill.”

37Bot eben wen all dem ting happen ta we,
Christ wa lob we damekwe able fa win out
oba all dem ting all de time.
38 Cause A know fa sho dat dey ain nottin
able tall fa mek God stop fa lob we. Ef we
donedeador efweda lib, e da lobwe. Angel
dem ain able fa stop um, needa dem ebil
sperit, needa tingwa come een dis time yah
or een de time fa come,
39 needa de powa dem wa dey op oba de
cloud, needa dem dey pon de eart. Ain
nottin wa Godmek kin mek God stop fa lob
we. E show we dat by wa Jedus Christ we
Lawd done fa we.

9
WaGodDo fa E People wa EDone Pick

1 A da tell oona de trute, cause A blongst
ta Christ. A ain da lie none tall. Me haat wa
deHoly Sperit da rule, e da tell me say A ain
da lie.

2A saaful fa true fa me people, de people
ob Israel. De pain wa A feel een me haat fa
dem ain neba stop.

3 A been fa wish dat God been gwine
condemnmeancutmeoff fomChrist, ef dat
gwine hepme bredren, me own kin people,
fa bleebe pon Christ.

4 De people ob Israel, dey de people wa
God done pick, an God done mek um e
chullun an share e glory wid um. E mek
e cobnant dem wid um, an e gim de Law.
God show um de right way dat dey oughta
woshup um, an e gim e promise dem.

5 De Jew people, dey de chullun chullun
ob dey ole time leada demwa God pick. An
wen Christ come fa be a man yah, e been
bon a Jew. Leh we praise God, wa da rule
oba all! Leh we praise um faeba! Amen.

6 A ain da tell oona dat God ain do wa e
been promise fa do. Fa sho, God do wa e
promise, cause ain all de people dem wa
bon eenta Israel fambly blongst ta de true
Israel people demwa God pick.

7 E ain all de people bon eenta Abraham
fambly wa blongst ta Abraham true fam-
bly wa God pick. Bot God been promise
Abraham say, “Isaac chullun gwine be ya
fambly.”

8 Dat mean fa say dat God ain pick all
de chullun bon eenta Abraham fambly fa
blongst ta God fambly. Steada dat, jes de
chullunbon causeGodpromiseum taAbra-
ham, dey blongst ta Abraham true fambly
wa God pick.

9Cause wen God promise Abraham, e tell
um say, “Bout dis time nex yeah, A gwine
come back ta ya, an ya wife Sarah gwine
bon a son.”

10 An dat ain all, cause Rebecca two son
dem hab de same fada, we fada fada Isaac.
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11-12 Bot fa show dat wasoneba God been
plan fa be, dat so e gwine happen, God pick
de one e wahn. Fo de two son dem been
bon, an fo dey got a chance fa do good or do
bad, God tell Rebecca say, “Ya fus bon son, e
gwine saabyaoda son.” Godsaydat fa show
dat de chilewa e pick, e de onewaGodbeen
call, an ain fa sake ob wa dat son do or wa
de oda son do.

13Dat jes like deywrite een God Book say,
“A been lob Jacob, bot A been hate Esau.”

14 Well den, wa we gwine say? We ain
gwine saydatGodaindowa right, ainty? Fa
true, God da do wa right all de time.

15Wen God taak ta Moses, e tell um say,
“A gwine hab mussy pon whosoneba A
wahn, an A gwine tek pity pon whosoneba
Awahn.”

16So ain pend ponwa somebodywahn or
wa eda do, datmekGodpick um. E jes pend
pon Godmussy, nottin mo.

17Moses write dey een God Book wa God
tell Pharaoh, de King ob Egypt, say, “A mek
ya fa beKing, jes fa dis, so dat people kin see
me powa ginst ya an fa leh all de people ob
de wol know bout me.”

18 So, ef God wahn fa hab mussy pon
somebody, e gwine hab mussy pon um. An
ef e wahn fa mek somebody haat haad, e
gwinemek e haat haad.

God Kin Condemn an E Kin ShowMussy
19 So one ob oona gwine aks me say, “Ef

dat howGod da do, hoccomeGod kin blame
we? Ain nobody kin win out ginst wa God
wahn, ainty?”

20 Man, who ya tink ya da? Ya kin taak
back ta God? Fa sho, a plain clay pot ain
gwine grumble ta de one wa mek um, aks
um say, “Hoccome yamekme like dis?”

21Atta all, de one wa mek de pot, e got de
right fa tek de clay an mek wa e wahn fa
mek, ainty? E got de right fa tek de clay fa
mek a pot wa fancy, an fa mek a pot wa jes
plain.

22 God wok same so. God been wahn fa
show people dat e bex wid sin an dat e got
powa. Bot e beah wid de people wa been fit
fa go eenta hell, demwa e been condemn fa
be stroy.

23 God beah wid um cause e been wahn
fa show how rich e glory ta dem wa e hab
mussy pon, dem wa e been git ready fa go
lib een e glory.

24An we dem people. We de one dem wa
e call. E ain call we jes fom mongst de Jew
dem, bot fommongst demwa ain Jew too.

25 Dat wa God tell we een de book wa
Hosea write, say:
“De people wa ainme own people,

A gwine call um ‘Me people.’
De nation wa A ain been lob,

A gwine call dem ‘Me people wa A lob.’
26 An een dat same place weh God tell um

say, ‘Oona ainme own people,’
een dat same place dey, de God wa da
lib gwine call dem e own chullun.”

27 Isaiah taak bout de people ob Israel say,
“Eben dough dey a whole heapa people ob
Israel, like de grain ob sand dem pon de
seasho, God gwine sabe jes a few ob um.
28 Cause de Lawd gwine finish op e jedgi-
ment pon all de people ob de wol too fast.”
29 E stan jes like Isaiah say. E say, “Ef de
Lawd wa got powa mo den all ain leh we
hab some ob we granchullun chullun, we
been done fa, jes like de people ob Sodom
an Gomorrah.”

De Jew People an de GoodNyews
30Soden,wawegwine say? We saydat de

people demwaain Jewainbeena try famek
all ting right wid God, bot God donemek all
ting right twix esef an dem, cause dey trus
een Christ.

31 Bot de Jew people wa God been pick,
dey beena folla haad atta a law fa mek all
ting right wid dem an God, an dey ain been
able fa do um.

32An hoccome dey ain do um? Cause dey
beena hope een de wok dey beena do fa
mek um right wid God. Dey ain trus een
God. Dey beena stumble pon de “stone wa
damek people stumble.”

33 Dat wa dey write bout een God Book
wen dey say,
“Oona look yah! A pit a stone een Zion

wa gwinemek people stumble.
Dat a stonewa gwinemek people faddown.
Bot de one wa trus een um

ain neba gwine be pit ta shame.”

10
1Me Christian bredren, wid all me haat A

wahnGod fa sabemepeople, de Jewdem. A
da pray ta God fa dat.

2A knowdeywahn fa please God too bad,
bot dey ain ondastan de right way.

3 Cause dey ain pay no mind ta how God
da mek all ting right. Dey beena try fa find
dey own way. So dey ain gree fa folla God
way famek all ting right twix esef an dem.

4 God da mek all ting right wid dem wa
bleebe pon Christ, an so dey ain got no need
no mo fa try fa git right wid God shru de
Law.

GodWahn fa Sabe All People
5Mosesbeenwriteboutdepeoplewa tink

dat God mek all ting right twix esef an dem
ef dey kin do all wa God Law say. Moses
write say, “De people wa kin do ebryting de
Law say, dey gwine find life.”

6 Bot wa dey write een God Book bout
de way God mek all ting right twix esef an
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de people wa bleebe pon um, dis wa e say:
“Mus dohn say een ya haat, who dat gwine
go op eenta heaben?” (so dat e kin bring
Christ down fa hep we).

7 “Anmus dohn sayneeda,whodat gwine
go down ta de place ob de dead?” (so dat e
kin bring Christ op fom outta dey ta we).

8WaGod Book say? E say, “Godwod right
yah, close ta ya. Ya kin taak bout um an ya
kin study pon um.” Dat de wod we da taak
bout ta all people say, oonamus bleebe pon
Christ.

9 Cause ef ya tell de people say “Jedus, e
Lawd” an ya bleebe een ya haat dat God
mek Jedusgit op fommongstdedeadpeople
an lib gin, den God gwine sabe ya.

10Causewenwe bleebe pon Jedus eenwe
haat, Godmek all ting right twixwe an esef.
An wen we tell people say we bleebe pon
Jedus, God sabe we.

11Deywrite eenGodBook say, “All people
wa bleebe pon um ain gwine hab no cause
fa be saary bout um.”

12 Cause dey jes one God fa all people,
an e da sabe de Jew people an de people
wa ain Jew, all een de same way. Dey all
blongst ta de same Lawd, an e da bless all
dem tommuchwa da call pon um.

13 Jes like dey write een God Book say,
“Ebrybody wa da call pon de name ob de
Lawd gwine be sabe.”

14Bot how people gwine pray ta de Lawd
ef dey ain bleebe pon um? An how dey
gwine bleebe pon um ef dey ain neba yeh
bout um? Anhowdey gwine yehbout umef
nobody ain neba gone an tell um bout um?

15Anhowpeople gwine tell umef nobody
ain sen um? Like dey write een God Book
say, “How purty de foot dem ob de people
wa da bring de Good Nyews.”

16Bot some ob de people ain pay nomind
ta de Good Nyews. De prophet Isaiah say,
“Lawd, who done bleebe de message we da
tell um?”

17 So den, cause people yeh de message
bout Christ, dey come fa bleebe pon Christ.
An somebody haffa go tell people bout
Christ fa mek um yeh.

18Bot lehme aks oona sompin. E true dat
de Jew people ain yeh de message? Fa sho,
dey done yeh dat message. Dey write een
God Book say,
“All de people all oba de wol

been yeh de wod dem
wa demessenja dem tell.

Dey wod gone out
all oba de wol.”

19 Leh me aks oona noda ting. Ain de Jew
people ondastan de message? Yeah, de
Jew people been ondastan. Fus, dey leada
Moses taak way back dey fa God, e tell de
people say,

“A gwinemek oona jealous
cause ob a people wa ain no nation fa
true.

A gwine mek oona bex wid a nation ob
people

wa ain ondastan nottin tall.”
20Den wen de prophet Isaiah beena taak ta
de people, God message been mo cleah an
scrong. E tell um God say,
“Depeople demwaainbeena try fafindme,

dey done findme.
A done appeah ta dem people

wa ain beena look fa me.”
21An God taak bout de Jew people say, “All
de timeAbeena look fa demwa ain dowaA
tell um, an wa fight ginst me. A beena look
fa um fa come tame.”

11
GodMussy pon de People ob Israel

1 So den, leh me aks oona: God done
say e ain wahn e own people no mo? E
ain neba say dat! A mesef a Jew. A one
ob Abraham kin people, an A come outta
Benjamin fambly.

2No, God ain neba say e ain wahn e peo-
ple, wa e been pick fo e mek de wol. Ain
oona knowwa dey write een God Book dey
wen Elijah beena grumble ta God bout de
Jew people?

3 E tell God say: “Lawd, dey done kill ya
prophet dem. Dey stroy ya alta dem. A de
onliest prophet lef, an dey da try fa kill me
too.”

4 Oona memba wa God ansa Elijah say?
God say, “A stillyet done keep seben tousan
manwaainnebakneel down fode idol Baal
fa woshup um.”

5Well den, e de sameway so now. Stillyet
dey some people lef wa God habmussy pon
an e pick um fa woshup um.

6God pick dempeople dey jes cause e hab
mussy pon um. E ain pick um cause ob
nottin dey done. Ef God pick people cause
ob wa dey done, den e mussy ain no mussy
tall.

7So den, dat so e stan. De people ob Israel
ain all find wa dey beena look fa. Jes dem
wa God pick, dey find um. De oda res dem
been bline ta de trute an ain ondastan.

8 Jes like deywrite eenGodBook say, “God
mekumsodey ain able fa feel an tink. Right
op ta taday, dey eye ain see an dey yea ain
yeh.”

9An like King David say,
“Leh de ting wa dey seddown fa nyam

ton eenta a trap ginst um fa ketch um.
Leh Godmek um faddown,

an leh um punish um!
10Leh Godmek dey eye daak

so dat dey ain able fa see.
Leh ummek um suffa cause ob dey trouble,
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so dat dey back bend down all de time.”
11 So, leh me aks oona noda queshon:

Wen de Jew people been stumble, datmean
fa say dey faddown an ain got no chance fa
git op gin? No, dat ain true tall! Cause de
Jew people sin, God ton ta de people wa ain
Jew an sabe um, fa mek de Jew dem jealous
ob de people wa ain Jew.

12 De sin ob de Jew dem been bring big
blessin ta de wol. Dey loss out wen dey ain
wahn fa do wa God wahn um fa do, an dat
bring big blessin ta de people wa ain Jew.
Bot de blessin gwine come tommuch wen
all de Jew people come back ta God!

God Sabe de People wa Ain Jew
13 Now A da taak ta oona wa ain Jew. A

de postle ta oona wa ain Jew, an A tink dis a
great wok wa God gii me fa do.

14 Bot A hope dat A gwine mek me own
Jew countryman dem jealous ob oona, so
dat God gwine sabe some ob dem cause ob
mewok.

15WenGod ain sabe de Jew people, emek
de oda people een dewol come fa blongst ta
um. So den, wen God tek de Jew people fa
be e own people gin, dey gwine be people
wa done dead an den lib gin!

16 Ef de fus paat ob de bread a offrin
ta God, dat mean fa say dat de whole loaf
blongst ta God. An ef de root ob a tree a
offrin ta God, datmean fa say dat de branch
dem blongst ta God too.

17Dey done broke off some ob de branch
dem ob de olib tree wa somebody been
plant, an dey done graft een a branch ob de
wile olib tree, jine um ta de olib tree wa e
done plant. Oona wa ain Jew stan jes like
dat wile olib branch. Now oona da git de
scrent ande lifewadacome fomdeolib tree
wa been plant.

18 So den, ya mus dohn tink dat ya mo
betta den dem branchwa been cut off. Mus
dohn brag bout dat! Ef ya do, ya oughta
memba dat ya jes a branch, an nomo. Oona
ain mek de root stanop scronga. Fa true, de
rootdeonewadamekoonastanopscronga.

19 Bot ya gwine say, “Dat so e stan. Bot
dem branch been broke off so dat A kin go
dey een de place weh dey been.”

20Dat true! Bot dey been broke off cause
dey ain bleebe. An oona da stan dey jes
cause oona bleebe. Bot ya mus dohn git de
big head bout dat. Oona mus tek cyah an
keep on da bleebe Godmo scronga.

21 God ain leh de Jew people keep on da
grow, dem wa stan like de branch wa da
grow pon de tree. So den, e ain gwine leh
oona keep on da grow needa, ef ya fall way
fom um.

22 So dat mek we see dat God good, bot e
kin be haad pon a poson too. God haad pon

dem wa beena bleebe bot den stop bleebe
an fall way fom um. Bot e good ta ya ef ya
keep on da trus een God mussy. Bot ef ya
ain trus um, God gwine cut ya off too.

23 An de Jew people, ef dey change dey
way an staat fa trus God gin, God gwine
graft um back een de place weh dey been.
Cause God able fa do dat.

24Oona stan like dembranchwa been cut
offawile olib tree, anwadeydonegraft pon
a olib tree wa been plant, eben dough dat
ain how dat fa be. Bot de Jew people stan
like dem branch ob de olib tree wa been
plant. E gwine be mo easy fa God fa graft
dembranchwabeenbrokeoffbackpondey
own tree gin.

GodHabMussy Pon All People
25Me Christian bredren, A wahn oona fa

ondastan dis secret wa God ain been leh
people know. A tell oona dis so dat ya ain
gwine tink ya got sense tommuch. Dis de
secret: Israel people ain faeba gwine hab
haad head. Dey gwine keep on dat way jes
til dem wa God done pick wa ain Jew come
ta God.

26An so den, God gwine sabe all de Israel
people. Like dey write een God Book say,
“De Sabior gwine come outta Zion,

An e gwine tek way all ebil
fom de haat ob Jacob chullun chullun.

27Dis me cobnant wid dem.
A gwine fagib dey sin.”

28 Cause de Jew dem ton dey back pon de
Good Nyews, dey God enemy. An dat been
a hep ta oona wa ain Jew. Bot cause dey de
people God been pick, God still da lob um
cause obwa e promise dey ole people leada
dem.
29 God ain neba change e mind bout de
people e pick or de blessin e gim.
30Oonawa ain Jewain beena dowaGod tell
oona fa do. Bot now God hab mussy pon
oona, cause de Jew dem ain do wa e tell um
fa do.
31Same fashionnow, de Jewpeople demain
do wa God wahn. Jes like e hab mussy pon
oona, now e kin habmussy pon dem too.
32Cause people ain dowa God tell um fa do,
God leh um all go on dat way, so dat dey ain
able fa lef dey sin. E done dat so dat e kin
habmussy pon all ob um.

People Oughta Praise God
33 God da bless all people fa true! God

got plenty sense wa no poson neba got, an
e know all ting! Ain nobody able fa splain
tall wa God cide fa do! Ain nobody able fa
ondastan e way!

34Like dey write een God Book say,
“Ain nobody neba know wa de Lawd da

tink!
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Ainnobody tall able fawiseumboutwa
e oughta do!

35Ain nobody neba gii nottin ta God
so dat God gwine haffa gim sompin
back!”

36 Cause God mek all ting. E de one wa da
keepall tingdawok jes like deyoughtawok.
An all ting dey fa e sake. Leh all de people
praise God faeba! Amen.

12
How We Oughta Lib So dat We Please

God
1Soden,meChristianbredren, causeGod

habmussy pon oona een somanyway, A da
beg ya fa gii all ya life ta God as a sacrifice
wa da lib fa do ewok, a sacrificewa blongst
ta God an gwine please um. Dat de trueway
we oughta woshup God.

2 Oona mus dohn do tall like de people
een dis wol do. Steada dat, ya mus leh God
change de way ya tink, so dat all wa ya da
do gwine change. Dat gwine mek ya able
fa know wa God wahn, wa good, an wa da
please um, an how ya kin lib jes like ya
oughta lib.

3 Cause ob God blessin pon me, A da tell
ebry one ob oona say, mus dohn git de big
head an tink ya sompin wen ya ain. Steada
dat, ya mus hab sense wen ya tink bout
yasef. Ebry one ob oona mus jedge yasef
coddin tahommuchGodmekyaable fa trus
um.

4Ebry poson got e one bodywa got plenty
diffunt paat. An dem paat got diffunt wok,
an ebry paat da hep e body.

5 Same fashion, eben dough we da heapa
people,we come fabeonebody causeweall
trus een Christ. An ebry one ob we blongst
ta all de oda res.

6 So ebrybody able fa do diffunt ting cod-
din ta how God mek um able fa do wid de
powaansenseGodgim. EfGodmekweable
fa tell oda people God wod, we mus do um
coddin ta hommuch fait we got.

7 Ef God mek we able fa hep oda people,
we mus do dat. Ef e mek somebody able fa
laan people, e mus do dat.

8Ef emek somebody able fa courage peo-
ple, e mus do dat. Ef God gii somebody
good haat fa gii some obwa e got fa hep oda
people, e mus do dat wid all e haat. Ef God
mek somebody able fa lead oda people, e
mus wok haad. An whosoneba able fa hab
mussyponpeoplewagotneed fahep, emus
be heppy fa do um.

9Wen ya lob people, ya mus lob um wid
all ya haat. Mus hate wa ebil, an hole on ta
wa good, da keep um een ya haat.

10 Mus lob one noda like people wa
blongst ta de same fambly. An mus be
heppy fa gii hona ta ya bredren.

11Yamusnebabe lazy. Muswokhaad. An
yamus saab de Lawdwid all ya haat.

12Wiles ya da wait wid good hope fa wa
God gwine do fa ya, ya oughta rejaice. Wen
ya da suffa, mus beah op onda ya trouble.
An yamus pray all de time.

13 Wen ya Christian bredren ain got wa
dey need, ya mus gim paat ob ya own ting
dem. An mus all de time hep scranja dem,
an tek cyah ob um een ya house.

14YamusaksGod fabless depeoplewada
mek ya suffa. Ya mus dohn aks God fa cuss
um. Mus aks God fa bless um.

15Wen people da rejaice, ya mus rejaice
long wid um, an wen people saaful, ya mus
be saaful long wid um too.

16Lib peaceable wid one noda. Mus dohn
be oppity, bot sociate wid people dat oda
people look downpon. Yamus dohn tink ya
got sense mo den oda people.

17Ef somebodydadoyabad, yamusdohn
pay um bad back. Ya mus tek cyah fa try fa
do dem ting wa right een all people eye.

18Yamus do all ya able fa do so dat ya kin
lib peaceable wid ebrybody.

19Me deah Christian bredren, wen some-
body do ya bad, ya mus dohn neba pay um
bad back. Steada dat, ya mus leh God jedge
dat poson an gim e payback. Cause dey
write een God Book say, “De Lawd say, A
gwinemekpeoplewadadoodapeople bad,
suffa fa de bad dey da do. A gwine gim dey
payback.”

20 Bot ya mus do like dey write een God
Book say, “Ef ya enemy hongry, ya mus gim
sompin fa nyam. Ef e tosty,mus gim sompin
fa drink.” Ef ya do dat, ya gwine pile op
heapa coal ob fire pon dey head.

21Yamus dohn leh ebil win out oba ya. Ya
mus win out oba ebil by de good ya do.

13
MusDowa de Rula Dem Say

1 Ebrybody mus do wa dem wa da rule
een de gobment tell ya fa do. Cause ain
nobody got tority fa rule lessin God gim dat
tority. God de one wa pit dem people dey.

2So den, de onewa go ginst de tority dem,
e da gwine ginst wa God say oughta be. De
one wa da do dat, e gwine mek esef suffa
jedgiment.

3 De people wa da do wa right, dey ain
scaid ob dem wa da rule oba um. Jes de
people wa da do bad, dey scaid ob dem wa
da rule oba um. Ef ya ain wahn fa be scaid
ob de one wa got tority, ya mus do wa right.
Den e gwine praise ya.
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4 Cause de poson wa got tority, e God
saabantwadawok fahepoona. Bot ef yado
bad, ya oughta be scaid, cause e got powa fa
punishya. EGod saabant fa jedgeanpunish
dem people wa da do bad.

5Cause ob dat, ya mus do wa de rula dem
tell ya fa do. Ya mus dohn do um jes cause
dey got tority fa jedge an punish ya. Yamus
do um, too, cause ya know eenside ya haat
dat ya oughta do um.

6 Same way so, ya mus pay tax, cause de
tority dem da de wokwa God gim.

7Yamus pay ebrybody wa ya owe um. Ef
dey aks ya fa pay tax, yamus pay um. An ya
mus spec demyaoughta spec, an gii hona ta
dem ya oughta gii hona ta.

HowOonaOughta Lib wid One Noda
8Mus dohn owe nobody no debt, cep de

debt dat oona mus lob one noda. Dem wa
da lob one noda da do all wa de Law obGod
say dey oughta do.

9De LawdemwaGod giiMoses say, “Man
mus dohn lef e wife an go sleep wid oda
ooman, anoomanmusdohn lef ehusbanan
go sleep wid oda man. Mus dohn kill. Mus
dohn tief. Mus dohn cobish.” Dem law yah
an all de oda dem, dey eenside dat one law
wa say, “Ya mus lob ya neighba jes like ya
lob yasef.”

10Wen ya lob ya neighba, ya ain gwine do
um no bad. So den, wen ya lob, ya da do all
wa de Law say ya oughta do.

11 Ya mus do dat, cause ya know wa kind
ob time we da lib een. Ya know dat de time
fa wake op done come, cause de day wen
God gwine sabe we da come mo closa now
den de time wen we fus been bleebe pon
Jedus Christ.

12 De night mos pass. De day close by
now. So den, leh we stop do dem bad ting
wa wickity people da do een de daak. Like
sodja,wapit ondeyaamaeendeday, lehwe
tek op dem ting wa we kin fight wid, an leh
we be ready fa fight een de light.

13 Leh we lib a clean life, like people wa
dey een de light ob day. We mus dohn lib
loose life. Mus dohn be dronka. Mus dohn
lib bad life an do all kind ob ebil ting. Mus
dohnfightwidpeople or git debig eye cause
ob wa dey got.

14 Steada dat, mus leh de Lawd Jedus
Christ rule obawe. Anwemus dohn pay no
mind ta dem bad ting wawe sinful haat tell
we fa do.

14
MusDohn Jedge Ya Christian Broda

1Oonamus gii a haaty welcome ta de one
wa ain scrong een e fait yet. Mus dohn aagy
wid um bout wa e tink right fa do.

2 Some people bleebe dey kin nyam all
kinda food. Bot oda people wa ain scrong
een dey fait yet, dey ain nyam nomeat tall.

3Dem people wa tink e right fa nyam all
kinda food, deymus dohn tink deymobetta
den de people wa ain tink e right fa nyam
nomeat. An dem people wa ain tink e right
fa nyam all kinda food, deymus dohn jedge
dem wa tink e right fa nyam all kinda ting,
cause God done welcome um fa be e own.

4 Ya mus dohn jedge somebody else saa-
bant, ainty? De one wa de saabant da wok
fa, e de one fa tell um ef e da do good or ef e
dadobad. De saabant gwinedowaeoughta
do, cause de Lawd able fa mek um do wa e
oughta do.

5 Some people tink one day mo betta den
noda day, an oda people tink dey ain no day
mo betta den noda. Ebrybody mus mek op
emind fa esef wa right.

6 De one wa tink one day mo betta den
noda, e do dat fa gii hona ta de Lawd. An de
onewa tink e right fa nyamall kinda food, e
da nyam um fa gii hona ta de Lawd, cause e
da tell God tankya fa de food. Same way so,
de one wa ain nyam some kinda food, e da
do dat fa gii hona ta de Lawd, an e tell God
tankya.

7Ainnoneobwe lib jes fa dowawewahn,
an ain none ob we dead jes cause we wahn
fa.

8 Cause wiles we da lib, we oughta lib fa
please de Lawd. An wen we dead, we dead
fa de Lawd. So den, wiles we da lib an wen
we dead, we blongst ta de Lawd.

9 Cause dat wa mek Christ dead an git op
fa lib gin, fa mek um Lawd ob all people,
demwa done dead an demwa ain dead yet.

10 So, ain none ob oona oughta jedge ya
Christian broda, ainty? An ain none ob
oonaoughta tinkemobettadennodaChris-
tianbroda, ainty? Causeweall got fa stanop
fo Godwa gwine jedge we.

11Dey write een God Book say,
“De Lawd say, ‘Sho as A da lib,

A promise dat all people gwine kneel
down fome fa woshupme.

An all people gwine tell een de open who A
da.’ ”

12 So den, ebry one ob we gwine haffa ansa
ta God fa wa e done een dis wol.

MusDohnMek Ya Broda Sin
13 So den, we mus dohn jedge one noda

nomo. Steada dat ebrybody oughtamek op
dey mind dat dey ain gwine do nottin wa
gwine mek dey Christian broda stumble or
fall eenta sin.

14A blongst ta de Lawd Jedus, an dat mek
me know fa sho dat dey ain no food wa ain
right fa nyam. Bot ef somebody bleebe e ain
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right fa nyam sompin, den e ain right fa dat
poson fa nyam um.

15Ef ya Christian broda git opsot cause ob
sompinyanyam, yaaindawaakeendeway
ob lob. Ya mus dohn nyam jes anyting ya
wahn, ef dat gwine stroy a poson wa Christ
dead fa.

16 Ya mus dohn do nottin ya bleebe fa be
good, ef dat gwine mek ya Christian broda
sin an den oda people shrow slam pon ya.

17Cause God rule ain bout tingwe oughta
nyam or ting we oughta drink. God rule
bout how fa lib scraight an peaceable wid
people, an de joy wa de Holy Sperit da pit
een we haat.

18De onewa da saab Christ een dis way, e
da mek God heppy wid um, an people, too,
gwine like wa e da do.

19Soden,wemus try all de time fadodem
tingwa gwine bring peace anwa gwine hep
we mek one noda mo an mo scronga een
dey fait.

20 Ya mus dohn stroy de wok ob God fa
sake ob food. Ya kin nyam all kind ob food,
bot ya mus dohn nyam nottin wa gwine
mek noda poson sin.

21 Ya mus dohn nyam meat, needa drink
nowine, or do no oda tingwa gwinemek ya
Christian broda sin.

22 Wasoneba ya bleebe bout wa right fa
nyamor fadrink, yamus lef dat tweenyasef
an God. Wen somebody da do ting wa e
bleebe fa be right, an e ain doubt, needa say
ta esef e donewrong, dat one heppy fa true.

23Bot ef somebody doubt een e haat wen
e da nyam some kind ob food, den e da
condemn esef, cause e ain bleebe e da do
right. Ef we do sompin wa we ain bleebe
right, we da sin.

15
WeMus PleaseWe Christian Bredren

1Wewa stan scrong een God way oughta
beahopwiddemwaain scrongyet. Wemus
dohn do jes wawewahn fa wesef.

2Ebry one obwemus pleasewe Christian
bredren, da do wa good fa dem fa hep um
stanmo scronga een de way.

3 Eben Christ ain been do all wa e do jes
fa please esef. Dey write een God Book say,
“People been sult ya, bot wa dey say da sult
me too.”

4 Ebryting wa been write down een God
Book way back dey, dat been write down fa
laan we, so dat we kin look fowaad ta wa
gwinecome. CauseGodBookdacouragewe
an gii we hope.

5 An A da pray dat God, wa da courage
people an mek um able fa beah wa come, e
gwine mek oona able fa gree togeda an lib

peaceable cause oona da waak togeda een
de way ob Jedus Christ,

6 so dat oona all togeda wid one haat
gwine praise God, de Fada ob we Lawd
Jedus Christ.

De Good Nyews de Same fa de People wa
Ain Jew

7 So oona mus gii haaty welcome ta one
noda an cept um een ya haat, jes like Christ
welcome an cept oona, so dat people gwine
praise God.

8 Cause A da tell oona say, Christ come fa
saab de Jew people, fa show dat God da do
waebeenpromiseweolepeople leadadem.

9AnChrist come, too, famekdepeoplewa
ain Jew praise God cause e hab mussy pon
um. Like dey write een God Book say,
“So den, A gwine praise ya mongst all de

nation dem.
A gwine sing praise ta ya name.”

10An dey write gin een God Book say,
“Oona wa ain Jew, oona oughta praise God

long wid demwa God done pick!”
11An dey write gin say,
“Oona all wa ain Jew, oona oughta praise de

Lawd.
Leh all people praise um!”

12An Isaiah, too, say,
“One poson fom Jesse fambly line gwine

come.
God gwine mek um rule oba all de nation

dem,
an dey gwine pit dey hope een um.”

13 A da pray dat God wa da mek we hab
hope, e gwine mek oona full op wid all joy
an peace as oona da trus een um, so dat
de powa ob de Holy Sperit gwine mek oona
look fowaadmo anmo tawa God gwine do.

PaulWok fa Christ Mongst de People wa
Ain Jew

14Me Christian bredren, A feel sho bout
oona, dat oona good people. Oona know all
wa oona need fa know, an oona able fa laan
one noda.

15 Stillyet, een dis letta A da memba oona
gin bout some ob de ting dem wa A beena
tell oona bout. A ain hide nottin, cause God
gii me dis special wok fa do.

16E senme fa wok fa Jedus Christ mongst
de people wa ain Jew. Emekme fa wok like
a priest fa tell dem people de Good Nyews
wa God gii we, so dat dem wa ain Jew kin
bleebe pon Christ an stan like a offrin wa
please God. De Holy Sperit mek dey haat
clean anmek umGod own people.

17 So cause A one wid Jedus Christ, A kin
be proud obmewok fa God.

18 A ain gwine taak bout nottin bot wa
Christ mek me able fa say an do, fa bring
dem people wa ain Jew fa saab God.
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19EGod Speritwa giime de powa fa do de
miracle an sign dem wa A done. So, wiles
A da trabel fom Jerusalem all de way roun
ta de province ob Illyricum, A beena tell
people de Good Nyews bout Christ.

20 A jes wahn fa tell de Good Nyews weh
depeople ainnebabeenyehboutChrist yet.
Dat way, A ain gwine do wa noda poson
done been staat fa do, like a man wa da
build a house pon a foundation wa noda
man done pit down.

21Steada dat, like deywrite een God Book
say,
“De people dem wa nobody ain neba tell

bout Christ,
dey gwine see.

An demwa ain neba yeh bout um yet,
dey gwine ondastan.”

Paul Plan fa Come ta Rome
22 Cause ob dis wok, plenty time wen A

been wahn fa come fa see oona, A ain been
able fa come.

23 Bot now dat a done done me wok een
dis place yah, an cause A been wahn fa a
long time fa come see oona,

24 A plan fa come ta oona. A da look
fowaad fa see oona wen A pass by dey pon
meway ta Spain. An A like fa hab oona hep
me go dey, atta A wisit dey wid oona fa a
leetle wile.

25Botnow,Adagwine ta Jerusalemfahep
God people dey.

26Cause de chochmemba dem eenMace-
donia an Achaia been wahn fa gii some
money ta God people een Jerusalemwa ain
got nottin.

27Dey mek op dey mind fa do dat. An fa
true, dey oughta hep demwa ain got nottin
dey een Jerusalem, cause de people wa ain
Jew been git dey paat een God blessin fom
de Jewdem. So den, demwa ain Jew oughta
hep de Jew dem an bless um wid wa dey
need fa lib.

28 Wen A done done dat wok een
Jerusalem, wen A done gim all de money
wa de people een Macedonia an Achaia
been geda fa um, den A gwine lef dey an
come see oona wiles A da pass by pon me
way ta Spain.

29 A know dat wen A come ta oona, A
gwine come full opwid blessinwaChrist gii
me fa oona.

30Me Christian bredren, cause ob we fait
eenwe Lawd Jedus Christ an de lobwa God
Sperit pit een we haat, A da beg ya fa jine
widme fa pray ta God famewid all ya haat.

31 Pray dat de people een Judea wa ain
bleebe pon Jedus ain gwine domenohaam,
an dat God people een Jerusalem gwine be
heppy fa wa A gwine do fa um.

32Pray fademting, sodat efGodwahnum
fa be, A gwine come ta oonawid joy eenme
haat, an A gwine spen some time dey wid
oona, an we gwine courage one noda.

33 A pray dat God, wa da gii we peace,
gwine be wid all ob oona! Amen.

16
Paul Say Hey ta e Fren dem een Rome

1WeChristiansistaPhoebe,wadasaabde
choch dey een Cenchrea, e a good poson.

2 A da aks oona fa gim haaty welcome
cause e blongst ta de Lawd, an dat de way
people wa blongst ta de Lawd oughta wel-
come one noda. Hep um wid wasoneba e
wahn, cause e beena hep plenty people, an
e beena hepme too.

3 A da tell Priscilla an Aquila hey. Dey
beena wok fa Jedus Christ widme.

4Dey been ready fa dead fa me sake. Me
an all de chochpeoplewa ain Jewda tell um
tankya.

5An A da tell de choch people wa dameet
een dey house, hey.
A da tell me deah fren Epaenetus hey. E

been de fus one fa bleebe pon Christ een de
province ob Asia.

6 A da tell Mary, wa beena wok haad fa
oona, hey.

7A da tell Andronicus an Junias hey. Dey
Jew people jes likeme, an dey been dey een
de jailhouse wid me. Dey done git plenty
hona mongst de postle dem, an dey been
bleebe pon Christ fo me.

8A da tell Ampliatus hey. E me deah fren
een de Lawd.

9 A da tell Urbanus hey. E a man wa da
wok fa Christ wid we. An A da tell me deah
fren Stachys hey.

10 A da tell Apelles hey. E been pit ta de
test an beena show dat e true ta Christ, fa
sho. A da tell Aristobulus fambly hey.

11A da tell Herodion hey. E a Jew, jes like
me. An A da tell de bredren wa dey een
Narcissus house hey.

12 A da tell Tryphena an Tryphosa, dem
ooman wa da da wok fa de Lawd, hey. An
A da tell me deah fren Persis hey. E da wok
haad fa de Lawd.

13A da tell Rufus hey. E a good broda een
de Lawd. An A da tell Rufus modda hey. E
beena hepme jes like A been e own chile.

14A da tell Asyncritus, Phlegon, Hermas,
Patrobas, Hermes an de oda Christian bre-
dren wa dey wid um, hey.

15 A da tell Philologus, Julia, Nereus an e
sista, anOlympas, anallGodpeopledeywid
um, hey.

16Tell one noda hey een Christian lob. All
de people een de Christian choch dem wa
dey yah da tell oona hey.



Rome 16:17 185 Rome 16:27

Paul Tell de Christian Demwa fa Do
17Me Christian bredren, A da beg oona fa

watch out fa dem people wa da mek oona
aagy wid one noda an opsot people, fa mek
um ton way fom God an staat fa bleebe oda
ting. Deydado tingwagoginstwawebeena
laan oona. Oonamus dohn hab nottin fa do
wid dem.

18Depeoplewadadodemkinda ting yah,
dey ain da do de wok ob we Lawd Jedus
Christ. Dey dawok fa sattify jes deysef. Dey
got sweetmout an dey taak fine, fa ceebe de
minddemobpeoplewa ain knowdey da do
bad.

19 All de people beena yeh how oona da
folla de way ob de Good Nyews wid all ya
haat, an datmekme full opwid joy fawa ya
da do. Bot Awahn ya fa git sense fa know fa
do wa good, an mek ya so ya ain got nottin
fa do wid ebil.

20An purty soon, God wa da gii we peace,
gwine stroy Satan powa an pit um onda ya
foot.
De blessin ob we Lawd Jedus Christ be

pon oona.
21 Timothy, wa da wok wid me, da tell

oona hey. An Lucius, Jason, an Sosipater,
deyda tell oonahey. Dey Jewpeople, jes like
me.

22 A Tertius, oona Christian broda wa da
write dis letta fa Paul, A da tell oona hey.

23 Gaius da tell oona hey. A da stay een
e house an all de people ob de choch da
meet een e house, too. Erastus, wa da keep
de money fa de city, an we Christian broda
Quartus da tell oona hey.
[
24 A da pray dat de blessin ob we Lawd

Jedus Christ be wid all ob oona. Amen.]
Paul Praise God

25 Leh we praise God! God able fa mek
oona stan mo an mo scronga een oona fait,
coddin ta de Good Nyews bout Jedus Christ
wa A beena tell oona, an coddin ta wa A
beena tell oona bout de true ting dem wa
beenhide fompeople fomwendewol staat.

26Bot now, God donemek a heapa people
know dis true ting wa A beena tell bout wa
de prophet dem been write, coddin ta wa
God wa da lib faeba tell me fa do, so dat all
people een dewol kin bleebe an dowa e tell
um fa do.

27 God an nobody else got sense een all
ting. Leh we praise um faeba shru Jedus
Christ. Amen.
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Paul Fus Letta Ta DemEen
Corinth

1A Paul, wa God call fa be postle ob Jedus
Christ cause dat wa God wahn, da write dis
yah letta, long wid broda Sosthenes.

2We da write ta oona, God choch dey een
Corinth, oona wa Jedus Christ done clean
op an call fa be God own people. An we
da write too ta all dem people all oba wa
pray een de name obwe Lawd Jedus Christ,
cause e we Lawd an dey Lawd too.

3 We pray fa God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Blessin Demwa Jedus Christ Gii
4A da tell me God tankya all de time fa e

blessin pon oona wen oona come fa be one
wid Jedus Christ,

5 cause een Christ e done mek oona rich
een ebry way, een all oona say an all oona
ondastan een oona haat.

6 De Good Nyews bout Christ done come
fa tek a stan een oona haat.

7 Cause ob dat, oona ain gone dout none
ob dem blessin ob de sperit, wiles oona da
wait fa dat time wen de Lawd Jedus Christ
gwine come back.

8 E gwine keep on da mek oona scrong
all de way ta de end, so dat God ain gwine
findnottin fa condemnoona fa,wendatday
comewenweLawd JedusChrist comeback.

9Oonakin trusGod fadoallwaepromise.
E done call oona fa folla longside e Son, we
Lawd Jedus Christ.

OonaMus Gree wid One Noda
10 Me Christian bredren, A da beg oona

by de tority ob de name ob we Lawd Jedus
Christ, oona all mus gree wid one noda een
de way oona tink an een wa oona wahn fa
do. Den dey ain gwine be nottin fa oona fa
spute bout.

11 A da tell oona dis, me bredren, cause
some ob de people fom Chloe house done
bring me wod say, quarrellin gwine on
mongst oona.

12Lehme splainwaAmean! One ob oona
da say, “A da do wa Paul say.” Noda da say,
“A da do wa Apollos say.” Some oda one ob
oona da say, “A da do wa Cephas say.” An
noda one da say, “A da do wa Christ say.”

13 Christ ain teah op eenta diffunt paat,
ainty? A, Paul, ain been de onewa dey done
kill pon de cross fa oona, ainty? An wen
oona git bactize, dey ain bactize oona een
Paul name, ainty?

14A tank de Lawd dat A ain bactize none
ob oona, cep fa Crispus an Gaius.

15 So den, dey ain nobody kin say oona
been bactize eenme name.

16 (A done bactize Stephanas too, an all
demwa lib een e house. Oda den dat, A ain
memba ef A bactize no oda poson.)

17 Christ ain sen me so A kin bactize peo-
ple. E senme so A kin go roun da tell people
de Good Nyews. An A ain fa tell um wid
purty wod. A da tell um plain, cause A ain
wahn fa tek nottin way fom de powa ob
Christ pon de cross.

God ShowEPowaanESense ShruChrist
18De trute bout de cross ainmek no sense

tall ta demwa pon deyway fa be loss faeba.
Bot tawewaGodda sabe, dat showdepowa
ob God.

19Dey done write een God Book say,
“A gwine tek dewisewod ob de people dem

wa nyuse jes dey own sense,
an A gwine bring um ta nottin.

All de laanin dem people git fom book,
A gwine chunk um out.”

20Weh dem people wa hab a heapa sense?
Weh de Jew Law teacha dem? Weh demwa
kin aagy good een de wol taday? God done
show dat all de sense dat people got een dis
wol plain foolish.

21Godmekumsodat de people obdiswol
ain know um by dey own sense. God nyuse
a foolish story fa sabedemwadableebepon
um.

22De Jew people wahn fa see miracle, an
dem wa ain Jew da try fa figga ting out by
dey own sense.

23 Bot now we da tell people bout Christ
an how e done dead pon de cross. Dat
bumfumblede Jewdem, andemwaain Jew,
dey say dat ainmek no sense tall.

24 Bot ta dem wa God call fa come ta um,
Jew people an dem wa ain Jew all two, we
preachbout Christ, GodpowaanGod sense.

25CausewaGoddodat look like e ainmek
no sense een people eye, dat mek way mo
sense fa true den people sense. An wen
people tink God weak, eben den e got mo
powa den all de scrent obman.

26Me Christian bredren, memba wa kind
ob people oona been wen God call oona.
Ain many ob oona hab sense, coddin ta de
people ob de wol. Ain many ob oona hab
powa. Ainmany ob oona bon eenta portant
fambly.

27Bot God pick wa people een dewol tink
ain mek no sense tall fa shame dem wa got
dis wol sense. E pick dem wa ain got no
powa tall, fa shame demwa scrong.

28God pick demwa people hole cheap an
tink dey ain wot nottin. God do dat fa mek
wapeople obdewol tinkwalyablemount ta
nottin.
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29 Cause ob dis, dey ain nobody kin brag
bout nottin front ob God.

30 God de one wa mek oona come fa be
onewid JedusChrist. Godgiiwegood sense.
Christmek all ting right tweenwe anGod. E
mek we come fa be God own people an set
we free.

31So den, like deywrite eenGodBook say,
“Ef people wahn fa brag, leh um brag bout
wa de Lawd done.”

2
WaWe Say bout Christ pon de Cross

1 Me Christian bredren, wen A come ta
oona fa tell de true wod bout God, A ain
neba nyuse no fine wod like A got a heapa
laanin.

2 Cause A been mek op me mind fa taak
bout nottin bot jes Jedus Christ an how dey
done kill um pon de cross.

3 A come ta oona weak an scaid an A
beena tremble.

4WenAbeena laanoonabout Jedus, Aain
taak wid no sweet purty wod wa come fom
jes wa people know. Stead ob dat, wen A
taak bout Jedus, oona come fa know fa sho
dat de powa ob God Sperit da wok eenme.

5 So den oona know fa sho dat oona ain
trus een Jedus jes cause obwapeople know.
Oona trus een Jedus cause ob God powa.

GodOwn Sense
6 Stillyet wen we mongst people wa trus

een Christ, we da taak ta um wid wod wa
hab plenty sense. We ain nyuse de kinda
sense wa people ob dis wol teach, needa ob
de leada demwa da rule een dewol. Dey all
dem da come ta nottin.

7 Bot de kinda sense we da taak, dat God
own wa e ain leh people know bout. Dat de
kinda sense dat God done pick fa we glory
fo emek de wol.

8Ainnoneobdemrulaobdiswolwabeen
ondastandat kinda sense, cause ef deybeen
ondastan dat, dem rula ain been fa nail de
Lawd ob glory pon de cross.

9Bot like dey write een God Book say,
“Wa nobody ain neba see,

wa nobody ain neba yeh,
wa nobody ain neba study e head bout,

dat de ting fa true dat God been git
ready fa demwa lob um.”

10 Bot God hab e Sperit show we dis yah
wa e ain neba show people fo now. God
Sperit find out ebryting, eben all de secret
ting dem bout God.
11 Cause nobody ain know wa noda poson
da tink bout eenside dat poson haat. Jes
dat poson own sperit eenside um know dat.
Same way so, nobody ain ondastan wa God
da tink bout, cep God own Sperit.

12Weain got de sperit obdewol eensidewe.
We got deHoly Sperit waGod senwe, so dat
we kin ondastan all dem tingwaGod giiwe.

13Soden,wenwe tell demtingyah,weain
taakwid de kinda sense people laanwe. We
da taak dem wod dat God Sperit show we.
Wen we laan people wa leh God Sperit rule
oba um,we splain bout dem true ting dat de
Sperit da tell we.

14De posonwa ain got God Sperit eenside
um, e ain pay no mind ta dem ting dat God
Sperit da gii we, cause dem ting ain mek no
sense tall ta um. E ain able fa ondastan um,
cause e God Sperit wa able fa mek people
ondastan dem ting.

15Bot de posonwa lehGod Sperit rule oba
um, e able fa jedge all ting. Bot ain nobody
kin jedge de poson wa hab God Sperit.

16Cause like dey write een God Book say,
“WhodatkinondastanwadeLawddastudy

e head bout?
Ain nobody able fa tell um wa fa do,
ainty?”

Bot we da tink sameway Christ da tink.

3
De People wa da Do GodWok

1MeChristian bredren, A ain been able fa
taak ta oona same like A taak ta people dat
leh God Sperit rule oba um. A been haffa
taak ta oona same like A taak ta people wa
leh ting een dis wol rule oba um, like leetle
chullun wa ain ondastan Christ way yet.

2 E stan like A beena gii oona milk fa
drink. A ain gii oona meat fa nyam, cause
oona ain been ready fa dat yet. An oona ain
ready fa um eben now.

3Oona keep on da lib like oona leh ting ob
dis wol rule oba oona. Oona wahn wa oda
people got anaagywidonenodaanaingree
togeda. Dat show dat oona da lib like oona
leh ting ob dis wol rule oba oona, ainty? Fa
true oona da do jes like people een dis wol.

4Some ob oona say, “Ada dowaPaul say.”
An noda say, “A da do wa Apollos say.” Dat
show fa true dat oona da do jes like people
ob dis wol, ainty?

5 Atta all, who Apollos? Who Paul? We
jes God saabant dat beena taak bout God ta
oona so dat oona come fa bleebe pon Jedus.
Apollos an me, each one ob we jes da do de
wok dat God gii we fa do.

6 A beena plant de seed een oona haat.
Apollos wata um. Bot God de one dat mek
de plant grow.

7 So den, de one wa plant de seed an de
onewawata um, dey all two ainnottin. God
de onewa countmo den all, cause e damek
de plant grow.
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8De one wa plant an de one wa wata, all
two wok fa de same ting. An God gwine gii
ebrybody e pay fa de wok e done.

9Cause we paatna, fa do Godwok togeda.
An oona stan like fiel dat God da wok.
Oona stan too likehousedatGoddabuild.
10Godmek um so dat A been able fa do de

wok fa be de massa builda wa got sense. A
done pit down de solid groun. Noda poson
dabuildpontopum. Botebryposonmus tek
cyah how e da build.

11 Jedus Christ de onliest solid groun. Ain
nobody able fa pit downnooda solid groun.

12Now den, wen people da build pontop
dis yah solid groun, someobumbeennyuse
gole, silba or fine stone. Oda people kin
nyuse wood, hay or straw fa build.

13Ebrybody gwine know de kind ob wok,
good or bad, dat ebrybody done wen e
beena build. Dey gwine know how people
done, wen de day come wen God gwine
jedge all people. Dat gwine show ebrybody
bout um. Cause dat de day wen de fire
gwine show jes wa kind ob wok ebry poson
done. Dat fire gwine test um fa see ef e done
good wok, or ef e wok bad.

14 Ef wa a poson done build pontop de
solid groun ain bun op een de fire, God
gwine gim e payback fa e wok.

15 Bot ef wa a poson done build git bun
op een de fire, dat poson gwine loss out. E
gwine be sabe, bot e gwine come out like
somebodywabeen fa bun eenside afire bot
jes haadly git out.

16 Fa sho, oona know dat oona God own
house an God Sperit da lib eenside oona,
ainty dough?

17 Ef a poson stroy God own house, God
gwine stroy dat poson. Cause dat God own
house wa blongst ta um dat de poson stroy.
An fa true, oona God own house.

18Mus dohn none ob oona bleebe wa ain
true. Ef one mongst oona tink e got sense,
coddin ta people ob dis wol, e mus pit way
e own sense an be like a fool wa ainmek no
sense, so dat e kin git sense fa true.

19Causewade people ob diswol tinkmek
sense, dat ainmekno sense tall eenGodeye.
Like dey write een God Book say, “De Lawd
da ketch dem wa nyuse dey own sense een
dis wol an trap um een dey foxy way.”

20An deywrite gin say, “De people dat got
sense jes coddin ta dis wol, de Lawd know
dat wa dey da study bout ain wot nottin.”

21 So den, ain nobody oughta brag bout
wa people kin do. Ain nottin dat ain blongst
ta oona.

22 Paul, Apollos, an Peter, dis wol, an life
an det, dem ting wa dey yah now an dem
wa gwine come fa be bye an bye, all dem
blongst ta oona.

23 An oona blongst ta Christ, an Christ
blongst ta God.

4
De Postle Dem ob Christ

1 People oughta know dat we Christ saa-
bant, an God gii we chaage fa mek people
know dem ting bout God dat people ain
neba know.

2An fodamo, demwabeen pit een chaage
mus show dat dey gwine do wasoneba dey
massa tell um fa do.

3 Now A ain warry much tall ef oona or
some oda people jedge me. Fa true, A ain
eben jedgemesef.

4EenmehaatA tinkAain guilty obnottin.
Bot dat ain mean A ain got no fault. De
Lawd, e de one wa da jedgeme.

5 So oona mus dohn jedge nobody fo de
right time come. Oonamuswait til de Lawd
come. E gwine bring ta light de ting dem
wa dey een de daak now. E gwine mek
ebrybody know wa people wahn een dey
haat fa do. Wen de Lawd come, dat de time
wenGod gwine praise ebry poson coddin ta
how dat poson oughta git praise.

6 Me Christian bredren, fa oona sake, A
da taak bout Apollos an mesef fa laan oona
dat oona oughta jes folla de ting dem wa
been write down. Mus dohn do nottin mo.
Den none ob oona ain gwine brag bout one
poson, an ton ya back pon noda one.

7 Whodat mek oona mo betta den oda
people? God gii oona wasoneba oona got,
ainty? So den, ef dat so, hoccome oona da
brag an mek like God ain gii oona wa oona
got.

8 Oona tink now oona done git all oona
need, ainty? Oonadonegit rich! Oonada lib
like king, eben dough we ain been dey wid
oona, ainty? A wish oona been king fa true,
so we too kin rule longside oona.

9 Cause e seem ta me dat God pit we wa
postleway down low een de las place ob all,
jes like people dat been condemn fa dead
een front ob all de oda people an de angel
dem too.

10 We fool fa Christ, bot oona got som-
much sense fom Christ, ainty? We ain got
no scrent, bot oona scrong fa true, ainty
dough? People gii oona hona an pit oona
wayophigh. Bot dey ain giiwenohona tall!

11Right op tanow,weaingotnuff fanyam
andrink. Weainhabnottinbot rag faweah.
People keep on da beat we anmek we suffa
bad. An we jes keep on gwine fom place ta
place.

12Wedawok haadwidwe own han. Wen
people hole we cheap, we bless um. Wen
deymekwesuffa,wekeeponpit opwidum.
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13Wen dey shrow slam pon we, we ansa
umwid goodwod. Eben right op ta now,we
ain nomo den trash ta de people ob dis wol.
Dey tink we ain wot nottin tall!

14A ainwrite dis yah famek oona shame.
A da write dis ta oona fa laan oona how
oona oughta waak, cause oona jes like me
own chullun dat A lob.

15Eben ef oona got a whole heapa people
fa watch out fa oona wiles oona da waak
eenChristway, oona ain got bot jes one fada
een Christ. A come fa be oona fada een
JedusChristwenAtell oonadeGoodNyews.

16 So den, A da beg oona fa waak wid
Christ jes like A da waak wid um.

17Dat wamekme sen Timothy ta oona. E
jes like me own son. A lob um, an e da do
wa de Lawd tell um fa do. Timothy gwine
memba oona bout how A da waak een de
way ob life dat Jedus Christ gii me. Dat wa
A laan dem een de choch ebryweh.

18 Some ob oona been git biggity, cause
oona tink A ain been gwine come see oona.

19Bot ef deLawd say so, ain gwinebe long
tall fo A come ta oona. Den A gwine find out
wa dem biggity people yah got powa fa do,
an not jes wa dey da taak bout.

20Wen God da rule een people haat, ain
de wod dey da taak dat matta. E God powa
dat matta.

21 Wa way oona wahn me fa come ta
oona? Oona wahn me fa come ta oona wid
a stick, or wid a haat ob lob an da taak soft
ta oona.

5
MusMekdeOnewadaLib Loose Life Lef

de Choch
1 Fa true, people da tote de nyews say

somemongst oona eende chochda lib loose
life. An dat so bad dat eben dem wa ain
know God ain lib dat way. A yeh say one
man da sleep wid e step-modda dey!

2 Stillyet, oona biggity down! Stead ob
dat, oona oughta be too saary, ainty? Oona
oughta mek de man wa lib like dat lef fom
mongst oona.

3Eben dough A ain dey close ta oona een
me body, me haat dey wid oona. Same like
A been day wid oona, A done jedge deman

4een de name ob de Lawdwado dis. Wen
oona geda togeda anme haat deywid oona,
wid de powa obwe Lawd Jedus,

5 den oona mus han dat man yah oba ta
Satan fa stroy um so dat man sperit kin be
sabe een de day wen de Lawd gwine come
back.

6Ainright faoonabrag so! Oonaknowwa
dey say, ainty? “Jes a leeleetle bit ob yeast
damek all de bread dough rise.”

7 Oona mus git rid ob dat ole yeast. Den
oona kin be all clean like a nyew lump ob

bread doughwa ain got no yeast een um, an
A know dat how oona stan fa true. Cause
Christ de lamb dat dey done sacrifice fa we
Passoba.

8We ain oughta hab de Passoba feas wid
sin an ebil eenwe life. Dat like de bread dat
got ole yeast eenum. Weoughta habde feas
wid we clean an true life wa like bread dat
ain got no yeast een um.

9 A done write een me letta ta oona, dat
oonamus dohn hab nottin fa dowid people
dat lib loose life.

10Aainmean de people ob diswol dat ain
know God wa lib loose life, or wa got de big
eye, or dem wa da tief, or wa da woshup
idol. Ef oona ain been wahn fa hab nottin
fa do wid all dem people, oona haffa jes git
outta dis wol fa sho.

11 Bot now A da write oona fa splain dat
oonamusdohnhabnottin fadowidnobody
dat call esef Christian broda, stillyet e da lib
loose life, or e got de big eye, or e dawoshup
idol, or e da taak bad bout people, or e a
dronka, or e da tief. Oona ain oughta eben
sit down fa nyam wid nobody wa do dem
ting.

12Ain none obmebidness fa jedge people
wa ain eenside de choch. Bot oona oughta
jedge dem wa eenside de choch wid oona,
ainty?

13God gwine jedge demoutside de choch.
Likedeywrite eenGodBook say, “Oonamus
mek de ebil man lef fommongst oona.”

6
Mus Dohn Cyaa Ya Christian Broda ta

Court
1Ef one ob oona got aught ginst ya Chris-

tianbroda,musdohn cyaaum ta court ta de
jedge wa ain know God. Stead ob dat, leh
God people handle de case.

2Ain oona knowdat de time da comewen
God people gwine jedge de whole wol? So
den, ef oona gwine jedge de whole wol, fa
sho, oona able fa jedge de leetle case yah.

3 Ain oona know dat we gwine jedge an-
gel? Well den, ef we gwine jedge angel, we
oughta be way mo able fa jedge dem case
een dis life yah!

4Soefoonahaffahabsushacase, oonaain
gwine tekumfabe jedge front obpeopledat
ain got no standin een de choch, ainty?

5A say dis fa mek oona shame! Oona ain
gwine tellmedat dey ainnonemongst oona
dat got sense fa jedge de case wen oona
Christian bredren got aught ginst one noda.

6 Stead ob leh God people handle de case,
bredren da tek one noda an cyaa um ta
court. E da lehdemwaainbleebeGod jedge
de case fa um!
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7 Wen oona cyaa um ta court fa settle
aught mongst oonasef, dat show oona ain
da waak right wid God tall. Ain e betta fa
leh oda people do ya bad? Ain e betta fa leh
um tek ya propaty?

8 Stead ob dat, oona da do oona Christian
broda bad. Oona da tek one noda propaty.
Oona da do dis ting yah ta oona own Chris-
tian bredren!

9Ain oona know dat none ob dem wa lib
wickity life ain gwine lib weh God da rule.
Mus dohn fool oonasef. People wa da lib
loose life, demwadawoshup idol dem, dem
people wa ron roun on dey husban or dey
wife, an dem man wa sleep wid oda man,
dey ain gwine lib weh God da rule.

10 People wa got light han, dem wid de
long eye, dem wa dronka, dem wa da ron
dey mout da taak bad bout oda people, an
dem wa da tief, ain none ob dem gwine lib
weh God da rule needa.

11 Some ob oona nyuse fa be like dem
people yah. Bot een de name ob de Lawd
Jedus Christ an een de Sperit ob we God,
oona sin done been wash way. Oona been
set side fa be God own people. Ebryting
done beenmek right tween oona an God.

Nyuse Oona Body fa God Glory
12 People say, “A free fa do wasoneba A

wahn. Ain no law fa stop me.” Bot ain all
ting wa ya kin do, ton out fa be good fa ya.
A kin say, “A free fa do wasoneba A wahn.
Ain no law fa stop me.” Bot A ain gwine
leh nottin wa A do mek me a slabe, so dat
A cyahn stop do um.

13Odapeople kin say, “Food fa de belly, an
de belly fa food.” Dat true, bot God gwine
stroy all two ob dem. De Lawd ain mek
people body fa lib loose life. E mek people
body so dat dey kin saab um. An de Lawd,
e de one wa gii people ebryting wa good fa
dey body.

14Wid e powa God donemek de Lawd git
op fommongstdedeadpeoplean libgin. An
e powa gwinemekwe lib gin too.

15Fa true, oona know dat oona body dem
ebry one a paat ob Christ body, ain dat so?
A gwine tek one paat ob Christ body anmek
um paat ob de body ob a loose ooman? Dat
mus dohn happen!

16Oona know dat wen a man jine e body
ta a loose ooman, e an de ooman all one
body, ainty? Dey write een God Book say,
“De two ob um, wen dey lay down wid one
noda, gwine be one body.”

17Botwen people bleebe an jine deysef ta
de Lawd, den dey one sperit wid de Lawd.

18Oonamus dohn lib loose life. All de oda
sin dat people do, dey ain go ginst dey own
body. Bot wen people lib loose life, dey da
sin ginst dey own body.

19 Ain oona know dat oona body God
House, weh de Holy Sperit da lib dey dey
eenside oona? Oona ain blongst ta oona
own sef. Oona blongst ta God.

20God done pay de price fa oona. So den,
oona oughta nyuse oona body fa gii hona ta
God.

7
PaulWod boutMarry Bidness

1 Now den, A gwine deal wid dem ting
oona done write bout een oona letta. Dis
yah wa A da say.
Ef a man ain git marry, dat good.
2 Bot cause dey sommuch loose life all

roun, ebry man oughta hab e own wife an
ebry ooman oughta hab e own husban.

3De man wa marry oughta sattify e wife.
Same fashion, de marry ooman oughta sat-
tify e husban.

4 De wife ain hab no right fa say no ta e
husban. E body blongst ta e husban. Same
way so, de husban ain habno right fa sayno
ta e wife. E body blongst ta e wife.

5Musdohnhole yasef back fomonenoda,
cep wen oona gree togeda fa do dat jes fa a
wile so dat oona kin spen de time fa pray
ta God. Soon as dat time oba, go back an
be wid one noda de way husban an wife
do. Dat way, oona ain gii Satan no room
fa tempt oona cause oona ain able fa tek
chaage ob oonasef.

6A ain say oona haffa do dis. A jes da tell
oona how A tink e good fa do um.

7 A wish all ob oona been jes like me.
Bot ebrybody hab dey own special gif fom
God. One got dis kind, an noda got sompin
diffunt.

8 Now A da say dis yah ta oona wa ain
marry, an ta de wida ooman dem. E good ef
oona ain git marry, same like A ainmarry.

9 Bot ef oona ain able fa do dout some-
body, oona oughta git marry. E betta fa git
marry den fa bun.

10 Now A say dis yah ta oona wa marry.
Dis ain jes me da taak. Dis a chaage fom
de Lawd. A marry ooman mus dohn lef e
husban.

11Bot ef e do lef um, emus dohn gitmarry
gin. Odawise, e oughta go back ta e husban.
An de husbanmus dohnworce e wife.

12NowA say dis ta de oda res ob oona. Dis
yah fomme, eain fomdeLawd. Efamanwa
bleebehabwifewaainbleebepondeLawd,
an dewife gree fa keep on da libwid um, de
manmus dohnworce e wife.

13Sameway so, ef a oomanwableebehab
husbanwa ain bleebe, an de husban gree fa
keep on da libwid um, de oomanmus dohn
worce e husban.

14 Cause de husban wa ain bleebe done
come fa be onewid ewife, so God gwine tek
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de husban like one ob e own. An cause de
wifewaain bleebe done come fa be onewid
e husban, God gwine tek dewife like one ob
e own. Ef dat ain been so, dey chullun ain
gwine be fit fa God. Bot de way e stan, dey
fit fa God.

15 Bot ef de husban or de wife wa ain
bleebe wahn fa lef um, leh um lef um. Wen
dat happen, de husban or wife wa bleebe,
e free fa go e own way. God call we fa hab
peace.

16Wife, how ya gwine know ya ain gwine
sabe ya husban? Husban, how ya gwine
know ya ain gwine sabe ya wife?

DeWayOonaOughtaWaakwid God
17Ebrybody oughta lib e life de sameway

datdeLawdmek faum, like ebeenwenGod
call um. Dis de chaage A gii een all de choch
dem.

18 Ef a man done been circumcise wen
God call um, e ain oughta tek way de maak
dat show e circumcise. Ef a man ain been
circumcise wen God call um, e ain oughta
hab um circumcise um.

19Ef a man circumcise or ef e ain circum-
cise, dat ain mean nottin. Wen ya da do wa
God say, dat wa count mo den all.

20Ebrybody oughta keep on de sameway
e been wen God call um.

21Ef ya been a slabewenGod call ya, mus
dohn leh dat trouble ya. Bot ef ya git de
chance fa be free, tek um.

22 Cause whosoneba been a slabe wen de
Lawd call um, e de Lawd free poson. Same
way so, whosoneba been a free poson wen
de Lawd call um, e Christ slabe.

23God done buy oona. E done pay fa oona
wen Christ dead pon de cross. So now oona
e slabe. Mus dohn leh nottin ob diswolmek
oona come fa be slabe ob oda people.

24 Me Christian bredren, ebry one ob
oona oughtawaakwid God de sameway ya
been wen God call ya.

Wod fa DemwaAinMarry
25 Now A say dis yah bout dem wa ain

marry yet. God ain gii me no rule bout um,
bot A da tell oonawa A jedge fa be right. An
God wa show mussy ta me gii me sense, so
dat wen A da taak, people kin bleebe wa A
tell um.

26 Cause ob de trouble time now, A tink
e mo betta fa ebrybody fa stay same like e
been.

27Ef ya hab awife, ya ain oughta try fa git
rid ob um. Ef ya ainmarry, oona ain oughta
go da look fa a wife.

28 Bot ef a man wa ain marry git marry,
dat ain no sin. An ef a ooman wa ain know
no man git marry, dat ain no sin. Bot dem
wamarry gwine hab awhole heapa trouble

een dis life. A ain wahn oona fa haffa suffa
dem trouble.

29 Me Christian bredren, A mean fa say
dey ain much time lef. Fom now on, leh de
man demwahabwife lib same like demwa
ain hab no wife.

30Lehdemwadaweepanwail lib likedey
ain sad. Leh dem wa da rejaice lib like dey
ain da rejaice. An leh dem wa da buy ting
lib like dey ain hab dem ting.

31 Dem wa hab bidness wid ting een dis
wol ain oughta spen all dey time pon um.
Cause dis wol like we shim, e da pass way.

32 A ain wahn oona fa hab no warry. A
man wa ain marry, e consaan wid de Lawd
wok, how e kin please de Lawd.

33Bot amarryman consaan esef wid ting
ob dis wol, how e kin please e wife.

34 So e hab two ting dat consaan um all
de time. A wida ooman or a ooman wa ain
neba know no man, dey consaan wid de
Lawdwok, cause deywahnallwadeydado
wid dey body, an all wa dey tink, mek um fa
God. Bot a marry ooman consaan wid ting
ob dis wol, how e kin please e husban.

35 A da tell oona dis fa hep oona. A ain
da try fa stop oona fom de ting oona wahn
fa do. A wahn oona fa lib een de right way
an dohn leh nottin stop oona da wok fa de
Lawdwid all oona haat.

36NowA say dis yah bout demanwa gage
fa marry a ooman bot e ain know wa fa do.
Ef de man tink e ain da do wa right fa e
ooman, ef e ain haadly able fa tek chaage ob
esef, den dey oughta git marry, like e wahn
fa do. Dat ain no sin.

37Bot ef e ain haffa, ef e able fa tek chaage
ob esef an e done mek op e mind dat e ain
gwine git marry ta de ooman, den dis man
da do de right ting too.

38 So den, de man wa git marry ta e
ooman, e da do right. Bot demanwa ain git
marry, e gwine domo betta.

39 A marry ooman ain free fom e hus-
ban long as e still da lib. Bot ef e husban
done dead, de ooman free fa git marry ta
wasoneba man e wahn, long as dat man
blongst ta de Lawd.

40 Bot A tink dat ooman gwine be mo
heppy ef e stay same like e da, mo den ef e
git marry gin. An A bleebe dat God Sperit
da hepmewen A say dis.

8
Paul Wod bout Food dat People Done

Sacrifice ta Idol
1Now dis yah wa A da say bout food dat

people done sacrifice ta idol. Dat true wa
dey say, we all know a heapa ting. An wen
people tink dey know sompin, dey git de big
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head. Botwenwe lob one noda, we hep one
noda waak wid Godmo betta.

2 Ef somebody tink e know sompin, dat
show e ain know nottin yet.

3Bot ef somebody lob God, God know dat
poson.

4 Now den, we spose fa nyam food dat
people done sacrifice ta idol? We know dat
idol ain no god tall. We knowdat dey ain no
oda god cep de one God.

5 Eben ef dey sompin een heaben an een
dis wol wa people da call “god,” an eben
doughdeyplentyobdem “god”anplentyob
dem “lawd,”

6 stillyet, we know dat fa we dey jes one
God, we Fada. All ting come fom God an we
lib faum. Anweknowdatdey jes oneLawd,
Jedus Christ. God we Fada hab Christ mek
all ting, an Christ da gii we life.

7Botainall peopleknowdis. Somepeople
wa nyuse fa bleebe een idol, now wen dey
da nyam food dat done been sacrifice ta
idol, dey tinkdat food stillyet blongst ta idol.
Dey ain bleebe scrong nuff een Christ een
dey haat yet. So dey tink dey da do wa ain
right wen dey nyam dat food.

8 Bot food ain mek we no betta een God
eye. We ain got nottin fa loss wid God ef we
ain nyam um. An we ain got nottin fa gain
ef we nyam um needa.

9 Bot oona mus tek cyah. Mus mek sho
dat jes cause oona free, oona ain gwinemek
oona Christian bredren sin ef dey ain know
fa sho yet wa ting right.

10 Spose somebody wa ain know yet wa
ting right bout dis, e see one ob oona wa
know wa right, da nyam food eenside de
house weh people woshup idol? Wen e see
ya, e gwine tink e kinnyamde foodwadone
been sacrifice ta idol, ainty?

11So den, dis ting ya know gwine stroy de
oda broda Christ done dead fa, cause e ain
know no betta yet.

12 Wen ya do dat, ya da sin ginst ya
Christian broda, an ya da hut um cause ya
courage um fa dowa e ain know right fa do.
Dat mean ya da sin ginst Christ.

13 So den, ef wa A nyam gwine mek me
Christian broda fall eenta sin, A ain neba
gwinenyamnomoobdatmeat. CauseAain
wahn fa be sponsable fa mek me broda fall
eenta sin.

9
De Right wa a Postle Hab

1Ain A a free man? Ain A a postle? Ain A
done see Jedus we Lawd wid me own eye?
An fa true, cause ob me wok as a postle,
oona come fa be one wid de Lawd, ainty
dough?

2 Eben ef oda people ain tink A a postle
fa sho, A a postle ta oona! Cause ob de way

oona da waak wid de Lawd, oona show dat
fa true A a postle.

3Wen people quizzit me, da say A ain da
do right, dis yah wa A kin ansa um.

4 Fa true, we got de right fa tek food an
drink, ainty?

5 Ain we got de right fa hab a wife long
wid we wen we da trabel, same like de oda
postle dem an de Lawd broda dem an Peter
da do?

6 Ya da say Barnabas an me, jes we two
haffa keep on dawok fawe libin, same time
we da wok fa de Lawd?

7 Ain no sodja wa haffa pay e own way,
ainty? Ain no faama wa plant grape wine
an den ain nyam none ob de grape ob dat
wine. Anainnobodywamind sheepdat ain
git none ob de sheepmilk, ainty dough?

8A ain tink dem ting outta me own head,
cause de Lawdat God giiMoses say de same
ting.

9Dey write een de Law dat God gii Moses
say, “Mus dohn tie op de ox mout so e ain
able fa nyamwiles e da tread out de grain.”
Nowden, ain fa sake ob dem ox dat God say
dat, ainty?

10 Fa sho, God mean we wen e say dat,
aintydough? Deydonewrite dat fawe sake.
Cause de plowman wa da plow de groun
an de one wa da geda de haabis, all two
demoughtadodeywokwiddehopedatdey
gwine git dey paat ob dat haabis.

11 We beena plant God seed een oona
haat. Efwe git haabis fomoona ob dem ting
dat we body need fa lib, dat ain tommuch,
ainty?

12 Ef oda people got a right fa tink oona
gwine gim dem ting dey body need, ain we
got a right ebenmo den dem?
Stillyet, we ain mek nyuse ob we right.

Stead ob dat, we pit op wid all kind ob ting
so dat nottin ain gwine stop de GoodNyews
bout Christ.

13 Fa sho, oona know dat dem wa da wok
een God House git dey ration fom dey wok
een God House. An dem wa mek animal
sacrifice pon de alta een God House git dey
paat ob demeat wa dey da sacrifice.

14 Same way so, de Lawd chaage we, say
dem wa da preach de Good Nyews bout
Christ, dey oughta git wa dey need fa lib
cause ob de wok dey da do.

15 Bot A ain neba aks nobody fa gii me
none ob dem good ting wa A got a right fa
hab. An A ain da write dis letta ta oona
cause A da look fa dem ting fom oona now.
A ain gwine leh nobody tek wayme right fa
brag bout dis. Fo A do dat, lehme dead.

16 Stillyet, wen A da preach de Good
Nyews bout Jedus Christ, A ain got no right
fa brag. A haffa do dat. E gwine be too bad
fa me ef A ain tell de Good Nyews ebryweh.
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17 Ef A da do me wok cause A wahn fa do
um, den A got me payback. Bot ef A do me
wok cause A haffa do um, A jes do um cause
God gii me dis wok fa do.

18 So den, wa me payback? Dis me pay-
back: A able fa preach de Good Nyews dout
pay. Wen A do dat, A ain aks fa all dem ting
wa A got a right fa aks fa.

19A a free man. A ain blongst ta no man.
Stillyet, Amekmesef a slabe ta ebrybody, so
dat A gwine bring all demwa A kin bring ta
Christ.

20 Wen A da wok wid Jew people, A da
lib same fashion like dem Jew, so dat A kin
bring um ta Christ. An eben dough A ain
haffa lib coddin tadeLawdatGodgiiMoses,
A lib coddin ta dat Law, so dat A kin bring
dem ta Christ.

21 Same fashion, wen A da wok wid peo-
ple wa ain lib coddin ta de Jew Law, A da
lib like A ain onda de Jew Law, so dat A kin
bring dem ta Christ. A ainmean fa say A ain
do wa God Law say, cause fa true A da lib
onda Christ Law.

22 Ta dem wa ain gone faa yet wid Christ,
A kin mek like A too ain gone faa yet, so dat
A kin hep dem gomo faa. So coddin ta how
all people da lib, A change howA lib, fa find
all kind ob way A kin fa sabe some ob dem
people.

23Adado all dis so dat deGoodNyews kin
spread all oba, an A kin hab me paat ob de
blessin dat de Good Nyews da bring.

24Oona know fa true dat ob all de people
wa da ron een a race, jes one ob um kin
win de prize, ainty? Same way so, oona too
oughta ron een susha way dat oona gwine
win de prize.

25 Ebrybody wa da ron een a race gwine
do all dey kin do famek dey body fit, so dey
able fa ron mo betta. Dey do all dat fa git a
crown pon dey head dat ain gwine las long.
Bot we gwine git a crown dat las faeba.

26Well den, A da pit all me haat eenta de
race. A ain da do like a boxa man wa ain
neba hit de one e da fight ginst.

27A treat me body rough, A da do all dem
ting wa mek me able fa tek chaage ob me
body. A da do dat so dat God ain neba
gwine tell me dat atta A done preach de
Good Nyews ta people all oba, A ain fit fa
win de prize.

10
PaulWaanDem een Corinth

1 Me Christian bredren, A wahn fa mek
oona memba wa happen ta we ole people.
De cloud been dey oba um fa protec um an
dey all pass shru de sea.

2 Onda dat cloud an shru de wata ob de
sea, dey all come fa be bactize one wid
Moses.

3 Dey all beena nyam de same food wa
come fom God.

4 An dey all beena drink de same drink
waGod gim. Cause God own rock gone long
wid um, an dey beena git dey drink fomdat.
Dat rock dey been Christ.

5 Stillyet, mos all ob um ain please God,
so de time come wen dey dead body been
scatta een de desat.

6Now den, dem ting yah happen fa waan
we dat we ain oughta pit we haat pon ebil
ting, like we ole people done.

7 We mus dohn woshup idol like some
dembeena do. Like deywrite eenGodBook
say, “De people been seddown fa nyam an
drink, an dey git op fa dance.”

8 We mus dohn lib loose life, like some
dem people done. An twenty-shree tousan
ob um done dead een one day.

9Wemus dohn try de Lawd, like some ob
dem done, an snake bite um an dey dead.

10Anwemus dohn grumble, like some ob
dem people beena do, an de Det Angel kill
um.

11All dem ting yah happen ta um fa mek
we know wa gwine happen ta we ef we do
like dat. Dey done write um down fa waan
we, causeweda lib eena timewa close ta de
end.

12 So ef one ob oona tink e da stanop
scrong, e oughta tek cyah dat e ain gwine
faddown.

13 Ebry kinda test oona hab, dat de same
kinda test oda people hab. Bot all de time
God do wa e promise fa do. E gwine gii ya
scrent so dat ya ain haffa do nottin bad. Jes
wen ya wahn fa do dat ebil ting, dat same
time dey, God gwine mek ya able fa stan
scrong, an e gwine show ya de way fa keep
fom do dat wrong ting dat ya been wahn fa
do.

14 So den, me deah Christian bredren,
mus dohnwoshup idol tall.

15 A da taak ta oona like people wa got
sense. Ya kin mek op ya ownmind bout wa
A da tell ya.

16 Een de Lawd Suppa wen we drink wa
dey een de cup, we tank God dat we all hab
we paat een de blood dat Christ done shed
fawe, ainty? Anwenwebrokedebread,we
all hab we paat een Christ body, ainty?

17 Dey one bread dey. Eben dough dey
plenty ob we, we all one body, cause we all
da nyam dat one bread.

18 Leh we look at de Jew people. Dem wa
nyam de ting dey done sacrifice ta God, dey
all hab dey paat een dat sacrifice pon de
alta, ainty?
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19Wa dat mean? Dem idol an de food wa
people sacrifice ta idol ain mount ta nottin
tall, ainty?

20 A da tell oona, de food wa people wa
ain know God da sacrifice ta idol pon dey
alta, deyda gim ta ebil sperit. Dey ain gii dat
sacrifice ta God. An A ainwahn oona fa hab
no paat wid ebil sperit.

21Ya cyahn drink bof de wine fom de cup
dat de Lawd gii an drink fom de cup people
done nyuse fa woshup ebil sperit. Same
way so, ya cyahn nyam an hab paat een bof
de Lawd table an eende table ob sacrifice ta
ebil sperit dem.

22 Fa true, we ain wahn fa mek God bex
wid we, ainty? Fa sho, we ain tink we mo
scronga den God!

23 Some people say, “We free fa do wa-
soneba we wahn. Ain no law fa stop we.”
Bot ain all ting wa people kin do wa ton out
fa be good fa um. Dey say, “We free fa do
wasonebawewahn. Ainno law fa stopwe.”
Bot ain all ting build we op.

24 Leh all people do wa good fa oda peo-
ple, steada wa good fa dey own sef.

25Ya free fa nyam anyting dey sell een de
meatmaakut. Ain haffa trouble yamind an
quizzit bout weh de food come fom.

26Cause dey write een God Book say, “Dis
wol an all ting een um blongst ta de Lawd.”

27 Ef somebody wa ain bleebe eenbite ya
fa come nyam wid um an ya wahn fa go,
ya oughta nyam wasoneba dey gii ya. Ain
haffa trouble ya mind an quizzit bout weh
de food come fom.

28 Bot ef somebody tell ya say, “Dey done
sacrifice dat food dey ta idol,” ya mus dohn
nyam dat food. Ya ain oughta nyam um fa
sake ob de one wa done tell ya dat, cause ef
ya nyam um, dat gwine trouble e mind.

29A ain mean fa say, ef ya nyam de food,
dat gwine trouble ya mind. Bot dat gwine
trouble de mind ob de one wa tell ya bout
um.
Nowden, ya aks jes cause dat gwine trou-

ble demind ob somebody else, wa dat haffa
do widme?

30Ef A tankGod fame food fo Anyamum,
fa sho ain nobody oughta shrow slam pon
me, say A da do bad cause A nyam de food
wa A done tank God fa, ainty?

31 Ebryting oona do, ef ya da nyam or ya
da drink or ya da do oda ting, ya oughta
do ebryting een susha way dat God git de
praise fa um.

32Ya oughta lib ya life so dat ya ain gwine
mek no trouble fa Jew people, or fa people
wa ain Jew, or fa de people ob God choch.

33Oona oughta do like A do. Een ebryting
wa A do, A da try fa please all people. A ain
try fagitnottin famesef, botAdawok fahep
oda people so dey kin git sabe.

11
1 So oona oughta do like A da do, een de

sameway A da do like Christ.
How faDoWenOonadaWoshupTogeda

2 Oona da do good, cause een ebryting
oona da memba me an da folla ebryting de
sameway A laan oona.

3Bot A wahn oona fa ondastan dat Christ
de head oba ebry man, de husban de head
oba e wife, an God de head ob Christ.

4So demanwa kiba e headwen e da pray
or wen e da tell people Godwod, e ain hona
Christ.

5An de ooman wa ain kiba e head wen e
dapray orwen eda tell Godwod, e ain hona
e husban. E like dat ooman head shabe.

6Ef a oomanainkiba ehead, den eoughta
git e hair cut off. Bot wen de ooman shabe e
head or cut e hair, e bring shame pon esef,
so e oughta kiba e head.

7Amanainoughtakibaehead, causeGod
mek man like esef, an man da gii hona ta
God. Bot de ooman da gii hona ta man.

8 Cause God ain mek man fom paat ob
ooman. Godmek ooman fom paat obman.

9An God ain mek man fa sake ob ooman.
Godmek ooman fa sake obman.

10Cause obdat, an cause obde angel dem,
ooman oughta kiba e head, fa show dat e
dey onda e husban tority.

11 Stillyet, wen we lib een de Lawd way,
ooman cyahn do dout man, an man cyahn
do dout ooman.

12Fa true,Goddone tekapaat fommanan
mek ooman. Same way so, e true dat man
bon fom ooman. Bot all ting come fomGod.

13Awahnoona famekopoonaownmind.
E right fa oomanpray taGodweneheadain
kiba?

14 Fa true, de way God mek ting een dis
wol laan we dat wen man hab long hair,
people ain gwine spec um, ainty?

15 Bot long hair fa a ooman e glory. God
gim long hair fa kiba e head.

16Bot ef somebodywahn fa aagybout dat,
leh we tell um say dis de way we beena do,
an we an de choch ob God dem ain neba do
um no oda way.

De Suppa We da Nyam fa Memba de
Lawd

Matthew 26:26-29; Mark 14:22-25; Luke
22:14-20

17 Bot A ain gwine say oona da do good
bout de ting dem dat A da come now fa
chaage oona fa do. Cause wen oona geda
togeda, dat domo bad den good.

18Now dis yah de fus ting A wahn fa taak
bout. A yeh say een oona choch meetin,
oona cyahn gree wid one noda, an oona
wide op eenta group ginst one noda. An A
bleebe dey some trute een wa A yeh.
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19 A spose dey haffa be group mongst
oona dat cyahn gree wid one noda, fa show
demmongst oonawa dawaak een Godway
fa true.

20 Wen oona geda togeda, oona kin tink
oona da nyam de Lawd Suppa, bot e ain so.

21 Cause wen oona nyam, ebry one ob
oona go head an nyam e own food an dohn
wait fa nobody else. So some people stay
hongry, an some people git dronk.

22 Fa sho, wen oona wahn fa nyam an
drink, oona got oona own house fa do dat
een, ainty? Oona treat God choch like dort
an mek shame de people wa ain got nottin,
ainty? WaAgwine say ta oona? A gwine tell
oona say oona do good bout dis? Fa sho, A
ain gwine do dat!

23 So den, de Lawd gii me dis wa A pass
on ta oona. De same night wen dey han oba
de Lawd Jedus ta demwa been wahn fa kill
um, E pick op a bread.

24E tell God tankya fa um, an e broke um
op. Den e say, “DismebodyAbroke fa oona.
Oonamus do same like dis fa membame.”

25 Same way so, wen dey done nyam
suppa, e pick op de cup. E say, “Dis cup de
nyewcobnant sealwidmeblood. Oonamus
do dis famembamewensoneba oona drink
um like dis.”

26 Cause til de Lawd come back, wen-
soneba oona nyam dis bread an drink fom
dis cup, oona da mek people know dat de
Lawd done dead fa all people.

27So den, wensoneba somebody da nyam
deLawdbreadordrink fomecupeenaway
dat ain show hona, dat poson dey, e guilty
ob sin, cause e ain gii hona ta de Lawd body
an e blood.

28 Ebrybody oughta look eenside e haat
good fa see ef e right wid God, fo e nyam de
bread an drink fom de cup.

29 Cause wen somebody da nyam de
bread an drink fom de cup an e ain memba
dat e da nyam de Lawd body an wa dat
mean, dat one dey done bring de Lawd
jedgiment pon esef.

30Cause ob dat jedgiment, plenty ob oona
ain got no scrent, plenty ob oona sick, an
some done dead.

31Ef we look eenside we haat good fa see
ef we right wid God fus, fo we nyam de
bread an drink fom de cup, de Lawd ain
gwine jedge we.

32 Bot wen de Lawd da jedge we, e da
punish we so dat een de end e ain gwine
haffacondemnwe, longwiddepeopleobde
wol.

33 So, me Christian bredren, wen oona
geda togeda fa nyam de Lawd Suppa, oona
mus wait fa one noda.

34 Ef one ob oona hongry, leh um nyam
een e own house, so dat wen oona geda

togeda, oona ain gwine bring de Lawd jedg-
iment pon oonasef. Now bout dem oda
bidness, A gwine chaage oona bout umwen
A come ta oona.

12
DemDiffunt Gif wa de Holy Sperit da Gii

1Nowden,meChristian bredren, Awahn
oona fa ondastan de trute bout de gif dem
de Holy Sperit da gii.

2Oona know dat wen oona ain knowGod
yet, oona git ton way fom de right road an
woshup idol wa ain got no life.

3 So den, A wahn oona fa ondastan dat ef
de Holy Sperit tek chaage ob a poson, e ain
gwine say, “Lehdeybeacusspon Jedus.” An
nobodyain able fa say, “JedusdeLawd,” cep
de Holy Sperit da tek chaage ob um.

4Dey plenty diffunt kind ob ting dat God
Sperit da gii we, bot de same Holy Sperit da
gii we um all.

5Dey plenty diffunt way fa saab de Lawd,
bot all we da saab de same Lawd.

6 People wa know how fa do plenty dif-
funt kindawok, bot de sameGod damek all
people know how fa do all demwok.

7God da gii ebrybody sompin fa showdat
e Sperit powadawokeensideumfade good
ob all de people.

8 God Sperit da mek one poson able fa
taak wid sense. Same time, de same Sperit
damek noda one able fa laan people.

9 De same Sperit da gii one poson fait. E
da gii oda one powa fa heal sick people.

10 An de same Sperit da gii one poson
powa fa do miracle. Same time, e da gii
noda one powa fa taak God wod. De Sperit
da mek oda one able fa know ef God Sperit
or oda sperit damek people taak wa dey da
taak. God Sperit da mek oda poson able fa
taak oda language. An e da mek noda one
able fa tapetate dem oda language.

11Dat de sameHoly Sperit wa da gii ebry-
body dey gif fa do wa e wahn um fa do.

One BodywaGot Plenty Paat
12 Same way a body hab all kinda paat,

an all dem ting paat ob de same body, e de
same say so wid Christ.

13 De same Holy Sperit done bactize we
all, an we come fa be one body. Some ob
we Jewpeople, an odapeople ain Jew. Some
slabe an oda people free. An de same Sperit
done come eenside all ob we.

14 De body ain got jes one paat. De body
got plenty paat.

15 Ef de foot say, “A ain a han, so A ain
blongst ta de body,” dat ain mean fa say de
foot ain still paat ob de body.

16An ef de yea say, “A ain a eye, so A ain
blongst ta de body,” dat ain mean fa say de
yea ain still paat ob de body.
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17 Ef de one whole body been jes a eye,
how e gwine yeh? Ef de one whole body
been jes a yea, how e gwine be able fa smell
ting?

18Bot fa true, Godpit ebrypaat yaheende
body jes de way e wahn um.

19Ef all demdiffunt paat yah been jes one
paat, de body ain gwine be a body tall.

20Bot fa true dey plenty paat, stillyet dey
mek op jes one body.

21 So den, de eye cyahn tell de han say, “A
kin do dout ya!” De head cyahn tell de foot
say, “A kin do dout ya.”

22 No, we cyahn do dout dem body paat
wawe tink ain got much scrent.

23An dempaat ob de bodywawe tink ain
wot nottin, dey de one we tek cyah ob mo
betta. An dem paat wa ain so fine fa see, we
kiba dem op.

24 Bot we ain haffa kiba op dem paat wa
fine fa see. God done pit all de paat togeda
een de body een sushaway so dat dem paat
wa we tink ain wot sommuch git hona mo
den dem oda one.

25Goddone dis so dat dey ain gwine beno
quarrellin een de body. Bot de diffunt paat
fa lib een susha way dat dey hab de same
cyah fa one noda.

26 Ef one paat da suffa, all de oda paat
suffa wid um. Ef one paat git praise, all de
oda paat rejaice wid um.

27 Now den, oona mek op Christ body.
Ebry one ob oona a paat ob dat body.

28 Dat so e stan een de choch. God been
pit all de paat dem een place. Fus, de postle
dem, secon, de prophet dem, tird, de teacha
dem. Den God pit dem wa da do miracle.
Atta dem, e pit dem wa e gii powa fa heal,
an den demwa able fa hep oda people, den
dem wa able fa lead oda people. An den,
demwa e gii de gif fa taak oda language.

29 Fa sho, all de people ain postle, ainty?
Dey ain all prophet, an dey ain all teacha.
Dey ain all got powa fa domiracle, ainty?

30All ob um ain got powa fa heal. Dey ain
all able fa taak oda language, an dey ain all
got powa fa tapetate dem oda language.

31 So den, set oona haat pon dem gif wa
mo betta den all de res.
AnnowAgwine showoonadebeswayob

all.

13
Lob

1 Eben ef A kin taak een all de language
demwa people da taak anwa de angel dem
da taak, ef A ain lob oda people, all wa A da
say ain mount ta nottin. E jes like de nise
wen somebody da beat a bucket or wen a
cymbal da soun too loud.

2Eben efA got powa fa tell peoplewodwa
God tell me fa say, an ef A kin ondastan all

Godplanwae ain tell oda people anAknow
all ting, an ef A bleebe God sommuch dat e
da gii me powa fa moob mountain, eben ef
Aable fadoall demtingyah, efAain loboda
people, A ain wot nottin.

3 Eben ef A gii way ebryting A got an A
gree fa lehumbunmebody, ef A ain lob oda
people, all dat ain dome no good.

4Efoona lobodapeople, oonagwinebeah
wid um. Oona gwine be kind ta um. Oona
ain gwine all de time wahn wa dey got,
an oona ain gwine brag on oonasef an be
oppity.

5Ef oona lob people, oona gwine beman-
isable all de time an oona ain gwine wahn
ya own way. Oona ain gwine git bex, an
oona ain gwine keep ting een oona haat
ginst oda people wa do oona wrong.

6 Ef oona lob oda people, oona ain gwine
rejaice oba no ebil ting, bot oona gwine
rejaice oba wa true.

7Ef oona lob people, oona gwine beah op
onda ebryting wa people do ta oona. Oona
gwine be ready fa bleebe good ting bout
people. Oona gwine hope fa de betta bout
um, an oona gwine pit opwid people an lob
um ebenwen oona da suffa.

8 Lob ain neba gwine end. De wod wa
God tell e people fa taak, time da comewen
dem people ain gwine taak um no mo. De
oda language dem wa people da taak, time
da comewen people ain gwine taak demno
mo. An all de ting wa people know, time da
comewen dey ain gwine know um nomo.

9 Cause we ain know ebryting. We jes
know paat. An eben dough God gii we de
wod fa taak ta odapeople, we ain able fa tell
ebryting.

10 Bot wen de time come wen all ting
gwine be howdey spose fa be, we ain gwine
jes haf know ting, an we ain gwine jes haf
do ting nomo.

11Wen A been a chile, A beena taak same
like chullun da taak. A beena tink like
chullun da tink, an A beena ondastan same
like chullun da ondastan. Bot now dat A a
man, A done do waywid dem chilish ting.

12Wa ting we da see now, dey like wa we
kin see een a mirror wa ain cleah. Bot den
wen dat time come, we gwine see too good,
eye ta eye. Dey plenty ting A ain know now,
bot dat time dey, A gwine knowall too good,
jes like God da know all ting bout me too
good.

13 Now den, dey shree ting dat gwine
las. People gwine bleebe. Dey gwine look
fowaadwid hope, an dey gwine lob. Bot lob
de ting dat great demos.

14
MoBout de Gif dem fom deHoly Sperit
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1 So mo den all, oona mus try fa lob oda
people. Wid all oonahaat oona oughta keep
on da look fa git dem gif wa de Holy Sperit
da gii. An de gif dat oona oughta try fa mo
den all, dat God Sperit gwinemek oona able
fa tell people God wod dat e gii oona fa say.

2 Cause de one wa got de gif fa taak een
diffunt kind ob language, e ain da taak ta
people. E da taak ta God, cause fa true, ain
nobody ondastan um. Wid de powawaGod
Sperit gim, e da say ting dat oda people ain
know.

3Bot de one wa da tell people de wod wa
God tell um fa say, dat one da taak ta people,
an wa e da say kin hep um git mo scronga
een de Lawd an courage um an gim comfot.

4 De one wa da taak diffunt kind ob lan-
guage, e da hep jes esef fa git mo scronga,
bot de one wa da taak wod wa God tell um
fa say, e da hep all de people ob de choch git
mo scronga.

5 So den, A like fa all ob oona fa taak
diffunt kind ob language. Bot mo den dat
A wahn oona fa tell people de wod dat God
gii oona fa say. Cause de one wa da tell
people de wod wa God tell um, dat one mo
greata den de one wa da taak diffunt kind
ob language, cep ef dey somebody dey wa
kin splain wa e da say, so dat de wod e da
say kin hep all de people ob de choch gitmo
scronga.

6 So, me Christian bredren, wen A come
ta oona, ef A staat fa taak diffunt kind ob
language dem wa oona ain ondastan, how
dat gwine hep oona? A ain gwine hep oona
noway, cep ef A tell oona ting wa God show
me, or ting wa emekme know, or ting wa e
da tellme, or tingwaoonaoughta laanbout.

7 Ef a poson da play sompin like flute or
haap wa ain got no life een um, ain nobody
gwine know wa tune e da play ef e ain play
dem note good an cleah, ainty?

8 An ef de one wa da play bugle wa ain
blow um good an cleah, fa true ain nobody
gwine git ready fa go fight, ainty?

9 Same way so wid oona. Ain nobody
gwine ondastan wa oona da taak bout ef
oona da taak diffunt kind ob language wa
people cyahn ondastan. Oona wod jes
gwine blowway een de breeze.

10Fa sho, dey plenty diffunt language een
de wol, stillyet ain none ob um wa ain hab
meanin.

11 Bot ef A ain ondastan de language wa
somebody da taak, de one wa da taak um
gwine be a scranja ta me an A gwine be a
scranja ta um.

12 Now oona wahn tommuch fa God
Sperit fa gii oona dem ting wa e da gii. So
den, oona oughta trymo anmo fa nyusewa
God Sperit da gii oona dat mek oona able fa
hep de choch.

13Cause ob dat, de onewa da taak diffunt
kind ob language wa people ain ondastan,
e mus pray ta God fa mek um able fa splain
wa e da say.

14 Cause ef A pray een dat diffunt lan-
guage yah,me sperit da pray fa true, botme
mind ain git no good fom um, cause A ain
ondastan wa A da say.

15 So wa A fa do? A gwine pray wid me
sperit, bot A gwine pray too wid me mind.
A gwine sing wid me sperit, bot same way
so, A gwine pray widmemind.

16 Wen oona da tell God tankya wid jes
oona sperit, how kin somebody wa come ta
meetin bot ain ondastan bout dem ting yah,
how kin e say, “Amen” wen oona git done?
Eainondastannottindat oonada sayainty?

17Eben dough oona da pray good fa true,
wen oona tell God tankya, oona ain da hep
de oda one wa da listen ta oona, tall.

18 A da tell God tankya cause A da taak
demdiffunt kind ob languagemo den all ob
oona.

19 Stillyet, wen we people ob de choch
da meet togeda, A tink e mo betta dat A
say fibe wod wa people gwine ondastan an
wa gwine laan um sompin, den fa say ten
tousan wod een diffunt kind ob language
dat people ain ondastan.

20Me Christian bredren, oona mus dohn
tink like chullun. Fa true, oona oughta be
like leetle chullun wen e come ta ebil, bot
oonamus tink like grownop people.

21 Dey write een God Book dat de Lawd
say,
“A gwine bring people wa come outta oda

country
wa taak oda language dem dat dis peo-
ple ain ondastan.

A gwinebring demcome-yahpeople fa taak
ta dis people.

Bot eben den, dis people ain gwine pay
no tention ta Me.”

22 So den, wen God mek somebody able fa
taak diffunt kind ob language wa people
ain ondastan, dat fa show de people wa
ain bleebe dat God hab powa. Dat ain fa
dem wa bleebe God. Bot wen God mek
somebody able fa tell de wod wa e tell um
fa say, dat fa people wa bleebe. Dat ain fa
demwa ain bleebe God.

23 So ef all de people ob de choch geda
togeda an den dey all staat fa taak diffunt
kind ob language dem wa people ain on-
dastan, wen de people wa ain know bout
demkinda ting an ain bleebe ponGod come
eenta de chochmeetin, dey gwine say oona
outta oona head, ainty?

24 Bot ef all de choch people da tell de
wod wa God gim fa say, wen somebody wa
ain ondastan bout dem kind ob ting an ain
bleebe God come eenta de choch meetin,
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wen e yeh wa dey da say, e gwine come fa
know fa true dat e a sinna. Anwa e yeh fom
all dem gwinemek um jedge esef.

25All de tingwahide eenside ehaat gwine
come out fa all fa know. So e gwine kneel
down an woshup God an tell de people say,
“Fa true, God dey dey wid oona!”

GodAinWahnTingMixOp een de Choch
Meetin Dem

26 So den, me Christian bredren, dis wa
A mean. Wensoneba oona geda togeda fa
woshup, some ob oona gwine hab a song fa
praise God. Noda one gwine hab sompin fa
laan de oda res ob de people. Noda one hab
sompin fa tell dat God da show um. Noda
one gwine taak diffunt kind ob language
wa people ain ondastan. Noda one gwine
splainwadat onedone say. All dem tingyah
wa oona do, dey haffa be fa hep de choch
people waakmo betta een Godway.

27Ef some people gwine taak dem diffunt
kind ob language wa people ain ondastan,
den no mo den two or shree oughta taak.
Dey oughta taak one atta noda, an some-
bodymus splain wa dey da say.

28Botefdeyainnobodydeywakinsplain,
den dem people yah wa da taak een diffunt
kind ob language mus dohn say nottin een
de choch meetin. Dey mus taak jes een dey
own haat an ta God.

29Two or shree people wa God gii wod fa
tell, dey oughta taak. An de oda resmus pay
tention fa know ef dey da tell God wod fa
true.

30Bot ef God gii wod ta some oda one wa
da sit dey een de meetin, de one wa beena
taak fus oughta stop.

31 Oona all kin tell de wod wa God gii
oona, one by one, so dat ebrybody kin laan
an git courage fa waak Godway.

32Dem wa God gii de powa fa tell e wod,
dey kin trol wa dey say.

33 Cause God ain wahn fa hab we mix
op. E wahn fa hab ebryting go good an
peaceable.
Same like een all de choch dem ob God

people,
34deoomandemmusdohn saynottin een

de choch meetin. Dey ain got no right fa
taak dey an dey ain oughta be leada dey, jes
like de Jew Law tell we.

35 Ef de ooman dem wahn fa know bout
sompin, leh um aks dey husban bout um
een dey own house. Ef ooman taak een de
chochmeetin, dat a shameful ting.

36 Fa true, de wod ob God ain fus come
fom oona, ainty? An ain jes oona wa done
yeh dat wod, ainty dough?

37 Ef one ob oona tink e got de gif fa taak
de wod wa God gim or ef e tink God Sperit
damekumable fa do someodaobdem ting,

dat one dey oughta know fa sho datwaA da
write yah, dat wa de Lawd chaagewe fa do.

38 Ef e ain pay no tention ta dis wa A say,
oonamus dohn pay no tention ta dat poson.

39 So den, me Christian bredren, wid all
oonahaat oonaoughtawahndepowa fa tell
God wod. An mus dohn tell people dat dey
cyahn taak dem diffunt kind ob language
wa people ain ondastan.

40 Bot oona mus do all ting een de right
way an een good fashion.

15
Christ da Lib Gin

1Me Christian bredren, A wahn oona fa
membaboutdeGoodNyewswaAbeena tell
oona. Oona done tek um eenta oona haat.
An dat mek oona keep on da bleebe an da
stan scrong fa God.

2 De wod wa A tell oona, dat de Good
Nyews. An dat Good Nyews yah da sabe
oona, ef oona stillyet keep ondamembaum
een oona haat, cep ef oona bleebe oda ting
dat ain wot nottin.

3Acomeda tell oonadatwodwadeydone
laan me. Dat wod wa betta faa mo den all
oda ting, tellwedatChrist donedead fa sabe
we fom we sin, jes like dey write een God
Book.

4Dey bury um, anGodmek umgit op fom
mongst de dead pon de tird day an lib gin,
jes like dey write een God Book.

5 Christ come an appeah ta Peter, an den
noda time e appeah ta de tweb postle.

6Den e appeah tamo den fibe hundud ob
we Christian bredren, all at de same time.
Mos ob dem people ain dead yet, bot some
done dead.

7 Atta dat, e appeah ta James. Den e
appeah ta all de postle dem.

8 Las ob all, e appeah ta me too, eben
dough A been like somebody wa been bon
at de wrong time.

9 Cause dem oda postle mo betta den me,
an A ain fit fa hab um eben call me postle,
cause A beenamek de people ob God choch
suffa.

10 Bot God bless me, fa dat mek me wa A
da. An dat blessin dat God gii me ain been
fa nottin, cause A beena wok mo den all de
odapostledem. Bot fa true,Aainbeenawok
jes by mesef. Cause ob God blessin, e powa
eenme beena hepmewok.

11 So den, whosoneba beena do de wok,
weza A or dem oda postle tell oona bout de
Good Nyews, we all da tell de same Good
Nyews, an dis wa oona bleebe.

WeChristian Gwine Lib Gin
12 Now den, we beena tell oona say, God

donemek Christ git op fommongst de dead
an lib gin. So hoccome some ob oona da say,
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God ain gwine mek dem wa done dead lib
gin?

13Ef dat so, dat mean fa say God ain eben
mek Christ lib gin.

14 An ef God ain mek Christ lib gin, den
de Good Nyews we da tell people ain mean
nottin, an oona trus een Christ ain mean
nottin needa.

15 An eben mo den dat, oona da say we
da lie bout God, cause we beena say e done
mek Christ git op fommongst de dead an lib
gin. Bot ef dat true wa oona da say, dat God
ain mek people wa done dead lib gin, dat
mean fa say God ainmek Christ lib gin.

16 Cause ef God ain mek de people wa
donedead lib gin, datmean fa say e ainmek
Christ lib gin needa.

17 An ef God ain mek Christ lib gin, oona
trus een Christ ainmount ta nottin, an oona
sin stillyet da rule oba oona.

18Ef God ainmek Christ lib gin, dat mean
fa say too, dat demwadone dead, wa beena
bleebe pon Christ, dey done loss faeba.

19 Ef de hope we hab een Christ good jes
fa dis wol, people oughta be saary fa wemo
den fa all de oda people een all de wol.

20Bot fa true, God done mek Christ git op
fom mongst de dead an lib gin. E de fus
mongst a whole heapa people God gwine
mek git op fommongst de dead an lib gin.

21Cause jes onemandone bring det eenta
dewol. Sameway so, onemanmek demwa
done dead lib gin an git op outta dey grabe.

22 All people dead cause dey one wid
Adam. Same way so, God gwine mek all
demwa come fa be one wid Christ lib gin.

23Bot ebrybody gwine lib gin coddin ta e
own time. Christ fus, den wen e come back,
dem wa blongst ta Christ gwine git op fom
mongst de dead an lib gin.

24 Den de end gwine come. Christ gwine
win out oba all dem wa da rule an all dem
wa hab tority an powa. Den Christ gwine
hanobaall edarule taGodsodatGodeFada
gwine be King oba all.

25 Christ haffa rule til God done win out
oba all e enemyanpit umdownonda e foot.

26De las enemyGod gwine stroy gwine be
det.

27Cause deywrite eenGodBook say, “God
donepit all ting onda e foot.” Nowwene say
“all ting” done been pit onda um, fa sho, dat
ain mean God esef been pit onda um, cause
God de one wa da pit all ting onda Christ.

28 Bot wen all ting done been pit onda
Christ rule, den Christ, de Son, e gwine be
onda God, wa done pit all ting onda Christ.
So den, God gwine be great mo den all, an
rule oba all.

29Nowden, lehwe taakboutdepeoplewa
deydabactize fa sakeobdemwadonedead.
Ef, like some people da say, God ain mek

demwa done dead lib gin fa true, hoccome
people go git bactize fa sake ob dem wa
done dead?

30 An wa bout we? Hoccome we da pit
wesef een danja all de time?

31 Me Christian bredren, ebry day A da
look det een de eye! A da tell oona dis fa
true, cause obme praise ta God fa oona een
Jedus Christ we Lawd.

32 Right yah een Ephesus A done fight fa
me life jes like A beena fight wid wile beast
dem. Ef A done dat jes fa sattify mesef, wa
good dat gwine dome? Ef God ainmek dem
peoplewadonedead lib gin, den jes likedey
say, “Leh we nyam an drink an hab a good
time, cause demarra we gwine dead.”

33Oona mus dohn leh nobody fool oona.
“Ef good people keep on da waak longside
ebil people, den de good one dem gwine be
ruint.”

34Oona oughta git oona sense back. Mus
dohnwaak een ebilwaynomo. Cause some
ob oona ain know God. Oona oughta be too
shamewen A say dat ta oona.

De BodyWeGwine GitWenWe Lib Gin
35 Somebody gwine aks say, “How God

gwinemek people wa done dead git op fom
mongst de dead an lib gin? Wa kinda body
dey gwine hab?”

36 Ya a fool man! Wen ya plant seed een
de groun, de seed ain gwine staat fa sprout
an grow cep e done dead fus.

37Wa ya da plant een de groun, dat jes a
seed no mo, like a grain ob wheat or oda
seed. Wa ya da plant ain de big plant wa
gwine grow op atta a wile fom de seed.

38God da mek de seed ton eenta de body
ob a plant, jes like e wahn um fa be. E da
mek ebry kind ob seed ton eenta e ownkind
ob plant.

39 All ting wa hab life ain hab de same
kind ob body. People hab one kind ob body,
animal hab noda kind. Bod hab noda kind
ob body, an fish hab noda kind.

40 Same way so, dey some body wa dey
eenheabenanodabodywadey eendiswol.
Bot dey one kind ob beautywablongst ta de
body dem een heaben. Dey noda kind ob
beauty wa blongst ta de body dem een dis
wol.

41Ande sunhab eownkindobbeauty. De
moon hab noda. De staa dem hab noda, an
ebenmongst de staa dem, one hab one kind
ob beauty an noda hab diffunt kind.

42Dat so e gwinebewenGodmekdemwa
done dead git op fommongst de dead an lib
gin. Wendey bury de body yah, dat body da
perish. Bot de body wa God gwine mek lib
gin, dat body ain neba gwine perish.

43 Wen dey bury de body, e ain hab no
hona tall. Bot wen God mek um git op, e
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gwine be too purty. Wen dey bury de body,
e ain hab no scrent tall. Bot wen God mek
um git op, e gwine be scrong.

44De body dey bury, dat a body wa come
fomdedort. Bot debodywaGodgwinemek
git op, dat de body wa come fom de Sperit.
Fa sho, dey a body fomde dort, an dey haffa
be a body fom de Sperit.

45Dey write een God Book say, “God mek
de fusman, Adam, fa be a posonwa git life.”
Bot de las Adam, e come fa be a sperit wa da
gii life.

46 De body de Sperit da gii ain come fus.
De body wa come fom de dort come fus, an
atta dat de body dat de Sperit da gii.

47 God done tek de dort ob de groun een
dis wol fa mek de fus man. De secon man
come fom heaben.

48De people wa blongst ta dis wol, dey jes
like de manwa Godmek fom de dort ob dis
wol. Demwa blongst ta heaben, dey jes like
demanwa come fom heaben.

49We beena hab body wa like de body ob
demanwaGoddonemek fomdedort obdis
wol. Sameway so, we gwine be like deman
wa come fom heaben.

50MeChristianbredren, diswaAmean fa
say ta oona. De body obdiswolwaGodmek
flesh an blood, dat cyahn hab no paat dey
weh God da rule. An nottin dat dead gwine
hab no powa fa ton eenta ting wa cyahn
neba dead.

51 Leh me tell oona sompin wa been se-
cret. Listen ta dis! We ain all gwine dead,
bot God gwine change we all.

52 Dat gwine happen too quick, like wen
somebody wink e eye, wen dey blow de las
trumpet. Wen dey blow dat trumpet, God
gwinemek demwa done dead lib gin an git
opwid nyew bodywa cyahn neba dead. An
God gwine change we all.

53 We body wa da dead mus ton eenta
body wa cyahn neba dead. Dat wa dead
haffa ton eenta dat wa cyahn neba dead.

54 So wen wa been dead done ton eenta
dat wa cyahn neba dead, den wa dey write
eenGodBook gwine come true. Dey say, “Fa
true, de Lawddone stroy det! E donewinde
victory fa eba!”
55 “Det, tell me weh dat victory

ya beena say ya done win?
Det, tell me weh ya got powa

fa dome bad?”
56 Sin mek det able fa do people bad, an de
lawmek sin hab powa.
57Bot leh we tell God tankya! God da gii we
de victory shru we Lawd Jedus Christ!

58 So den, me deah Christian bredren,
oona mus stan scrong een de Lawd. Mus
dohn leh nottinmek oona doubt. Oonamus
keep on da do de Lawd wok all de time.
Cause oona know dat fa true, all ting wa

oona da do fa de Lawd ain gwine be fa
nottin.

16
De Collection fa God People

1 Leh we taak now bout de money oona
gwine geda fa hep God people. Oona mus
do jes like A been chaage de Christian dem
een de choch dem een Galatia fa do.

2 Pon de fus day ob ebry week, ebry one
ob oona oughta pit somemoney ta one side,
coddin ta de money e done git. Sabe op dat
money yah, so dat atta A come, oona ain
gwine haffa geda op nomomoney fa dat.

3 Den, wen A git ta oona, A gwine sen
de bredren dat oona say oona trus fa cyaa
oona collectionmoney ta Jerusalem. Fo dey
go, A gwine gim letta fa leh God people een
Jerusalem know dat we sen um.

4Bot ef e look like e betta fa me fa go too,
den dey gwine go long widme.

WaPaulMek Op EMind fa Do
5 Wen A come fom Macedonia, A gwine

come ta oona. Cause A done mek op me
mind fa pass shruMacedonia.

6A gwine staywid oona fa some time ef A
kin, or eben stay all de winta. Den oona kin
hepme so dat A kin trabel on ta wehsoneba
A gwine atta dat.

7Wen A come fa see oona, A ain wahn fa
stay jes a leetle time, as A da pass by. Ef de
Lawd leh me, A hope fa stay dey some wile
wid oona.

8Bot A gwine stay yah een Ephesus til de
day ob Pentecost.

9 Cause dey a chance yah, fa true, fa do
a big wok fa God, eben dough dey heapa
enemywa ain wahn de wok fa go on.

10 Wen Timothy git ta oona, mus mek
um know dat fa sho oona da gim hearty
welcome, cause e dawok fa de Lawd jes like
me.

11 Ain nobody oughta hole um cheap.
Oona mus hep um so e kin trabel on e way
peaceable, so e kin come back ta me. Cause
me an de Christian broda da wait fa um fa
come back ta we.

12Now lehwe taakboutwebredrenApol-
los. Plenty time A done beena tell um e
oughta go fa see oona, long wid de oda
bredren. Bot e ain sho dat e oughta go jes
now. Wen e git de chance, e gwine come see
oona.

De LasWod ob Paul een Dis Letta
13Oona mus keep oona eye open. Stanop

fa true fade fait oonahabeendeLawd. Mus
hab courage an be scrong fa God.

14Een ebryting oona da do, oonamus lob
de people.

15 Oona done yeh bout Stephanas an e
fambly. Dey been de fus fa bleebe pon
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Christ een Achaia. An dey beena gii dey life
da wok fa God people.

16Me Christian bredren, A da beg oona fa
folla dem kind ob leada yah an all de oda
peoplewa da jine um, dawok haadwid um.

17A heppy dat Stephanas, Fortunatus, an
Achaicus done come. Wen oona ain been
able fa come, dey donemek op fawen A ain
hab oona widme.

18 Dey beena mek me haat glad, jes like
dey mek oona haat glad. People like dem
kind yah, dey fit fa git hona fom oona.

19 Dem choch een Asia province da tell
oona hey. Aquila an Priscilla an de people
ob de choch wa da geda een dey house, da
tell oona hey een de Lawdwid all dey haat.

20Anall de Christianbredrenyah sayhey.
Tell one noda hey een de name ob de

Lawd.
21 Now A wid me own han da write dis

paat: A Paul da tell oona hey.
22Ef dey somebodywaain got no lob fa de

Lawd, leh dey be a cuss pon um. We Lawd
da come!

23A pray dat de Lawd Jedus bless oona.
24A lob oona all een Jedus Christ. Amen.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Corinth

1 A Paul, a postle ob Jedus Christ cause
datwaGodwahn, an Timothy, we Christian
broda, we da write ta oona, God choch dey
een Corinth, an ta all God people all oba
Achaia.

2We pray dat God we Fada an we Lawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

God da CourageWe
3Leh we praise God, de Fada ob we Lawd

Jedus Christ. E we Fada wa hab mussy
pon we, e chullun, an we God wa da gii all
courage.

4 E da courage we wensoneba trouble
come ta we, so dat de same courage wa
God da courage we wid kin mek we able fa
courage oda people, too, wensoneba trou-
ble come ta um.

5 Cause jes like we git we paat ob suffrin
plenty time, wa Christ beena suffa, same
way so, Christ da courage we plenty time.

6 Wensoneba we da suffa, we suffa fa
courage oona an fa sabe oona. Wensoneba
we git courage, dat fa mek oona git courage
so dat oona kin beah op fa true onda de
suffrin ob dem same ting wawe da beah op
onda.

7We know fa sho dat we ain haffa warry
bout oona. Cause we know dat jes like
oona da suffa same like we da suffa, same
way God gwine courage oona, jes like e da
courage we.

8 We Christian bredren, we wahn oona
fa know dat we done beena suffa plenty
wen we been een Asia province. We been
trouble sommuch dat we tink dat we ain
hab no hope fa lib nomo.

9We tink dat we gwine dead fa sho. Bot
dat happen fa show we dat we ain oughta
pend ponwesef. Wemus pend jes pon God.
E de one wamek dead people lib gin.

10 E done sabe we fom susha terrible
danja ob det, an e gwine sabe we gin. We
knowfa shodat e gwinekeeponda sabewe.

11 E gwine sabe we wiles oona hep we by
oona pray ta God fa we. An God gwine ansa
dem pray an bless we. Plenty people gwine
tank God cause e da bless we.

WaMek Paul Change E Plan
12One ting we heppy bout. We know een

we haat fa true dat ain by people sense dat
we da waak een dis wol, an mos ob all, ain
by people sense dat we da do all dem ting
wa we da do fa oona. Bot God blessin show
we how fa hona oona anwaak scraight wid
oona.

13Wensoneba we da write letta ta oona,
we write jes dem ting oona able fa read an
ondastan. Bot A hope oona gwine ondastan
we een ebryting.

14 So wa oona ain ondastan good now,
oona gwine ondastan too good. Denwen de
day come dat we Lawd Jedus gwine come
back, oonakinbe tooheppy causeobwe, jes
like we gwine be too heppy cause ob oona.

15A been so sho dat oona gwine ondastan
bout me een ebryting dat A done been mek
plan fa come see oona fus, so dat A able fa
mek oona heppy two time.

16A done been plan fa come see oona pon
me way ta Macedonia an den stop by gin fa
see oona wen A come back fom dey. Dat
way, oona been able fa hep sen me pon me
way ta Judea.

17Fa sho, wen A plan fa do dat an denme
plan change op, A ain been like no poson
wa ain serious bout wa e do, ainty? Wen
A plan fa do sompin, fa true, A ain tink jes
bout mesef, like people ob de wol do. Oona
ain tinkdatAsay “Yeah”oneminutean “No”
de odaminute, ainty?

18 Sho as God ain neba lie, wa we say ta
oona ain “Yeah” an “No.” Weain say fus one
ting an den change um ta noda.

19 Cause Jedus Christ, God Son, wa Silas,
Timothy an me beena tell oona bout, e ain
no posonwa say “Yeah” oneminute an “No”
de oda minute. Bot all de time Jedus Christ
de ansa “Yeah” fom God.

20 Cause ebry one ob de promise dem wa
God promise got de ansa “Yeah” een Christ.
Datwamekwe say “Amen” een Jedus Christ
namewensoneba we da praise God.

21God de onewa damekwe an oona stan
scrong, da know fa sho dat we all one een
Christ. God de one wa done pick all ob we
fa do e wok.

22 E done pit e maak pon we fa show dat
we e own people. An e pit e Sperit eenside
we haat fa mek we know dat fa true we
gwine git all wa e gwine gii we.

23Godmewitness! Eknowwadeyeenme
haat! A been mek op me mind A ain gwine
come taoonaeenCorinth, causeAainwahn
famek oona feel bad.

24Now den, we ain da try fa tell oona wa
oona haffa bleebe, cause oona stan scrong
een oona trus een Jedus. We da wok togeda
wid oona fa mek oona rejaice.

2
1 So A mek op me mind dat A ain gwine

come gin an tell oona ting wa gwine mek
oona haat sad.

2 Ef A beena mek oona haat sad, who dat
gwine be lef fa mekme heppy? Ain nobody
bot dem dat Amek sad, ainty?
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3 Dat hoccome A done write oona dat
letta. A ain been wahn fa come an hab me
haat sad. De same people wa oughta mek
me rejaice donemekme sad. Cause A know
fa sho datwenA rejaice, oona gwine rejaice
too.

4 Wen A beena write ta oona, me haat
been hebby an A beenawarry bad. A beena
cry plenty. Bot A ain write ta oona fa mek
oona haat sad. A been write fa mek oona
know hommuch A lob oona.

Oona Oughta Paadon de One wa Done
Bad

5Now den, somebody done do a bad ting
wa been mek people sad. Ain me e done
mek sad. Bot A know, e mek all ob oona sad
a leetle bit. A ain wahn fa mek dat one feel
bad tommuch.

6Mos ob oona done punish dat one yah,
so leh dat do.

7So den, oona oughta paadon umnow an
courage um so dat e ain gwine git so sad dat
e ain able fa go on.

8Please leh um know dat oona lob um.
9Adonewrite oonadat letta causeAbeen

wahn fa test oonaanseeef oonareadyall de
time fa do wa A tell oona fa do.

10 Wen oona paadon somebody fa wa e
done bad, A gwine paadon dat one too. An
efdey somereason fame fapaadonsompin,
A gwine paadon um fo Christ fa sake ob
oona.

11A do dat so dat Satan ain gwine be able
fa win out oba we een nottin. Cause we
know e da scheme fa mek op bad ting fa do
ginst we.

Paul BeenaWarry een Troas
12Wen A got ta Troas fa tell um de Good

Nyews bout Christ, A see dat de Lawdmek a
way fame fa wok dey.

13 Bot een me haat A beena warry bad,
cause A ain find me broda Titus dey. So A
tell de people dey say, A da gwine, anA gone
on ta Macedonia.

Een ChristWeWin
14 We tell God tankya, cause God mek

Christ win out oba de powa ob ebil. Anwen
we one wid Christ, God all de time da mek
wehabwepaatwid Christ fawin out obade
powaob ebil. AnGoddanyusewe fa spread
all oba,wapeople oughta knowbout Christ,
like a sweet smell kin spread all oba.

15We jes like de sweet smell wa da come
fom incense, wa Christ da gii ta God. Dem
peoplewaGodda sabe an demwada gwine
pon dey way fa be loss faeba, dey all da
smell um.

16Fa demwa da gwine ta hell, dat a smell
wadakill. Bot fa demwagwine git sabe, dat

a smellwadagii life. Ainnobodyfit fadodis
wok ainty?

17 Cause we ain like plenty people wa da
tell oda people God wod fa mekmoney. Bot
cause God senwe, wewa da saab Christ, we
da taak scraight wod fo God.

3
DeNyew Cobnant wa GodMek

1Oona gwine tink dat we da staat fa taak
ta oona gin boutwesef, ainty? Bot fa sho dat
ain so. We ain fa do like some oda people
haffa do. We ain haffa bring letta ta oona fa
mek oona know ef we good, ainty? An oona
ain haffa sen letta bout we ta oda people
needa.

2Cause oonawe letta wa done beenwrite
down eensidewe haat fa ebrybody fa know
an read.

3 Oona da show fa true dat oona a letta
fom Christ wa we done bring. An nobody
ain tek ink fa write dis letta. God write um
wid e Sperit. E ain write pon stone, bot pon
people haat.

4We da say dem ting yah cause we know
fa true dat we kin trus God shru Christ.

5We ain able fa do nottin by wesef, so we
ain gwine say dat we able. God de one wa
damekwe able fa do all ting wawe da do.

6 Same fashion, God mek we able fa be
minista ob a nyew cobnant wa e mek wid
people. Dat cobnant ain no law wa been
write down een a book. God Sperit mek
dat cobnant wid we. Cause de law wa been
write down, dat condemn people ta det, bot
God Sperit da gii life.

7Nowden, de Lawwa condemnwe ta det
been write down pon stone. Wen God gim,
e shinin glory comeponMoses. Ande Israel
people dem ain been able fa keep da look
pon Moses face, cause e face beena shine
sommuch, ebendoughdat glory beena fade
way.

8SoefdeLawwabringdet comewid som-
much glory, fa sho, de wok ob God Sperit
gwine be full ob ebenmo glory den dat!

9 De wok wa Moses done, wa condemn
people, been full ob glory. Bot de wok wa
God do wa mek all ting right twix God an e
people, dat haffa be full ob glory heap mo
den dat, fa true.

10Causedatwabeena shiningloryaingot
no glory tall now wen we see de glory wa
come, wa great mo den all.

11 De ting wa ain been fa las long, e hab
glory. So den dat wa gwine las faeba, dat
ebenmo full op wid glory.

12 Now den, cause we know we kin look
fowaad ta dat, we ain fraid tall fa taak plain
fa God.
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13We ain like Moses wa been kiba e face
so dat de Israel people ain see dat de shinin
glory beena fade an gone way.

14 Bot fa true, jes like dat ting wa kiba
Moses face, sompin been mek dem Israel
people so dat dey ain git ondastandin bout
dat. Eben op ta taday, dat same ting dey wa
damekumsodat dey ain ondastanwendey
da read de book dem wa taak bout de ole
cobnant. Cause jes wen somebody come fa
be onewidChrist, jes dendat face kiba gone
an e git dat ondastandin.

15 Eben op ta taday, wensoneba dey da
read de Law wa God gii Moses, dey ain
ondastan.

16Botwen somebody ton ta de Lawd, God
mek um git ondastandin bout dat.

17 Now den, de Lawd, e de Sperit.
Wehsoneba de Sperit ob de Lawd dey, de
people free.

18So nowdat God donemoob de kiba fom
we face, wensoneba people see we, dey see
de glory ob de Lawd da shine fom we. An
God Sperit da mek we jes like de Lawd wid
mo anmo ob e glory.

4
We ShowGod Powa EensideWe

1 God een e mussy gii we dis yah wok fa
do. So den, we ain gwine leh nottin mekwe
gii op.

2Weainhabnottin fadowiddembad ting
wa people do, da try fa hide um fom oda
people, an wa da mek um too shame. We
da waak scraight wid people. An we ain da
tangle Godwod. We say um jes like e da. We
da taak de trute fa all people fa ondastan,
cause we know dat God da look pon we. An
cause ob dat, we hope dat all people gwine
be sattify dat we da waak een a good way.

3Ef some ob de peoplewa da yeh de Good
Nyews we da tell um ain ondastan um, dey
de one demwa da gwine pon dey way fa be
loss faeba.

4 Dey ain bleebe wa we da say, cause
Satan, de ebil god ob diswol, done bline dey
eye, so dat dey ain able fa see de light wa
da shine pon um. Dat de light ob de Good
Nyews bout Christ glory, an Christ pazactly
de same as God.

5 Cause fa true, we ain da tell oona bout
wesef. We da tell oona bout Jedus Christ we
Lawd. An we say dat we oona saabant fa
sake ob Jedus.

6 God, wa say, “Leh light shine outta de
daak!” e de same God wa mek e light shine
een we haat. An dat light wa da shine fom
Christ face, dat damekwe know God glory.

7 Stillyet, eben dough God da gii we dis
tredja dey eenside we, we stan jes like ole
clay jug. Weweak an plain. Dat showdat de

powa dey een God han. Fa true, we ain got
dat powa.

8Plenty timewe got trouble ebryweh, bot
dat ain mek we gii op. Plenty time we ain
knowwa fa tink, botweain losswecourage.

9Peoplemekwe suffa, bot all de timeGod
dey wid we. Dey kin knock we down, bot
dey ain able fa stroy we.

10De det ob Jedus dey een we body all de
time, so dat people kin see e life too een we
body all de time.

11Cause wiles we da lib een dis life, all de
timewedastaneendepatwayobdet fa sake
ob Jedus, so dat people kin see e life een we
body.

12Soden,weda stan eendepatwayobdet
all de time, bot oona dey een de patway ob
life wa ain neba gwine end.

13 Dey write een God Book say, “A been
bleebe wa God tell me, an dat mek me tell
wa A bleebe.” Same way so, we bleebe een
dat same way ob fait, an we da tell wa we
bleebe.

14 We know dat God wa mek we Lawd
Jedus git op fom mongst de dead people an
lib gin, e gwinemekwe lib gin too, longwid
Jedus. An God gwine bring we, long wid
oona, eenta de place weh e dey.

15 All dis da happen fa sake ob oona. An
asGoddablessmoanmopeople, dey gwine
tell God tankyamo anmo an show e glory.

WePitWeHaat ponDemTingwaWeain
See

16 Cause ob dat, we ain neba gii op. Eben
dough we body da waste way, stillyet nyew
life da come ta we sperit eenside we ebry
day.

17De leetle trouble demwe da suffa fa dis
shot time, dey da git we ready fa blessin an
hona faeba. An dem blessin an hona gwine
be faaway mo den de suffrin we da suffa
now.

18 Cause we pit we haat pon dem ting wa
we ain da see. We ain pit um pon dem ting
wawedasee. De tingdemwawedasee, dey
ain las long, bot dem ting wa we ain da see,
dey gwine las faeba an eba.

5
1We know dat ef dis tent we lib een, we

body yah een dis wol, git stroy, God got a
place fa we fa lib een heaben. Dat a house
wa Godmekwa gwine las faeba.

2Fa true,wilesweda lib yah,wedagroan,
cause wewahn fa pit onwe nyew cloes. We
wahn fa be eenside we house een heaben.

3Causewenwedey eensidewehouse een
heaben,weainnebagwinebedoutnottin fa
kiba we op.

4Wileswe still da lib yah eenside dis tent,
we da groan wid we hebby burden we da
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tote. Dat ain fa say dat we wahn fa come
outta we body dat we got een dis wol. Bot
we wahn God fa pit we house fom heaben
ponwe, so dat lifewagwine las faeba gwine
swalla op we body yah wa gwine dead.

5 God de one wa done ready we fa dis
nyew house, an e gii we e Holy Sperit fa
showwe dat.

6So den, causewe knowdem ting yah,we
ain neba gii op. We know dat all de time dis
body yah we house, we ain gone yet fa lib
een de house dat God da keep fa we.

7Causewe dawaak coddin ta fait. We ain
da waak jes by wawe da see wid we eye.

8A da tell oona, we ain neba gii op. An fa
sho, we wahn fa go way fom dis body an go
lib wid de Lawd.

9 Bot weza we da lib een we body yah or
way op een heaben, de ting we wahn mo
den all, we wahn fa do dem ting wa gwine
mekwe Lawd sattify.

10 Cause we all gwine haffa stanop fo
Christ jedgiment seat. E gwine jedge we, an
ebrybody gwine git e payback fa ewokwen
e been dey een dis life, weza e good or bad.

Christ Mek All Ting Right Twix God an
We

11So den, we knowwa emean fa be scaid
ob de Lawd, so we da try fa taak ta people
fa win um oba ta de Lawd. God know we
shru an shru, an A hope dat oona ondastan
we een oona haat too.

12 We ain da try fa tell oona gin dat we
good. We da try fa gii oona good reason fa
be heppy cause ob we. Den oona gwine be
able fa ansademwadabragboutwapeople
da do so dat oda people kin shim, steada
bout wa dey eenside a poson haat.

13 Ef e look like we ain got no sense, den
dat fa sakeobGod, ainty? Ef oonableebewe
got sense, dat fa sake ob oona.

14De lob ob Christ fa we da rule oba we,
cause we know fa sho, dat one man done
dead fa all people. An dat mean dat all
people done dead wid um.

15Edonedead faall, sodatdemwagot life
mus dohn lib no mo fa deysef. Dey oughta
jes lib fa de one wa done dead an wa God
mek lib gin fa dey sake.

16 So we ain oughta jedge nobody no mo
same like people da jedge um. Eben dough
we beena jedge Christ like people da jedge
oda people, we ain do dat nomo.

17 Wen somebody come fa be one wid
Christ, e a nyew poson. De ole way ob life
wa e beena lib done done. E da lib a nyew
way ob life now.

18 God do all dis. Shru Jedus Christ, God
mek all ting right twix esef an we. An e gii
we dewok fa go tell oda people howdey kin

come ta um an leh God mek all ting right
twix God an dem.

19 Dat mean fa say dat God mek all ting
right twix esef an people cause obwaChrist
done. God ain memba people sin ginst um
no mo fa punish um. An e chaage we fa go
tell people howemekall ting right twixGod
an dem.

20 So den, Christ sen we fa tell oona dis.
Wen we da taak ta oona, e like God esef da
taak. Fa sake ob Christ, we da beg oona.
Come ta God an leh um mek all ting right
tween esef an oona.

21 Christ ain neba do no sin, bot fa we
sake, God pit we sin dem pon Christ, so dat
wen we come fa be one wid Christ, all ting
come fa be right twix God anwe.

6
1Soden,wewadawok togedawidGodda

beg oona. Mus dohn leh de blessin wa God
gii oona go fa nottin.

2Cause God say,
“A been listen ta ya jes wen de right time

come,
anwendeday fa sabeoonacome,Ahep
oona.”

A da tell oona say, now de right time. Taday
de day fa people fa be sabe!

3 We da try fa lib so dat we ain gwine
bodda nobody noway, so dat nobody ain
gwine blamewe fa de wokwawe da do.

4Bot dewaywe da do all ting, we da show
dat, fa true, we da do God wok. We da beah
op onda heapa trouble, wen we da suffa,
wenhaad time come, an all kind obbad ting
come ta we.

5 Sometime people beat we an pit we een
de jailhouse, Sometime dey been a heapa
peoplewabex comeginstwe. Sometimewe
haffa wok til we cyahn wok no mo, an we
haffa go dout no sleep an ain got nuff food
fa nyam.

6 Den too, we da show dat we da do God
wok by de way dat we lib clean, by how
we know fa true bout Christ, by how we da
beahwid people an got good haat fa um. An
we da show um by de Holy Sperit, an how
we lob people fa true.

7Wen we da taak true an God powa dey
ponwe, dat show too datwedadoGodwok.
De way we da waak scraight wid God, dat
we weapon wa we got fa fight, pon de lef
han side an de right han side.

8Sometimepeople honawe, an sometime
dey taak bad bout we. Sometime dey praise
we, an sometime dey hole we cheap. We da
taak true, bot sometime dey taak bad bout
we, da say we ain taak true.

9Peopleknowweebryweh, stillyet, some-
time e like nobody knowwe. We been good
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as dead, bot stillyet, ya kin see we da lib.
Peoplemekwe suffa, stillyet dey ain kill we.

10We kin hab hebby haat, bot we da re-
jaice all de time. We ain got plenty ting,
stillyet we da mek a whole heapa people
rich een fait. E seem like we ain got nottin,
bot we got all ting fa true.

11Wedeah fren demeenCorinth,wehaat
open ta oona. We done tell oona all wa dey
een we haat. We ain hide nottin.

12We ain shet op we haat ginst oona, bot
oona da shet op oona haat ginst we.

13 So A da taak ta oona now jes like oona
me chullun. Open op ya haat ta we, like we
own haat open ta oona!

Dohn Do Dem Ting Dat People wa Ain
KnowGod da Do

14Oona mus dohn jine op wid people wa
ain bleebe pon Christ, da try fa lib like oona
one wid um. Cause ting wa right an ting
wa ain right ain able fa jine togeda ainty?
Howde light an de daak gwine be one an lib
togeda een one place?

15 Christ an de Debil ain neba gwine gree
togeda, ainty? How somebody wa bleebe
pon Christ an somebody wa ain bleebe
gwine gree togeda?

16 De place weh God lib ain neba gwine
gree fa jine opwid idol demwa peoplemek
fa pray ta! Fa true, God da wa lib faeba an
da gii life, we e house! God say,
“A gwine lib eenme people

anmekme homemongst um.
A gwine be dey God,

an dey gwine beme people.”
17An de Lawd say,
“So den, oona mus come out fom mongst

demwa ain bleebe.
Mus dohn hab nottin fa do wid um.

Oonamus dohn hab nottin fa do wid nottin
wa ain clean fom sin.

Den A gwine gii oona haaty welcome.
18A gwine be oona Fada,

an oona gwine be me son an daughta
dem,

Dat wa de Lawd, wa got powa mo den all,
say.”

7
1MedeahChristian frendem,Godmekall

dempromise yah fawe. So den, lehwemek
we life clean fa true fom sin. Mus dohn hab
nottin fa do wid no ebil ting dat gwine mek
webodyorwesperit dortyeenGodeye. Leh
we lib jes fa God, wawe blongst ta, an show
dat we da hona um fa true.

Paul Full Opwid Joy
2 Open op oona haat fa we. We ain do

nobody nottin bad. We ain stroy nobody
fait. We ain tek no wantage ob nobody.

3Aain saydemtingyah fa condemnoona.
Cause, like A done tell oona, oona een we
haat all de time. We lob oona sommuch dat
nottin kin keep we fom oona. We togeda
wid oona all de time, weza we da lib or we
dead.

4A sho dat oona ain gwine disappaintwe.
Oona da mek me too heppy. Eben dough
we got plenty trouble, stillyet A got plenty
courage, A full op wid joy.

5 Eben wen we come ta Macedonia, we
body ain got no chance fa res. We been
flicted dey pon all side. People beena aagy
wid we anwe been scaid.

6 Bot God, wa da courage dem wa got
hebby haat, e courage wewen Titus come.

7 An we ain been courage jes cause e
come. We been courage, too, wen e tell we
how oona courage um dey. E tell we dat
oonawahnfaseemetoobad. Anoonasaary
fa true fawahappen. An e say, too, dat oona
all de time ready fa tek op fa me. So A da
rejaice now ebenmo.

8 Eben ef de letta A done write mek oona
too sad, A ain saary dat A write um. A been
saary wen A see dat de letta mek oona sad
fa a wile.

9 Bot A heppy now. A ain heppy dat A
done mek oona sad. A heppy cause oona
been so sad til dat done mek oona change
oona way. Oona change cause oona been
feel saary likeGodwahn. So,weaindooona
no haam.

10 Wen God mek somebody saary, dat
gwine mek e haat change an e gwine ton
fom e sin. An cause ob dat, e gwine be sabe.
So dat ain nottin fa regret. Bot ef somebody
feel saary jes cause ob sompin wa dey een
dis wol, dat kind ob saary dey gwine mek
um dead an loss faeba.

11 Look wa God done fa oona wen e mek
oona saary. Fa sho, e mek oona study fa
do wa oona oughta do an fa show fa true
dat oona ain done nottinwrong. Oona been
bex bad an oona been scaid. Wen God mek
oona saary, dat mek oona wahn fa see me
too bad, an oona been ready fa punish de
one wa done bad. Oona done all wa oona
been able fa do fa mek all ting scraight. All
dat done show dat dey ain nottin fa blame
oona fa een dat trouble.

12 So eben wen A write dat letta, A ain
write um fa sake ob de onewa done bad, an
A ain write um needa fa sake ob de one wa
suffa fa um. A write um fa show oona dat
God know dat oona cyah fa we fa true.

13 An all dat courage we. An pontop ob
de courage dat oona gii we, Titus mek we
eben mo heppy, cause oona mek um heppy
fa true by de way oona all beena hep um so
dat e ain warry nomo.
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14 A been tell Titus dat A too heppy bout
oona, an oona ain leh me down. We taak
true ta oona all de time. Same way so, oona
show dat wawe tell Titus bout oona, e true.

15 So den, Titus da lob oona mo an mo,
wen e da memba how oona all been ready
fa do wa e tell oona fa do, an how wen
oona welcome um, oona been so scaid an
ain wahn fa do nottin fa mek um feel bad.

16 A heppy fa true, cause A know A kin
trus oona fa sho, een ebryting.

8
How Christian Dem Oughta Gii fa Hep

Dey Broda
1Me Christian bredren, we wahn fa mek

ya know bout de blessin wa God been gii de
choch dem eenMacedonia.

2 Eben dough dey beena suffa a heapa
trouble wa test um fa true, stillyet dey
heppy. An cause ob dat, dey wahn fa hep
oda people, an dey gii way a whole heapa
ting, eben wen dey ain got much tall ob dey
own.

3A da tell oona fa true dat dey gii all dey
able fa gii an eben mo den dat, cause dey
wahn fa do um.

4Dey beena begwewid all dey haat fa leh
um hab de blessin fa be able fa gii ta God
people wa got need.

5 We ain beena spect um fa do all dey
done. Fusdey gii deLawddey life andenpit
deysef eenwe han, jes like Godwahn um fa
do.

6 So den, we courage Titus, wa staat dis
wok, fa go on wid um an hep oona fa finish
op dis special wok weh oona da gii plenty,
cause oona lob oona Christian bredren.

7Oona way head ob oda people een oona
fait, een de way oona da taak, een oona
laanin, een de way oona da do ting wid all
oona haat, an een oona lob fawe. So jes like
oonaway head ob oda people een dem ting,
oona oughta be way head, too, een dis wok
yah.

8A ain da chaage oona dat oona haffa do
um. Bot wen A da tell oona how oda people
wahn fa hep fa do dis wok, A da try fa find
out dat de lob dat oona got da come fa true
fom oona haat.

9 Oona know de way we Lawd Jedus
Christ bless we. Eben dough e got ebryting
op dey een heaben, stillyet fa oona sake e
come fa lib een dis wol jes like a poson wa
ain got nottin. E done dat fa mek oona git
all ting op een heaben.

10Nowlistenyah tawaAtinkoonaoughta
do bout dis offrin. E betta fa oona fa finish
op tareckly wa oona done staat fa do las
yeah. Oona been de fus fa staat da gii fa de

offrin ta God people, an oona been de fus fa
wahn fa gim sompin.

11 So finish op de wok. Jes like oona been
wahn fa git um ready, so now oona oughta
finish umop. An oona oughta gim coddin ta
wa oona got.

12Ef somebodywahn fa gii, God gwine be
sattify coddin ta wa dat poson got, an not
coddin ta wa e ain got.

13 A ain da try fa tek oda people hebby
load fom off um an pit um pon oona.

14 A mean dat e good fa all fa share an
share de same. Oona got plenty ting now,
an oona oughta hep demwa ain got wa dey
need. Den wen de time come dat oona ain
got wa oona need, dem wa got plenty ting
gwine hep oona. Dat way, all oona gwine
share de same.

15 Like dey write een God Book say, “De
onewa geda a heap ain got tommuch, an de
one wa geda jes a leetle bit got wa e need.”

Titus Come ta Corinth
16 A tell God tankya fa mek Titus haat

open fahepoona, jes likemeownhaat open
ta oona.

17Wen A aks Titus fa go ta oona, e been
heppy fa go. Fa true e been too heppy fa go
hep oona. E de onewamek op emind fa go.

18 An we da sen, long wid Titus, noda
Christian broda wa ebrybody praise een all
de choch dem, cause ob e wok da tell de
Good Nyews.

19 An e ain only dat, de choch dem pick
um fa go wid we wen we do dis wok ob lob,
da cyaa de offrin ta de Christian dem een
Judea, so dat de Lawd gwine git de praise,
an dey gwine see dat fa showewahn fa hep
um.

20 We wahn fa tek cyah dat nobody ain
gwine blame we bout de way we nyuse dis
heapamoney yah.

21We da try we bes fa do wa right, not jes
fo de Lawd, bot fo people too.

22 We da sen noda ob we Christian bre-
dren fa go long wid um. E show we plenty
time an een plenty way dat e wahn wid all
e haat fa hep. An now dat e trus oona good
fashion, e wahn fa hep oonamo den eba.

23 Now bout Titus, e de one wa fa true
da wok longside me an wok wid me fa hep
oona. Dem oda ob we Christian bredren,
dey da gwine long wid Titus fom de diffunt
choch demwa sen um fa go ta oona. Dey da
bring hona ta Christ.

24 So den, oona oughta show um how
oona lob um, so all de choch dem gwine
know fa true dat oona lob um, an dey gwine
know dat we right wen we da brag bout
oona.
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9
Christian Dem Oughta Hep Dey Chris-

tian Bredren
1 Fa true, A ain need fa write oona bout

de offrin dat de Christian dem gwine sen ta
Judea fa hep God people dey.

2Cause A know dat oona wahn fa hep, an
A beena taak bout dat good ting oona do. A
da tell de people een Macedonia say, “We
Christian bredren eenAchaia been ready fa
hep oona since las yeah.” Plenty dem dey
een Macedonia staat fa hep wen dey yeh
how oona wahn fa hep too bad.

3Bot Ada sen bredren yah ta oonanow so
dat me good wod bout oona hep ain gwine
be jes empty taak, an oona gwine be ready
widwa oonawahn fa gii fa hep een diswok,
jes like A beena say.

4Ef oona ain ready an some ob we Chris-
tian bredren fom Macedonia come wid me
an see dat oona ain got nottin ready yet fa
gii, we gwine be too shame an oona gwine
be shame mo den we. Cause we been sho
dat oona been ready fa hep.

5Datmekme tink dat Amus courage dem
Christian bredren yah fa try fa go ta oona
fo A come, an hep oona git ready, fo A git
ta oona, wa oona promise fa gii. Den dat
gwine be ready wen A come. An dat gwine
showdat oonadagii causeoonawahn fagii,
an e ain cause somebody damek oona gii.

6Wa A mean fa say, de one wa ain plant
bot a leetle bit ob seed ain neba gwine
haabis a big crop. Bot de one wa plant
plenty seed gwine haabis a whole heapa
crop.

7Ebrybodymus gii wa emek op emind fa
gii. E mus dohn gii wid sad haat jes cause
dey mek um gii. God lob de one wa heppy
een e haat fa gii.

8AnGod able fa gii oona all oona need, an
plentymo too, so dat all de time oona gwine
git all oona need, an a heapmodat oona kin
gii fa ebry good wok.

9Like dey write een God Book say,
“De one wa da waak scraight da gii plenty

ting ta demwa ain got nottin.
Demgood ting e da do gwine las faeba.”

10 God da gii de faama seed, an e da gii
bread fa nyam. Sameway so, God gwine gii
oona, too, all de seed oona need fa plant an
e gwine mek um grow. Oona da do a heapa
good ting, an God gwinemek dat seed grow
fa be a big crop fa true.

11God gwine gii oona nuff ting all de time
so dat oona gwine be able fa gii plenty all de
time. Den people gwine tell God tankya fa
wa oona gii we fa cyaa ta um.

12Diswokwaoona da do ain jes fa gii God
peoplewadeyneed. Diswokdamekumtell
God tankya plenty.

13 Dis wok wa oona da do da show dat
oona trus God fa true. Dat gwine mek God
people praise God, cause oona da folla de
wayobdeGoodNyewsobChristwaoonada
tell people bout, an cause oona da gii dem
an oda people plenty ting.

14 So den, dey gwine pray fa oona wid all
dey haat, cause ob de blessin wa God been
gii oonamo den all.

15 Leh we tell God tankya fa wa e gii we,
wamo greata den we kin say!

10
Paul ShowDat E da Do Right

1 A, Paul, da beg oona een de name ob
Christ, wa kind an da beah wid people. Dey
say A da taak low wen A dey wid oona, bot
wen A ain dey close ta oona, A got plenty
mout.

2A da beg oona dat wen A come ta oona,
oona ain gwine mek me hab scrong mout
mongst oona, like A plan fa domongst some
people wa tink dat we da waak een de way
ob de wol.

3Fa true, we da lib een de wol, bot we ain
da fight dis waa like people ob de wol da
fight.

4De weapon dem wa we tek fa fight wid,
dey ain wa people ob dis wol fight wid. We
got weapon wa got powa fom God fa stroy
de scrong place dem ob de enemy.

5We da nyuse dem weapon fa show dat
de aagyment dem dat people da aagy bout
God, dey ain mek no sense. We da stroy
ebryting wa people wa tink dey high op da
nyuse fa keep people fom know bout God.
Ebry kinda way people da tink, we res um
anpitumeende jailhouse til e ready faobey
Jedus Christ.

6 An wen fa true oona do all wa oona
oughta do, we gwine be ready fa punish
whosoneba ain da do wa e oughta do.

7 Oona da look jes at wa people see. Ef
somebody dey wa da tink dat fa sho e
blongst ta Christ, leh ummemba dat jes like
e blongst ta Christ, same fashionwe blongst
ta Christ.

8 A ain gwine be shame eben ef A taak a
leetle tommuch bout de tority de Lawd gii
we. E senwe fa come hep oona grow op een
Christ. E ain sen we fa stroy oona.

9 A ain wahn oona fa tink dat A da write
oona dem letta fa mek oona scaid.

10Somepeople da taak say, “Paul dawrite
haad ting full obpowaeendem letta yahwa
e sen we. Bot wen e yah wid we, e ain look
like e got no powa tall, an e taak ain mount
ta nottin.”

11 Ef people da taak dat way, leh um on-
dastandatwawewrite eenwe lettawenwe
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aindeywidoona, datdesametingwegwine
do wenwe dey wid oona.

12Oona know dat we ain gwine be scrong
mout nuff fa compare wesef wid some ob
dem wa tink dey mo betta den oda people.
Fa true, dey ain got sense! Dey jes da com-
pare deysef wid one noda, an dey da jedge
deysef jes by wasoneba dey tink right.

13Botweain gwine taakboutnogood ting
datwe ain oughta taak bout. We gwine taak
jes bout dewok God gii we fa do, anwewok
mongst oona paat ob dat.

14 So we ain do nottin mo den wa we
oughta do wen we come ta oona. We been
de fus fa git ta oona an tell oona de Good
Nyews bout Christ.

15We ain taak bout de good wok wa oda
people done do, wokwa ain paat obwaGod
gii we fa do. Bot we wahn fa see oona trus
eenGodmoanmo, so datwiles oonada trus
ummo an mo, we wok mongst oona gwine
growmo anmo.

16 Den we gwine be able fa go ta de lan
dem oba yonda, clean oba ta de oda side ob
weh oona dey, an tell all de people dey de
Good Nyews. Cause we ain wahn fa taak
bout de good wok wa oda people done do
een dem lan weh God sen um.

17 Like dey write een God Book say, “Ef
somebody wahn fa brag, leh um brag bout
de good wok dat de Lawd done do.”

18Causede onewa taakbout esef, say e do
good, dat one ain gwine git praise. De one
wa de Lawd say e da do good, dat de onewa
gwine git praise.

11
Paul an de Leada DemwaAin Taak True

1A hope oona gwine beahwidmewiles A
cut de fool. Kin ya do dat much fame?

2 Cause A jealous oba oona same fashion
God esef jealous. Cause A done promise
oona fa marry ta Christ, so dat A able fa
gii oona, like ooman wa ain neba know no
man, ta e one husban.

3 A scaid dat wa happen ta Eve gwine
happen ta oona too. Jes like de snake trick
Eve an ceebe um, somebody gwine trick
oona so dat oda ting dem go on een oona
head, an den oona gwine stop fa trus een
Christ fa true wid all oona haat.

4 A scaid fa oona, cause oona ready fa
listen ta wasoneba poson wa come ta oona,
da tell oonaboutnoda Jeduswaainde same
Jedus we beena tell oona bout. Oona cept
de sperit dey promise oona, wa ain de one
oona got wen A been dey, an oona da listen
ta wasoneba poson wa come da tell oona
ting wa diffunt fom de Good Nyews bout
Jedus wawe tell oona.

5 A da taak bout dem big shot wa call
deysef postle. A ain tink dey eben a leetle
bit mo betta denme.

6 Eben ef A ain able fa taak too good, wa
A know, A know um good fa sho. We done
mek dat plain ta oona een ebryting, an een
ebry way.

7Aainaksoona fanopaywenAbeena tell
oona de Good Nyews bout God. A been pit
mesef down low so dat oona kin come high
op. Fa true, dat ain no bad ting A beena do,
ainty?

8 Wen A beena wok mongst oona, oda
choch dem been gii me wa A need fa lib. E
same like A beena tief dem choch so dat A
kin hep oona.

9 An wiles A been dey wid oona, wen-
sonebaAbeenaneed sompin, Anebabodda
none ob oona. A ain aks oona fa nottin.
Cause de bredrenwa come fomMacedonia,
dey bring all dat A beena need. An jes like
e been, dat so e gwine be all de time. A ain
gwine be no burden pon oona.

10 A promise oona dat wehsoneba A go
een all ob Achaia, A gwine taak bout dis
good ting, say dat A ain tek no pay fomoona
han. Ainnobodygwine stopme fomsaydat.
Dat de truewodwaChrist pit eenmehaat fa
taak.

11Oona tink dat A da taak dis way cause
A ain lob oona? Dat ain so. God know dat A
lob oona!

12A gwine still keep on da do wa A da do
now, so dat dem oda people wa some call
postle, ain gwine git no reason fa brag, say
dey da do de samewok jes like we da do.

13 People wa da do like dat ain no true
postle tall. Dey da lie bout dey wok, an dey
jes da mek deysef look like dey Christ true
postle dem.

14Oona ain oughtawondabout dat, cause
Satan too kin change anmek esef look like a
angel ob light.

15 So den, ain no big ting wen Satan saa-
bant dem, too, da mek deysef look like dey
God true saabant wa da waak een Godway.
Wen dey own time done end, dey gwine git
dey pay fa de ting demwa dey do.

Paul SuffaHeapa Ting
16Ada tell oona gin dat nobodymus dohn

tink dat A a fool. Bot ef dat so oona tink,
oona oughta listen ta me jes like e been a
foolwada taak taoona, sodatAkin still taak
a leetle bit bout dem good ting wa mek me
too heppy.

17WenA taak likedisnow,Aainda saywa
de Lawd tell me fa say. A da taak like a fool.

18 Plenty people da brag bout how good
dey da, da taak jes een deway ob dewol. So
A, too, gwine brag.
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19Oonagot sense, andatmekoona glad fa
beah wid fool dem!

20Oona da beah wid wasoneba poson wa
da mek like e oona massa an oona e slabe,
or wa da tek wantage ob oona or set trap fa
oona. Oona da beahwid umwa damek like
e mo betta den oona, or wa da knock oona
een de face.

21 A shame fa tell oona dat we ain been
scrongmout nuff fa do dat!
Bot ef somebody scrongmoutnuff fabrag

bout sompin--A da taak like a fool--A, too,
kin be scrongmout like dat.

22Dey say dey Hebrew, ainty? A Hebrew
too. Dey people ob Israel? A one ob Israel
people too. Dey Abraham chullun chullun?
A one ob Abraham chullun chullun too.

23 Dey Christ saabant? A da taak like a
mad man, bot A a saabant mo betta den
dey! A beena wok faa way mo den dey
beena wok. A been chunk een de jailhouse
heap mo time den dey been chunk een de
jailhouse. People done beat me op fa true
mo bad den dey done beat dem op. An A
come close ta det oba an oba gin.

24 Fibe time de Jew dem done beat me.
Ebrybody ob dem fibe time, dey scrike me
tirty-nine time.

25 A been beat op wid a rod shree time.
One timepeopledone chunk stoneatme, da
try fa kill me. Shree time de boat A been on
done git all smash op an sink eenta dewata.
An dey been one time wen A been dey een
de wata one whole day an one whole night.

26 All de time A beena trabel all oba, A
been een haam way. Dey been plenty ting
wa kin kill me, de flood ob de riba, tief dem,
me own Jew countryman dem, an dem wa
ain Jew, all demwa try fa do bad tame. Dey
been ting wa kin kill me dey een city dem,
an een de desat, an wen A lef de sho fa go
faawayponde sea. Andeybeendempeople
wa beena say deyme broda, bot fa true dey
beenme enemy.

27 Fa sho, A been wok haad, an plenty
night A ain got no sleep. Sometime A been
hongry an tosty. An plenty time A ain nyam
nottin, an A been cole, an ain got no cloes fa
weah.

28 Den pontop ob all dem oda ting, ebry-
day A da tink bout all de choch dem, how
dey da do.

29Wenoona ain able fa stan scrong, A feel
like A ain scrong. Wen oona git trap an fall
eenta sin, A feel bad fa true.

30Ef A haffa brag bout de good ting demA
done, A gwine brag bout dem ting wa show
dat A ain scrong.

31God, de Fada obweLawd Jedus, e know
dat A ain da tell no lie. Leh all people praise
um faeba!

32 Wen A been dey een Damascus, de
gobna wa been dey onda King Aretas, e sen
sodja dem fa watch at de city gyate fa grab
hole ta me.

33 Bot me Christian bredren pit me een-
side a basket. Den dey done pass de bas-
ket shru a winda een de city wall an leh
me down outside de city. Dat hoccome de
gobna ain ketchme.

12
De Ting DemwaGod Show Paul

1A haffa go on da taak bout de good ting
dem A done eben dough A ain got nottin fa
gain. Bot now A gwine taak bout de wision
demwade Lawd showme an tingwa emek
me know.

2 A know one Christian broda wa been
tek op quick eenta de tird heaben. Foteen
yeah done pass now fom wen dat happen.
(A ain know ef dat man body gone op eenta
heaben or ef jes e sperit gone op dey, bot
God know.)

3A say gin, A know dat dis man been tek
opquick eentadeplacedey call Paradise. (A
ain know ef de man body gone op dey or ef
jes e sperit gone op, bot God know.)

4 Op dey e yeh ting dem wa nobody ain
able fa tell, an wa nobody ain spose fa taak
bout.

5Agwinebragboutdismanyah. BotAain
gwine brag bout mesef, cep A taak jes bout
demtingwashowdatAainable fadonottin
bymesef.

6 Eben ef A wahn fa taak bout de good A
done, A ain gwine be no fool. Cause A been
gwine taak wa de trute fa sho. Bot A ain
gwine taak bout mesef. Cause A ain wahn
fa mek people tink dat A a betta poson den
wa dey seeme do anwa dey yehme say.

7 Bot so dat de heapa good ting wa God
show me ain gii me de big head, A been git
sompin like a torn een me body, wa da hut
me bad. Dat Satan messenja wa come fa
beat ponme so dat A ain gwine be proud.

8 Shree time A done pray an aks de Lawd
say, please tek way dis ting yah fomme.

9 De Lawd ansa say, “De blessin wa A
da gii ya, dat all wa ya need. Cause wen
somebody ain able fa do nottin fa esef, dat
de time wen me powa mo greata, een dat
poson life.” SoAmoheppy fa taakboutwaA
cyahndobymesef, so dat de powaobChrist
kinmek e home eenme.

10 So den, fa sake ob Christ, A heppy fa
suffa. A heppy wen A weak an wen people
shrow slam at me. A heppy wen haad time
come ponme, anwen people fight ginstme,
an A got all kind ob trouble cause ob Christ.
Cause de time wen A ain able fa hep mesef,
dat de time wen Amo scronga fa true.
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PaulWahn fa Hep de Christian Dem
11Ada taak like a fool, bot oona beenmek

me do dat. Fa true, oona oughta beena taak
good bout me. Cause dem big shot wa call
deysef postle ain no mo betta den me, eben
dough A ain nobody.

12DemsignwashowdatAapostle fa true,
datwaAdonewilesAbeenabeahwidoona,
wen A wok dey. Dey been sign an miracle
an wokweh God show e powa.

13 Fa true, A ain treat dem oda choch
people no betta den A treat oona, cep dat A
ain warry oona fa hep me, ainty? Paadon
me fa do oona wrong like dat!

14Now de tird time A ready fa come wisit
oona, an A ain gwine aks oona fa nottin.
CauseA come fahepoona. A ainwahnoona
money. Atta all, chullun ain oughta sabe
op fa gii dey modda an fada wa dey need.
De modda an de fada, dey de one dem wa
oughta sabe op fa gii dey chullun wa dey
need.

15 A gwine be heppy fa gii oona all dat
A got, an gii oona mesef too, fa hep oona.
Cause A lob oona mo, oona ain oughta lob
me no less, ainty?

16 So den, oona gwine gree wid me dat A
ain been no bodda ta oona. Bot somebody
gwine say A da play trick pon oona an lie fa
ketch oona!

17A ain neba tek wantage ob oona wen A
senmessenja dem fa go ta oona, ainty?

18A done beg Titus fa go ta oona, an A sen
we oda Christian broda wid um. Oona ain
wahn fa tell me dat Titus done tek wantage
ob oona, ainty? We two been do dewok een
de same sperit an een de sameway, ainty?

19Oona beena tink all dis time dat we jes
beena try fa mek oona tink we da do right?
Dat ain so. We beena taak fo God, da saywa
Christ wahn we fa say. Oona we deah fren
dem, an all wawe do, we da do famek oona
mo scronga een de fait.

20 A scaid dat wen A come dey, A gwine
see dat oona diffunt fom how Awahn oona
fa be, an oona gwine see dat A diffunt fom
how oona wahn me fa be. A scaid dat A
gwine see dat some ob oona dey da tek side
an aagy wid one noda, dat oona jealous an
git mad down wid one noda. A scaid dat
some mongst oona da try fa git all ting jes
fa deysef, an shrow slam an onrabble dey
mout bout oda people. An A scaid dat some
dey, all de time tink dey mo betta den oda
people an git ebrybody all mix op ginst one
noda.

21AscaiddatwenAcomegin taoona, God
gwinemekmefeel small fooona. AnAscaid
A gwine weep fa plenty people wa beena
sin, bot dey ain saary an dey ain change dey
way. Dey ain lef off dey loose life an de bad
sin dey beena do.

13
De Las Ting Demwa PaulWaan Bout

1 Dis de tird time A da come wisit oona.
Dey write een God Book say, “Ef dey say
somebody do bad, fa settle de case, two or
shree people haffa be dey wa done shim
wen de poson done bad.”

2A done waan oona wa beena sin, an all
dem oda people, wen A been dey wid oona
de secon time. Nowwiles A gone fom oona,
A da waan oona gin. Wen A come back, A
gwine punish all demwa sin, fa true.

3Wen A do dat, oona gwine git wa oona
wahn, cause oona wahn me fa show oona
dat Christ da taak shrume. Christ ain weak
wid oona. E powa big mongst oona.

4E ain show e powa wen dey kill um pon
de cross. Stillyet, God powamek um lib gin.
Same fashion, wewa onewid Christ ain got
no powa, bot wiles we dawokwid oona, we
gwine libwidChrist anhabpowawaGodda
gii we.

5Oona mus look ta oona own haat an life
fa see ef oona da bleebe een Christ. Oona
mus pit oonasef ta de test. Fa sho, oona
know dat Jedus Christ dey eenside oona,
ainty? Ef oona cyahn shimdey,maybe e ain
dey tall!

6Ada trus dat oona gwine find out datwe
done pass de test.

7We da pray ta God dat oona ain gwine
do wa ain right. Ain jes fa mek people see
datwe pass de test, bot dat oona dowa right
eben ef e look like we ain pass de test.

8 Cause we ain got no powa fa do nottin
ginst de trute. We jes got powa fa wok fa de
trute.

9 We heppy wen we weak bot oona
scrong. We da pray dat Godmek oona grow
mo anmo een oona waak wid Christ.

10A dawrite dem ting yah ta oona now fo
A git dey, cause A hope dat wen A come, A
ain gwine haffa deal no scronga wid oona,
wid de tority de Lawd gii me. E gii me dat
tority fa come hep oona grow op een Christ.
E ain gii me dat tority fa stroy oona.

11Las ob all, me bredren, goodbye! Try fa
grow mo an mo een oona waak wid Christ.
Mus pay tention ta wa A da tell oona. Oona
mus gree wid one noda an lib peaceable.
An God wa da lob we an da gii we peace, e
gwine be dey wid oona.

12Tell one noda hey een Christian lob.
13All God people yah tell oona hey.
14 A pray dat we Lawd Jedus Christ bless

all ob oona, an dat oona gwine know how
God da lob oona, an dat oona jine han wid
one noda jes like de Holy Sperit mek oona
able fa do.
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Paul Letta Ta DemEen
Galatia

1APaul, A de postle, dawrite ta de people
ob de choch dem een Galatia. Ain no man
wapickme an giime de tority fa be a postle.
Jedus Christ, an God we Fada wa done mek
Jedus git op fommongst de dead an lib gin,
dey pickme fa be a postle.

2 An all de Christian bredren yah wid
me da write ta oona too, ta de choch een
Galatia.

3 A aks God we Fada an we Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

4 Christ done leh people kill um fa pay fa
we sin. E done dat fa set we free, so we ain
haffa lib likepeople libnoweendiswolweh
ebil da rule. Wen Christ do dat, e do wa we
Fada Godwahn.

5Lehwe praise God faeba an eba! Amen.
Fa True Dey Ain No Oda Message ob

GoodNyews
6 Oona mek me stonish fa true! Oona

da ton way so quick fom folla God wa call
oona. Oona done come ta God cause ob
Christ blessin pon oona. Bot now oona da
ton ta nodamessagewa some people say de
Good Nyews.

7Dey ain no oda GoodNyews noweh. Bot
some people da trouble oona an mek oona
opsot. Dey da try fa change de Good Nyews
bout Christ.

8 Bot ef we, or a angel esef wa come
outta heaben, preach diffunt message ta
oona, lehGod condemnum fa suffa een hell
faeba!

9 We beena tell oona, an A da tell oona
gin say, ain nobody noweh oughta preach
no Good Nyews ta oona wa diffunt fom wa
oona done bleebe at fus. Ef somebody da do
dat, leh God condemn um fa suffa een hell
faeba!

10 A ain da try fa mek people praise me,
ainty? No! A wahn God fa praise me!
Oona ain tink A da try jes fa do wa people
wahn, ainty? Ef A stillyet jeswahn fa please
people, fa true A ain no saabant ob Christ.

HowPaul Come fa Be a Postle
11Me Christian bredren, A wahn oona fa

know dat de Good Nyews wa A da preach
ain nottin dat people donemek op.

12 Ain been no man wa fus tell me dis
Good Nyews, an ain nobody laan me nottin
bout um. Steada dat, Jedus Christ show um
tame, fa mekme ondastan de Good Nyews.

13Oona done yeh bout de way A nyuse fa
libwenAbeena follaGod like de Jewpeople
da folla God. Oona know A beena mek de

people ob God choch suffa too bad. A ain
hab no mussy pon um. A beena do all dat
A able fa do fa stroy um.

14 A beena do plenty ting fa folla de way
dat de Jew people da folla God. A beena do
a heap mo den oda nyoung people like me.
Cause A been wahn fa do dem ting wa we
ole people laan we fa do, de way dey beena
folla God, wid all me haat.

15Bot God blessme fa true. E pickme fom
wayback foAbeenbon, an e callme fa saab
um.

16Anwene cide famekmeknoweSon, so
dat A gwine go tell de Good Nyews bout um
ta dem people wa ain Jew, A ain aks no oda
poson fa tell me wa fa do.

17 Wen God call me, A ain gone op ta
Jerusalem fa taak wid dem wa been postle
fo me. Steada dat, A jes gone right way ta
Arabia. Den A come back ta Damascus.

18E tek shreeyeahattaAbleebepon Jedus
Christ, fo A gone op ta Jerusalem fa taak ta
Peter. An A stay dey wid um fa fifteen day.

19 A ain see none ob dem oda postle, cep
fa jes James, de Lawd broda.

20 All wa A da set down yah true fa sho.
God know A ain da tell oona no lie!

21Atta A come outta Jerusalem, A gone ta
Syria an Cilicia.

22 Jurin dat time dey, de Christian demwa
been dey een de choch dem een Judea, dey
ain been knowme yet.

23 Dey jes beena yeh people da taak say,
“Dat man wa nyuse fa mek we suffa, now e
da tell all de people, say dey oughta bleebe
pon Jedus Christ. E beena try fa stroy all
demwa bleebe pon Jedus!”

24So all dempeople yahbeena praiseGod
fa wa e da do shrume.

2
Paul an de Oda Postle Dem

1 Atta foteen yeah, A gone back op ta
Jerusalem. Barnabas gone long wid me, an
A tek Titus long too.

2A gone ta Jerusalem cause God showme
dat A oughta go dey. A hab meetin wid jes
de leadademobdechochansplain taumde
message ob Good Nyews dat A da tell ta de
people wa ain Jew. A meet wid jes de leada
dem, cause A ain wahn fa hab de wok wa A
beena do an dewokwa A da do nowmount
ta nottin.

3 Titus, wa come wid me, e a Greek. Stil-
lyet, dey ain ebenmek um git circumcise.

4 Dey been some people dey dat beena
mek like dey bleebe pon Jedus Christ. Dey
sneak eenmongstwe fafindout boutwawe
bleebe. Dey see dat cause we trus een Jedus
Christ, we free fa do all ting wa God wahn
we fa do. An dem people dey been wahn fa
mekwe slabe ta de Jew Law.
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5 Bot we ain gree eben one minute fa leh
um change de true message ob de Good
Nyews. Cause we wahn dat true Good
Nyews fa be wid oona an be sabe faeba fa
oona.

6Now dem people een Jerusalem dat dey
say leada een de choch, dey ain tell me
nottin fa mek me change de message ob de
GoodNyews dat A beena tell people. Ain no
nebamind tamewho dempeople da, cause
God ain neba jedge nobody coddin ta wa e
appeah fa be.

7 So dem choch leada see dat dey ain
oughta change nottin bout de Good Nyews
dat A beena tell. Bot dey see dat fa true, God
been pick me an senme fa go tell de people
wa ain Jew de Good Nyews. Same way, God
pick Peter an sen um fa tell de Jew people.

8 Cause God powa beena wok een me fa
senme fago tell deGoodNyews tadepeople
dat ain Jew, jes like God powa beena wok
een Peter fa sen um fa go tell de Jew people.

9 James, Peter, an John, dem wa people
say been de big leada dem een de choch,
dey see dat God been bless me fa gii me dis
special wok yah fa do. So dey shake me
han an Barnabas han, fa show dat we one
een we wok fa God. Dey gree wid we dat
we oughta gowokmongst de people wa ain
Jew, an dey oughta go wok mongst de Jew
people.

10Dey jes aks we fa do one ting say, “Leh
wekeepondahepde Jewpeoplewaainhab
nottin.” An dat wa A beenwahn fa do all de
time.

Peter an Paul at Antioch
11Wen Peter come ta Antioch, e beena do

sompinwaA ain greewid. An A tell umdat,
cause fa sho e ain beena do right.

12 Dis wa happen: James been sen some
people ta Antioch. Now fo dey git dey, Peter
nyuse fa nyamwid de Christian demwa ain
Jew. Bot atta dem people dat James sen git
dey, Peter ainwahn fanyamnomowiddem
Christian wa ain Jew. Cause e beena scaid
ob demdat say dey oughta circumcise all de
Christianman demwa ain Jew.

13Den de oda Jew Christian bredren too,
dey staat fa do wa dey know ain right. Dey
do sameway Peter beena do, an dey stop fa
nyam wid de Christian wa ain Jew. Eben
Barnabas cide fa go dey way an do wa e
know ain right.

14Den A come an see dat dey ain do right
coddin ta de true wod, wa de Good Nyews.
So A stanop fo all de Christian dem, an A
tell Peter say, “Ya a Jew, stillyet ya beena lib
like ya ain no Jew. Ya ain beena do wa Jew
people do. Now den, hoccome ya da try fa
mekdemwaain Jewdo jes like Jewpeople?”

God Sabe People Cause Dey Trus een
Christ

15 Fa true, we fada an modda dem, dey
Jew people. We ain been bon ta people dat
ain Jew, demwe call sinna.

16 Stillyet, we know dat jes cause a poson
da do wa de Jew Law say e haffa do, dat ain
gwinemek ebryting right twix dat poson an
God. Wen e trus een Jedus Christ, jes dat
wa mek ebryting right twix dat poson an
God. Same way so, we too trus een Jedus
Christ, so dat God mek ebryting right twix
we an esef, cause we trus een Christ. Ain
been cause we da do wa de Jew Law say we
haffado. Godainneba gwinemek ting right
wid nobody jes cause dat one da do wa de
Jew Law say.

17We pit we hope pon God fa mek ebryt-
ing right twix esef anwe, cause nowwe one
wid Christ. Bot wileswe da hope datway, ef
e ton out dat we da sin jes like dem wa ain
Jew, dat ain mean dat Christ da coax we fa
sin, ainty? No, dat ain so!

18 Ef A staat fa build op wa A done been
knock down, dat mean fa say A da broke de
Law an A da sin fa true.

19 Cause A jes like somebody wa done
dead, so de Jew Law ain hab no powa oba
me no mo. Dat Law esef done mek me dat
way. All dis happen so dat A kin lib fa God.

20 A done dead wid Christ pon de cross.
Now Christ de one wa da lib een me an gii
me life. Now A da trus een God Son, wa lob
meangii e life fame sake, andatmekme lib
de way A da lib.

21 So den, A ain gwine say de way God gii
e blessin ain wot nottin. Ef somebody kin
do wa de Jew Law say e haffa do, an dat kin
mek all ting right twix dat poson an God,
den dat mean fa say Christ done dead fa
nottin!

3
WenWe Trus God,We Lib de True Life

1 People ob Galatia! Oona ain got no
sense! Whodat da mix op oona til oona ain
know wa oona da do? A beena tell oona
cleah as day, how people kill Jedus Christ
pon de cross.

2 Oona tell me jes dis. God ain gii oona
e Sperit cause oona da do wa de Jew Law
tell oona fa do, ainty? E gii oona e Sperit
cause oona yeh de Good Nyews an bleebe
um, ainty dough?

3Oona ain got no sense? God Sperit mek
oona staat fa lib dis nyew way. Fa sho,
oona ain wahn fa try fa lib de res ob oona
life oona own way, jes by oona own powa,
ainty?

4Oona tink say all wa happen ta oona ain
meannottin? Fa true, dathaffameanplenty
ta oona!
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5 God ain da gii oona de Sperit an mek
miracle happenmongst oona cause oonada
dowade JewLawtell oona fado, ainty? Eda
doall dat jes cause oonayehdeGoodNyews
an bleebe um.

6 Now den, leh we tink bout wa happen
ta Abraham. Dey write een God Book say,
“Abraham trusGod, an cause obdat, all ting
beenmek scraight twix esef an God.”

7 So den, oona oughta ondastan dat de
people wa trus een God fa true, dey Abra-
ham chullun chullun. Dey Abraham chul-
lun chullunmo den demwa done been bon
ta Abraham fambly.

8 Fo e happen, God Book been say God
gwine mek ebryting right twix esef an dem
people dat ain Jew, wen dey trus pon um fa
true. An fo ehappen,wadeydonewrite een
God Book show how Abraham been yeh de
Good Nyews wen God tell um say, “A gwine
nyuse ya fa bless all de people een de wol.”

9 Abraham trus een God fa true, an God
bless um. Same way, God da bless all dem
dat trus een um fa true, jes like e bless
Abraham.

10De one wa tink ebryting gwine be right
twix um an God cause e da try fa do wa
de Jew Law say, dat one dey da lib all de
time da know God gwine pit e cuss pon um.
Cause dey write een God Book say, “God
gwine pit e cuss pon de onewa ain da do all
de time all dat de Book ob da Jew Law say.”

11 Now den, ebrybody kin see dat God
ain mek nottin right twix esef an a poson
jes cause dat one da do wa de Law say e
haffa do. Cause God Book tell we say, “Wen
somebody trus een God, God mek ebryting
right twix esef andat one, andat gwinemek
dat poson lib de true life.”

12Bot ef oona da do all wa de Law say, dat
ain tall de same as wen a poson da trus een
God. God Book say, “Ef somebody da do wa
de Law say, den e gwine git de life dat de
Law say e git.”

13 Bot Christ done mek we free. E mek
de Law so e ain hab no cuss pon we no mo.
Cause Christ leh um cuss um fa dead pon
de cross fa we sake, like dey write een God
Book say, “God gwine cuss de poson dey
hang pon a tree.”

14 Jedus Christ mek we free so dat cause
ob wa e done do, de people dat ain Jew
gwine git de blessin jes like e promise Abra-
ham, so dat we gwine git God Sperit wa e
promise cause we trus een God.

De Jew Law an de Promise wa God Gii
15 Me Christian bredren, A gwine taak

bout ting dat we all know. De promise ob
God same like wen two people gree bout
sompin an sign apaper fa saydat. Datmean
fa say dey mek a cobnant. Ain nobody kin

change wa dey gree fa do een dat cobnant
anpayno tention ta um. Annobody kin add
mowod ta um needa.

16 Now den, God mek e promise den ta
Abraham an ta de chile ob e chullun chul-
lun. God Book ain say, “an ta ya chullun
chullun,” cause e ain beena taak bout a
whole heapa people wa all been Abraham
chullun chullun. God Book say, “an ta de
chile ob ya chullun chullun.” Dat mean fa
say God beena taak bout jes one poson, an
dat one de Christ.

17Ada tell oona, God beenmek a cobnant
wid Abraham, an e promise fa do wa e tell
Abraham e gwine do. Wen God gree famek
dis cobnant yah, e wait fo hundud an tirty
yeah fo e gii de Jew people de Law. An dis
Law yah ain neba gwine change wa God
promise, or mek dat come ta nottin.

18 Ef wa God gii come ta somebody cause
dat one da do jes wa de Law say, den dat
mean fa say dat blessin ain come ta de
poson cause obwaGodpromise e gwine do.
BotGodpromise dat blessin taAbraham, an
dat wamek God gim de blessin.

19 So den, wa mek God gii people de Jew
Law? God gii people de Law atta e gim de
cobnant fa show um dat dey da sin. An God
mek de Law fa las til Christ come. Christ
de chile ob Abraham chullun chullun. An
e de one wa God taak bout wen e mek de
promise. God sen some angel dem fa come
gii Moses de Law. An Moses been de poson
wagone tweenGodande Jewpeople. Epass
de Law on ta de people dem.

20 Now dey ain no need fa a oda poson
fa go tween, cep wen dey mo den jes one
poson. AnGod, e jes one, an ainneednooda
poson fa go tween.

WaGodWahn de Law fa Do
21Fa true, de wod ob de Law ain ginst wa

God done promise, ainty? No, not eben a
leeleetle bit! Cause ef God done gii people
some special kind ob law dat kin mek um
lib, den fa true, God been gwine mek ebry-
ting right twix dem people an esef wen dey
do wa dat special law say.

22 Bot dey write een God Book say, sin da
rule all dewol, so dat God gwine gii demwa
trus een Jedus Christ wa e promise fa gim.
An wa e promise fa gim come jes wen dey
trus een Jedus.

23 Fo de time come wen people been able
fa trus een Jedus Christ, de Jew Law dat
Moses gii we beena guard we like we been
prisona. We been shet op een de jailhouse
by de law til dat time come wen God show
people de way dey oughta trus een Jedus.

24Soden, til Christ come, de JewLawbeen
like a posonwa da rule obawe fa try famek
we do wa we oughta do. De law done dis
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so datwenChrist done come, Godbeen able
famek ebryting right tweenwe an esefwen
we trus een Christ.

25 Bot now dat we kin trus een Christ, de
Jew Law ain rule oba we nomo.

26 Cause oona trus een Jedus Christ, God
donemek all ob oona e chullun.

27 Ebry one ob oona wa done git bactize,
oona come fa be one wid Christ, an so oona
all come fa be like Christ.

28 Jew an dem wa ain Jew, slabe an free
man,mananooman, all ob oona come fa be
one een Jedus Christ.

29 Cause oona all blongst ta Christ, dat
mean fa say oona Abraham chullun chul-
lun, an oona gwine git wa God promise fa
gii ta Abraham chullun chullun.

4
1WaAmean fa say, wen a poson stillyet a

leetle chile, e ain gwine git de propaty dat e
fada promise um. Wen e a chile, dey gwine
treat um like a saabant, eben dough e got all
dat propaty.

2 Wiles e still a chile, dey people wa tek
cyah ob um. Dey gwine show um wa fa do
an dey gwine be sponsable fa um bout de
propaty dat gwine come ta um. Dey gwine
dodat til e fada sayde timedone come fa leh
e chile do um.

3 Same way, we, too, been slabe ta de
sperit dem wa da rule oba de wol, wen we
been like leetle chullun, fo we been ondas-
tan de trute bout God.

4 Bot wen de right time come, God sen e
Son eenta de wol. E hab amodda jes like all
people hab, an e do wa de Jew Law say.

5Ecome fa sabedepeoplewadeyondade
Jew Law, so dat we all kin come fa be God
own chullun.

6An cause oona come fa be God chullun,
God sen de Sperit ob e Son eenta we haat.
An dat de Sperit dat call out ta God say,
“Fada, me Fada!”

7 So den, oona ain no slabe no mo. Ebry
one ob oona, ya God chile, an cause ya God
chile, e gwine gii ya all dat e got fa gii ta e
chullun.

Paul ConsaanBout dePeople eenGalatia
8Oona ain been know God, so oona been

slabe ta dem ting dey call “god” wa ain no
god tall.

9 Bot now dat oona come fa know God--
or A oughta say, now dat God know oona--
hoccome oona da ton back fa be slabe gin ta
dem sperit wa da rule oba de wol. Dey ain
got no scrent an dey ain wot nottin. Fa sho,
oona ain wahn fa be dey slabe all oba gin,
ainty?

10Oonagot special day anmont an season
an yeah wa oona da celebrate cause oona
tink dat gwinemek God sattify wid oona.

11 Fa true, A consaan bout oona. Oona
mean fa say, all waAdone fa hep oona been
fa nottin?

12MeChristianbredren,Adabegoona, be
likeme, cause A come fa be like oona. Oona
ain doneme no bad ting.

13 Oona know hoccome A fus tell oona
de Good Nyews bout Jedus Christ. Cause A
been sick, A git de chance fa preach ta oona.

14 Wen A been sick down, dat mek ting
haad fa oona fa true. Stillyet, oona ain neba
hole me cheap. Oona ain say A ain wot
nottin. Steada dat, oona treat me too good
an tek me een, jes like oona tek een one ob
God angel. Oona tek me een, jes like oona
tek een Jedus Christ.

15 Oona been too heppy! Wa happen fa
change all dat? Fa true, A know oona been
ready fa gii me ebryting oona got, eben ef A
aks oona fa tek out ya owneyeball an gim ta
me.

16Now cause A da tell oona de trute, oona
tink say A done come fa be oona enemy?

17Demodapeopleda tryhaad fahaboona
go dey way, bot dey ain op ta no good fa
oona. Dey wahn fa mek oona stop gree wid
me sodat oonakin trymohaada fa folla dey
way.

18E afine ting fa try haad ef oonawahn fa
do good. An oona oughta do like dat all de
time, eben wen A ain dey wid oona.

19Medeah chullun, A da feel pain fa oona
sake. Andis paindatA feel, e jes like depain
dat a ooman feelwen e chilewahn fa bon. A
gwine feel dis pain yah til oona come fa lib
like people wa hab Christ een um fa true.

20Wid all me haat Awahn fa bewid oona
now, so dat A kin stop da taak scrongwod ta
oona. A so consaan bout oona, A ain know
wa fa do.

Hagar an Sarah
21 See yah, oona wa wahn fa hab de Jew

Law rule oba oona, oona ain ondastan fa
true wa de Jew Law say, ainty?

22Dey write een de Law, say Abraham git
two son. One ooman wa been de slabe ob e
wife, e bon one ob Abraham son. An e wife,
wa been a free ooman, bon de oda one.

23 De ooman dat ain been free been wid
chile an bon Abraham son de way ooman
da bon chullun. Bot de son dat Abraham
wife, de free ooman, bon, e bon um cause
God done been promise Abraham dat chile
dey.

24Nowden,wahappenwidAbrahamtwo
son mean two diffunt ting. De two ooman,
dey like two diffunt cobnant. One ob de
cobnant dem come fom Mount Sinai. De
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ooman wa ain free, name Hagar, stan fa
dat cobnant, anHagar chullunainbeen free
wen dey bon.

25Wenwe da taak bout Hagar, we da taak
bout Mount Sinai een Arabia. An wen we
da taak bout Hagar, we kin taak too bout
Jerusalem taday. Jes like Hagar ain free an
e hab jes chullun dat ain free, same way so
Jerusalem ain free, an all de people ob dat
city ain free needa.

26Bot de Jerusalemwa dey een heaben, e
free, an dat Jerusalemdey, e likewemodda.

27Cause dey write een God Book say,
“Rejaice, oona wa ain able fa hab no chul-

lun!
Oona wa ain neba feel de pain fa bon chul-

lun,
shout loud cause ya glad!

Cause de ooman dat e man done lef,
e gwine habmo chullun

den de oomanwa dey wid eman.”
28Soden,meChristianbredren, oonaGod

chullun, cause dat de way God promise e
gwine happen. Same way, Abraham git e
son, Isaac, cause God promise dat.

29 Een dat time dey, Abraham son wa
Hagar bon like ooman da bon chullun, e
mek dat oda son suffa wa been bon cause
ob wa God Sperit promise. An de same ting
happen now.

30 Bot wa dat dey write een God Book?
Dey write dey say, “Mus mek de ooman dat
ain free go way, an e son mus go too. Cause
de son ob de ooman wa ain free ain neba
gwine hab no paat ob de fada propaty. De
son ob dewifewa free, dat de sonwa gwine
git de propaty.”

31 So den, me Christian bredren, we ain
chullun ob de ooman wa ain free. We chul-
lun ob de wife wa free.

5
Christ Done SetWe Free

1 Christ mek we free so dat we gwine be
free people fa true. So den, leh we stan
scrong an lib deway free people oughta lib.
Musdohn lehpeoplemekoona lib like slabe
gin.

2 Now A, Paul, da tell oona say, ef oona
gree fa leh um circumcise oona, dat mean
dat wa Christ do fa oona ain wot nottin ta
oona. Oona yeh wa A say?

3A dawaan oona gin say, ef aman gree fa
leh um circumcise um, dat man mus do all
de ting dem dat de Jew Law say.

4 Oona wa da tink ef oona do wa de Jew
Law say, den all ting gwine be right twix
oona an God, oona done ton oona back pon
Christ andeblessindemdatGodwahn fagii
oona.

5Faweownpaat,weda look fowaad tawa
we know gwine happen. God gwinemek all

ting right twixweanesef. Wedawait fa dat.
God Sperit da hepwe. An causewe trus een
Christ, we da keep on.

6Wen we one wid Jedus Christ, ef we git
circumcise or ef we ain git circumcise, dat
ain mean nottin tall. Bot de ting wa matta
modenebrytingelse, datwe truseenChrist.
An people gwine see dis wen dey see how
we da show lob ta oda people.

7 Oona beena do too well! Whodat mek
oona stop do dem ting dat God tell oona fa
do? Wa somebody do fa change oona haat?

8 Fa sho, God wa call oona ta esef ain
change oona haat dat way.

9 Like people say, “E jes a leeleetle bit ob
yeast wa dey tek fa mek plenty bread.”

10God hepme know oona ain gwine gree
wid wa some oda poson da tell oona, bot
wid wa A tell oona. An God gwine jedge
dat one wa da git oona opsot. Ain mek no
diffunce who e da.

11Me Christian bredren, look at me own
trouble yah. Ef like dey say, A still beena
tell people dat dey haffa git circumcise, hoc-
come dey da mek me suffa so? Ef fa true A
beena tell um dat dey haffa git circumcise,
denpeople ainoughta stillmek troublewen
A da tell umboutwa Christ det pon de cross
mean.

12 De people wa da mek oona opsot, dey
kin go all de way an castrate deysef.

13Me Christian bredren, Christ call oona
fa come ta um fa mek oona free. Bot jes
cause oona free now, mus dohn tink oona
kin lehoonasef do jeswasonebaoona sinful
haat wahn fa do. Steada dat, oona mus hep
one noda, cause oona lob one noda.

14 Cause all de Jew Law togeda come ta
jes one law wa say, “Ya mus lob oda people
sameway ya lob yasef.”

15 Bot ef oona keep on like wile animal,
da fight an gii one noda pain an suffrin, den
oona mus look out, cause oona gwine stroy
one noda.

OonaOughtaLibdaDowadeHolySperit
Tell Oona fa Do

16 A da tell oona say, oona oughta lib de
wayGodSperit tell oona fa lib. Denoonaain
gwinedo jeswasoneba tingoonasinfulhaat
wahn fa do.

17Wawe people wahn eenwe sinful haat
ain tall wa God Sperit wahn. An wa God
Sperit wahn, dat ain wa we people wahn.
Wa God Sperit wahn an wa we sinful haat
wahn, dem two da fight one noda all de
time. Dis mean dat oona ain do wa oona
wahn fa do.

18Bot ef oonada lib eendewayGodSperit
tell oona fa lib, den de Law ain rule oba
oona tall.
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19 Ain nobody dat cyahn see wa peo-
ple een dey sinful haat wahn fa do. Peo-
ple wahn fa lib loose an bad life wa ain
deestent.

20 People wahn fa woshup op ta idol, an
dey hoodoo one noda. Dey hate one noda
an fight one noda. Dey cobish dey neighba
propaty angitmadopwidonenoda. Deyda
pit deysef head ob oda people. Dey wide op
eenta group an ain gree wid one noda.

21 Dey cobish. Dey dronka, an dey hab
wile paaty. An dey do plenty oda bad ting
like dem yah. A da waan oona jes like A
beena waan oona, dem people dat lib dat
way ain neba gwine hab God rule oba um.

22Bot God Sperit damek people good like
a treedagrowgood fruit. GodSperit damek
people lob one noda. E da mek um hab joy
een dey haat. E da mek um gree wid one
noda. E damek um able fa beah trouble, an
e damekumhep one noda. E damekumdo
good ta one noda. An e da mek um able fa
do wa e wahn um fa do.

23GodSperit damekpeople so dat dey ain
push one noda roun. An e damek um so dat
dey ain do jes wa dey wahn fa do. Dey ain
no law ginst people wa da lib dis way.

24Dem people wa blongst ta Jedus Christ
ain leh dey own sinful haat rule oba um no
mo. Dey done dead ta deysef like somebody
wadeadpona cross. Dey ain do all dembad
tingnomo, demtingwadeyownsinful haat
wahn um fa do.

25 God Sperit gii we life. So den we mus
leh um tell we de way we oughta lib.

26 We ain oughta git de big head, an we
ain oughta mek oda people bex wid we.
Fodamo, we mus dohn cobish ting wa one
noda got.

6
MusHep One Noda

1 Me Christian bredren, ef somebody da
do sinful ting an oona find out bout um,
oona wa da do wa God Sperit tell oona
oughta gohepdat one fa stop sin. Oonamus
dohn taak scrong ta um. An mus watch out
so dat oona, too, ain gwine wahn fa do ting
wa ain right.

2 Wen sompin da trouble somebody an
e da beah hebby load, oona mus hep um.
Wen oona do dat, oona gwine do wa Christ
chaage oona fa do.

3Ef somebody tink e sompin great, wen fa
true e ain nottin tall, e jes da mek a fool ob
esef.

4Ebrybodyoughta tinkboutwaedadoan
cide ef e da do right. Ef e da do right, den e
kin be sattify. E ain oughta look at wa oda
people da do fa cide ef e da do right.

5Cause ebrybody gwine haffabeah e own
load.

6 De one dat dey da laan God wod ta, e
oughta gii some ob all de good ting dem e
hab ta e teacha wa da laan um.

7 Mus dohn mek a fool ob oonasef. Ain
nobody kin fool God. Wasoneba oonaplant,
dat wa oona gwine haabis.

8 E jes like wen a faama plant seed, e
gwine git wasoneba e plant. Same way,
wen somebody do bad ting dat e sinful haat
jes wahn fa do fa please esef, God gwine
punish dat one. E gwine git stroy. An wen
somebody dowa God Sperit tell um fa do fa
please God, dat one gwine git haabis ob life
dat ain neba gwine end.

9 So we mus dohn git tired fa do good.
Cause ef we ain gii op, de time gwine come
wenwe gwine git a good haabis.

10 So den, any time we git de chance, we
oughta do good ta all people, an ebenmo ta
we Christian bredren, cause dey blongst ta
we fambly een Christ.

De LasWod PaulWrite een Dis Letta
11Oona see de big letta dem A da mek, as

A da write ta oona widme own han now.
12 De people wa da try fa mek oona git

circumcise, dey jes wahn fa show off an
brag bout how dey body look. Dey da do
all dat jes so dat people ain gwine mek um
suffa. Cause people gwine mek um suffa ef
dey taak bout how Christ done dead pon de
cross fa sabe people.

13 Eben dem wa git circumcise ain do wa
de Law say. Dey wahn fa hab oona git
circumcise so dat dey kin brag, say oona
done leh um circumcise oona.

14Fame own paat, A ain gwine brag bout
nottin cep de det ob we Lawd Jedus Christ
pon de cross. Cause Jedus done dead ponde
cross, de way ob de wol ain mean nottin ta
me no mo. A done dead ta dem way, an dis
wol ain got nottin fa do widme nomo.

15 Ef we git circumcise or ef we ain git
circumcise, dat ain mean nottin tall. Bot de
ting wa matta mo den all, e dat God change
we life, mek we a nyew kind ob people.

16Ada pray dat God gii peace anmussy ta
all dempeoplewa lib diswaydatAdone tell
um, all demwa God people.

17Las ob all, mus dohn leh nobody bodda
me no mo, cause A got de scar dem pon me
body dat show A Jedus slabe.

18MeChristian bredren, A da pray datwe
Lawd Jedus Christ bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Ephesus

1 A, Paul, wa God pick fa be a postle ob
Jedus Christ, da write ta God people een
Ephesus, dem wa true ta God cause dey
come fa be one wid Jedus Christ.

2We aks God we Fada an de Lawd Jedus
Christ fa bless oona an gii oona peace een
oona haat.

De Blessin DemwaGod Gii
3 Leh we praise de God an Fada ob we

Lawd Jedus Christ, cause e bless we wa one
wid Christ. E gii we ebry good ting wa haffa
do wid esef dey een heaben.

4God done pick we fa esef eben fo e mek
de wol so dat we gwine be e own people wa
ain hab no sin, wen e look ponwe.

5 Cause God lob we, e done cide fohan fa
hab Jedus Christ come fa bringwe ta um, so
dat we gwine come fa be God own chullun,
an dat mek um too heppy.

6God done dat so datwe gwine praise um
fa dis big blessin dat e gii we, an dat ain
cost we nottin. God own deah Son mek dis
happen fa we.

7 Cause Christ shed e blood an dead pon
decross,wedonebeen set free. Godpaadon
we sin. God good ta we fa sho!

8E pour out e blessin ponwe fa hab sense
an ondastan all ting.

9E done wa e been cide fa do, an e tell we
e plan, wa people ain neba know. E done
been cide fa sen Christ fa do all dat e plan.

10 God plan dat wen de right time come,
all ting dat God been mek, ebryting een
heaben an ebryting een de wol, e gwine
mek um all come fa be one togeda onda
Christ fa rule oba um.

11Godmek all ting happen jes like e been
plan an how e wahn um fa be. E pick we fa
be e own people wa one wid Christ, cause
dat wa e wahn an wa e been plan fo, fom fo
de wol staat.

12 God do dat so dat we wa fus hope pon
Christ gwine lib fa gim praise an show dat e
great sho nuff.

13Nowoona, too, come tablongst taChrist
wen oona yeh de true wod wa de Good
Nyews dat sabe oona. Een Christ, wen oona
bleebe, God gii oona de Holy Sperit wa e
been promise. An e Godmaakwa e gii oona
fa show dat now oona e own people.

14Cause we hab God Sperit, we kin know
fa sho dat we gwine git wa God promise fa
gii e people,wenGodgwine set free demwa
blongst ta um. Leh we praise um an show
dat e great sho nuff!

WaPaul Pray

15Cause ob all datwaGod done, eba since
A yeh bout how oona trus een de Lawd
Jedus an how oona lob all de people dat
blongst ta God,

16 A ain neba stop da tell God tankya fa
oona. An wensoneba A da pray, A aks God
fa bless oona.

17A aks de God ob we Lawd Jedus Christ,
God we Fada wa full ob glory, fa gii oona
e Sperit wa gwine gii oona sense an show
oona de trute bout God, so dat oona gwine
know ummo anmo betta.

18 A pray ta God, too, dat e open op oona
haat fa ondastande trutewa come fomGod,
so dat oona know de good ting dem e say
oona kin look fowaad ta. A pray fa God
fa mek oona ondastan how walyable dem
great blessin dat God gwine gii ta e own
people.

19 An A pray, too, dat oona gwine ondas-
tan how scrongmo den all e great powa da,
dat da hep we wa trus een um. Dis great
powa ob Godwa da hep we,

20dat de samepowadatGodnyuse famek
Christ git op fommongst de dead people an
lib gin, an fa mek um seddown een heaben
pon e right han side.

21 Christ da rule dey een heaben wid faa
mo tority den all oda rula an tority an leada
an dem wa hab powa. Christ name greata
mo den all dem oda name ob de rula dem
een dis time yah an een all de time fa come.

22AnGodmekall ting fa comeondaChrist
tority. E mek Christ de head, de Lawd fa
rule oba ebryting fa de choch.

23De choch, e Christ body, andat body full
opwidChrist, deonewada full ebrytingeen
ebry way.

2
God GiiWe Life

1Oona nyuse fa be people wa done dead,
cause oona ain dowaGod tell oona fa do, an
oona keep on da sin.

2 Oona nyuse fa folla de ebil way ob dis
wol. Oona beena do wa de ebil one wa da
rule obade sperit demeende skywahn. Dat
de sperit wa da hab tority now oba people
wa ain do wa God tell um fa do.

3We all nyuse fa lib jes like dem people.
We beena do jes wa we sinful haat an we
body an we mind tell we fa do. We been
people jes like ebrybody else, an so e haffa
happen dat we been gwine suffa cause God
bexwidwe, cause obwe sin, jes like all dem
oda people.

4Bot God lob we sommuch. Cause ob dat,
e hab a whole heapamussy ponwe.

5 So den, eben wen we been dead cause
we ain do wa God tell we fa do, God gii we
life togeda wid Christ. Wen God sabe oona,
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dat ain been cause dat fittin coddin tawa ya
done do.

6 Cause we blongst ta Jedus Christ, God
done mek we git op fom mongst de dead
people, jes like emekChrist git op an lib gin,
an e mek we fa seddown fa rule wid Christ
een heaben.

7God done dis fa show fa all time fa come
how walyable fa true e blessin pon we, mo
denwe kin eba tell. An e showhowe lobwe
by wa e done shru Jedus Christ.

8Wen God sabe oona, dat ain been cause
dat fittin coddin ta wa ya done do. E done
dis causeoona truseenChrist. Ebendat trus
wa oona got ain come fom oonasef. E de gif
fom God.

9 So den, oona ain got nottin fa brag bout,
cause dey ain nottin oona kin do fa sabe
oonasef.

10 God de one wa mek we, an e mek we
onewid JedusChrist fadodemgood tingdat
e plan way back yonda.

ChristMekWeAll One People
11 Cause ob dat, oona wa ain Jew, oona

oughta memba wa oona nyuse fa be. Oona
mongst dem wa de Jew people call “people
wa ain circumcise,” an dey call deysef “peo-
ple wa been circumcise.” (Dat mean fa say
demman cut dey son dem fa show dey God
people.)

12 Oona memba dat back den, oona ain
been one wid Christ. Dey ain been count
oona mongst de Israel people wa God done
pick. An so oona been jes like come-yah
people. Back den, oona ain hab no paat een
de cobnant dem wa God mek wid e people.
Dem cobnant been God promise ta e people
fa mek um God own. Een dat time, oona
been jes dey een de wol. Oona ain bleebe
pon God, an oona ain hab no hope.

13Oona nyuse fa be faa way fomGod. Bot
now oona come fa be one wid Jedus Christ.
Christ done shed e blood an dead fa oona fa
bring oona ta God.

14 Cause Christ we peace. E done mek de
peoplewa ain Jewande Jewpeople come fa
be one people. Fo dat, dey been cut off fom
one noda an enemywid one noda. Bot wen
Christ dead pon de cross, e broke down de
wall ob hate wa beena cut um off fom one
noda.

15 Jedus Christ pit de Jew Law, wid dem
rule wa chaage de people an tell umwa dey
haffa do, ta one side. Christ done dat famek
dem people wa ain Jew an de Jew people
come fa be one nyew people, e own people.
Dat de way e donemek um all be peaceable
wid one noda.

16Wen Christ dead pon de cross, e done
stroydehate twixum. Edonemekumcome
fa be one body, an e bring um back ta God.

17Christ comean tell oonadeGoodNyews
wakinmekall people come fabepeaceable.
E tell oona bout dat peace, oona wa ain Jew
anwanyuse fa be faaway fomGod, an e tell
um ta de Jew people, wa been close ta God.

18Wen Christ dead pon de cross, e done
mek a way by de one Sperit fa all ob we, de
Jew people an dem wa ain Jew, fa come ta
we Fada God.

19 So den, oona wa ain Jew, oona ain
no scranja needa come-yah people no mo.
Now e jes like oona wid God people come
fom de same country. We all blongst ta God
fambly togeda.

20Oona, too, come fabepaat obdebuildin
wagot depostle demandeprophet demfae
foundation. An Jedus Christ, e de fus stone,
wa gii scrent ta de buildin.

21 Jedus Christ, e de one wa mek all dat
buildin fit togeda an damek um grow bigga
an bigga fa be God own housewa blongst ta
de Lawd.

22 Oona too, come fa be one wid Jedus
Christ, an e da build oona togeda wid all de
oda res wa bleebe, eenta a buildin weh God
da lib, by e Sperit.

3
DeWokobPaulMongstdePeoplewaAin

Jew
1 Cause ob dat, A da pray ta God, A, Paul,

wa come fa be a prisona, cause A da saab
Jedus Christ an wok fa sake ob oona wa ain
Jew.

2 Fa sho, oona been yeh bout how God
bless me, da gii me dis wok fa do fa hep
oona.

3God done showme e planwa people ain
been know. (A been write oona a leetle bit
bout dat.

4Wen oona read wa A done write, oona
gwine know wa A ondastan bout dat plan
ob God wa people ain been know bout, wa
Christ donemek happen.)

5God ain tell none ob de peoplewa beena
lib way back dey bout all dis plan yah. Bot
now de Holy Sperit done show de secret ta
God postle an prophet dem wa blongst ta
um.

6Dis yah de secretwaGod ain been show:
Wendempeoplewaain JewbleebedeGood
Nyews jes like de Jew people bleebe, God
gim all de same good ting. Dey all togeda
come fa blongst ta one body. An Jedus
Christ mek um all git wa God been promise
um.

7God bless me fa mek me Christ saabant
fa tell de Good Nyews all oba, an e gii me e
powa fa dat wok.
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8All Godpeoplemobetta denme. Stillyet,
God bless me an pick me fa go tell de peo-
ple wa ain Jew bout all de blessin dem dat
Christ da gii e people. Dem blessin so good
dat we ain eben able fa ondastan all bout
um.

9 An God pick me fa splain ta all people
an mek um ondastan how God gwine mek
e secret plan happen. All dis time yah wa
done pass een dis wol, God, wamek all ting,
ain leh people know bout all wa e da plan.

10God do all dat so dat de choch kin mek
de rula an de tority dem een heaben know
now at dis time all de diffunt way dat God
hab sense fa true een ebryting.

11God done dis jes like e beena plan fa do
um, shru Jedus Christ we Lawd.

12 Cause we know we trus een Christ an
we come fa be onewid um, we free fa come
fo God. We ain scaid tall fa come.

13 So den, A da beg oona, mus dohn git
weary cause A da suffa yah fa oona sake.
Cause e fa oona glory dat A da suffa.

Hommuch Christ Lob All People
14 Cause ob dat, A da kneel down fo we

Fada God.
15Ede onewa gii ebry fambly eenheaben

an een dis wol dey true name.
16 A da pray ta God dat fom dem special

blessinwaegot eenheaben, egii oonapowa
fa mek oona scrong een de Lawd een oona
haat. De Holy Sperit e de one wa da do dis.

17 An dat so e stan, cause oona trus een
um, Christ gwinemek e home dey een oona
haat. So den, wasoneba oona da do, oona
gwine do um cause ob lob, jes like a tree wa
got rootwagodowndeepeentade grounan
grip de groun tight. An dat lob gwine be a
scrong foundation fa oona.

18 So den, A pray dat oona, togeda wid all
de oda res ob God people, gwine hab powa
fa ondastanhommuchChrist lobwe fa true,
howwidee lob, anhowlong, howhighe lob,
an how deep.

19 A da pray dat God mek oona come fa
know dis lob ob Christ, eben dough dey ain
none obwe kin know all bout how e lobwe.
Denwen oona knowhowChrist lob oona fa
true, oonakinbeall full opeenoona lifewid
all wa God da.

20 Leh we gii glory ta God! Cause ob e
powawa dawok eenside obwe, God able fa
do faa way mo den all we gwine eba aks fa
or eben tink ob.

21 Leh we gii glory ta God! Leh all we
people wa een de choch an wa one wid
Jedus Christ gii glory ta um, fa all time, fa
eba an eba! Amen.

4
WeAll Blongst ta One Body

1 So den, A Paul, wa dey pit een de jail-
house cause A da wok fa de Lawd, A da beg
oona, mus waak een God way, jes like God
tell oona fa lib wen e call oona fa trus een
Christ.

2Oonamusdohnneba tinkoonamobetta
den noda poson. Mus dohn be rough on
um. Muswait fa odapeople anbeahwidum
cause ob oona lob.

3De Holy Sperit da gii oona de peace wa
mek oona all one body een Christ. Oona
mus try wid all oona haat fa gree togeda, so
dat oona kin all hab peace wid one noda.

4We all blongst ta one body. We all got de
same Holy Sperit, jes like dey one ting wa
oona hope fa wen God call oona.

5 Dey jes one Lawd, an one fait, an one
bactism.

6 Dey jes one God an Fada ob all. E de
Lawd wa rule oba all. E da wok shru all, an
e een all.

7 Now den, Christ done bless we fa mek
ebry one ob we able fa do a special wok.
Ebry one ob we hab we own gif.

8Dat wamek umwrite een God Book say,
“Wen e gone op ta demos high place,

e tek wid um demwa ewin
an e gii e people gif.”

9 Wa dat dey mean wen dey say, “E gone
op”? Dat mean fa say, fo e gone op, e done
been comedown tademosdeepplace obde
eart.
10 Dat one wa come down, e de same one
wa gone op high pass all de heaben, so dat
e gwine full op ebryweh.
11 E mek some people postle, an some
prophet. Some ob um, dey evangelist fa tell
oda people de Good Nyews. Some oda, dey
pastor an teacha.
12 Christ do dis fa mek God people ready
an able fa do de wok dat dem wa trus een
Christ oughta do, so dat de body ob Christ,
de choch, gwine grow scrong an git build op
13 til we all togeda gwine come fa be one
people, da gree een we fait an een wa we
know bout God Son. Denwe gwine trus een
God een ebryting til we all done grown op
een God, jes like Christ.
14 Een dat time we ain gwine be like lee-
tle chullun no mo, wa kin change wa dey
bleebewensonebadeyyehanyewting. Dey
like a leeleetle boat dat de wata kin toss all
oba, an de big wind kin keep on da change
an da blow dat boat one way atudda. Now
we ain gwine be like dem leeleetle chullun.
Wen ceitful people try fa laan we, dey jes
like dat wind. Bot dey ain gwine mek we
bleebe all kind ob wrong ting wa ain true
tall.
15 Steada dat, we mus lob one noda, da tell
one noda wa true. Ef we do dat, we gwine
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grow op mo an mo een ebry way fa be one
wid Christ, de head ob de choch.
16 Christ, de head, got chaage ob all de dif-
funt paat dem ob de body, so dat dey all jine
togeda jes so. An ebry jaint een de body
da hep fa keep all de body togeda, cause all
de paat dem da jine togeda fa be one. So
den, wen ebry one ob dem paat da do wa e
oughta do, all de body da grow an git build
op, as all de paat dem lob one noda mo an
mo.

De True Life wa God Gii
17 Een de Lawd name, A da chaage oona

say, oona mus dohn lib oona life no mo
like dem wa ain know God da lib. Wa dem
people tink ain wot nottin.

18Dey haat ain open, so dey cyahn ondas-
tan de life dat God gii. Dey ain got no paat
een dat true life wa God gii ta people, cause
dey haat haad as a rock, an dat mek um so
dat dey ain know nottin tall.

19 Dey ain got no shame bout nottin no
mo. Dey mek op dey mind fa waak all de
time een de ebil way. Dey lib loose life, an
dey da wahn fa do all kind ob ebil ting mo
anmo.

20 Now den, wa oona been laan bout
Christ ain neba been like dat!

21 Fa sho, people beena tell oona bout
Christ, an oona wa folla um beena laan de
trute dat een Jedus.

22 So den, oona mus gii op oona ole sef,
dat ole way wa mek oona do dem bad ting
oona nyuse fa do. Oona ole sef beena stroy
oona, da mek oona wahn fa do schemy ting
wamek oona sin.

23Oonamus lehGodSperit changedeway
oona tink.

24 Oona mus be de nyew poson wa God
mek fa be like esef. Dat nyew poson gwine
treat oda people right an do wa right een
God eye.

25 So den, ebry one ob oona mus dohn
neba tell lie no mo. Oona mus all tell de
trute ta e neighba, cause we all blongst
togeda ta Christ one body.

26 Ef oona bex, oona mus dohn leh dat
mekoona sin. Anoonamusdohn lehde sun
go down an oona stillyet bex.

27 Oona mus dohn gii de Debil chance fa
mek oona sin.

28Deposonwabeena tief, emus dohn tief
no mo. E mus wok, da do sompin good wid
e han, so dat e gwine be able fa hep demwa
hab need.

29Oona mus dohn taak haamful wod wa
ain do nobody no good. Steada dat, mus
taak wod wa gwine hep oda people so dat
oona wod gwine build um op, coddin ta wa
dey need fa yeh. Een dat way, oona gwine
be a blessin ta de people wa da yeh oona.

30 Oona mus dohn mek de Holy Sperit
saaful. Causede Sperit obGodeenoona, dat
Godmaakwa e gii fa showdat oona blongst
ta um an oona kin know fa sho dat e gwine
keep oona til dat day wen God gwine set
oona free.

31 Mus dohn hab no bittaness tall een
oona haat. Mus dohn be bex at nobody. An
musdohn taakmeanor shout, needa shrow
slamat nobody. Mus dohn hate nobody tall.

32Steadadat, oonamusdogood tapeople.
Mus hab waam, kind haat fa one noda, an
mus paadon one noda, jes like God fagib
oona, cause oona blongst ta Christ.

5
Lib een de Light

1 So den, oona mus try fa be like God,
cause oona e chullun wa e lob fa true.

2Oona life mus be full op wid lob een all
dat oona do, jes like Christ lob we an done
gii e life op fa we. E offa op e life as a sweet
smellin offrin ta God, a sacrifice wa sattify
God.

3Oona God people, so e ain right fa none
ob oona fa eben taak bout da lib a loose life
or da ramify roun. E ain right needa fa oona
fa eben taak bout da git de big eye, all de
time da wahnwa oda people hab.

4An e ain right fa oona taak bad, foolish,
or dorty wod. Steada dat, oona oughta tell
God tankya.

5 Oona kin know fa sho dat dey ain no-
body wa da lib a loose life, nobody wa ram-
ify roun, nobody wa hab de big eye, all de
time da wahn wa oda people hab (cause a
posonwadodat, e dawoshup idol), none ob
dem neba gwine go ta de place weh Christ
an God da rule.

6 Mus dohn leh nobody ceebe oona, da
taak lyinwodwa ainmekno sense. All dese
ting yah wa A da taak bout, dem mek God
bex fa true wid people wa ain do wa e tell
um fa do.

7 Oona mus dohn hab nottin fa do wid
dem kind ob people yah.

8 Oona done been loss een sin, daak like
de daak ob de night. Bot now oona come
fa be light. Oona de Lawd own people. So
den, oona mus lib like people wa blongst ta
de light.

9 Cause ebryting wa good an wa right an
wa true da come fom de light.

10Try fa find out wa de Lawd wahn oona
fa do.

11 Mus dohn hab nottin fa do wid dem
ting wa people do wa ain wot nottin. Dem
ting daak wid sin like de daak ob de night.
Bot oona mus bring um ta de light, an mek
people know wa dem daak ting be like fa
true.
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12Ef somebodyeben taakboutdebad ting
wapeople dowennobody shim, e da shame
esef.

13 Bot wen de light da shine pon sompin,
denpeople able fa see fa truewadat tingda.
Cause all wa de light shine pon, we eye kin
see. Cause de light mek we see ebryting.

14Dat wamek umwrite say,
“Ya wa da sleep, wake op.

Git op fommongstdedeadpeoplean lib
gin!

An Christ gwine gii ya light.”
15 Oona mus tek cyah how oona da lib

oona life. Mus dohn lib like people wa ain
got no sense. Mus lib like demwa got sense.

16 Ebry chance oona git fa do good, oona
mus do all dat oona able fa do. Cause dis
time yah a ebil time.

17 So den, mus dohn do nottin foolish, bot
ondastan wa de Lawdwahn oona fa do.

18Mus dohn be dronka, full op wid wine
til oona do bad ting wa gwine dribe oona ta
ruint. Steada dat, oona mus lib full op wid
de Holy Sperit eenside oona.

19Wen oona da taak wid one noda, oona
oughtanyusedewodobdepsalmsanhymn
an speritual. Oona oughta sing um wid all
oona haat fa praise de Lawd.

20 Oona mus tell we Fada God tankya all
de time fa all ting, een de name obwe Lawd
Jedus Christ.

HowHusban anWife Oughta Lib
21 Oona mus obey one noda, cause oona

hona Christ.
22Wife, yamusobeyyahusban, jes like ya

obey de Lawd.
23Cause de husban de head ob de wife. E

got tority oba ewife jes like Christ got tority
oba de choch. An Christ de Sabior ob de
choch, e body.

24 Jes like de chochmus obey Christ, same
way so de wife mus obey e husban een all
ting.

25 Husban, ya mus lob ya wife, jes like
Christ lob de choch an done gii op e life fa
um.

26 E gii e life fa de choch fa mek um God
own, da mek e choch clean wen e wash um
wid wata by e wod.

27 Christ do all dat so dat wen e bring de
choch fa stanop fo um, de choch gwine be
too purty. De choch ain gwine hab nottin
bad or wrong bout um. E gwine blongst ta
um fa true, an e ain gwine hab eben one
bad spot or wrinkle, nottin fa tek way fom
e beauty.

28Een dat sameway, de husbanmus lob e
wife jes like de husban lob e own body. De
manwa da lob e wife, e da lob esef.

29 Fa sho, ain nobody neba hate e own
body. Steada dat, e da feed e body an tek

cyah ob um, an dat jes like Christ tek cyah
ob de choch.

30Cause we all blongst ta Christ body.
31Dey write een God Book say, “Cause ob

dis, aman gwine lef e fada an emodda, an e
gwinemarry awife. Dey gwine jine togeda,
an deman an e wife gwine be one.”

32 Dis wa A jes write show we a great
ting wa true fa sho, a ting wa been haad fa
ondastan. Bot A tell oona say dis wod da
taak bout Christ an de choch.

33Botdis samewodda taakbout oona too.
Ebry husban mus lob e wife jes like e lob
esef an ebry wife mus hona e husban.

6
De Chullun an Dey Fada anModda

1 Chullun, ebry one ob oona mus do wa
ya fada anmodda tell ya fa do, cause dat de
right ting fa do.

2Een all de Law wa God gii Moses, de fus
one wa got a promise long wid um say, “Ya
mus gii hona ta ya fada an yamodda.”

3De promise wa go long wid um say, “So
dat all ting wa happen ta ya gwine be good
fa ya an ya gwine lib a long time yah een de
lan.”

4Oona wa fada, mus dohn say an do ting
ta oona chullun wa gwine mek um bex.
Steada dat, oona mus laan um de Christian
way.

DeMassa an E Slabe
5Oona wa slabe, oona mus show hona ta

oona massa an do wa dey tell oona fa do.
Mus do de wok wid all oona haat like oona
beena do um fa Christ.

6 Mus dohn do oona wok good jes wen
oona massa da watch oona, jes so dat dey
gwine praise oona. Bot cause oona a slabe
ob Christ, oona mus do wa God wahn wid
all oona haat.

7Oona mus do good wok wid heppy haat
like oona da do um fa Christ, an not jes fa
people.

8Causeoonaknowfa shodatChrist gwine
gii ebrybody e pay fa de good wok dat e do.
Ainmek no nebamind ef dat one a slabe or
ef e free.

9 Oona wa massa, oona mus treat oona
slabe dem een dat same good way. Mus
dohn mek um scaid, da tell um how haad
oona gwine be on um. Cause oona mus
dohnneba fagit dat oonaanoona slabedem
blongst ta de same Massa een heaben. An
e ain gwine treat one poson mo betta den
noda.

De Cloes Dat God Gii Oona fa de Fight
10Lehme tell oona dis laswod. Oonamus

leh de Lawdmek oona scrong an gii oona e
mighty powa.
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11 Oona mus pit on all dat God got fa
protec oona wen oona fight ginst ebil, jes
like sodjadempit ondey ironcloes faprotec
all dey body. Oonamusdodat so datwende
Debil come wid e ebil scheme, oona gwine
be able fa stanop ginst um.

12Cause we ain da fight ginst people yah.
We da fight ginst dem powawawe ain able
fa see, de ebil sperit demhigh op dey. Weda
fight ginst de scrong powa dem wa da rule
oba people wa ain bleebe pon God, wa got
tority now een dis daak time we da lib een.

13 So den, oona mus pit on all dat God got
fa protec oona een de fight, so dat wen de
daycomedatebil come taoona fa true, oona
gwine be able fa stanop an fight ginst all
de ebil scheme ob de Debil. An long as de
enemy come ginst oona, oona gwine keep
on da fight um. Oona gwine still stanop
ginst um.

14 So den, mus stanop scrong ginst de
Debil. Leh all wa true be like de belt wa
oona fasten roun oonawais. An leh de right
way oona da do, be like de iron plate wa
oona da weah fa kiba oona chest fa protec
oona wen oona da fight.

15 An leh de Good Nyews bout de peace
waGod gii keep oona da stan scrong, like de
shoe oona da weah pon oona foot.

16Fodamo, lehoona truseenChrist be like
a shield dat oona cyaa. Dis shield yah gwine
protec oona, so dat all de bunin arrow dem
wa de mos ebil one da shoot ain gwine do
nottin ta oona.

17 Oona mus leh de sabation dat God gii
protec oona like a helmet wa oona da weah
pon oona head. An leh de wod ob God, wa
deHolySperit gii oona, be likea sode fafight
ginst de enemy.

18 Pray all de time an aks God fa hep ya.
Aks God Sperit fa hep ya pray. Mus dohn
neba gii op. Pray all de time fa all God
people.

19 An oona mus pray fa me too, dat God
gwine show me wa A oughta say wen-
sonebaA staat fa taak, so dat A ain gwine be
scaidwenA tell people bout deGoodNyews
ob Christ, dat dey ain know.

20 Fa de sake ob dis Good Nyews, A God
messenja yah een chain een de jailhouse.
Oona mus pray fa me so dat A ain gwine be
scaid fa tell people bout Jedus Christ jes de
way A oughta tell um.

Paul LasWodDem een Dis Letta
21 Tychicus, we deah Christian broda, e a

faitful woka fa de Lawd. E gwine tell oona
ebryting bout me, so dat oona gwine know
how A da do anwa A da do.

22 Dat hoccome A da sen um ta oona, so
dat e kin tell oona howweda do, an e gwine
courage oona wid e wod.

23 A pray dat God we Fada an de Lawd
Jedus Christ gii peace ta all de Christian
bredren, an dat dey fait een Jedus Christ
mek um all lob one noda.

24An A pray dat God bless all demwa lob
we Lawd Jedus Christ wid lob wa ain neba
gwine end.
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Paul Letta Ta DemEen
Philippi

1We, Paul an Timothy, wa da saab Jedus
Christ, da write ta all God people dem een
Philippiwacome fabeonewid JedusChrist,
an ta de choch leada dem, an ta dem wa da
hep een de choch wok.

2 We aks Fada God an de Lawd Jedus
Christ fa show oona mussy an gii oona
peace een oona haat.

Paul Pray fa God People een Philippi
3 Ebry time A da tink ob oona, A da say

tankya ta God fa oona.
4 E mek me haat glad wensoneba A da

bendme knee fa oona.
5 E mek me haat glad cause ob de way

oona hep me fa tell oda people de Good
Nyews, fom de fus day wen A staat dis wok
een Philippi, right op ta now.

6 So den, A know fa sho dat God wa staat
fa do dis goodwok yah eenside oona haat, e
gwine keep on da do um til e done finish all
e been plan, op ta dat day ob Jedus Christ,
wen e gwine come back.

7 Oona een me haat all de time, an so e
right fame fa feel dis way bout oona. Cause
all hab a paatwidme eenGod blessin tawe,
wiles A dey yah een de jailhouse, an wiles
A been free fa go tell ebrybody de Good
Nyews, da show um dat e true, an da mek
um know fa true wa e say.

8 God know hommuch A wahn fa see
oona. A da lob oona wid all me haat jes like
Jedus Christ da lob we.

9 A da pray dat oona gwine keep on da
lob God an all people mo an mo, an dat mo
an mo, oona gwine know God trute an hab
sense bout wa good anwa bad.

10 A da pray dis so dat oona kin know fa
do wa bes fa do. Den oona ain gwine do
nottin bad een oona life, an ain nottin dat
oona gwine be blame fa, pon dat day wen
Jedus Christ gwine come back.

11An oona gwine waak scraight an do all
dem ting wa good, dem ting wa jes Jedus
Christ able famekepeopledo. Andat gwine
mek oda people gii glory an praise ta God.

Christ All Me Life
12Me bredren, A wahn oona fa know, wa

done happen ta me done hep fa spread de
Good Nyews.

13 All de sodja dem wa da gyaad de rula
Caesar house, an all de oda people yah, dey
know dat people pit me een de jailhouse
cause A da wok fa Christ.

14 Fodamo, cause A dey yah een de jail-
house, mos ob de bredren hab mo courage
een de Lawd, so datmo anmo dey ain scaid

fa tell people God wod, an dey ain warry
bout wa people gwine do ta um.

15 Fa sho, some tell de Good Nyews bout
Christ cause dey jealous obmeandeywahn
fa showdat dey dawokmo denme. Bot oda
dem da tell bout Christ cause dey wahn fa
do de right ting.

16 Dem people wa wahn fa do de right
ting, dey da tell bout Christ cause dey lob
me. Cause dey know God done pit me yah
fa tell people de Good Nyews an show um
dat e true.

17 De oda people wa jealous, dey tell de
Good Nyews bout Christ, bot dey ain do dat
wid clean haat. Dey jes wahn fa git head ob
oda people. Dey mean fa mek me suffa mo
yah een de jailhouse wen dey do dat.

18Wa dey da do fa mek trouble fa me ain
matta ta me tall. Wa matta mos, dat dey da
tell people bout Christ. Ef dey da tell bout
um fa Christ sake, or ef dey da tell bout um
fa dey own sake, A heppy fa true cause dey
da tell bout Christ, an A gwine be too heppy
cause ob dat.

19 A know fa sho dat cause ob oona pray
an de hep wa come fom de Sperit ob Jedus
Christ, all dat wa done happen ta me gwine
ton out fa set me free.

20Adahopewidallmehaat anA spect dat
A ain neba gwine be shame cause A ain do
wa A spose fa do. An A da hope an spect dat
all de time, A gwine be scrong ef A dead or
ef A ain dead, so dat ebryting A da do gwine
mek people praise Christ.

21Fame own paat, Christ all me life, an ef
A dead, A gwine git life wamo betta den dis
life yah.

22Bot efAkeeponda lib, Akindomogood
wok fa Christ. So den, A ain knowefAwahn
fa lib or fa dead.

23 Dey time A wahn fa lib, an dey time A
wahn fa dead. Bot Awahn fa true fa stop da
libyaheendisolewolango fa libwidChrist.
Dat gwine be faa waymo betta fa me.

24 Bot e gwine be betta fa oona ef A keep
on da lib yah een dis wol, so dat A kin hep
oona.

25Cause ob dat, A knowA gwine stay yah.
A ain gwine dead yet. A gwine keep on da
lib an da hep all ob oona fa trus een Jedus
Christ mo an mo, an fa hep oona git mo joy
een oona fait.

26 A gwine do dis so dat wen A come fa
see oona gin, oona gwine hab mo cause
fa praise Jedus Christ, cause ob me hep ta
oona.

27 So den, wa matta de mores, e dat oona
lib de way dat de Good Nyews bout Christ
say oona oughta lib. Den ef A come an see
oona, or ef A jes yeh bout oona, A gwine
know dat oona gwine stanop scrong fa Je-
dus. A gwine know dat oona all gree togeda
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fa fight fa de fait dat we wa bleebe de Good
Nyews hab.

28Musdohnbe scaid oboonaenemydem.
An dat gwine show um dat God gwine sabe
oona, bot dey gwine git stroy.

29 Cause God gii oona dis chance fa saab
Christ wen oona da trus een um, an wen
oona da suffa fa e sake too.

30Now oona da jine me een de fight fa de
Good Nyews, jes like oona see me do wen A
beena fight, an like A keep on da fight, jes
like oona yeh.

2
WeOughta Dead taWesef Jes Like Christ

1 Een oona life, oona all been jine togeda
wid Christ, an dat da courage oona fa true,
ainty? CauseChrist loboona, oonaainhaffa
warry, ainty? An oona hab God Sperit dey
eenside oona, da mek oona one wid um,
ainty dough? Oona saary fa one noda, an
oona wahn fa do good ta one noda, ainty?

2 So den, A da beg oona now fa mek me
haat heppy fa see oona jine togeda fa be one
een de way oona tink, lob one noda een de
same way, an all gree togeda wid one haat
an onemind fa do de wok.

3Musdohndonottin jes cause oonawahn
fa pit oonasef head ob oda people. Mus
dohn do nottin jes cause oona wahn people
fa praise oona. Mus dohn hab de big head.
Stead ob dat, ebry one ob oona oughta treat
de oda people mo betta den esef.

4 Ebry one ob oona mus dohn jes study
bout how fa protec e own ting. Mus study
bout how fa protec oda people ting too.

5 Oona oughta tink een oona haat same
like Jedus Christ:
6E been God fa true,

stillyet e ain tink e oughta try fa stan
same like God stan.

7 Stead ob dat, Jedus gii op all e high place,
an emek esef fa be jes like a saabant.
E come eenta de wol like aman.

8 E mek esef tek low an e been ready fa do
all wa God tell um fa do,

E done dead ta esef,
eben gree fa dead pon a cross.

9Cause ob dat, God raise um op anmek um
hab high place,

mo high op den all oda,
an God gim de name wa great mo den
all oda name.

10So dat, fa showhona ta de name ob Jedus,
all dem een heaben,
an een dis wol,
an all demwa dey onda dis wol,
all ob um gwine bow down fo Jedus.

11 All dem gwine tell ebrybody out een de
open, say, “Jedus Christ, e de Lawd.”

So ebrybody gwine praise God de Fada.

Oona Gwine Shine Like Light Een deWol
12Me fren demwaA lob sommuch, wa all

de time do wa A tell oona fa do, ain jes wen
A been dey wid oona, bot now eben mo so
wen A ain deywid oona, mus keep on da do
waA say. Mus try ebenmo fadoall oonakin
so dat God sabation een oona haat gwine git
mo an mo greata. Oona oughta do dat, an
know oona sponsable ta God an mus show
um hona.

13CauseGod dawok eenside oona haat so
dat oona wahn fa do wa e wahn, an so dat
oona able fa do um.

14Oonamusdohngrumbleboutonenoda
an mus dohn aagy wensoneba oona da do
sompin.

15 Den oona gwine hab clean haat, an
oona gwine be chullun ob God dat ain mix
opwidno sin, ebendoughoonadey yah een
de wol, wid people wa wickity an wa da lib
bad life all de time. Den oona life gwine
shine fa um like staa light op de sky.

16Oona mus tell ebrybody de wod wa da
mek um lib fa true. Den wen de day come
dat Christ come back, A gwine be heppy fa
true bout oona, cause oona life gwine show
dat all de haadwokwa A done fa oona sake
ain gone fa nottin.

17 Bot A heppy, an A da rejaice wid all ob
oona, eben ef dey kill me an me blood git
pour out like a offrin pon de sacrifice dat
oona da mek ta God cause oona trus een
Christ.

18 Same way so, oona oughta be heppy
widme.

DeWok ob Timothy an Epaphroditus
19A spect fa sen Timothy fa come ta oona

tareckly, ef de Lawd Jedus wahn um dat
way. Den wen e come back e kin tell me
bout oona, an dat gwine courageme.

20A ain got nobody else like Timothy, wa
cyah bout oona de way e cyah bout oona. E
da cyah bout oona fa true.

21All dem oda jes da study bout how dey
kin hep deysef. Dey ain study bout how dey
kin hep fa tell people bout Jedus Christ.

22Bot oonaknowTimothybeen showeda
do good wok. E da wok wid me jes like e
me son an A e fada, fa hepmo anmo people
bleebe de Good Nyews.

23 So den, A hope fa sen Timothy ta oona
wensoneba A know wa gwine happen ta
me.

24AndeLawdmekmebleebedat tareckly
A, too, gwine come ta oona.

25A mek op me mind dat A haffa sen me
bredrenEpaphroditus, fa goback taoona. E
beena do Christ wokwidme an been Christ
sodja widme fa fight fa Christ. E been oona
messenja, wa oona sen fa hep me git wa A
need.
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26 Epaphroditus wahn fa see all ob oona
too bad. E opsot cause oona yeh say e been
sick.

27 Fa true, e been sick down, an e come
neah ta det. Bot God habmussy pon um, an
e hab mussy pon me too, so A ain haffa be
ebenmo sad.

28 So den, dat mek me wahn eben mo fa
sen Epaphroditus ta oona so dat wen oona
shim, oonagwinebeheppygin, andenAain
gwine warry sommuch bout um.

29 Gim haaty welcome an rejaice dat e
come ta oona, cause e oona broda een de
Lawd. Oona oughta gii hona ta people like
dat.

30 Cause fa de sake ob Christ wok, e pit e
life een danja an emos dead famek op fa de
hep dat oona ain been able fa gii me.

3
How GodMek All ting Right TwixWe an

Esef
1Me Christian bredren, dis de las ting A

wahn fa tell oona eendis letta. Oona oughta
rejaice een de Lawd. Ain no trouble ta me
fa write de same ting dem gin wa A been a
write ta oona. An e mo safe fa oona ef A do
dat.

2Oona mus watch out fa dem people wa
da do ebil. Dey jes like bad dog. Dey de
people dat say all de man dem haffa git dey
body cut.

3Bot we de people wa been circumcise fa
true. Cause God Sperit da hep we woshup
God, an we da rejaice een we life een Jedus
Christ. Anwe ain pit no hope een nottin dat
people do ta dey body fa try fa showdat dey
God people.

4Nowden, ef A beenwahn fa pitme hope
een dem ting, A able fa do dat fa sho. Ef
somebody got a right fa tink e oughta pit e
hope een wa people do ta dey body fa try
fa show dat dey God people, A got a right fa
tink dat way ebenmo den dat one.

5 Cause eight day atta A bon, dey circum-
cise me. Me modda an me fada, dey Israel
people. Dey blongst ta Benjamin fambly.
An me ole people, dem all Hebrew people.
A blongst ta de Pharisee group, so like dem,
A beena do all dat de Jew Law say.

6 A been wahn fa wok fa God sommuch
dat A beenamek de peoplewa blongst ta de
choch, suffa. Soas faaas somebodykingo fa
keep de Jew Law dat mek all ting right twix
dat poson an God, A done um. Ain nobody
kin pint finga at me bout dat.

7 Bot all dem ting yah dat A been, an all
dat A done do, all dat A nyuse fa say been
walyable ta me, now A figga dey ain wot
nottin, cause ob Christ.

8 Fa true, A figga dat ebryting yah een
de wol ain mean nottin ta me, cause fa
knowJedusChristmeLawd, dat faawaymo
walyable den all oda ting. Fa Christ sake, A
done lef all ting. Dey ain no mo betta den
gaabage ta me now, so dat A kin git dat wa
walyablemodenall. A kin blongst ta Christ.

9 A wahn fa be one wid Christ. Ain no
mo wa A da do, fa keep de Jew Law an tink
say dat mek all ting right twix me an God.
Now all ting right twix me an God cause A
trus een Christ. God mek all ting right twix
people an esef cause dem people trus een
Christ, jes dat.

10 Now A jes wahn fa know Christ an e
powa een me life, de powa wa mek um git
op fom mongst de dead an lib gin. A wahn
fa hab a paat een de way e suffa an een de
way e dead,

11 so A kin hab a paat een de way e git op
fommongst de dead an lib gin too.

LehWe Ron ta de End
12Aain sayAdonedoallwaGodwahnme

fa do, an A ain say A done come fa be all wa
A oughta be een God eye. Bot A da try wid
all me haat fa mek dat prize me own, cause
Jedus Christ donemekme e own.

13Me Christian bredren, fa sho, A ain yet
win dat prize. A ain all wa A oughta be een
God eye. Bot one ting A da do. A da do all
dat A able fa do fa git ta wa dey head obme.
A ain pay nomind ta nottin dat done pass.

14A da try wid all me haat fa git ta de end
ob de race, so dat A kin git de prize, fa lib
een heaben weh Jedus Christ da call me fa
lib wid um.

15We all wa trus een Christ fa true an wa
beena grow op een we waak wid um, we
oughta pit we mind pon dis way dat A da
taak bout yah. Bot ef some ob oona ain gree
wid dis way dat A da taak bout yah, God
gwinemek oona ondastan um fa true.

16 An dis one ting A say, leh we keep on
pon de same road dat done bring we yah.

17Me Christian bredren, oona oughta do
all dat oonaseeAdado. Webeenshowoona
de rightway fa go. Oonaoughtapaymind ta
demwawaak een dat way.

18Cause like A done tell oona plenty time
bout some people, an now as A da tell oona
gin, da weep wen A say, de life dat plenty
people lib mek um enemy ta Christ det pon
de cross.

19Dem people yah gwine be stroy een de
end. Cause dey tek all wa dey wahn fa dey
own body dem, an ton dat eenta dey god.
Dey proud bout dem ting wa oughta mek
um too shame. An dey paymind all de time
ta jes dem ting dey yah een dis wol.
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20 Bot we blongst ta heaben. We look
fowaad fa see we Sabior, de Lawd Jedus
Christ.

21 Jedus got powa wa da mek um able fa
rule oba all ting. An wid dat powa, e gwine
change dem lowly body wa we got now, an
e gwine gim glory, like e own body.

4
Paul Tell God People waDey Oughta Do

1Me Christian bredren, wa A lob, fa true,
A wahn fa see oona. Oona me joy an me
payback fa me wok! Now den, me deah
bredren, pon all dat A beena say ta ya, ya
mus stan scrong wiles ya da lib one wid de
Lawd.

2 Euodia an Syntyche, A da beg oona, try
fa gree togeda all de time like sista een de
Lawd.

3 An ya too, wa da wok longside me fa
true, A da beg ya fa hep dem two ooman
yah, cause dey beena wok han ta han wid
me, da tellmoanmopeopledeGoodNyews.
Clement an all de oda res ob demwa beena
wok longside me, dey tell plenty people de
Good Nyews too. An God done write down
dey name een de book ob demwa hab true
life fom God.

4Oona oughta rejaice all de time wiles ya
do lib jine togeda wid de Lawd. A da tell ya
gin say, “Oona oughta rejaice!”

5Leh all people see dat oona kin beahwid
people. De Lawd nigh.

6Musdohn lehnottinwarry oona. Steada
dat, pray ta God bout all ting. Wen ya da
pray, aks um fa wa ya need, an tell um
tankya.

7 So den, God peace, wa we ain eben able
fa ondastan, dat peace ain gwine leh nottin
warry ya so dat ya haat an ya mind gwine
be safe, cause ya one wid Jedus Christ.

8MeChristian bredren, las ob all, A da tell
ya, mus keep on da study bout jes dem ting
wa goodmo den all anwa people oughta gii
praise fa. Study bout dem tingwa true, dem
ting wa honorable, dem ting wa right een
God eye, dem ting wa ain neba mek people
sin, dem tingwamek yawahn fa lob um, an
dem tingwapeople know fabe good fa true.

9Do dem ting A done laan oona. Mus do
wa A beena tell ya fa do an wa ya see dat A
da do. An God wa da gii we peace, e gwine
be dey wid oona.

Paul Tell God People Tankya fa wa Dey
Gim

10Ada rejaice eendeLawd, dat atta susha
long time, nowoona da show gin hommuch
oona cyah fa me an wahn fa hep me. Fa
true, A know oona ain stop fa cyah fa me,
bot fa a wile oona jes ain git no chance fa
show dat ya cyah.

11 A ain da say dat cause A hab need,
cause A done laan fa be sattify. Ain mek no
diffunce wa happen.

12A knowhow fa lib wen A ain got nuff fa
mek um. An A know how fa lib wen A hab
modenAneed. Adone laandis secret, dat A
kin be sattify all de timewasoneba happen.
Ainmekno diffunce ef A got plenty fa nyam
or ef A ain got nottin fa nyam. An ain mek
no diffunce ef A gotmo den nuff ting or ef A
ain got nuff fa mek um. Wasoneba happen,
A sattify.

13Ainnottin datA cyahndowiddehepob
Christ wamekme scrong.

14Stillyet, oona done good fa hepmewen
A been een trouble.

15 Me Christian bredren een Philippi,
oona know dat fom de time wen A come
outta Macedonia, wen A jes beena staat fa
tell peopledeGoodNyews, noodachochain
hep me none tall. Jes oona beena gii me wa
A need.

16 An eben wen A been dey een Thessa-
lonica, mo den one time wen A beena need
sompin bad, oona senme um.

17Dat ain fa say A jes wahn oona fa gii me
ting. A wahn oona fa git mo payback fa de
good ting oona da do.

18 Now den, oona done gii me mo den
nuff. A got all dat A need now dat Epa-
phroditus done come giime de ting demwa
oona sen ta me. Dey gif a offrin ta God wa
smell sweet ta um, a sacrificewa oona gii ta
God, wa good een God eye, an please um.

19Me God wa got all ting wa walyable fa
true, shru Jedus Christ, e gwine gii oona all
dat oona got need ob.

20 Leh we praise an gii hona ta we Fada
God fa eba an eba. Amen.

Paul Hail God People een Philippi
21 A da say hey ta all God people wa

blongst ta Jedus Christ. De Christian bre-
drenwa dey yahwidme da say hey ta oona
too.

22AnallGodpeopleyah, speciallydemwa
da wok een de house ob Caesar, dey da say
hey ta oona.

23 A da pray dat de Lawd Jedus Christ
gwine bless oona. Amen.
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Paul Letta Ta DemEen
Colosse

1A, Paul, wa God pick fa be a postle ob Je-
dus Christ, an Timothy, we Christian broda.

2We da write ta God people een Colosse,
we bredren wa true ta God cause dey come
fa be one wid Christ.
We da aks God we Fada fa bless oona an

gii oona peace een oona haat.

We Tell God Tankya Wen We Pray fa
Oona

3 All de time wen we pray fa oona, we
tell God de Fada ob we Lawd Jedus Christ
tankya.

4Wetankumcauseweyehhowoona trus
een Jedus Christ an how oona lob all God
people.

5Cause wen dey tell oona de true wod, de
GoodNyews, oona yeh sayGod da keep safe
een heaben wa oona da wait fa. An wen ya
know fa sho dat ya gwine git wa ya da wait
fa, dat mek ya trus een Jedus Christ fa true
an lob God people.

6DeGoodNyewsda spreadall obadewol,
an e da grow an git mo an mo people fa
bleebe an do good, jes like a fruit tree da
beah good crop. Same way so, fom de day
wen dat Good Nyews reach oona, oona yeh
anondastan fa truehowGod showeblessin
pon oona.

7Oona laan dis fom Epaphras, wa we lob
an wa da do Christ wok longside we. E
faitful bout de wok wa e da do fa Christ fa
hep oona.

8 E done splain ta we how God Sperit da
gii oona lob fa oona Christian bredren.

9 Cause ob dat, fom de day wen we yeh
bout oona,we ainneba stop fa pray fa oona.
We aks um famek e Sperit gii oona sense an
mekoonaondastanall bout um, sodat oona
gwine know all wa Godwahn oona fa do.

10We da aks God fa dat, cause den oona
gwine be able fa lib like God people oughta
lib an all de time oona gwine do wa mek
God heppy. Oona gwine lib da do all kind
ob good wok, an know Godmo anmo.

11WedapraydatGod,widall epowa,mek
oona git scrong mind an haat so dat oona
gwine be able fa beah all ting. Ya ain gwine
grumble, no matta wa happen. Ya gwine
hab a heppy haat.

12 Oona mus tell we Fada God tankya,
cause emekwe fa be people wa fit fa git we
paat ob wa e promise fa gii e people, wen e
da rule een de light.

13Cause God done pull we outtawe sinful
way wa beena git powa oba we an mek we
lib een de daak. An God done bring we safe

fa lib onda e Son powa, e Son wa e lob fa
true.

14 God Son, e de one wa set we free fom
sin powa oba we. Wen e shed e blood pon
de cross, e paadonwe.

Christ an deWok EDo
15 Ain nobody kin see God. Bot wen we

see wa Christ like, we see pazactly wa God
like. God ain mek nottin fo Christ been dey.
Christ fus been dey, an Christ oba ebryting
wa Godmek.

16 Shru Christ, God mek all e mek, all wa
dey een heaben an een dis wol, wa people
kin see an wa people ain able fa see. E
mek dem sperit, dem wa got powa an hab
shrone, dem wa da rule an wa hab tority.
Shru Christ, God mek all. An e mek um all
fa gii hona ta Christ.

17Christ been dey fus. God ainmeknottin
fo Christ dey. An Christ da mek ebryting
stay een dey place weh dey spose fa stay.

18 Christ de head ob de body, de choch. E
da gii de body life. E been de fus fa be dey,
an de fus wa Godmek git op fommongst de
dead an lib gin, so dat e gwine hab fus place
oba all.

19 Cause e Fada God been heppy fa mek
Christ all dat God da.

20 An shru e Son Christ, God heppy fa
bring all wa een dis wol an all wa een
heaben back ta esef. God mek peace wid
all, shru Christ, wen Christ shed e blood an
dead pon de cross.

21 Fo oona bleebe pon Christ, oona been
tonway fomGod. Oonabeene enemycause
ob de sinful ting oona beena tink an do.

22 Bot now Christ done come wid a body
asamananedonedeadpondecross. Cause
ob dat, God bring oona ta esef anmek oona
e fren, so dat wen oona stanop fo um, oona
gwine be holy. Oona ain gwine hab no sin
tall, an oona ain gwine hab no blame fa
nottin.

23 Bot oona mus bleebe de Good Nyews
fa sho. Mus dohn doubt God eben a leetle
bit. Oona mus dohn leh nobody ton oona
way fom de hope fa de ting dem wa de
GoodNyewsmek oonahope fa. Dis deGood
Nyews dat oona yeh, an dat all people een
dewol beena yeh. An, A, Paul, dawok fa tell
people dat Good Nyews.

PaulWok fa de Choch
24Now A da suffa fa oona an A heppy fa

dat. Cause by de pain wa A da suffa een me
body, A dahepfinish opwa still lef ob Christ
suffrin fa de sake ob e body, de choch.

25God pick me fa saab de choch so dat A
kin tell oona all de wod dat God gii me.

26Fo now, all de time, God ain leh nobody
een dewol know dis wod yah. Bot now e da
tell um ta e own people.
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27 God wahn fa mek e own people know
e wod dat nobody ain been neba know, dis
specialwoddat ewahnall people fayeh, dat
Christ da lib dey eenside oona haat an oona
gwine hab a paat een God glory.

28So den,we da tell all people bout Christ.
Wid all de sense God giiwe, we dawaanum
wa dey ain oughta do an laan um wa dey
oughta do, so dat all ob um kin know all dat
God wahn um fa do, an dey gwine wahn fa
doumwidall deyhaat. Eendatway, deykin
be one wid Christ fa true.

29 Dis de ting A da wok haad as A kin fa
do. An A da nyuse all de great powawa dey
eenside me, wa Christ gii me. Dat mek me
able fa do wa A da do.

2
1Awahn oona fa knowhowhaadAda try

fa do all A kin fa oona an de Christian dem
een Laodicea, an fa all oda res dat ain meet
me yet.

2 A do dat fa courage oona an all ob um,
fa true, as all ob oona come fa be one een
oona lob fa noda. Cause ob dat, oona kin
ondastan de trute fa sho, an dat kin mek
oona full op wid trus dat walyable fa true.
So den, oona all gwine know wa God ain
neba been leh people know, wa Christ esef.

3 E de one wa mek people know de sense
wa God hab, an all de walyable ting wa e
know, wa no poson ain neba been know.

4 A tell oona dis so dat oona ain gwine
leh nobody ceebe oona, da tell oona tingwa
soun too fine bot ain true tall.

5 Cause eben dough A ain dey wid oona,
me haat wid oona fa true. A heppy fa see
dat oona all come fa be one togeda, an ain
nobody able famooboona fomde goodway
oona da trus een Christ.

Oona Got de True Life een Christ
6So den, jes like ya donemek Jedus Christ

ya Lawd, mus lib all de time een um an
waak e way wid um.

7Oonamus fasten scrong pon um, jes like
a root fasten down deep eenta de groun.
Leh umbe de foundation ob oona life so dat
oonapendponummoanmo. Musdohn leh
nottin tall stop ya fom trus een um, jes like
dey been laan oona fa do. Pontop dat, mus
be full op wid praise, da tell God tankya all
de time.

8A da waan oona. Mus dohn leh nobody
trap ya wid dey own ceitful kinda sense wa
ainmeannottin. De tingwadempeopleyah
da taak, deywa de ole people been laan oda
people way back. An de sperit demwa rule
dis wol, dey mek um know dem ting yah.
Dem ting yah ain come fom Christ.

9Cause all ob wa God da, e dey een Christ
body.

10 An God gii oona de true life wen oona
come fa be one wid Christ. Ain nottin mo
dat oona need fa hab dat life. An Christ da
rule oba all demwada rule anwa got tority.

11 Wen oona come fa be one wid Christ,
oona done git circumcise, too. Anwen oona
git circumcise, dat ainbeende circumcision
wa people do. Oona git circumcise wid de
circumcision wa Christ do, dat wa pit way
oona ole wickity sef so e ain hab no powa
oba oona nomo.

12 Cause wen dey bactize ya, dey done
bury ya wid Christ. An jes like God mek
Christ git op fommongst de dead an lib gin,
wen dey bactize ya, God mek oona lib gin
too, cause oona trus een God dat e got powa
fa do all ting.

13Oona been dead cause oona da sin, an
oona been people wa ain Jew an ain got
de Law dat God gii Moses. Bot now God
done gii oona true life wid Christ. God done
paadon all we sin.

14 God done shrow way de paper wa tell
all de debtwe owe, longwid de law demwa
saywawehaffado. Goddone tekalldatway
an done nail um pon de cross.

15God tekwaydepowaobdemwadarule
an got tority. An e show out een de open dat
e done win out oba dem sperit by wa Christ
done.

16 So den, mus dohn leh nobody jedge ya
bout wa ya oughta nyam or drink. Deymus
dohn tell oona wa oona oughta do pon dem
special Woshup Day ebry yeah or de time
ebry mont wen people celebrate de nyew
moon or pon demWoshup Day ebry week.

17Dem ting yah, dey ain nottin bot shada
ob de ting wa fa come, bot de ting esef, e
Christ.

18Wen people come da say dey mo betta
den oda people, cause God da show um
ting een wision, mus dohn leh none ob um
condemn ya, da say ya ain da do right. Dem
people yah like fa tell people dat dey oughta
mek like dey ain wot nottin, an dey oughta
woshup angel. People like dem yah, dey jes
biggitydown fanottin. Deyain tink likeGod
tall. Dey da tink jes like sinful people tink.

19People like dem, dey ain onewidChrist.
Fa true, Christ de onewa da trol all de body.
E da feed um fa mek um grow. E mek all de
diffunt paat dem jine ta one noda an fasten
togeda good. An so den de body, Christ
choch, da grow jes like Godmek um grow.

Oona True LifeWid Christ
20Wen Christ dead, oona dead too, an so

de sperit dem wa da rule dis wol, dey ain
rule ya nomo. So den, hoccome oona da lib
like oona still blongst ta dis wol? Hoccome
oona da folla de rule dem ob de wol?
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21De rule dem ob de wol, dey tell we say,
“Mus dohn tetch dis food yah! Mus dohn
taste dat dey! Mus dohn tek dat one dey fa
nyam um!”

22All demtingyahwadey sayain fanyam
or drink, dey gwine be gone wen people
nyam um an drink um. People mek dem
rule yah an laan um ta oda people.

23 Fa true, e look like dem people wa
beena mek dem kinda rule yah been git
sense. Dey say people haffa woshup angel
an mek like dey ain wot nottin, an dey say
people kin saab God ef dey mek dey body
suffa. Bot dem rule yah ain hep people tall
fa trol wa dey sinful body wahn fa do.

3
1Wen God donemek Christ lib gin, e mek

oona git nyew life too. So den oona mus pit
all oona haat pon de ting dem een heaben,
weh Christ seddown, da rule at God right
han side.

2 All de time study pon dem ting wa dey
een heaben an pit oona haat pon um. Mus
dohn pit oona haat pon de ting demwa een
dis wol.

3 Cause oona done dead. An now, de true
life dat God gii ya, people ain shim, cause
oona da waak close ta God shru Christ.

4 Christ we true life. Wen e gwine come
back ta de wol, oona gwine be wid um. An
den, jes like dey hona Christ an gim glory,
oona gwine hab oona paat een e hona an
glory, too.

DeOle Life an de Nyew Life
5Mus kill de ting dem ob de wol wa dey

eenside ya haat fa trol ya. Mus dohn lie op
wid no man or ooman wa ain ya own, an
mus dohn lib dorty. Mus dohn ron atta ting
ya ain spose fa hab. Mus dohn wahn fa do
nokindob ebil ting, anmusdohnhabdebig
eye. People wa do dat da woshup dem ting
mo den God.

6Causepeoplewahn fadoall demkindob
sinful ting yah, God gwine be bexwid um fa
true.

7 Oona nyuse fa do dem same ting yah.
Oona nyuse fa waak een dem way an dey
beena rule oona.

8 Bot now, oona mus dohn do none ob
dem sinful ting yah no mo. Mus dohn git
bex. Mus dohn gitmad opwid nobody. Mus
dohn be spiteful, dawahn fa do bad ta noda
poson. Musdohnholenobodycheap, needa
taak bad wod.

9Mus dohn tell lie ta one noda. Cause ya
ain wa ya nyuse fa be nomo. Oona done lef
de ole sinful life an de ting dem ya nyuse fa
do.

10Now ya done come fa be a nyew poson.
God mek oona all nyew, an e da mek oona

come fa be like ummoanmo. E da do dat so
dat one day we gwine know um fa true.

11 So den, cause God done dat, we all one
eenGod eye. Dey ain no diffunce tween Jew
people an dem wa ain Jew, people wa been
circumcise an dem wa ain circumcise, de
come-yahpeople, demwaain cibilize, slabe
people an free man. Dey ain nobody bot
Christ wa matta fa true. An e dey eenside
all people dat bleebe pon um.

12Oonablongst ta God. E lob oona anpick
oona fa be e own. So den, oona mus hab
mussy pon one noda. Mus do good ta one
noda an mus dohn be biggity. Mus dohn
be haad pon one noda. Mus beah wid one
noda.

13Oonamus dohn git opsotwid one noda.
Wen one ob oona got aught ginst noda, e
oughta paadon um. Oona mus paadon one
noda like de Lawd paadon oona.

14Pontop all dat, oona mus lob one noda.
Dat gwine mek oona git one haat an oona
gwine come fa be one een all oona da do.

15 Mus leh de peace wa Christ da gii ya
rule een ya haat. Cause God call oona
togeda fa be peaceable wid one noda een
one body. An oona mus tell God tankya all
de time.

16 Mo an mo, mus leh de wod ob Christ
mek e home dey eenside ya haat. Laan one
noda an show one noda wa fa do, da nyuse
good sense een ebryting. An oonamus sing
psalmanhymndemanall demsperitualwa
God Sperit da gii we fa sing. Mus sing an tell
God tankya wid all ya haat.

17 Ebryting ya da do an say, ya oughta
do an say all ob um een de name ob de
Lawd Jedus, da tell we Fada God tankya
shru Christ.

How Oona Oughta Lib Oona Nyew Life
een OonaHouse

18Oona marry ooman, tek low ta ya hus-
ban. Dat how ya oughta do, cause ya da lib
een de way ob de Lawd.

19Oona marry man, ya haffa lob ya wife.
Mus dohnmek um suffa.

20 Chullun, mus do wa ya modda an fada
tell ya fa do all de time, cause God heppy fa
see dat ya da do so.

21 Oona wa fada, mus dohn bex ya chul-
lun. Cause ef ya do dat, ya chullun ain
gwine git no courage fa do nottin.

22Oona wa slabe mus do all dat ya massa
een dis wol tell ya fa do. Mus dohn wok jes
wen ya massa da see ya, jes cause ya wahn
fa mek um praise ya. Mus wok wid all ya
haat cause ya hona we Lawd Jedus.

23Ebryting yadado,musdoumwidall ya
haat, jes like ya da do um fawe Lawd Jedus,
an e ain jes fa people.
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24 Cause ya know, we Lawd gwine gii ya
de payback, de good ting wa e promise e
people. Christ de true Lawd wa ya da wok
fa.

25An ebrybody wa da do bad, God gwine
gim e pay fa all de bad ting dem e done.
Cause God gwine jedge all people de same
way.

4
1 Oona massa, ya oughta do wa right an

good faya slabedem, causeyahaffamemba
dat ya sponsable ta amassa eenheaben too.

Paul TellWeMo Ting fa Do
2 Oona mus keep on da pray all de time.

Pit oona haat pon dem ting wa oona da tell
God, an tell um tankya.

3Anwensoneba oona da pray, pray fa we
too, so dat God gwine gii we chance fa tell
people dewod bout Christ dat de people ain
neba yeh. A dey een de jailhouse now een
chain cause A tell people dis wod.

4 Pray fa me, so dat A gwine be able fa
tell dis wod jes like A oughta do, anmek um
plain so dat people gwine ondastan um.

5 Wen oona wid people wa ain trus een
Christ, do ebryting wid sense. Ebry chance
oona git, mus show um dat oona da lib
Christ way.

6 Wen oona da taak wid um, taak een a
way wa gwine mek um glad fa yeh ya wod
an wa gwine mek um wahn fa yeh mo. An
ya gwine come fa know how fa ansa ebry
one ob um.

De Bredren SayHey
7 Tychicus, we deah Christian broda,

gwine tell oona all wa da happen ta me. E
a helpa wa we trus, an e da saab de Lawd
longside we.

8Ada senum ta oona sodat e kin tell oona
wa da happen yah ta all ob we, an so dat e
kin courage oona.

9E gwine come ta oona long wid we deah
broda Onesimus, wa we trus an wa blongst
ta oona group. E an Tychicus gwine tell
oona all wa da happen yah.

10 Aristarchus, wa dey yah een de jail-
house wid me, an Mark, de cousin ob Barn-
abas, dey tell oona hey. A done tell oona
boutMark, dat ef e cometaoona, gimhearty
welcome.

11 Jedus,wapeoplecall Justus, da tell oona
hey too. Ob all demwa da wokwidme yah,
jesdemshreeannomo, dey Jewwa trus een
Christ an wa da wok longside me fa bring
bout de time wen God gwine rule oba all.
Dem shree beena courageme plenty.

12 Epaphras, wa blongst ta oona group
too, an wa da saab Jedus Christ, e da tell
oona hey. All de time e da pray fa oona
wid all e haat. E da pray dat oona ain neba

gwine stop fa trus een God. Oona gwine
stan scrong fa um een all ting, an know fa
sho bout all e wahn.

13A know Epaphras beena wok plenty fa
hep oona an dem people een Laodicea an
Hierapolis.

14Wedeah frenLuke, dedocta, anDemas,
dey tell oona hey.

15 Say hey ta we Christian bredren een
Laodicea, long wid Nympha an de choch
people wameet een e house.

16Wenoonadone readdis letta, oonamus
mek sho dat de choch people een Laodicea
read um too. An oonamus read de letta dat
A done write an sen ta dem een Laodicea.

17TellArchippus say, “Yamusmekshodat
ya do all dewokwade Lawd gii oona fa do.”

18Widmeownhan, Adawrite dis paat: A,
Paul, da tell oona hey. Oonamus dohn fagit
dat A dey yah een de jailhouse een chain!
A pray dat God bless oona.
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Paul Fus Letta Ta DemEen
Thessalonica

1 A Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst tawe FadaGod an
de Lawd Jedus Christ.
WedapraydatGodbless oonaangii oona

peace een oona haat.

How Dem Christian een Thessalonica
Come fa Bleebe pon Jedus

2 All de time wen we da pray ta God, we
pray fa oona an tell um tankya fa all ob
oona.

3Weain fagit fa say tankya taweFadaGod
fa de way oona lib da show dat oona bleebe
pon Jedus, an how oona dawok haad fa um
cause oona lob um. We ain fagit fa tell God
how oona da beah op onda all ting cause
oona hab hope fa true een we Lawd Jedus
Christ.

4 We bredren wa God da lob, we know
God done pick oona fa be e own people.

5 Cause wen we fus come fa tell oona de
Good Nyews, we ain jes beena taak wid
wod, no mo, bot wid powa, wid de Holy
Sperit. An we beena show oona how we
bleebe wid all we haat dat de Good Nyews,
e true. Oona know de life we beena lib wen
we been dey wid oona. All dat been fa hep
oona.

6 Oona beena do dem ting dat oona see
we an de Lawd da do. Eben dough people
beena mek oona suffa fa true, oona bleebe
deGoodNyewsbout JedusChristwid joywa
de Holy Sperit pit een oona haat.

7 So den, de way oona da do an lib, dat
mek all dem wa bleebe dey een Macedonia
an Achaia see an folla oona een de way.

8 De message bout de Lawd dat oona fus
tell people een Macedonia an Achaia ain
stop dey. De nyews bout how oona trus een
God done spread bout all oba. So dey ain
nottin dat we haffa say fa tell people bout
um.

9Dempeopleall da taakbouthowoonagii
we a haaty welcome wen we come ta oona.
Dey da tell we how oona done lef de ebil
idol demwaoonabeena saabanoona ton fa
woshup God. An now oona da saab de one
true Godwa da lib.

10An dey da tell we how oona da wait fa
God Son, Jedus, fa come fom heaben back
ta dis wol. God done mek Jedus git op fom
mongst de dead people an lib gin. An Jedus
da sabe we so we ain gwine git stroy wen
God jedge de wol.

2
DeWok ob Paul een Thessalonica

1 We bredren, oona know dat wen we
come fa see oona, dat been a good ting, fa
sho.

2Oona know how de people een Philippi
done mek we suffa an shrow slam at we fo
we got ta oona een Thessalonica. Den, eben
dough plenty people try fa stop we, stillyet
God gii we de courage fa tell oona e Good
Nyews.

3Causewenwebeena try fawinoonaoba
ta Christ, we ain beena try fa ceebe oona.
We come fa tell wa een we haat. We ain try
fa trick nobody.

4 Steada dat, we all de time da tell people
jes wa God wahn we fa tell um. God gii we
dis wok fa tell de Good Nyews cause e see
dat e kin trus we fa be sponsable fa do um
like e wahn we fa do. We ain try fa do wa
peoplewahnwe fa do. AnGodda look atwa
dey een we haat.

5 Oona know fa true dat wen we taak ta
oona, we ain neba sweet mout nobody. We
ain hab de big eye fa oona gii we sompin.
We ain do dat, an God knowwa dey een we
haat.

6Weain beena try famek oona praisewe,
needa no oda people. We Christ postle, so
we got de right fa aks oona fa do ting fa we.
Bot we ain aks oona fa nottin.

7 Jes like a modda tek good cyah wen e
tend ta e chullun, same fashion we beena
tek good cyah wenwewokwid oona.

8Cause obwe lob fa oona, we been heppy
fa come gii oona de Good Nyews ob God.
We eben been heppy fa gii oonawe haat, da
do all dat we kin fa oona. We lob oona dat
much!

9 We bredren, fa sho, oona memba how
we beena wok long an haad day an night,
so datwe ain beennoboddarashon fa oona,
wiles we beena tell oona de Good Nyews ob
God.

10Oona know, oonawableebe ponChrist,
how we beena do wen we been dey wid
oona. An God know dat too. We life dey
been holy, like God wahn um fa be. E been
scraight an clean, so ain nobody kin blame
we bout nottin.

11Oona know we beena treat all ob oona
jes like a fada treat e own chullun. We
beena courage oona. Wid all we haat we
waan oona an beg oona.

12 We beg oona fa keep on da waak een
de way wa fit fa God people fa waak. Cause
God call oona fa be e own people dat e da
rule. An e call oona fa git oona paat ob de
glory dat e got.

13An dey noda reason we tell God tankya
all de time. Wen we come an tell oona God
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wod, oona paymind ta um. An oona ain tek
um fa bewodwa people bring, bot oona tek
um fa be God wod. E God wod fa true, an
datwoddawokeenside oonahaat, oonawa
bleebe.

14 Me bredren, de same ting wa been
happen ta de people ob God choch dem
wa blongst ta Jedus Christ een Judea, dem
ting happen ta oona too. Jes like de Jew
people beena mek God people een Judea
suffa, same way so, oona own countryman
dem beenamek oona suffa.

15 Dem people, de Jew people yah, dey
done kill de Lawd Jedus an de prophet dem
too. An dey beenamekwe suffa, damekwe
go way fom dey. Dey mek God bex wid um
tommuch! Dey de enemy ta all people.

16 Cause dey da try fa keep we fom tell
Godwod ta de peoplewa ain Jew so dat God
kin sabe um. Een dis way, dem people ob
Judea all de time da full op wid sin. Dey ain
neba stop fa sin. Bot now at las, God bex
tommuchwid um an e done jedge um!

Paul Wahn fa See de Christian Dem een
Thessalonica

17Webredren, fa all ob de shot time since
webeenhaffa lef oona,we beenamiss oona
fa true. Botweda tinkbout oonaall de time.
E jes dat we body ain dey wid oona. An so
we beena try too haad fa come see oona.

18 We been wahn fa come see oona. A,
Paul, beena try oba an oba gin fa come ta
oona, bot Satan stop we fom come.

19Ain oonamek we hab hope an joy? Ain
oonade crownin glory obwewokwagwine
mek we heppy wen we stanop fo we Lawd
Jedus Christ wen e come back? Dat de trute,
fa sho!

20 Yeah, dat so e stan. Oona we pride an
joy!

3
1So den, wenwe ain been able fa stan um

no longa cause we ain yeh nottin fom oona,
we figga emo betta fawe fa stay bywesef ta
Athens.

2Anwedone senwebroda, Timothy, fa go
see oona. E wok togeda wid we, da do God
wok, da tell people all roun de Good Nyews
bout Christ. We sen um fa courage oona an
hep oona trus Christ mo anmo,

3 so dat ain none ob oona gwine ton back
fom trus Christ, eben dough people da mek
oona suffa fa e sake. Oona know fa true dat
dis kind ob suffrin gwine come ta we wa
bleebe, causedat paat obwaGodpick fawe.

4Wen we stillyet been dey wid oona, we
beena tell oonasayde timegwinecomewen
people gwinemekwe suffa. An oona know,
fa sho, dat dat jes wa happen.

5So causeAainbeenable fawait no longa
fa yeh bout oona, A done sen Timothy fa
find out bout how oona fait stan. A been
consaandat somehowdeDebilwada tempt
gwine come tempt oona, an all we wok dey
wid oona gwine gone fa nottin.

6 Bot now, Timothy done come back fom
oona, an e done tell we nyews bout oona
dat mek we heppy. E tell we say oona keep
on trus een Christ an lob one noda. An e
tell we say oona glad all de time wen oona
membawe, an oonawahn fa seewe, jes like
wewahn fa see oona.

7So den, we bredren, spite ob all we trou-
ble an suffrin yah, wen we memba oona,
we haat heppy. Oona trus een Christ da
courage we.

8Oona ain leh nottin stop oona fomwaak
scronga een de way ob de Lawd, so nowwe
life wot sompin fa true.

9 Neba we kin tell God tankya nuff fa
oona, fa all de joy een we haat wa God da
gii we cause ob oona.

10Day an night, we da aks um wid all we
haat fa leh we come see oona face ta face,
an leh we hepmek oona trus een Christ mo
scronga, da laan oona wasoneba oona ain
know yet.

11 We da pray dat God we Fada an we
Lawd Jedus Christ gwine open op deway fa
we fa come ta oona.

12Anwe pray, too, dat de Lawdmek oona
lob one noda an all oda people mo an mo,
jes like we da lob oona.

13 Dat de way we Lawd gwine mek oona
scrong een oona haat. Den oona ain gwine
hab no sin, an oona gwine be God own
people fa true, wen oona stanop fo we Fada
God eendat timewenweLawd Jedus gwine
comewid all demwa blongst ta um.

4
De Life wa GodWahnWe fa Lib

1Mebredren, fowedonewiddis letta, leh
we tell oona dis las ting. We done laan oona
deway oonamus lib famek God heppywid
oona. An fa sho, dat deway oona da lib. Bot
now, we da tell oona an chaage oona een de
name ob we Lawd Jedus, dat oona mus lib
mo anmo een Godway.

2 Oona know dem ting wa we been tell
oona fa do, by de tority ob we Lawd Jedus.

3 God wahn fa mek oona life holy an
blongst ta um fa true. E ain wahn oona fa
hab nottin fa do wid loose life.

4Ebry one ob oona man dem, ya mus tek
ya own ooman fa marry, een de way wa
holy an right een God an een people eye.

5Mus dohn ramify roun like de people ob
de wol wa ain know God.
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6 Een dem ting yah, no man oughta do e
broda wrong. Mus dohn tek wantage ob e
broda. We done been tell oona dis fo an
waan oona fa true, dat God gwine punish
demwa da do dis kinda sin yah.

7God ain call we fa lib loose life. God call
we fa lib een e holy way.

8 So den, ef somebody ton e back pon dis
tingyahwaweda laanoona, dat oneain ton
e back pon jes noda man. E ton e back pon
God, wa gii oona e Holy Sperit.

9Dey ain no need fa write oona bout how
oona oughta lob oona Christian bredren.
Cause God been laan oona fa lob one noda.

10An fa true, oona da lob all de Christian
bredren dey all oba Macedonia. Bot bre-
dren, we da beg oona fa go on da lob ummo
anmo scronga.

11Oona mus mek op oona mind fa try fa
libpeaceableanmindoonaownbidness, an
oona mus wok wid oona own han, jes like
we done chaage oonawenwe been deywid
oona.

12 Ef oona do dat, oona gwine mek de
peoplewa ain Christian look op ta oona. An
oona ain gwine haffa pend pon nobody.

De Lawd Jedus Gwine Come Back
13Webredren, wewahn oona fa know de

trute bout de people wa done dead, so dat
oona ain gwine greebe like de oda people
greebe, cause dey ain got no hope een God
fa de ebalastin life.

14 We bleebe dat Jedus done dead, bot e
got op fom mongst de dead people an e da
lib gin. An we bleebe dat een de same way,
longwid Jedus, God gwine bring wid um de
people wa done dead wa bleebe pon um.
God gwine bring um long wid Jedus.

15Wen de Lawd Jedus come back, we wa
ain dead yet ain gwine go head ob dem wa
done dead. Dat wa de Lawd Jedus done say.

16Cause wen de Lawd come back, people
gwine yeh a loud boice gii a chaage. Den
dey gwine yehdeboice obdeheadangel, an
God trumpet gwine blow. An de Lawd esef
gwine come down fom heaben. Den dem
people wa done bleebe pon Jedus Christ
wen dey dead, dey gwine rise op fus.

17 Atta dat, all ob a sudden, we wa ain
dead yet an wa been lef yah, we gwine be
geda op een de cloud dem, longwid demwa
done dead. An we all gwine go op togeda fa
meet de Lawd een de sky. An so we gwine
be wid de Lawd faeba.

18So den, courage one nodawid demwod
yah.

5
Be Ready fa de Day Wen de Lawd Gwine

Come Back

1Now den, we bredren, dey ain no need
fawe fawrite oona bout, wa time orwa day
dem ting gwine happen.

2 Cause oona know fa true dat de Lawd
gwine come back wen people ain da look
fa um. Dat day ob de Lawd gwine come
sudden, jes like tief kin come een de night.

3Wiles people say, “All ting gwine fine an
peaceable. Deyainnottin fabe scaidob,” jes
den, all ob a sudden, bad bad trouble gwine
come downpon um. Ebrybody gwine suffa.
Nobody ain gwine know fohan. E gwine
be like wen bad pain come sudden pon a
oomanwen e bon e chile.

4Me Christian bredren, oona ain een de
daak. Soden, datdayobdeLawdainoughta
come pon ya like a tief.

5Oona all peoplewa blongst ta de light an
ta de day. Weain blongst ta denight. We ain
like demwa da lib een de daak.

6 So den, we mus dohn sleep, da lib a life
ob sin like de oda res wa da sleep. Leh we
stay wake an tink scraight.

7Cause een de night time people sleep, an
een de night time people git dronk.

8 Bot we blongst ta de day, an so we mus
tink scraight bout how we da lib. We da
pit on fait an lob same way de sodjaman
da pit on e breastplate. We da pit on de
sabation we know God da gii we, same way
a sodjaman da pit on e helmet.

9God ain pick we famekwe suffa e jedgi-
ment. E pick we fa gii we sabation shru we
Lawd Jedus Christ.

10 Cause Jedus done dead fa we sake, so
dat we kin go lib togeda wid um. Ain mek
no nebamind weza we done dead, needaso
ef we ain dead yet, wen e come back.

11 So cause ob dat, oona mus keep on da
courage onenoda anhep onenoda fa bemo
scronga een de Lawd, jes like oona beena
do.

Paul Tell UmHow fa Lib fa God
12We bredren, we beg oona fa hona oona

leada dem, wa da wok haad dey mongst
oona. Dey de one dem dat God done pick fa
tell oonawa fado, an fa laanoonahowoona
oughta lib.

13 Oona mus preciate um fa true, an lob
umcauseobdewokdeydado. Anoonamus
lib peaceable wid one noda.

14 We bredren, we beg oona fa waan de
people wa ain wahn fa do no wok. Courage
dem wa scaid. Hep dem wa ain scrong een
de fait, an beah wid ebrybody.

15Mek sho dat nobody ain pay back ebil
wid ebil. Mus try all de time fa do good ta
one noda an ta all people.

16Rejaice all de time.
17Neba stop da pray.
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18 Ain mek no nebamind wa happen,
oonamus tellGod tankya faebryting. Cause
dat how God wahn oona fa lib, oona wa
done come fa be one een Jedus Christ.

19Mus dohn stop de Holy Sperit fom do e
wok eenside oona.

20Wenpeople da taakwodwaGodpit een
dey haat, oona mus dohn hole um cheap.
Mus listen ta um.

21 Mus look at ebryting good fashion fa
mek sho weza e fom God fa true. Den ef e
good, oonamus hole fast ta um.

22Mus stay way fom ebry kind ob ebil.
23 We da pray dat de God wa da gii we

peace gwine mek oona like esef, holy an
good een ebry way. An we pray dat e gwine
keep oona sperit, soul an body clean fom
sin so dat wen we Lawd Jedus Christ come
back, e ain gwine find no fault een oona.

24God wa call oona fa be e own gwine do
dat fa oona, cause e da do all dat e promise.

25We bredren, oonamus pray fa we too.
26 Tell all de bredren hey een Christian

lob.
27A da tell oona, by de tority ob de Lawd,

fa read dis letta ta all de bredren.
28 We pray dat we Lawd Jedus Christ

gwine bless all ob oona.
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Paul Secon Letta Ta Dem
Een Thessalonica

1 A, Paul, long wid Silas an Timothy, da
write dis letta ta de people ob de choch een
Thessalonica, wa blongst tawe FadaGod an
ta de Lawd Jedus Christ.

2WedapraydatweFadaGodanweLawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

GodGwine JedgedeWolWen JedusCome
Back

3We Christian bredren, we mus tell God
tankya all de time fa oona. Dat right fa we
fa do, cause oona fait eenChrist da growmo
an mo scronga, an ebry one ob oona da lob
one nodamo anmo too.

4 Cause ob dat, we kin be heppy fa taak
bout oona all de time ta de people een dem
oda choch ob God people. We kin taak bout
how oona still keep on da trus een Christ,
an oona still da beah op onda all dat people
mek oona suffa an de bad trouble wa come
oona way.

5 All dis show fa true dat God jedge all
people jes like e oughta jedge um. Cause ob
all dat oona da suffa cause oona da leh God
rule oba oona, God gwine say oona fit fa lib
weh e da rule.

6God gwine do wa right. Dem people wa
da mek oona suffa, God gwine mek dem
suffa too.

7 An oona wa da suffa now, God gwine
tek way oona suffrin, an e gwine tek way
we suffrin too. God gwine do dat wen de
Lawd Jedus gwine come fom heaben wid e
powaful angel dem.

8Wid flamin fire, e gwine come fa punish
de people wa ain gii God no place een dey
haat an ain pay no mind ta wa de Good
Nyews bout we Lawd Jedus tell um fa do.

9God gwine punish umwid ebalastin ru-
int an suffrin. E gwine shet umout fomweh
de Lawd dey. Dey ain neba gwine see de
glory ob de Lawd powa.

10 Dat day, wen e come back, e gwine
come fa git hona an praise fomall de people
wa blongst ta um, all dem wa bleebe pon
um. An oona too gwine jine um, cause oona
been bleebe wawe tell oona.

11Datmekweall de timepray faoona. We
dapray taweGod, daaksumfamekoonafit
fa lib de life dat e call oona fa lib. We pray
dat by e powa, e gwine leh oona do all de
good ting dem oona wahn fa do, an finish
all dem ting dat oona beena do, cause oona
bleebe pon um.

12Ef oona do dat, oona gwinemek people
gii hona ta we Lawd Jedus, an we Lawd

Jedus gwine mek people hona oona, cause
ob de blessin ob we God an de Lawd Jedus
Christ.

2
DeWickity Onewa da Fight Ginst God

1Now den, we wahn fa taak ta oona bout
wenweLawdJedusChrist gwinecomeback
an geda we all togeda fa be wid um. We
Christian bredren, we da beg oona,

2mus dohn leh nobody bumfumble oona
noway, needa leh umgit oona opsot all ob a
sudden cause dey da tell oona say de day ob
de Lawd done come. Wen somebody da tell
oona say e done see de Lawd come, or wen
somebody say e done yeh say e done come,
or dat e yeh say we done write bout dat een
a letta, oonamus dohn bleebe um.

3Mus dohn leh nobody fool oona nohow.
Cause dat day ob de Lawd ain gwine come
til de time wen heapa people gwine ton
ginstGod. Andatdayaingwine comeneeda
til de man wa da fight ginst God een ebry
way gwine appeah. God done mek plan fa
sen dat wickity man ta e ruint faeba een
hell.

4Dat man wa da fight ginst God, e gwine
fight ginst all de sperit an ting demwa peo-
ple call dey god andeywoshupum. E gwine
pit esef ophigh, da sayegotmopowadenall
ob dem ting dey. An e eben gwine seddown
een God House an tell ebrybody dat e God.

5Oonamemba, ainty? WenAstillyet been
deywid oona, Abeena tell oonabout all dat.

6An oona knowwada keep um fom come
yet, so wen de right time come, dat man
gwine appeah.

7 Bot dat same powa wa da wok een dat
man, e da wok so dat plenty people da do
dem ting wa God say we ain oughta do. An
waGoddone showdatodapeopleainknow,
dat wa mek we able fa ondastan dis. Bot
all dat wa gwine happen ain gwine happen
til God tek way de one wa da keep um fom
come.

8Dat de time wen de one wa da fight God
gwineappeah. BotdeLawd Jedus gwinekill
dat one wid de bret wa come outta e mout.
DegloryobdeLawdJeduswenecomeback,
dat gwine stroy dat one.

9 Satan gwine mek dat one wa da fight
God come, an e gwinewokeenumfa gimall
de powa e need. Dat one gwine mek people
fool, da bumfumble um wid de plenty lyin
miracle an wondaful sign an wok e gwine
do.

10 E gwine do all kind ob ebil ting wa
gwine ceebe dem wa gwine be loss. Dem
people, dey gwine be loss cause dey ain
wahn fa lob de trute so dat dey kin git sabe.

11Cause ob dat, God gwine sen a powawa
ceebe people an wa ain gwine leh um tink
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scraight, so dat dey gwine bleebe de tingwa
ain true.

12An dat wa gwinemek God condemn all
ob dem wa ain bleebe de trute, bot beena
lob fa do wickity ting.

GodDone Pick Oona
13 We Christian bredren, oona wa de

Lawd lob, we mus tell God tankya fa oona
all de time. Cause fomde fus, God done pick
oona fa sabe oona by de powa ob de Holy
Sperit famekoonacome fabeGodownholy
people, an fa sabe oona by oona fait een de
trute.

14God call oona fa be e own people shru
e Good Nyews wa we tell oona. Dat so oona
gwine git oona paat een dat same glory ob
we Lawd Jedus Christ.

15 So den, we Christian bredren, oona
mus stan scrong een de Lawd. All de time
oona haat mus hole on ta all de trute wawe
been laan oona,wenwebeen dey da taak ta
oona anwenwewrite letta ta oona.

16We pray dat we Lawd Jedus Christ an
God we Fada, wa lob we an een e mussy
gii we courage faeba an mek we all de time
able fa look fowaad ta good ting,

17egwinecourageoonahaatanmekoona
scrong fa do an say all wa good fa true.

3
Pray faWe

1WeChristian bredren, dis de laswodwa
we da say een dis letta. Pray fa we. Pray
dat dewodobdeLawdgwine spreadall oba
too quick an people gwine gii hona ta de
Lawd an tell um tankya fa ewod, jes likewa
happenwen oona yeh um.

2 Pray, too, dat God gwine sabe we fom
wickity an ebil people, cause ebrybody ain
bleebe de wod ob de Lawd.

3Bot deLawd, e faitful. E gwinemekoona
mo scronga an keep oona safe fom de ebil
one.

4 De Lawd gii we trus een oona, so dat
mek we know fa sho dat oona da do wa we
chaage oona fa do, an oona gwine keep on
do um.

5We pray dat de Lawd gwine show oona
mo an mo how God da lob oona, an how
Christ done beah op onda suffrin fa do wa
God wahn, an how e da mek oona beah op
too.

All PeopleMusWok
6We Christian bredren, een de name ob

we Lawd Jedus Christ, we chaage oona say,
oona mus keep way fom all de Christian
demwa ain wahn fa do nottin an wa ain da
do wawe done been laan um fa do.

7Oonasef know fa true dat ya oughta do
jes likewe beena do. We ain been lazy none
tall wenwe been dey wid oona.

8 We beena pay fa all de food people gii
we. We beena wok haad, fa true, day an
night, fa wa we been need, cause we ain
been wahn fa mek none ob oona haffa pay
fa hep we.

9Dat ain fa say we ain got no right fa tell
oona fa gii we food an a place fa sleep. Bot
webeenadoall datwokdeyanain aks oona
fanottin, causewebeenwahn fa showoona
how fa do samewaywe done.

10Wen we been dey wid oona, we beena
chaage oona say, “Mus dohn gii no food ta
nobody dat ain wahn fa wok.”

11 We yeh say some people dey mongst
oona ain wahn fa do no wok. Dey ain do
nottin tall cep pit dey mout pon oda people
bidness.

12Wewaan dem people dey, een de name
ob we Lawd Jedus Christ. We chaage um
say, deymus lib de right way, da wok fa dey
libin.

13 Bot oona, we Christian bredren, mus
dohn git weary da do good.

14 Ef somebody dey dey wa ain do wa we
tell um een dis letta, mus memba um an
musdohnmixwidum, sodat e gwinebe too
shame.

15 Stillyet, mus dohn tink like e oona en-
emy. Mus waan um same like ya waan ya
broda.

Paul LasWod een Dis Letta
16We pray dat de Lawd esef, wa da mek

wehabpeaceable haat, gii oonapeace all de
time een all ting. We da pray dat de Lawd
gwine be dey wid all ob oona.

17 Now wid me own han A da write dis
yah: A, Paul, da tell oona hey. Een all me
letta, dis de way A kin show dat fa true A
write um. Dis de way A set um down.

18Wepray datweLawd Jedus Christ bless
all ob oona.
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Paul Fus Letta Ta Timothy
1A, Paul, a postle ob Jedus Christ, dawrite

dis letta ta ya. God,wa sabewe, anweLawd
Jedus Christ, de one we da trus een, dey
chaageme fa be Jedus postle.

2Adawrite ta ya, Timothy,me own son fa
true een de fait.
AdapraydatGodweFadaan JedusChrist

weLawdbless ya an gii ya emussy anpeace
een ya haat.

De Teacha Dem wa Ain Laan People de
Trute

3 Jes like A beg ya wen A been gwine ta
Macedonia, ya mus stay dey ta Ephesus.
Some people dey da teach ting wa ain true.
So ya mus stay dey so dat ya kin chaage um
say, dey mus dohn laan people dat way no
mo.

4 Ya mus tell um say, dey mus dohn spen
no time da study dem story wa ain fa true,
an dem long long list ob name ob dey gran-
fada fada. Cause dem ting dey jes mek
people aagy. Dey ain hep fa mek people
know bout God plan wa we da know bout
by fait.

5A da chaage oona fa do dis so dat we all
gwine hab lobwa da come fom a clean haat
wa ain got no sin, anwe gwine trus een God
fa true.

6Some people dey done tonway fomdem
ting yah. An now dey da taak plenty foolish
ting wa ainmek no sense.

7Dey wahn fa laan people God Law. Bot
dey ain know wa dey da taak bout, needa
dem ting dat dey da say dey know dey true
fa sho.

8Weknowdat de lawgood, ef people folla
um like dey oughta folla um.

9We know too dat de law dem ain been
mek fa good people wa pay ummind. Dem
law fa people wa ain wahn fa pay um no
mind, an fa crimnal dem, fa dem wa ain
know God, an fa sinna dem, fa dem wa ain
got no hona fa God an tek de ting dem ob
God fa mean nottin, an fa dem wa kill dey
own fada an modda, an dem wa kill oda
people.

10 Dem law been mek fa people wa lib
loose life an fa dem man wa da sleep wid
oda man an dem ooman wa de sleep wid
oda ooman. Dey fa demwa da ketch people
fa mek um slabe, an fa dem wa ain tell de
trute, andemwada lie bot sweahdeyda tell
de trute, an fa demwa da dowasoneba ting
dat de true teachin say wemus dohn do.

11Dat de true teachinwa dey een deGood
Nyews wa come fom de God we praise an
wa hab all glory. E done trus me wid dat

Good Nyews so dat A gwine go tell um ta
people all oba.

Paul Tell de Lawd Tankya fa E Mussy ta
Um

12 A tell Jedus Christ we Lawd, tankya
cause e cide fa trus me an so e pick me fa
saabum. Anedagiime scrent fadodiswok.

13 Eben dough A beena hole Christ cheap
an mek e people suffa an done um haam fa
true, stillyet Christ habmussyponmecause
A ain been know no betta, cause A ain been
bleebe pon Christ den.

14We Lawd pour out e blessin pon me fa
true, so dat now A one wid Jedus Christ, da
bleebe pon um an da lob um.

15Seeyah, diswod true fa sho,waAgwine
tell ya, an all people oughta bleebe wa dat
say: Jedus Christ come eenta de wol fa sabe
sinna dem. An A de one wa sin mo den all
de oda res.

16 Bot God hab mussy pon me so dat e
gwine show how Jedus Christ beah wid me
fa mek oda people see dat ef e able fa beah
wid me, wa sin mo den all de oda res, e
gwine be able fa beahwid de oda peoplewa
gwine come fa bleebe pon um an git life wa
ain gwine neba end.

17Leh we hona an praise de King wa rule
faeba, de one wa we ain able fa see, wa ain
neba gwine dead. E de onliest God fa true.
Leh we gim hona an praise faeba an eba!
Amen.

18 Timothy, me son, wa A da say ta ya da
folla dem message dat God done gii ta dem
prophet bout ya, so dat ya gwine hab de
mind fa fight haad een dis good fight. Dat
de chaage A da gii ya.

19 Ya mus trus een God fa true an do all
ya know fa do right. Some people done ton
way fomwa dey know fa be right, an cause
ob dat, dey done ruint dey fait een Christ.

20Hymenaeus, e one ob dem, an Alexan-
der noda one. A done ton um oba ta Satan
fa laan umdat deymus dohn taak bad ginst
God.

2
How faWoshup een Choch

1 Fus off, A da beg ya dat dem wa blongst
ta Christ mus pray ta God fa all people, da
aks um fa hab mussy pon um an da tell um
tankya fa e blessin ta we all.

2Mus pray fa de king dem an all wa hab
tority, so we kin lib quiet an peaceable an
lib sponsable, dawaak close taGod andohn
do nottin dat gwinemekwe shame.

3 Dat de way we oughta pray, cause dat
pray, e good anmek God, we Sabior, heppy.

4God wahn fa sabe all people an e wahn
um fa know de trute.
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5 Cause dey ain bot one God, an dey jes
one wa da lead people ta God. E de mid-
dleman tween God an people fa bring um
togeda. Dat deman Jedus Christ.

6 E done sacrifice e life fa set all people
free fom sin. An dat sacrifice show all
people, at de right time, dat God wahn fa
sabe um all.

7An dat hoccome God pick me an sen me
fa be e preacha an postle, fa laan dem wa
ain Jew how fa bleebe pon Christ, an fa tell
um de true way. A da tell ya de trute. A ain
da tell no lie.

8 A wahn man wa lib ebryweh fa pray.
Deymus be people wa done gii God dey life
an wa da lib fa um. An wen dey hice op
dey han fa pray, dey mus dohn be bex wid
nobody anmus dohnwahn fa aagy.

9 A ain wahn de ooman dem fa call ten-
tion ta deysef by de way dey dress. Dey
mus dress sensible an deestent. Dey mus
dohn weah dey hair fancy fa call tention ta
deysef. An dey mus dohn weah fine gole or
pearl dem or fine dress wa cost tommuch.

10 Steada dat, dey oughta call tention ta
deysef by dey good deed dat ooman wa
woshup God oughta do.

11Oomandemmus tieopdeymoutanpay
mind fa true ta demwa laan um.

12Aain lehnoooman teach, needahabno
tority obademandem. Oomandemmus tie
op deymout.

13 Cause fus God done mek Adam, fo e
mek Eve.

14 An de Debil ain ceebe Adam. Eve de
one e ceebe. An Eve de onewa fall eenta sin
ginst God.

15Bot ooman gwine be safe wen e da bon
chile, ef e keep on da trus een Christ, an lob
people, an pit God fus een e life, an ef e da
lib deestent an ain call tention ta esef.

3
Choch Leada Dem

1 People taak true wen dey say, ef a man
set e mind fa be a choch leada, dat a good
ting dat e wahn fa do.

2 Now den, a choch leada mus lib so dat
nobody ain got no good reason fa fault um.
E mus hab jes one wife. E mus be a serious
poson an able fa trol esef. An e mus mind e
mannas so dat people gwine look op ta um.
Emus open e house ta scranja an gim haaty
welcome, an e mus know how fa teach fa
true.

3 E mus dohn be no dronka, an e mus
dohn git bex too quick, da do people haam.
Steada dat, e mus treat people kindly. E
mus dohn like fa aagy. An e mus dohn lob
money.

4Emus see dat ebryting gowell een e own
house. Emusmek e chullun dowa e tell um
fa do, an deymus look op ta um een all ting.

5Cause ef aman ain able famek ebryting
go well een e own house, fa sho e ain gwine
be able fa tek cyah ob God choch, ainty?

6 E mus dohn be a man wa jes come fa
know Christ, cause den e might git de big
head, an cause ob dat, God gwine jedge dat
man, jes like e done jedge de Debil.

7 Den too, a choch leada mus be a man
dat cyaa esef good, so dat people wa ain
Christian taak good bout um. Ef e ain know
how fa cyaa esef, dey gwine taak bad bout
um. Den e gwine be too shame an faddown
eenta de trap wa de Debil set fa um.

Choch Deacon Dem
8 Same way so de deacon wa da hep fa do

God wok een de choch. E mus be a serious
man dat people kin look op ta, an e mus
mean wa e say fa true. E mus dohn be no
dronka, an e mus dohn hab de big eye, da
wahn fa git heapa ting fa esef.

9 E mus bleebe de true ting dem ob de
Christian fait, wa nobody ain know til God
show um. An e mus dohn doubt een e haat
dat wa e bleebe right.

10Demwawahn fabe chochdeaconhaffa
pass de test fus. Den, ef dey pass de test so
dat nobody ain got no reason fa fault um,
leh um saab as deacon een de choch.

11 Same way dey ooman. Dey mus be
serious ooman dat people kin look op ta, an
dey mus dohn onrabble dey mout, da say
bad ting bout people. Dey mus be able fa
trol deysef an do wa dey spose fa do all de
time.

12Demanwa da saab as deaconmus hab
jes one wife, an e mus see dat e chullun an
all de oda people een e house da do de right
ting.

13Ef de deacondemdodeywok good, den
de people een de choch gwine hona um fa
true an dey gwine be able fa taakwid tority
bout dey fait een Jedus Christ.

De Trute wa God ShowWe
14 Wiles A da write dem ting yah, A da

hope A kin come see oona soon.
15Bot ef A tarry, dis letta yah gwine leh ya

know de way we ob God fambly mus cyaa
deysef. God fambly, e de choch, wa blongst
ta God wa got ebalastin life. An God choch,
e de pilla an foundation ob de trute.

16De true ting dem obwe fait, wa nobody
ain know til God show um, dey great fa sho,
an nobody kin spute um.
“Christ come eenta de wol een e flesh.

God Sperit show dat e been right.
Angel dem shim.

People been tell de GoodNyews bout umall
oba een diffunt nation.
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Een de wol heapa people bleebe pon um.
An God done tek um op ta heaben een
glory.”

4
Demwa Laan People Tingwa Ain True

1 God Sperit taak plain say jurin dem las
day, some people gwine stop fa bleebe dem
true teachin bout Christ wa we bleebe. Dey
gwine do wa de sperit dem wa da ceebe
people tell um fa do, an dey gwine folla de
teachin dat ebil sperit dem laan um.

2Dem hypicrit wa da lie, dey laan people
dem teachin yah. E jes like dey done bun
dey haat een fire, an dat mek um so dey ain
got no conscient nomo.

3Dem people yah da tell people say e ain
right fa marry an e ain right fa nyam some
kind ob food. Bot Godmek dem food yah fa
nyam. An dempeoplewa bleebe pon Christ
an know wa true, dey kin nyam dem food
atta dey pray an tell God tankya.

4 Cause ebryting good wa God mek, an
dey ain nottin tall dat people oughta say ain
good fa nyam. Dey oughta nyam all kinda
food ef dey tell God tankya fa um.

5 Cause God, by e wod, an de pray wa
people da pray ta um, da pit e blessin pon
dat food.

HowWeOughta Do Jedus ChristWok
6Ef ya laanwebredren fadodemtingyah

wa A tell ya, ya gwine do Jedus Christ wok
good. Anyagwinegrowscrongaan scronga
eenChrist bydemtrue tingwawebleebean
dem true teachin yahwaA laan ya,wa good
fa sho, an wa ya da folla.

7 Ya mus dohn hab nottin fa do wid dem
story wa go ginst de true teachin bout God
an ain wot nottin tall. Trol yasef fa lib mo
anmo fa God.

8 Cause ef somebody da trol e body, dat
hep um some. Bot ef e da trol esef fa lib mo
anmo fa God, dat goodmo den all, een ebry
way. Cause dat gwine hep um now een dis
life, an een de life fa come too.

9 Dem wod wa A say, dey wa ebrybody
oughta bleebe fa true. Ain nobody oughta
doubt um none tall.

10An dat mek we wokmo scronga, an we
keep on da try haad. Cause we trus fa true
een God, wa da lib faeba, de Sabior ob all
people, an specially demwa bleebe.

11 Ya mus laan people dem ting yah an
chaage um fa do um.

12 Mus dohn leh people hole ya cheap
cause ya nyoung. Steada dat, ya mus show
dem wa bleebe pon Christ de way dey
oughta do, by how ya da taak, how ya da
do, how ya da lob people, how ya trus een
Christ, an how ya da lib a clean life.

13 Til A git dey, ya mus mek sho fa read
God Book ta de people, an fa splain um ta
um an laan umwa God say.

14 Ya mus dohn stop nyuse dem speritual
gif wa God gii ya, wen de prophet dembeen
saywaGod tell umboutya, andechochelda
dem pit dey han pon ya head.

15 Ya mus keep on da do dem ting yah
all de time. Pit all ya haat pon um, so dat
ebrybody gwine see dat ya da do um mo
betta all de time.

16 Ya mus pay mind ta how ya da lib an
wa ya da laan de people. Mus dohn stop fa
do dem ting yah. Cause ef ya keep on da do
um, ya gwine sabe dem wa da listen ta ya,
an yasef too.

5
HowWeOughta Hep People

1 Ya mus dohn scold no man wa ole mo
den yasef. Reason wid um, an treat umwid
hona same like ya fada. An ya mus treat de
man demwamo nyounga den ya same like
ya broda.

2 Mus treat de ooman dem wa mo olda
den ya same like ya modda. Mus treat de
ooman dem wa mo nyounga den ya same
like ya sista. Mus keep yasef cleanwid dem.

3Yamus treat dewida oomandemwaain
got nobody fa hep umwid hona.

4Bot fa de wida oomanwa got chullun or
granchullun, dem chullun mus tek cyah ob
um de way God wahn um fa do. An dat de
way dey pay back some ob wa dey owe ta
dey modda an fada an dey granmodda an
granfada. Ef dey do dat, dey da mek God
heppy wid um.

5Wida ooman wa fa true ain got nobody
fa hep um gwine look ta God fa hep. An dat
ooman gwine pray jurin de day an jurin de
night da aks God fa e hep.

6 Bot de wida ooman wa lib jes fa pledja
esef, e done dead een God eye, eben dough
e da lib.

7 Ya mus chaage de wida ooman an e
fambly say, dey mus do dem ting wa A tell
um fa do, so dat nobody ain gwine be able
fa cuse um.

8Ebrybodymus tek cyah ob e own kin, an
specially dem een e own fambly. Ef e ain do
dat, dat one like e da saywawe bleebe bout
God ain mean nottin tall. E da domowossa
den somebody wa ain bleebe pon Christ.

9Yamusdohnwritenowidaoomanname
down een de choch list wid de oda wida
ooman name dem, lessin e done sixty yeah
ole an e been faitful ta jes one man, e hus-
ban.

10Pontopdat, peoplehaffaknowdatwida
ooman fa de good ting e da do. E oughta be
a ooman wa raise e chullun right, an wa gii
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people haaty welcome ta e house. E oughta
be a ooman wa wash de foot ob God people
an hep people wa da suffa. E oughta be a
ooman wa all de time beena do all kinda
good wok.

11 Ya mus dohn write no nyounga wida
oomanname down een de choch list. Cause
wen dem nyounga wida oomanwahn fa git
marry gin, dey kin ton way fom Christ.

12 Een dat way, dey kin come fa be guilty,
cause dey broke de promise wa dey done
been promise fus ta Christ.

13Fodamo, de nyounga wida ooman dem
laan fa be idle, da gwine fom house ta
house. Pontop dat, dey kin onrabble dey
mout da taak bout oda people an dameddle
een oda people bidness an da say ting dey
ain oughta say.

14So den, A tink emo betta fa de nyounga
wida oomandemgitmarry gin anhab chul-
lun, anmindeownhouse. Deymusdohngii
de enemy nottin fa fault we bout.

15Cause someobdenyoungawidaooman
dem done lef de way ob de Lawd an dey da
do wa Satan wahn um fa do.

16 Wen a man or ooman wa bleebe pon
Christ got some fambly wida ooman dem,
e mus hep um. E mus dohn mek de choch
consaanboutdodemting. Dendechochkin
hep dewida ooman demwa ain got nobody
fa hep um.

17Bout de choch elda demwa da do good
wok da lead de choch, specially dem wa da
wok haad da preach an da teach, de people
ob de choch oughta know, dey good nuff fa
true fa git double dey pay.

18 Like dey write een God Book say, “Mus
dohn tie op de ox mout wiles e da tread out
de grain” an “Dewokman oughta git de pay
e wok fa.”

19Ef somebody fault a choch elda, yamus
dohn listen ta um, lessin two shree witness
say dat fa true.

20 Dem elda wa keep on da sin, ya mus
buke um out een de open, fo all, so dat de
oda res gwine be scaid fa sin.

21FoGod an de Lawd Jedus Christ, anGod
own angel dem, A chaage ya fa do dem ting
yah wa A da tell ya fa do. Ya mus do um,
da treat all people de same way. Mus dohn
fabor nobody een nottin tall.

22Musdohnhurry fapit yahanponsome-
body head fa pray fa um fa go do God wok.
Mus dohn hab no paat een de sin ob oda
people. Ya mus dohn hab no sin tall een ya
life.

23Yamusdohn jes drinkwatanomo. Mus
drink a leetle wine, too, fa mek ya food go
down good, an fa hep ya wen ya git sick
sommuch.

24 Some people kin sin, an ebrybody kin
see wa dey da do. An dem wa sin een dat

way kin know dey sin da go head ob um
ta jedgiment. Bot oda people kin sin, an
nobody ain know now, bot people gwine
know bye an bye.

25 Same way so, people kin do good wok
an ebrybody kin see wa dey da do. Bot
ef people ain able fa see dem good wok
tareckly, eben so dem good wok ain gwine
hide long time fom people.

6
1 All Christian slabe mus look pon dey

massa dem as people wa dey oughta hona
een ebry way. All slabe mus do dis, so dat
nobodyaingwine taakbadginstGod, needa
taak bad bout dem ting we da laan um.

2 Dem slabe wa hab massa wa bleebe
pon Christ mus dohn tink say cause dey all
broda een Christ, dey ain gwine gim hona.
Steada dat, dem slabe mus wok eben mo
betta fa dey massa, cause de wok dey da do
gwine hep deymassawa bleebe pon Christ,
deymassa wa God lob.

Dem Ting wa True an Dem Ting wa Ain
True
Ya mus laan people dem ting yah an

courage um fa do um.
3 De one wa da laan people sompin dif-

funt, wa ain gree wid de true wod dem wa
we Lawd Jedus Christ tell we, an wa we da
laan people bout how dey oughtawaakwid
God,

4dat onedey too proud, an e ain ondastan
nottin. E jes like fa aagy an fight bout wod.
Andat bad, cause dat damekpeople jealous
ob one noda. E mek um aagy an taak bad
bout one noda, an tink oda people wahn fa
do um bad.

5An e mek people aagy all de time cause
dey ain tink right an dey ain laan wa true
bout Christ no mo. Dey tink say dey oughta
waak God way jes fa git plenty ting. Ya mus
dohn hab nottin fa do wid um.

6 Now den, we git good ting fa true wen
we da waak God way an we sattify wid wa
we got.

7Weain bring nottin eenta dis wol, anwe
ain able fa cyaa nottin out.

8 So den, ef we got food fa nyam an cloes
fa weah, we oughta be sattify.

9 Bot people wa wahn fa git plenty ting,
dey fall eenta temptation an dey git ketch
een a trap. De foolish tingwa deywahn, wa
ain no good fa people, dat gwine ruint dey
life an stroy dem fa true.

10Cause de lob obmoney damek a poson
do all kinda ebil ting. Some people, cause
dey wahn money bad, done stop trus een
God, an dey haat git broke.

DemTingwaPaul Chaage Timothy faDo
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11Bot Timothy, ya a man wa da gii ya life
fa do wa God wahn, an ya mus dohn hab
nottin fa do wid dem ting yah. Try haad fa
waak scraight, fa do wa God wahn, fa trus
God an lob people. An try haad fa beah op
ondaall tingan treatpeoplewidakindhaat.

12Try haad as ya kin fa do ya bes wiles ya
da fight de good fight ob fait. An tek hole ta
de life wa ain neba gwine end. Cause God
done call ya ta dat life, wen ya taak bout
ya fait een Christ out een de open, fo plenty
people.

13Adachaageya foGod,wagii all ting life,
an fo Jedus Christ, wa ain been scaid fa taak
plain bout de trute wen e been fo Pontius
Pilate.

14Yamuskeepde chaage, anmusdohngit
mix op wid no sin, so dat nobody ain gwine
fault ya, fom now til wen we Lawd Jedus
Christ come back.

15 God gwine mek um appeah wen de
right time come. De God we da praise, e de
Rula oba all. E deKing oba all king, de Lawd
oba all lawd.

16 God de onliest one wa ain neba gwine
dead. Eda lib eende light dat nobodykin git
close ta. Ain no poson neba shim, an ain no
poson able fa shim. Leh we gim hona. Leh
um hab powa fa rule faeba. Amen.

17 Dem people wa rich an got heapa ting
een dis wol, yamus chaage um. Tell um say,
deymus dohn be proud, needa trus een dat
heapa fine ting dey got. Cause ain nobody
kin know fa sho how long e gwine hab um.
Steada dat, dey mus trus een God. E de one
wa da gii we all ting, anmo den nuff famek
we haat glad.

18Chaage um fa do good. Deymus be rich
een de heapa good wok dat dey da do all de
time. Dey mus hab free han, da wahn fa gii
people ting, an da share wa dey got.

19 Ef dey gwine do dat, dey gwine sto op
tredja fa deysef dat gwinemek um ready fa
de time dat gwine come. Den dey gwine be
able fa tek hole ta dat life wa de true life fa
sho.

20O Timothy, keep safe wa God trus ya fa
tek cyah ob. Dohn hab nottin fa do wid dat
kindob taakwaaingotnottin fadowidGod.
Ton way fom dem teachin wa ain gree wid
God, wa some people call “knowledge,” bot
dat ain so.

21 Cause some people beena say dey got
dat “knowledge” an cause ob dat, dey done
loss de way ob fait.
God blessin pon ya.
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Paul Secon Letta Ta
Timothy

1A Paul, a postle ob Jedus Christ, da write
dis letta taya. Aepostle causeGodwahnme
fabe so. E senmefacome tell boutde lifewa
e promise fa gii we, an wa we got cause we
one wid Jedus Christ.

2 A da write ta me chile een de fait, Tim-
othy, wa A lob. A pray dat God we Fada an
Jedus Christ we Lawd show ya e good fabor
an emussy, an gii ya peace een ya haat.

Paul Courage Timothy
3 A da tell God tankya, an A da saab um

wid a cleanhaat, jes likemeole people done
do. Wen A da pray fa ya jurin de night time
an de day, A kin tell um tankya.

4A memba how ya beena cry, an A wahn
fa see ya too bad, so dat me haat kin be full
op wid joy.

5 A memba how ya trus God wid all ya
haat, jes like ya granmodda Lois an ya
modda Eunice. An now, A sho dat ya too da
trus God jes like dem.

6 Dat mek me memba ya fa keep on da
nyuse mo an mo de gif wa God gii ya wen
A pit me han pon ya head an pray fa ya.

7 De Sperit dat God gii we ain mek we
scaid. God Sperit mek we scrong fa wok fa
God. E pit lob een we haat an mek we able
fa trol wesef.

8 So den, ya mus dohn be shame fa tell
people bout we Lawd, or fa me wa een
de jailhouse fa sake ob de Lawd. Bot ya
mus suffa long wid me fa sake ob de Good
Nyews, wid de powa wa God gii ya fa mek
ya able fa beah um.

9 God sabe we an call we fa be e own
people, wa lib fa um, da pit um fus een we
life. E ain call we cause ob nottin we done,
bot fa sake obwa e done been plan fa do, an
cause ob emussy. Fo time staat, e donebeen
gii we dat blessin shru Jedus Christ.

10An now God gii we dat blessin wen we
Sabior Jedus Christ come. E done stroy de
powadat det hab oba people, an by deGood
Nyews mek people know fa true bout dat
life wa ain gwine neba end.

11 God done pick me fa tell people ebry-
weh de Good Nyews an e sen me fa be a
postle an a teacha.

12 Dat hoccome A da suffa dem ting yah.
Stillyet, A ain shame tall, cause A know de
one dat A trus een. An A know fa true dat e
able fa keep safe all dat A trus um fa, til dat
day.

13Dem truewodwaAbeen tell ya, yamus
pit all ya haat pon dem an folla dem. Mus

keep on da lib een de way ob fait an lob een
Jedus Christ.

14Keepdat good ting yah, de trutewaGod
done trus ya wid. Keep um safe by de powa
ob de Holy Sperit, wa dey eenside we.

15Ya know dat all dem een Asia done ton
way fom me an gone. Phygelus an Hermo-
genes done gone too.

16 Leh de Lawd show e mussy ta all
dem wa lib een Onesiphorus house, cause
e courage me plenty time, an e ain been
shame cause A yah een de jailhouse.

17Bot soon as e done git ta Rome, e staat fa
look fa me an e beena keep on til e findme.

18Leh de Lawd gim e mussy pon dat day!
Ya know fa true hommuch Onesiphorus
done wok fa hepme een Ephesus.

2
De Sodja wa Ain Gwine Ton Back

1 Me son, ya mus leh de blessin we git
cause we one wid Jedus Christ mek ya keep
scrong.

2 Dem wod wa ya yeh me say fo plenty
people, ya mus pass um on, da tell dem
ta faitful man dem wa gwine keep um een
dey haat an be able fa laan oda people dem
same ting.

3 Ya mus beah op onda suffrin cause ya a
true sodja ob Jedus Christ.

4 De sodja wa dey een de aamy gwine
wahn fa mek de offisa wa tell um wa fa do
sattifywidum, so e ain gwine gitmix opwid
dem ting dat people wa ain sodja da do.

5 Same way so, de one wa da ron een a
race ain gwine be able fa win de prize ef e
ain da folla de rule dem.

6De faama wa done wok scronga fa mek
de crop, e oughta be fus fa git e paat ob de
haabis.

7Study ya head ponwa A da tell ya, cause
de Lawd gwine mek ya able fa ondastan all
dem ting.

8Memba Jedus Christwa come fomDavid
fambly line. God done mek um git op fom
mongst de dead an lib gin. Dat wa A da taak
bout wen A tell people de Good Nyews.

9 An cause A da tell people de Good
Nyews, A da suffa yah. Dey eben chain me
op like a crimnal. Bot dey ain gwine chain
Godwod.

10 Cause ob dat, A da beah all ting fa
sake ob de people wa God done pick, so dat
dey too gwine git de sabation wa come fom
JedusChrist anbringumglorywaaingwine
neba end.

11Fa true ya kin trus umwen dey say:
“Ef we done dead wid Christ,

we gwine lib wid um too.
12Ef we da beah op,

we gwine rule wid um too.
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Ef we say we ain know um,
e too gwine say e ain knowwe.

13Ef we ain faitful,
stillyet e gwine be faitful ta we.
Cause fa true e ain gwine change
wa e da, needa wa e promise we.”

DeWokmanwaGod SattifyWid
14 Ya mus keep on da memba ebrybody

bout dem ting yah. An chaage um fo de
Lawddat deymusdohnaagyboutwoddem
wa ainmeannottin. Dat ain hep nobody, an
e jes stroy de people wa da yeh.

15 Do all ya kin do fa mek God sattify fa
true wid ya, a wokman wa ain got nottin fa
be shame fa, anwa da laan people God true
wod, eenderightway jes likeyaoughta laan
um.

16 Stay way fom foolish taak wa ain got
nottin fa do wid God, cause dat jes gwine
mek people stop fa folla Godmo anmo.

17 De ting wa dem people laan oda peo-
ple gwine spread mo an mo, like gangrene.
Hymenaeus one ob dem teacha, an Philetus
noda one,

18dey done ton way fom de way ob trute,
da say de time wen people wa done dead
gwine git op fom dey grabe done pass. Dey
da opsot de fait ob some people wa beena
bleebe.

19 Bot fa sho, nottin ain gwine shake de
scrong foundation dat God done mek. An
dewod demwa beenwrite pon dat founda-
tion say, “De Lawd know dem dat blongst
ta um,” an “Ebrybody wa say e blongst ta
de Lawd haffa stop fa do dem ting wa ain
right.”

20 Now den, eenside de bighouse ya kin
find all kind ob dish an bowl. Some been
mek ob gole an silba, an people nyuse dem
fine ting fa jes special time dem. Bot oda
beenmek obwood an clay, an people nyuse
dem cheap one ebry day fa all kinda ting.

21 So ef somebody stay way fom do dem
tingwaain right, e gwinebe likeoneobdem
fine gole dish. God gwine nyuse um fa do
special wok, cause dat one done gii e Lawd
all e life. E da do all de wok e Lawd gim fa
do, an e ready fa do all kind ob good wok.

22Yamus tonway fom dem sinful tingwa
nyoung people haat kin gim fa do. Try fa
do wa right een God eye, an trus een God.
An try fa lob all people an lib peaceable. Ya
oughta try fa do all dem ting yah, long wid
all dem people wa got clean haat an wa da
pray ta de Lawd fa hep um.

23 Mus dohn hab nottin fa do wid dem
foolish aagyment dat people wa ain ondas-
tan nottin git eenta, cause ya know de trou-
ble dey kin end op wid.

24 De one wa da do de Lawd wok mus
dohn quarrel. E mus be good ta ebrybody,

an able fa teach good an beah op onda all
ting.

25 E mus dohn taak scrong wen e da laan
dem wa ain gree wid um. Cause maybe
sometime God gwine gim de chance fa be
saary an change dey way an come fa know
de true way.

26Den dey gwine know say wa dey beena
do ain right. An dey gwine git outta de trap
ob de Debil, cause e been ketch um an mek
um dowa e wahn.

3
DemLas Day

1 Now den, ondastan dat jurin dem las
day, dey gwine be heapa trouble.

2 Cause dey gwine be people wa lob jes
deysef, an dey gwine hab de big eye, da
wahn ebryting. Dey gwine brag on deysef
an pit deysef op, da tink dey betta den oda
people. Dey gwine sult people, an ain gwine
pay no mind ta wa dey modda, needa dey
fada tell um fa do. Dey ain gwine tell no-
body tankya fa nottin, an dey ain gwine hab
no hona fa God.

3 Dey ain gwine cyah none tall bout oda
people an ain gwine hab mussy pon no-
body. Dey gwine tell lie bout one noda an
hole one noda cheap, an dey ain gwine be
able fa trol deysef. Dey gwine go wile ef
people git een dey way, an dey gwine hate
ebryting dat good.

4Dey ain gwine be people dat oda people
kin trus. Dey gwine do ting dout dey study
pon wa gwine happen cause ob wa dey
done. Dey gwine be biggity an lob dey own
pledja. An dey ain gwine lob God none tall.

5Deymek likedeyda follaGodbotdeyain
gree fa lehGodhabnopowaobadey life. Ya
mus dohnmix wid dem people yah.

6Cause somedemsneak roun anmekdey
way eenta people house an go ton ooman
dem haat, ooman wa ain know wa dey
oughta bleebe. Dem ooman burden down
wid dey plenty sin an dey da do all kind ob
ebil ting wa dey haat gim fa do.

7Demooman ready all de time fa jes keep
on da laan, bot dey ain neba able fa know
wa ting true.

8 Jes like Jannes an Jambres been ginst
Moses, same way so, dem people yah, dey
ginst de trute. Dey people wa ain da tink
right cause deymind ebil. An God done ton
umway cause dey ain bleebe right.

9 Bot dey ain gwine go faa, cause ebry-
body gwine shim fa wa dey da, jes like wa
happen ta Jannes an Jambres.

De Las Ting Dem wa Paul Chaage Timo-
thy fa Do

10Bot ya been paymind ta dem ting wa A
laan ya. Ya see how A da do, an ya know
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wa A wahn fa do een life. Ya know how
A da trus een Christ, an how A da beah op
onda suffrin. Ya know how A lob people an
stanop scrong ginst trouble.

11 Ya know how people fight me, an de
suffrin A da suffa. Ya know wa happen ta
me een Antioch an Iconium an Lystra, de
bad ting dem dat people done ta me, wa A
done beah op onda. Stillyet de Lawd bring
me outta all dem ting.

12Fa true, people gwinefight ginst all dem
waonewid Jedus Christ, wawahn fa lib dey
life like God wahn um fa lib um. People
gwinemek um suffa.

13 Same time, wickity people an dem wa
da lie, da mek people tink dey good, dey
gwine git wossa. Dey gwine ceebe plenty
people, an people gwine ceebe dem too.

14Bot ya mus keep on bleebe de true ting
dem dat ya done laan an dat ya bleebe fa
sho. Ya know demwa beena laan ya.

15 An ya mus memba how fom wen ya
been small, yabeenknowdemtingwabeen
write down een God Book. Dey able fa mek
ya know fa true, so dat ya trus een Jedus
Christ fa be sabe.

16God cause people fa write down all dat
deydonewritedowneenebook. Anall dem
ting dey een e Book, dey good fa mek we
laan wa true, an fa mek we know dem ting
dat we da do wa ain right. Dey good fa mek
we wa ain da do right ton an staat fa do wa
right, an fa tell we how fa lib de way God
wahnwe fa lib,

17 so dat de poson wa wahn fa saab God
kin be all dat e oughta be, an e gwine be
ready fa do ebry good wok jes like e oughta
do um.

4
1 A da chaage ya fa true fo God an fo de

Lawd Jedus Christ wa gwine jedge dem wa
ain dead yet an dem wa done dead. Cause
Christ gwine come back ta dewol an rule as
King, A da chaage ya.

2Atell yadat all de timeyamus tell people
de wod ob God. Ya mus be ready fa tell um
wen dey da listen an wen dey ain wahn fa
listen. Ya mus show people wa right fa do.
Ya mus waan dem wa know wa dey da do
ain right, fa stop. Anmus courage umso dat
dey waak scraight. An ya mus all de time
beah wid um wiles ya keep on da laan um
dewod.

3Yamus do dis cause de time gwine come
wen people ain gwine wahn fa yeh true
teachin. Steada dat, dey gwine folla wa
dey haat tell um fa do. An dey gwine geda
togeda mo an mo teacha dem wa gwine jes
tell dem ting dat de people like fa yeh.

4 Dem people gwine ton way fom yeh de
trute, an dey gwine pay mind ta dem story
wa ain true.

5Bot all de time yamus keep trol ob yasef.
Ya mus beah op onda suffrin. Mus keep on
da tell people de GoodNyews, an yamus do
all dat ya oughta do een ya wok fa God.

6Cause fameownpaat, nowde timedone
come fa me fa dead, like a sacrifice ta God.
De time done come fame fa lef dis life.

7A done fight de good fight. De race wa A
beena ron done done. A ain neba stop trus
een God.

8 Now den, de prize da wait fa me, de
crowndat deonewawaak scraightwidGod
gwine git. De Lawd wa da jedge right, e
gwine gii me dat prize, dat daywen e gwine
come back. An e ain gwine gim jes ta me.
E gwine gii dat prize ta all dem wa look
fowaad wid all dey haat ta wen e gwine
come.

Paul Life een de Jailhouse
9Try haad as ya kin fa come seeme soon.
10 Cause Demas da lob dem ting wa een

dis wol, an so e done lef me an gone off ta
Thessalonica. Crescens gone ta Galatia, an
Titus gone ta Dalmatia.

11 Jes Luke widme yah. Git Mark fa come
long wid ya wen ya come, cause e kin hep
me fa do de wok yah.

12A done sen Tychicus ta Ephesus.
13 Wen ya come, bring me coat wa A lef

wid Carpus dey een Troas, an bring de book
dem, specially dem book wa been mek ob
sheep skin.

14 Alexander, de man wa mek ting outta
coppa, done me nuff ebil. De Lawd gwine
gim de payback fa wa e done.

15 Oona too mus watch out fa um, cause
e beena wok scrong, da taak ginst all we da
teach.

16De fus time A gone ta court, nobody ain
gone long fa stanop fame. Ebrybody lefme.
A pray ta God dat e fagib um fa dat.

17 Bot de Lawd been dey dey ta me side.
E gii me scrent so dat A been able fa tell all
de Good Nyews fa all de people dat ain Jew
fa yeh. An so de Lawd sabe me fom de lion
mout.

18De Lawd gwine sabe me fom ebry ebil
ting wa come ginst me. E gwine keep me
safe an tekme ta heabenweh e da rule. Leh
we praise um faeba an eba! Amen.

Paul Las Greetin
19Tell Priscilla anAquilahey fame, an tell

dem een Onesiphorus house too.
20Erastus beena stay een Corinth, anA lef

Trophimus eenMiletus, cause e been sick.
21Try haad as ya kin fa come fa see me fo

de wintatime.
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Eubulus, Pudens, Linus, an Claudia wid
all de oda Christian bredren, dey all say hey
ta ya.

22A pray dat de Lawd Jedus Christ be dey
wid ya sperit.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Titus
1A, Paul, God saabant an apostle ob Jedus

Christ, dawritedis letta. Godpickmeansen
me ta e people wa e done pick. E sen me fa
hepumfableebeponumanfaknowde true
teachin ob we fait so dat dey gwine lib God
way.

2An cause ob dat, dey kin look fowaad fa
sho ta dey life wa gwine las faeba an eba.
God ain neba tell no lie, an e done promise
fa gii we dat life wa ain gwine neba end.

3 An den, wen de right time come dat e
done pick, e mek people know e wod ob
Good Nyews wa e sen. E gii me e wod fa
tell people. An cause God we Sabior chaage
me fa go tell people de wod, A da tell um all
roun.

4A da write dis letta ta ya, Titus, me true
son een de fait datwe share. A pray dat God
we Fada an de Lawd Jedus Christ we Sabior
gii ya e blessin an e peace een ya haat.

TitusWok een Crete
5A done lef ya een Crete fa ya fa pit right

all dem tingwa ain been done dey yet, an fa
ya fapick chocheldademeenebry town, jes
like A been tell ya fa do.

6 De choch elda mus lib so dat nobody
ain got no good reason fa fault um. E mus
hab jes one wife. E chullunmus bleebe pon
Christ an lib so dat people ain gwine saydey
loose or dat dey wile an ain do wa dey fada
tell um fa do.

7 Cause e een chaage ob God wok, de
choch leada mus lib so dat nobody ain got
no good reason fa fault um. E mus dohn be
proud anmusdohn git bex too quick. Emus
dohn be no dronka, needa like fa fight. An
e mus dohn hab de big eye, da wahn fa git
plenty ting fa esef.

8Bot emusopenehouse ta scranja angim
haaty welcome. An e mus lob wa good. E
mus be able fa keep e good sense an waak
scraight. E mus do dem ting wa mek God
sattify wid um. An emus be able fa trol esef
so dat e ain do no bad ting.

9 E mus bleebe de true teachin wa ain
gwine change, de same teachin wa we laan
um, an emus folla umwid all e haat. Ef e do
dat, e gwine be able fa laan people de good
true teachin an courage um. An fa dem wa
da taak ginst um, da say de tingwa e da laan
um ain right, e gwine be able fa show um
wa right an tell umhoccomedey ain oughta
taak so.

10Heapa dem broda, an mo den all dem
brodamongst de Jew people, wa ain pay no
mind tade true teachin. Dey jesdaonrabble
dey mout an mek oda people fool wid de
nonsense dey da teach.

11Yamusmek dempeople yah stop fa tell
oda people dem ting. Cause dey da opsot
whole famblydem,wendeyda laanumting
wa dey ain oughta laan um. Dem people da
do dat jes famekmoney, an dat oughtamek
um too shame.

12One dey own prophet say, “People fom
Crete ain neba taak true. Dey jes like wick-
ity beast, an dey lazy people wa all de time
nyam tommuch.”

13Anwae say, e true. So den, yamusbuke
dem kinda people mo scronga. Mus show
um dey wrong so dat dey gwine bleebe fa
sho de true teachin ob God.

14An ya mus show um dey wrong, so dat
dey ain gwine paymind nomo ta dem story
wa de Jew people mek op, needa ta de law
demob dempeoplewa ton dey back pon de
true teachin.

15Fa peoplewa got haatwa clean eenGod
eye, all dat God mek, e good an fit fa um fa
nyuse. Bot ain nottin good or fit fa nyuse fa
people wa ain got clean haat an wa ain trus
God. Fa true, dey mind all mix op bad, an
deyebil haat ain ebenknowwendeydoebil
ting.

16Dey say dey know God, bot de ting dem
wa dey da do show dat dey ain know um.
Deywickity fa true, an dey ain pay nomind
ta wa God tell um dey oughta do. Dey ain fit
fa do nottin good.

2

DemGood TingWeMus Teach
1 Bot ya mus laan dem wa bleebe fa do

dem ting wa go long wid true teachin.
2Tell demandemwamoolda, dey oughta

be seriousan lib sodatpeople lookop taum.
An dey mus be able fa trol deysef. An tell
um dey oughta bleebe scrong een de true
teachin ob God an lob oda people fa true.
An dey mus be able fa beah op wen dey da
suffa.

3 Same way so, tell de olda ooman dem
deyoughtawaak scraight like oomanwapit
God fus een dey life oughta do. Mus dohn
badmoutodapeople, needabedronka. Dey
mus laan de nyounga ooman dem ting wa
good.

4 Den dey kin train de nyounga ooman
dem so dat dey gwine know dey oughta lob
dey husban an dey chullun.

5Fodamo, dey gwine know dey oughta be
able fa trol deysef an lib a clean life. Dey
mus wok good, da tend ta dey own house,
an treat people good. Andeymusdowadey
husban tell um fa do. Dem nyounga ooman
mus lib dat way so dat nobody ain gwine
hab no reason fa hole God wod cheap.
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6 Same way so, de nyounga man dem,
keep on da waan um dat dey mus trol dey-
sef.

7 Ya mus do wa good all de time, een all
ya da do, so dat oda people gwine shim an
folla fa do good too. An wen ya da teach, ya
mus show dem ya bleebe wa ya say wid all
ya haat, an ya damind wa ya say.

8Pick yawod dem good, coddin ta de true
teachin, so dat nobody ain gwine hab no
good reason fa fault ya. An dem wa ginst
ya gwine be shame, cause dey ain got nottin
bad fa say bout we.

9Teach slabe demwableebe, dat deymus
do wa dey massa tell um fa do an try fa
please um een ebryting dey do. Dey mus
dohn taak back ta deymassa.

10 An dey mus dohn tief. Steada dat, de
slabe dem mus show dey massa dat all de
time dey faitful ta um een ebryting. Den
ebryting dey da do gwinemek peoplewahn
fa yehmo bout dem ting dat we da laan um
bout God we Sabior.

11 Cause God bless we een dis wol. E sen
Jedus Christ eenta de wol so dat all people
kin git sabe.

12E laanwedatwemus stop fa dowaGod
ain wahnwe fa do, an stop fa wahn all dem
bad ting ob dis wol. We mus laan fa trol
wesef, fawaakscraightan lib likeGodwahn
we fa lib, wiles we dey yah een dis wol.

13An wiles we da lib dat way, we da look
fowaad ta dat bless day wen we wondaful
God an Sabior Jedus Christ gwine come ta
wewid all e powa an glory. Dat de hope dat
we got.

14 E done gii e life fa sabe we, fa pull we
outta all de sinful life we beena lib. E done
gii e life fa mek we haat clean, so dat we
gwine be e own people wa wahn fa do wa
good wid all we haat.

15 So den, ya mus laan dem ting yah ta
de bleeba dem. Wid all ya tority, ya mus
courage um fa do um an buke dem wa ain
da do um. Mus dohn leh nobody say dey ain
no need fa listen ta wa ya say.

3
HowChristian DemMus Lib

1YamusmembadeChristiandemdatdey
mus pay mind ta dem wa da lead een de
gobment an hab tority oba um. Deymus do
wa dey tell um fa do, an be ready fa do all
dat good.

2 Tell um dey mus dohn hole nobody
cheap. Dey mus be peaceable an treat peo-
ple good. An all de time dey mus mind dey
mannas wid all people.

3 Cause we too ain nyuse fa hab no on-
dastandin bout God. Een dat time we ain
beena pay no mind ta God. We ain listen ta

nobody. Anwe ain beenawaak een de right
way. We ain been able fa trol wesef, an wa
we haat tell we fa do, jes dat we beena folla.
We jes beenwahn fa do all kind ob bad ting
fagiiwepledja. Anwebeena lib jesda study
pon how fa do bad ta people an be jealous
ob um. People beena hate we, an we beena
hate one noda.

4 Bot den God we Sabior sabe we, wen e
show we e blessin an how e da lob ebry-
body.

5 Ain been cause ob no good ting dat we
beena do dat e sabe we. Bot cause e hab
mussy pon we, e sabe we, shru de washin
wa mek we bon gin an git nyew life by de
Holy Sperit.

6God pour out de Holy Sperit ponwewid
all e powa shru Jedus Christ we Sabior.

7God done dis so dat by Christ blessin, all
ting done been mek right twix we an God,
an so dat we kin git we paat ob dat life wa
ain gwine neba end dat we da look fowaad
ta.

8Dis a true teachin dat A da write ya.
A wahn ya fa mek sho dat ya teach dem

ting yah good, so dat dem wa trus een God
gwine consaan deysef wid do good deed all
de time. Cause dat ting good fa true an dey
gwine hep people.

9Bot ya mus dohn git mix op een taak an
aagymentwaainmeknosense. Wenpeople
da aagy nonsense an aagy bout dem long
list ob name ob we ole people, wen dey da
quarrel an fight bout dem ting dat de Jew
Law say we oughta do, ya mus dohn hab
nottin fa dowiddat. Cause all dat aagyment
ain wot nottin. E ain hep nobody nohow.

10Ef somebody spute wa ya teach, da say
wa ain true ta people een de choch an da
mek umwide op an tek side ginst one noda,
waan dat poson fa stop fa do dat. Ef e ain
stop, ya mus waan um one time mo. Bot
den, ef e ain pay ya no mind, ya mus dohn
hab nottin fa do wid um.

11Ya knowdat a poson like dat, e done ton
way fomde true teachin, anedasin. Eknow
de sin e da do da show dat e wrong.

De Las Tingwa Paul Tell Titus fa Do
12 Soon as A sen Artemas or Tychicus ta

ya, try ya bes fa come soon fa meet me ta
Nicopolis. Cause A done mek op me mind
fa stay dey wenwinta come.

13Do all ya kin fa hep de lawya Zenas an
Apollos gopondeyway. Anmek shodat dey
git ebryting dey need.

14Demwa trus Christ, dey haffa laan, too,
how fa nyuse dey time fa do good deed, so
dat dey kin hep oda people git wa dey need.
Een dat way, dem wa trus een Christ gwine
lib life wa count fa sompin.
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15All de people yah da say hey ta ya. An
tell all we Christian fren dem hey.
God bless all ob oona.
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Paul Letta Ta Philemon
1 A, Paul, wa een de jailhouse fa sake ob

Jedus Christ, anwe broda Timothy, dawrite
ya, Philemon, we deah Christian broda wa
da hep we een de wok.

2A dawrite too ta ya, Apphia, we sista, an
ta Archippus, wa da wok long wid we een
de fight. An A da write ta de bredren wa da
meet dey een ya house.

3WedapraydatGodweFadaanweLawd
Jedus Christ bless oona an gii oona peace
een oona haat.

De Lob an Trus ob Philemon
4All de timewen A da pray fa ya, A da tell

me God tankya fa ya.
5Cause A yeh say ya lob all God people an

ya da trus een de Lawd Jedus.
6 A da pray dat de fait dat oona hab een

de Lawd Jedus gwine hep oda people fa
ondastanmo anmo bout de blessin dat God
da gii we, wenwe one een Christ.

7 Wen A yeh how ya lob God people, A
been full opwid joyanA tek courage fa true.
CausemeChristianbroda, yadonemekGod
people haat glad.

Paul Aks Philemon fa Gii Onesimus
HaatyWelcome

8 So den, eben dough A got de tority fa
chaage ya fa do wa ya oughta do, cause A
Christ postle,

9 stillyet, cause ob ya lob, A ain gwine do
dat. A jes da aks ya, ebendoughAPaul done
ole an now A een de jailhouse fa sake ob de
wok dat A beena do fa Jedus Christ.

10 A da aks ya fa sake ob Onesimus, wa
God done mek me own chile een Christ.
Cause wiles A been een de jailhouse yah, A
bring um fa trus een Christ.

11 Onesimus ain been no hep ta ya, bot
now e able fa hep ya, an e kin hepme too.

12 A da sen um back ta ya. A lob um
sommuch dat e jes like me haat da gwine
wid um.

13A beenwahn fa keep umwidme yah fa
hepmenowwen ya ainwidme,wiles A een
de jailhouse fa sake ob de Good Nyews ob
God.

14 Bot A ain keep um wid me yah, cause
A ain know ef ya been fa gree fa um fa stay
wid me. A ain wahn fa mek ya hep me een
dis. A wahn ya fa hep me jes ef ya wahn fa
hepme.

15MaybeGod lehOnesimus lef ya fa leetle
wile, so dat ya kin hab um back faeba.

16An e ain gwine come back ta ya jes like
a slabe nomo. Emo den dat now. E ya deah
Christian broda wa da come back ta ya. A
lob um fa true, bot fa sho, ya gwine lob um

mo den me now. Cause e da wok fa ya, an
mo den dat, e ya deah broda een de Lawd.

17 So den, since ya know we one een
Christ, da wok togeda, ya oughta gii Ones-
imus haaty welcome, jes like ya been fa gii
me haaty welcome.

18 Ef e done do ya wrong or ef e owe ya
sompin, chaageme fa dat.

19 A Paul da write dis yah wid me own
han. A gwine pay ya back wasoneba Ones-
imus da owe ya. A ain gwine taak bout de
debtdat yaoweme. Yaowemeebenyaown
sef.

20Yeah,mebroda, domedis fabor, fa sake
ob we Lawd. A ya Christian broda. Mekme
haat glad.

21 Wiles A da write ya dis, A sho dat ya
gwine do wa A aks ya fa do. A know ya
gwine do ebenmo denwa A aks ya fa do.

22One oda ting, A wahn ya fa git a room
ready fa me. A da look fowaad, cause ob de
pray dat oona all da pray ta God fa me, dat
e gwine git me outta dis jailhouse so dat A
gwine be able fa come ta oona gin.

De Las Greetin
23 Epaphras, wa longside me een de jail-

houseyah fa sakeob JedusChrist, e tell oona
hey.

24Mark, Aristarchus, Demas an Luke, wa
all dawok togeda longsideme, dey tell oona
hey too.

25A pray dat de Lawd Jedus Christ gwine
bless all ob oona.
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De Letta Ta DeHebrew
Dem

NowGod Taak tawe Shru e Son
1Way back, plenty time an een plenty dif-

funt way, God beena taak ta we ole people
shru de prophet dem.

2Bot now wen de end time da come, God
taak ta we shru e Son. An shru e Son, God
mek de wol, an e pass ebryting ta e Son.

3 God Son, e de light wa da show we de
bright glory ob God. Wen oona see de Son,
oonada seeGod, causedeSon jesde sameas
God. An de Sonwodwa got powa fa true, da
mek all ting stay jes like dey spose fa stay.
An atta de Son done dead fa people sin, fa
mekumcleaneenGodeye, egone taheaben
an seddown ta de right han side ob God, wa
got mo powa den all.

God Son Way Mo High Op Den de Angel
Dem

4 God mek e Son way mo high op den de
angel dem, jes like denamewaGod gim, dat
waymo betta den dey name.

5Cause God ain neba tell none ob e angel
dem say,
“Yame Son.

Taday A done come fa be ya Fada.”
An God ain neba taak bout no angel say,
“A gwine be e Fada,

an e gwine beme Son.”
6AnwenGod been bout fa sen e fusbon Son
eenta de wol, God say too,
“Leh all God angel woshupme Son.”
7Wen God taak bout de angel dem, e say,
“A mek de angel dem, wa da saab me, like

de wind,
an like fire wa da blaze op.”

8Bot wen God taak bout e Son, e say,
“O God, ya gwine rule faeba an eba!

An ya da rule de right way fa true.
9Ya lob wa right an ya hate wa ain right.

Dat wamek God, ya God,
pick ya an naint ya wid de oll ob joy,
da hona ya mo den all demwa dey wid
ya.”

10God taak gin, say,
“Lawd, een dat time wen nottin ain been

dey yet,
ya de one wamek de wol.

An wid ya own han yamek de sky
an all wa dey yah.

11All dem gwine come ta a end,
bot ya gwine keep on dey dey.

All dem da grow ole an gwine weah out
same like we cloes weah out.

12Ya gwine fole umop jes likewe fole opwe
coat.

Dey gwine git change op likewe change
we ole cloes fa nyew one.

Bot ya ain neba change eben a leetle bit,
an ya ain neba gwine grow ole an
dead.”

13Godainneba tell noneob e angel demsay,
“Seddown yah ta me right han side,

til A pit ya enemy dem ondaneet ya
foot.”

14 So den, all de angel dem, dey good
speritwadasaabGod. Goddasenumfahep
demwa God gwine sabe.

2
DeWay ob Sabation

1Cause ob dat, we mus pay mind mo den
eba tawawebeenayehboutGodSon, sodat
we ain gwine waak way fom de right road.

2Causeweknowfa truedatwekin trusde
wod wa de angel dem bring we. Ebrybody
wa ain done wa dat wod tell um fa do,
ebrybody wa ain folla um, God punish um.
Emek um suffa jes like dey oughta.

3 So den, fa sho, we gwine git punish jes
like God punish oda people, ef we ain pay
no mind ta dis great sabation dat de Lawd
Jedus fus tell bout. Den, dem people wa
been yeh de Lawd, dey proob ta we dat dat
way true fa sho.

4 Same time, God too proob dat de way e
wahn fa sabe people, e true, by dem sign an
wonda wa e done. E do all kind ob miracle.
E hab people git wa de Holy Sperit gim. E
gim jes like e wahn.

Jedus Show People de Way wa Gwine
Sabe Um

5God ain pick no angel fa hab chaage oba
de wol fa come, wawe da taak bout.

6 Bot dey write someweh dey een God
Book say,
“O God, waman da,

dat mek ya consaan bout um?
Wamek we wa jes people, matta sommuch

ta ya
dat ya tek cyah ob we?

7Yamekman jes a leetlemo lowadownden
de angel dem.

An ya gim powa an hona fa true.
8Ya gim chaage oba all ting.”
Now den, wen dey write een God Book say,
“God mek man fa hab chaage oba all ting,”
dat mean fa say, God ain lef nottin dat man
ain oughta hab chaage oba. Bot we ain see
man hab chaage oba all ting fa now.
9Bot we see Jedus. Fa a leetle wile Godmek
Jedus a leetle mo lowa den de angel dem,
so dat cause ob God mussy pon we, Jedus
suffaandead fa sakeoball people. Ancause
Jedus suffaandead, God gimpowaanhona.
10 God mek all ting an da keep all ting like
dey oughta be, so e right dat Godmek Jedus
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all God plan fa um fa be, shru e suffrin, so
dat aheapapeople gwinebeGodchullunan
hab dey paat een e glory. Jedus de one wa
gone head ob dem people dey fa bring um
sabation.
11 Cause de one wa da mek people holy, an
dem people wa e damek holy, dey all got de
same fada. So den Jedus heppy fa call um e
bredren.
12 Jedus say,
“God, A gwine tell all me bredren bout ya.
Wen ya people geda fa woshup ya,

A gwine sing ya praise.”
13 An e say too, “A gwine pit me trus een
God.” An gin e say, “A dey yah wid all de
chullun wa God gii me.”

14Dem chullun yah, dey flesh an blood fa
sho. So den, Jedus too come eenta de wol as
flesh an blood, so dat by de det wa e dead, e
able fa stroy de Debil, wa got powa fa mek
people dead.

15 Dat how Jedus set free all dem people
wa been jes like slabe onda de Debil all de
time dey lib, cause dey been scaid fa dead.

16 Fa sho, Jedus ain come fa hep de angel
dem. E come fa hep Abraham chullun chul-
lun.

17 So den, dey ain been no oda way bot
dat Jedus mus come fa be jes like e bredren
een ebry way. E done dat so dat e able fa be
de head man ob de priest dem, full op wid
mussy, an da wok fa God wid all e haat, so
dat e kin tek way de people sin an God kin
fagib um.

18Now, cause Jedus done been tempt an e
suffa, fa true dat mek Jedus able fa hep we
wenwe git tempt.

3
JedusWayMoDenMoses

1 So den, me Christian bredren, God call
oona, too, fa be e own people. Oona mus
keep onda study fa true pon Jedus. E de one
waGod sen fa laanwe bout God, an fa be de
headpriestwada go taGod fawe, fa sake ob
wawe say we bleebe.

2 God pick Jedus fa do dat wok, an Jedus
do all wa Godwahn um fa do, jes likeMoses
done do wa God wahn um fa do, fa all dem
wa blongst ta God House.

3Eright fapeople fapraiseanhonadeone
wabuildahousemodendeypraiseanhona
dehouse, ainty? Sameway so, God look pon
Jedus, saye right fapraise anhona Jedusmo
fa true den fa praise an honaMoses.

4Fa sho, dey ain no house dat nobody ain
build, bot God de one wa build all ting.

5 So den, Moses been a wokman, a saa-
bant wa do wa God wahn um fa do fa all
dem wa blongst ta God House. An e beena

tell de people boutwa Jedus been gwine say
bye an bye.

6 Bot Christ de Son wa hab chaage oba e
Fada God House, an Christ do all wa God
wahn um fa do. An we de people wa
blongst ta God House, ef we da hole on ta
we courage an set we haat pon all dat God
promise e gwine do fa we.

How fa Find Res een God
7 So den, jes like de Holy Sperit da tell we

say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

8mus dohn hab haad haat ginst God,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God,
dat time wen deymek op deymind

fa test God dey een de desat.
9Dey, oona ole people beena test me plenty

time
fa see how long A gwine beah wid um,

eben dough dey see wa A beena do fa foty
yeah.

10Cause ob dat, A been bexwid dempeople,
an A say ‘All de time dey haat ton ginst
me,

an dey ain laanmeway.’
11A been bex wid um, so A promise fa true

say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place
weh A been gwine gim res!’ ”

12 Me Christian bredren, oona mus look
out! Tek cyah dat nobody mongst oona got
a haat wawickity so e ain bleebe pon Christ
an e ton e back pon God, wa got life wa ain
gwine neba end.

13 Bot oona mus courage one noda ebry
day, long as “Taday” still dey een God Book
fa we. Mus courage one noda all de time
so dat sin ain gwine ceebe none ob oona an
mek um hab sinful haad haat.

14Causewe all got we paatwid Christ, bot
jes ef we memba fa set we haat fa true pon
um, jes likewe beena dowenwe fus bleebe.
We all gotwe paatwid Christ efwe ain neba
stop fa do dat.

15Like dey write een God Book say,
“Taday, ef oona yeh God boice,

mus dohn hab haad haat ginst um,
like oona ole people been hab haad haat

wen dey ton ginst God.”
16Who de people wa been yeh God boice

bot stillyet ton ginst um? Fa true, dey all
dem people wa been slabe een Egypt, wa
Moses done been lead outta dey an set um
free.

17Who de peoplewa God been bexwid fa
foty yeah? Fa sho, God been bex wid dem
people wa sin, dem wa done dead dey een
de desat.

18Wen God promise fa sho, say, “Dey ain
neba gwine go eenta dat place weh A been
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gwine gim res,” who de people wa e beena
taak bout? Fa true, God beena taak bout
dem people wa ton ginst um, wa ain do wa
e tell um fa do.

19 So den, we see dat dey ain been able fa
go eenta dat placewehGod been gwine gim
res, cause dey ain bleebe pon um.

4
1 Now den, God still da promise we, say

wekingoeentadatplacewehegwinegiiwe
res. So den, leh we tek cyah so dat none ob
oonaaingwinemiss out anGodgwine jedge
ya say, “Ya done miss ya chance fa go eenta
dat place weh A been gwine gii ya res.”

2 Cause people been tell we de Good
Nyews, jes like dey done been tell dem peo-
ple way back dey een de desat. Bot wa dey
yeh ain hep um none tall. Cause wen dey
yeh um, dey ain bleebe.

3Nowwewa bleebe, we go een an God gii
we res. Jes like God say,
“A been bex wid um

so A promise fa true say:
‘Dey ain neba gwine go eenta dat place

weh A been gwine gim res!’ ”
God say dat, eben dough e done been mek
all ting ready fa wa e gwine do, fom de time
wen emek de wol.
4Deywrite een noda paat obGodBook bout
de seben day, weh God say, “Pon de seben
day, God res op fom all e done do.”
5 An noda time een dat same paat ob God
Book, God say, “Dey ain neba gwine go
eenta dat place weh A been gwine gim res.”
6 Dem people way back dey, dey yeh de
Good Nyews wa God tell um. Bot cause dey
ain do wa e say, dey ain neba go eenta dat
place weh God been gwine gim res. Fa true,
some people still gwine go eenta dat place
weh God gim res.
7 Cause God done fix noda time, a day wa
e call “Taday.” Atta plenty yeah done pass,
God hab David say dem wod yah, wa A jes
tell oona say,
“Ef oona yeh God boice taday,

mus dohn hab haad haat.”
8Ef Joshua been lead de people eenta dat

placewehGod gim res, God ain been fa taak
later on bout noda day.

9So den, wa God say showwe dat dey still
a place fa God people fa res, like wen God
mek de wol an e stop e wok pon de seben
day an e res.

10 Cause wen somebody go eenta God
place fa res, dat one gwine stop e own wok,
jes like God stop e wok.

11So den,wemus trywid allwehaat fa go
eenta dat place ob res. We haffa do wa God
say, so we ain fall like we ole people.

12Dewod ob God got life an powa fa true.
God wod shaap mo den de sode wa got two

shaap edge. E da cut all de way deep down
eenta de poson soul an sperit, twix e jaint
an emarra. Godwod da go eenside a poson
haat an show wa dat poson da tink an wa e
wahn fa do.

13 Dey ain nottin ob all wa God mek, wa
e cyahn see. Dey ain nobody kin hide fom
God, nottin wa God ain see, fa true. God da
see all ting, an e de one we mus gii ansa ta,
bout wawe done do een de wol.

Jedus we Great Head Man ob de Priest
dem

14 Now den, we mus dohn neba stop fa
hole on wid all we haat ta wa we say we
bleebe bout Jedus. Cause we got a great
headmanobdepriest demwadey fawe, an
e gone eentaheabenwehGodda. Dat Jedus,
de Son ob God.

15Weheadmanobdepriest dem, edeone
wa dey fa we, an e ondastan all bout dem
ting wa haad fa we, cause e been tempt een
ebry way, same way we git tempt. Stillyet,
Jedus ain neba sin none tall.

16 So den, we mus dohn be scaid eben a
leetle bit. Lehwe come nigh ta God, wa rule
wid e blessin. Den e gwine hab mussy pon
we an bless we at jes de right time, wen we
need um.

5
1 Ebry head man ob de Jew priest dem, e

been pick fommongst de man dem fa go fo
God fa sake obdepeople, so dat e kin offagif
ta God an sacrifice fa de people sin.

2Cause de headman too, e aman an e kin
do wa ain right. So den, e kin hab mussy
pon demwa ain da do right an ain know no
betta.

3Ancauseeman too, ankindo tingwaain
right, e mus offa sacrifice ta God fa e own
sin, jes like e offa sacrifice fa de oda people
sin.

4 Ain nobody gwine pit esef op fa hab de
hona fa be head man. God de one wa call a
man fa be head man ob de priest dem, jes
like God call Aaron way back yonda.

5Sameway so, Christ ainpit esef op fahab
de hona fa be head man ob de priest dem.
God de one wa pick Christ, an tell um say,
“Yame Son.

Taday A come fa be ya Fada.”
6An een noda paat ob God Book, e say too,
“Ya gwine be a priest faeba an eba,

een de same way Melchizedek been a
priest.”

7Wen Jedus beena lib een dis wol, e pray
ta God, de one wa able fa sabe um fom det,
da cry out loud an da weep. E aks God fa
de ansa wid all e haat. An God yeh de pray
wa Jedus pray, cause all de time Jedus been
ready fa do all wa God say.



Hebrew 5:8 254 Hebrew 6:19

8 Bot eben dough Jedus God Son, de suf-
frin wa e suffa den mek um laan fa true fa
do wa God say.

9 An so wen Jedus come fa be all wa e
spose fa be, e come fa be de one wa da sabe
all dem faebaaneba, demwadadowae tell
um fa do.

10An God pick um fa be head man ob de
priest dem, een de same way Melchizedek
been.

GrowOp een Oona Laanin ob God Trute
11Dey still a heapa tingwawewahn fa tell

oonaboutwawe jes taakbout. Bot dem ting
yah haad fa splain ta oona, cause now oona
ain ondastan tall.

12 De time done come wen oona oughta
staat fa laan oda people, bot oona got fa
hab somebody laan oona gin de fus true
ting dem dat God tell we, ting dat we wa
bleebe oughta laan fus ob all. Oona like
leetle chullunwahaffadrink jesmilk, cause
oona ain ready yet fa de solid food.

13 All dem wa still da laan dem fus trute,
dey ain know yet how fa tell wa good anwa
bad een God eye. Dey jes like leetle chullun
wa haffa drink jes milk.

14Bot solid food, dat fa de big people. E fa
dem wa know de diffunce twix wa good an
wa ebil.

6
1So den, lehwe dohn jes keep on da study

oba dem ting wa we fus beena laan oona
bout Christ. Leh we go on an laan de ting
dem wa gwine grow we op een Christ. Leh
we go on fomwawe fus laan oona, wen we
say people mus change dey way an stop fa
do de bad ting demwa gwinemek umdead,
an dat people mus bleebe pon God.

2Leh we go on fomwa we laan bout how
weoughta git bactize, anhowweoughta lay
han pon people an pray fa God blessin pon
um. Lehwe go on fomwawe laan bout how
God gwinemek de people wa done dead git
op an lib gin, an how God gwine jedge all
people, an wa e say gwine las faeba fa um.

3Lehwe go on an laanmo ting. We gwine
do dat, ef God leh we.

4WenpeoplebeenawaakeenGodwayan
den dey ton dey back pon God, ain nottin
gwine mek um ton fom dey sin an come
back ta God. Dem people been know de
trute wa come fom God. Dey done git de
blessin dem wa God gii. Dey done git de
Holy Sperit een dey haat.

5Dey done find out fa deysef dat Godwod
good, an dey done feel de powa dem wa
comewid de time wen God gwine rule.

6Ef people done know all dat, an den dey
still ton dey back pon God, nottin ain gwine
mek um ton fom dey sin an come back ta

God gin. Cause dey da nail God Son ta de
cross gin, an dey hole um cheap.

7Wen de groun da soak op good rain wa
faddown pon um plenty time, an dat groun
da mek de plant grow an beah good crop
dat dem wa hab de faam kin nyuse, dat de
grounwa git God blessin.

8Bot ef de groun grow jes briah an ticket,
dat groun ain wot nottin tall. De time done
come close wen God gwine cuss dat groun.
Den fire gwine bun um op.

9 Oona me deah fren, an eben dough we
taak like dis, we sho bout oona. We know
oona da gwine een de betta way ob blessin
wa go long wid oona sabation.

10God all de time scraight wid all people,
so e ain gwine fagit de wok wa oona beena
do. E ain fagit de lob oona beena show fa
um, wen oona beena hep oona Christian
bredren an how oona still keep on da hep
um.

11Now den, dis wa we wahn ebry one ob
oona fa do. Oona oughta try wid all oona
haat fa do wa God wahn, til oona dead, so
dat oona gwine git de ting dem wa God got
fa oona wa keep on da look fa um.

12We ainwahn oona fa git lazy. Wewahn
oona fa be like dem people wa trus Christ
an ain neba gii op. An cause dey do dat, dey
gwine git wa God been promise fa gim.

Fa True, GodGwineGiiWewaEPromise
13 Wen God mek a promise ta Abraham

way back yonda, e mek a wow, say fa true
e gwine do wa e promise. An cause dey ain
nobody wa got mo tority an powa den God,
e gii e own name fa tek e wow.

14 E tell Abraham say, “Fa true, A gwine
bless ya anA gwine gii ya a heapa granchul-
lun an granchullun chullun.”

15An so, attaAbrahamwait an trusGod fa
a long time, e git wa God been promise.

16Wen a poson mek a wow, e kin tek de
name ob one wa got mo tority an powa den
e got. An cause ob dat wow, people ain aagy
nomo bout um.

17 God been wahn fa show de people dat
e gwine gii wa e promise. E been wahn fa
show um too cleah dat e ain neba gwine
change e mind bout wa e promise e gwine
do. Cause ob dat, Godmek a wow too.

18God done dat, so dat dem two ting yah,
wa God promise an wa e mek a wow bout,
fa true dem two ting cyahn neba change,
causeGodcyahn lie. Nowden, dem two ting
da courage we fa true, so dat we wa gone
ta God fa stay safe, we gwine pit all we haat
pon wa God gwine gii we bye an bye.

19 An wa we pit we haat pon, dat jes like
a anka fa we soul. Dat anka safe an ain
change, eben a leetle bit. An wa we pit we
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haat pon, dat gwine go pass de big curtain
ta de place weh God dey.

20 Jedus gone eenta dat place heada we.
An e dey fa we sake. E come fa be a head
man ob de priest dem faeba an eba, een de
same way Melchizedek been head man ob
de priest dem.

7
Melchizedek de Priest

1Melchizedek, e de one wa been king ob
Salem, an e been a priest ob God, wa great
modenall. WenAbrahambeenacomeback
fomdewaa, atta e an e aamywin out oba de
fo king dem an kill um, Melchizedek meet
Abraham an e aks God fa bless Abraham
dey.

2 Abraham wide op all e tek een de waa
eenta ten paat, an e gii Melchizedek one
paat. Een de fus place, Melchizedek name
mean, “King wa da do right.” An den dey
call um “King wa da bring peace,” cause
Salem, de city weh e beena rule, mean
“peace.”

3Dey ainnottin tall beenwrite downbout
Melchizedekmodda or e fada, needa e fam-
bly line. Dey ain nottin needa bout wen e
bon or wen e dead. So e stan like God Son,
cause e a priest faeba an eba.

4 Leh we study den pon how great dis
Melchizedek been. Eben Abraham, de fada
ob all de Jew people, gim one paat outta ten
paat ob all e tek een de waa.

5Nowde LawwaGod gii Moses taak bout
de granchullun chullun ob Levi wa come fa
be Jew priest dem. De Law say, de people
ob Israel mus wide op wa dey git eenta ten
paat an gii one paat ta de Jew priest dem.
Dat mean fa say, dey own countryman dem
beena gii dem Jew priest one paat outta
ebry ten paat, eben dough dey all Abraham
granchullun chullun.

6 Dis man Melchizedek ain come outta
Levi fambly line, stillyet e got onepaat outta
ebry ten paat ob all wa Abraham tek een
de waa. An Melchizedek aks God fa bless
Abraham, de man wa God been mek de
promise ta.

7 We know fa true dat de poson wa aks
God fa bless noda poson, e mo high op den
de one wa git bless.

8Now de priest dem wa come outta Levi
fambly line an wa git one paat outta ebry
ten paat, dey jes people wa haffa dead. Bot
Melchizedek,wagot onepaat outta ebry ten
paat too, God say e da lib.

9 An we kin say wen Abraham pay one
paat outta e ten paat, dat been jes like Levi
too pay one paat ta Melchizedek. (An Levi
granchullun chullun git one paat outta ebry
ten.)

10WenMelchizedek meet Abraham, Levi
ain been bon yet, bot we kin say dat so e
stan, cause Levi been Abraham blood fam-
bly.

11 God gii de Law ta Moses fa gii ta de
Israel people. An dat Law pend pon de
Jew priest dem wa been fom Levi fambly.
Nowden, ef dempriest obLevi fambly been
able fa do all wa dey spose fa do, dey ain
oughta been no need fa noda kind ob priest
fa come, onewa likeMelchizedek, anwaain
like a priest fom Aaron fambly line, ainty?

12WenGod change de kind obpriest dem,
de law too haffa change.

13We Lawd, de one wa dey tell dem ting
bout een God Book, e come fom noda tribe.
Ain none ob e tribe neba done de wok ob a
priest at de alta.

14 Cause we all know dat we Lawd come
fom de tribe ob Judah. An Moses ain say
nottin bout de tribe ob Judahwene tell bout
de priest dem.

Noda Priest Like Melchizedek Done
Come

15Now oona kin ondastan eben mo betta
wa A da taak bout. Cause God sen noda
priest, an e like Melchizedek.

16 E ain come fa be a priest cause ob de
law dem bout wa fambly line e come fom.
E a priest cause ob de powa ob e life wa ain
neba gwine end.

17 Cause dey write een God Book say, “Ya
gwine be a priest faeba an eba, een de same
wayMelchizedek been a priest.”

18 So den, de ole law done been pit way,
cause e ain got nuff powa an ain been able
fa do wa e spose fa do.

19CausedeLawwaGodgiiMoses ainmek
nottin jes like e oughta be. Bot now, God gii
we sompin mo betta fa look fowaad ta, an
dat mek we come close ta God.

20 Den too, God been mek a wow, say
Jedus gwine be a priest faeba an eba.

21 Dey ain been no wow fo wen de oda
man dem come fa be priest. Bot wen God
mek Jedus fa be priest, e mek a wow say,
“A de Lawdmek a wow say,

‘Ya gwine be a priest faeba an eba.’
Mewod ain neba gwine change.”
22 Cause ob dis wow yah wa God promise,
dat mek Jedus de one wa proob we hab a
nyew cobnantwid God, wamo betta den de
ole cobnant.

23 Onda de ole cobnant, dey been plenty
priest wa come fom Levi tribe, cause dey
done dead an lef dey priest wok. Den oda
priest demcome fa dodewokwadeybeena
do.

24Bot Jedus diffunt. E ain neba dead. E da
lib faeba an eba. Cause ob dat, e a priest dat
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ain neba gwine lef e wok fa noda priest fa
do. E a priest faeba.

25 So den, Jedus got powa all de time fa
sabe de people wa come ta God shru um,
cause e da lib faeba, fa go fa taak ta God fa
sake ob dem people.

26 Jedus, e de head man ob de priest dem,
an e da gii we jes wa we need. Jedus good
fa true een God eye. E ain neba do no sin. E
ain got no fault een um. Een de wol, e ain
lib like sinna dem. An now God done raise
um op high een e placemo high den demos
high heaben.

27 Jedus ain like dem oda headman ob de
priest dem. Dey been need fa mek sacrifice
ta God ebry day fa sake ob dey own sin, an
den fa de oda people sin. Bot Jedus ain got
no need fa mek no sacrifice no mo. E mek
sacrifice fa de people sin jes one time an fa
all time, wen e offa op e life pon de cross.

28 Dem head man ob de priest dem wa
Moses Law done pick, dey been man dem
wa kin do ting wa ain right. Bot wen God
mek a wow an mek de promise wa come
attaMoses Law, God pick e Son fa do all God
wahn, faeba.

8
JedusdeHeadPriestobdeNyewCobnant

1Now de ting wa we da tell oona mo den
all, dat we got susha head man ob de priest
dem, jes like we beena taak bout. E Jedus,
de one wa seddown at de right han side ob
God shrone een heaben.

2 Jedus da wok as head priest een de Mos
Holy Place weh God dey. Dat de real tent ob
woshup fa true, de tent wa de Lawd God pit
op. Noman ain pit um op.

3Ebry headman ob de priest dem, e been
pick so dat e kin offa gif an sacrifice ta God.
Same way so, we head man too mus hab
sompin fa offa ta God.

4 Ef Jedus been een dis wol now, e ain
been fa be a priest tall, cause de priest dem
een dis wol wa da offa gif ta God jes like de
Jew Law say.

5Dewokwadempriest do, dat ain de real
ting. Dat a shadawa da showwa op dey een
heaben een de real woshup place weh God
dey. Dat hoccome wen Moses been ready
fa build de tent ob woshup weh dem priest
been gwine do deywok, God tell um say, “Ya
musbe sho famekall ting jes de samewayA
been show ya wen ya been dey pon Mount
Sinai.”

6So nowwe see dat God pick Jedus Christ
fa do de wok ob a priest, an dat wok betta
fa true, mo betta den de wok wa dem oda
priest da do. Same way so, de cobnant wa
Jedus mek tween God an people stan betta
fa true, mo betta den de ole cobnant. Cause

eendis nyewcobnant, Godmekpromisewa
mo betta fa true den een dat ole cobnant.

7 Ef dat fus cobnant been able fa do wa e
need fa do, dey ain oughta been no need fa
noda cobnant.

8Bot God been tell de people say, dey ain
been do wa de fus cobnant say. Dat mek de
Lawd God say,
“De time da come

wen A gwine mek a nyew cobnant wid
de people ob Israel

an wid de people ob Judah.
9Disnyewcobnant ain gwinebe like de cob-

nant A beenmekwid de ole people,
wen A tek um by de han fa lead um
outta Egypt lan.

Dem people ain do wa de cobnant A been
mekwid um say dey oughta do,

so A lef um an leh um go dey ownway.”
10De Lawd say,
“Wende time come, dis de cobnant A gwine

mekwid de people ob Israel.
A gwinemek um study ponme law dem

an mek um know um fa true een dey
haat.

A gwine be dey God,
an dey gwine beme people.

11 De people ain gwine haffa laan dey
neighba,

needa dey broda nomo, fa say,
‘Yamus come fa know de Lawd.’

Cause dey all gwine knowme.
Demwa low an demwa high op
dey all gwine knowme.

12A gwine fagib dem ebil ting wa dey done.
A ain gwinememba dey sin nomo.”

13Wen God say dis yah a nyew cobnant, dat
mean fa say God done mek de fus cobnant
too ole. Anwe knowdatwasoneba done ole
an ain fa be nyuse no mo, purty soon dat
done done.

9
HowWeOughtaWoshup God

1 Fa true, wen God mek de fus cobnant,
dat cobnant been got plenty rule bout how
people oughtawoshup God, an bout a place
fa woshup dat people pit op.

2Deypit op a tent fawoshupGod. Dey call
de fus room ob dat tent “De Place Weh God
Dey.” An een dat room dey beena keep de
lampstan ande tablewid dem loaf ob bread
dat de priest dem been offa ta God.

3Wen ya pass hine de secon big curtain,
noda room been dey dat dey call “De Place
Weh God DeyMo Den Any Oda Place.”

4 Een dat room dey, dey beena keep de
gole alta weh dey beena bun incense an de
box wa tell bout de cobnant dat God mek
wid people. Dat box been kiba all oba,
eenside an outside, wid gole. Eenside de
box dey beena keep de gole jar weh dey pit
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de manna wa God beena gim fa nyam, an
Aaronwaakin stick dat leaf been grow pon,
an dem two stone weh God cobnant been
write down.

5Op oba de gole box dey pit de two cheru-
bim, wa show God Glory dey wid um. An
de cherubim wing da obashada de mussy
place weh God fagib people sin. Bot right
now we ain hab time fa splain all dem ting
yah ta oona.

6Atta dey done git de place ready like dat,
wid all dem ting een dey place, de priest
dem kin go eenside de fus room ebryday,
weh dey da do dey wok fa God.

7Bot jes de headman ob de priest dem go
eenta de secon room wa dey eenside. An e
go eenside dey jes one time ebry yeah. Wen
e go een, e mus tek blood ob goat an bull an
de ashesh ob heifer, wa e offa ta God fa sake
ob e own sin an fa all de oda people sin dem
wa dey ain know dey beena do.

8 De Holy Sperit nyuse all dem ting fa
show we, long as de fus room een dat tent
still beena stan, de way eenta De PlaceWeh
God Dey Mo Den Any Oda Place ain been
open op yet.

9 Dis show we de ting dem wa dey now
at dis time. E show we dat wen a poson
come fa woshup God, all e da gii ta God an
all animal sacrificewa e damek ta God, dey
ainable famekehaat clean like eoughtabe.

10All dem ting yah een de law jes da taak
bout ting fa nyam an drink an how fa wash
ting fa mek people clean een God eye. All
dem rule yah jes dey fa dis wol. Dey ain got
nottin fa do wid people haat. An dey powa
go on jes til de time come wen God gwine
change all ting.

11Botwen Christ come fa be de headman
ob de priest dem, e bring de good ting dem
wa we got now. De tent ob God weh Christ
pass shru, e mo fa true like e oughta be an
much mo great den de tent wa dey een dis
wol. Ain no poson mek de place weh Christ
doneewok, andatplaceaindeyeendiswol,
wa done beenmek.

12 Wen Christ gone shru de tent, e gone
eenside De PlaceWeh God DeyMo Den Any
OdaPlace. Jes dat one timeannomo, e gone
eenside dey. An e ain tek no blood ob goat
needa calf fa offa fa sacrifice dey. Stead ob
dat, e gii e own blood fa mek sho dat we git
life wa ain neba gwine end.

13 De priest dem beena tek de blood ob
goat an bull an de ashesh wa come fom
a nyoung cow, an dey scatta um pon de
people wa ain clean een God eye. An dis
mek um clean.

14So den, since de animal blood got powa
fa mek people clean een God eye, dat mean
fa say Christ blood wen e dead pon de cross
got much mo powa den de animal blood fa

clean we haat! De Holy Sperit wa da lib
faeba, e gii Christ powa fa offa esef as de
sacrifice ta God. E ain neba sin none tall, so
wen e dead, dat sacrifice ob esef fa we been
jes wa e oughta be. Cause ob e sacrifice, de
blood ob Christ mek we haat clean fa true,
an we stop fa do de bad ting demwa gwine
mekwe dead, so dat we kin saab Godwa da
lib faeba an eba.

15 So den, cause ob wa Christ done, e
able fa mek a nyew cobnant twix God an
people, so dat de people wa God call fa be
e people gwine git dey paat faeba ob dem
good blessin wa God promise fa gim. Dat
so e stan, cause Christ done dead. So cause
e dead, God paadon e people fa dey sin wa
dey beena do wen dey beena lib onda dat
fus cobnant.

16Wen a poson write a will fa splain wa
people oughta dowid e propatywen edead,
de people haffa show dat fa sho dat poson
done dead, fo dey gwine dowa e donewrite
een e will.

17Dewill ainmean nottin ef de poson ain
dead yet. Wen de poson done dead, den de
will got powa.

18 Same way so, de fus cobnant wa God
mekwidpeople ain been got nopowa lessin
people tek animal blood, mek a sacrifice ta
God.

19 Way back dey, Moses fus tell all de
people ebry law wa God say dey mus folla.
Den e tek de blood ob calf an goat mix wid
wata, an a leetle branch ob de hyssop plant
wa been tie op wid red sheep wool. E dip
de hyssop branch an de red wool eenta de
blood an wata. Den e sprinkle de blood an
wata pon de book ob de Law an pon all de
people.

20Wen e beena sprinkle de blood, e say,
“Dis de blood wa mek oona one wid de
cobnant wa God tell oona fa folla.”

21 Same way so, Moses sprinkle de blood
pon de tent weh dey beena mek sacrifice ta
Godanponall demtingwadeybeenanyuse
wen dey woshup God dey.

22Fa true, deLawsaydeymus sprinkle jes
bout ebryting wid blood, so dat e gwine be
clean een God eye. Ef dey ain no blood wa
been shed, dey ain no way dat God gwine
paadon sin.

Christ Sacrifice TekWaywe Sin
23Soden, eendat time, deyhaffamekdem

animal sacrifice an sprinkle blood pon all
dem ting we beena taak bout, so dat dey
all gwine be clean een God eye. All dem
ting yah, dey been mek fa look like de real
ting, wa dey een heaben. Bot dem ting een
heaben haffa hab a sacrifice wa mo betta
den dem animal sacrifice.
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24 Cause Christ ain go eenta a holy place
dat people build, wa ain de real place weh
God da lib. Christ gone eenta de place weh
God dey een heaben, weh now e da stanop
fo God fa we sake.

25 De head man ob de Jew priest dem, e
haffa go eenta de mos holy place yah one
time ebry yeah wid blood wa ain e own. E
tek animal blood. Bot Christ gone fa offa
esef fa be a sacrifice ta God jes one time. E
ain gone fa offa esef oba an oba gin.

26 Cause den Christ been gwine haffa
suffaheapa time, fomde timewenGodmek
de wol. Stead ob dat, Christ done come jes
one time an no mo, now wen de wol da
come ta e end, fa sacrifice esef, so dat e kin
tek way sin. An sin ain gwine be nomo.

27All people haffa dead one time. An atta
dey done dead, God gwine jedge um fa all
dey done do.

28 Same way so, Christ, too, done dead jes
one time, as a sacrifice fa tek way de sin ob
a heapa people. An e gwine come back ta
de wol a secon time. Bot dat time dey, e ain
gwine come fa tek way people sin. E gwine
come fa sabe de peoplewa dawait fa uman
da look fowaad fa see um come.

10
1De JewLawshowwebout demgood ting

wa da come, bot e ain show we cleah bout
how dey gwine be. E jes like a shada. E ain
like de real ting dem. De people da offa de
same kind ob sacrifice ebry yeah, oba an
oba gin. Dem sacrifice ob de Jew Law ain
neba gwine hab powa famek de people dat
come ta God be all dat dey oughta be.

2 Ef dem animal sacrifice been got powa
fa true fa tek way de sin ob de people wa
come fa woshup God, den de people ain
been fa mek no animal sacrifice no mo.
Cause ef de sacrifice been mek dey haat
clean fom sin once an fa all time, dey ain
been fa feel guilty fa dey sin nomo.

3Bot stead ob dat, de animal sacrifice wa
depeopledamekebryyeah, deydamekum
memba dey sin.

4Cause de blood obbull an goat ain got no
powa fa tek way sin.

5 Cause ob dat, wen Christ come eenta de
wol, e tell e Fada God say,
“Ya ain wahn people fa sacrifice no animal,

needa offa ya gif.
Bot ya done git a body ready fa me.

6Wen people bun op animal fa gii ya,
wen dey mek sacrifice fa tek way dey
sin,

ya ain sattify wid dem ting.
7 So den A say, ‘God, look ponme yah,

A ready fa do wa ya wahnme fa do,
jes like deywrite boutme een de Book.’

”

8Wen Christ say dem wod yah, fus ob all e
say, “Ya ain wahn no sacrifice needa offrin.
Ya ain wahn people fa bun op animal fa ya
or famek sacrifice fa tekwaydey sin. Ya ain
sattify wid dem ting dey.” Christ say dem
wod yah, eben dough de people beena do
all dem ting dey, jes like de Jew Law say dey
oughta do um.
9Den Christ say, “God, look pon me yah. A
come fa do wa ya wahn me fa do.” So den,
God pit way dat fus way ob dem sacrifice fa
pay fa sin so dat e kin set op de secon way,
da pit de sacrifice ob Christ een dey place.
10 Cause Jedus Christ do wa God wahn um
fa do, e offa op e ownbody as a sacrifice. Jes
one timeemekdat sacrifice, andat sacrifice
got powa fa eba an eba. Dat sacrifice mek
we all clean een God eye, an we God own
people.

11 Ebry one ob de Jew priest dem da
stanop an do e wok fa God, day atta day.
Oba an oba gin, e offa op de same kind ob
sacrifice, bot dem kind ob animal sacrifice
ain neba able fa tek way people sin.

12 Bot Christ offa op jes one sacrifice an
dat sacrifice got powa fa tek way people sin
faeba an eba. An wen e done offa op de
sacrifice, e gone an seddown ta God right
han.

13 E da wait dey, da look fa de time wen
God gwine stroy all e enemyanmekum like
a footstool onda e foot.

14 Cause wid jes one sacrifice wa Christ
mek, e done tek de peoplewa e damekholy,
an emekumall dey oughta be faeba an eba.

15DeHolySperit, too, da showwedatdem
ting yah true fa sho. Fus e say,
16 “De Lawd say, atta dat time,

dis de cobnant A gwinemekwid um.
A gwinemekumknowme lawdemeendey

haat,
an A gwine mek um memba dem ting
faeba.”

17Den de Holy Sperit say,
“Agwine fagit faeba an eba de sin dey done,

an how dey brokeme law dem.”
18 So wen God done fagib de people fa dey
sin, dey ain got fa offa no sacrifice neba gin
fa tek way dey sin.

LehWe ComeNigh ta God
19Me bredren, cause ob Jedus blood wa e

gii wen e dead pon de cross, we ain got fa be
scaid eben a leetle bit. We kin go right eenta
de place weh God dey.

20 Jedus sacrificeebody faopenopanyew
way. E body stan like de tick curtain wa
hang eenside God House fa kiba de place
weh God dey. (Dat tick curtain dey done
teah fom top ta bottom wen Christ done
dead pon de cross.)
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21 We got a priest wa mo den all de oda
priest dem an e da rule oba God House.

22 So den, leh we go right een ta God. Wid
all we haat leh we trus um fa true. Cause
Jedus blood done clean we haat so we ain
feel guilty no mo. An we e people wa done
wash we body een clean wata.

23 Leh we stan scrong an neba gii op da
hope dat we gwine git de ting dem wa we
say we bleebe God gwine gii we. Mus dohn
doubt eben a leetle bit, cause God promise
we, an e gwine do wa e say, fa true.

24 Leh we study how we kin courage one
noda fa show lob an do good.

25An leh we keep on da meet togeda. We
musdohn folla somepeople obde chochwa
ain keep on da meet. Stead ob dat, leh we
courage one noda. An leh we courage one
nodamoden eba, causewe see dat de Lawd
gwine come back soon.

26Atta we know wa true, ef we still keep
on da sin eben wen we know betta, dey ain
no sacrifice nomo fa tek way we sin.

27 Ef a poson da sin dat way, e oughta be
scaid cause e ain got nottin mo fa do bot fa
wait fa God fa jedge um an fa de big fire wa
gwine bun op demwa da fight ginst God.

28 Ef a poson ain do wa de Law wa God
gii Moses tell um fa do, an ef two or shree
people gree da say dey shimwen e broke de
Law, den de tority dem kill dat one dey. Dey
ain hab nomussy pon um.

29 So den, oona oughta know, de one wa
da spise de Son ob God, God gwine punish
um mo fa true. Dat one dey da hole cheap
Christ blood ob God cobnant wa tek way
e sin, an e beena sult God Sperit wa hab
mussy pon um. Dat one oughta git punish
heapmo fa true, ainty dough?

30Causewe knowdeLawdGodwa say, “A
gwine punish people fa de ebil dey done. A
gwinepayumback fadebad tingdeydone.”
An noda time e say, “A de Lawd gwine jedge
me people.”

31Ya haffa be scaid fa fall eenta de han ob
de Godwa da lib!

32 Bot memba how oona beena do, atta
oona ondastan God way. Een dat time,
eben dough oona beena suffa too bad, stil-
lyet oona beena beah um an oona stanop
scrong.

33 Some ob dat time dey, people beena
hole oona cheap anmek oona suffa out een
de open, een front ob oda people. An some
oda time, oona been jine op wid oda Chris-
tian dem, da stan right side ob umwiles dey
da suffa so.

34 Oona been saary fa de people een de
jailhouse. An oona ain warry wen peo-
ple tek oona propaty. Stead ob dat, oona
still been joyful, cause oona know oona got

sompin way mo betta den dat propaty dey.
An wa oona got gwine las faeba an eba.

35 So den, mus dohn neba stop fa trus,
cause dat gwine bring oona big blessin.

36 Oona haffa beah all ting, so dat oona
gwine dowa Godwahn, an den oona gwine
git wa e promise oona.

37Cause dey write een God Book say,
“Jes a leetle mo time,

den de one wa da come, gwine come.
E ain gwine be late.

38Bot de one wa da waak scraight,
de one wa blongst ta me
e gwine lib cause e da trus me.

Bot ef e ton back an stop fa trus me,
A ain gwine be heppy wid um, none
tall.”

39Bot we ain people wa ton back an den git
stroy. We people wa trus God, so dat e sabe
we.

11
WaEMean fa Trus God

1Wen a poson da trus, dat mean fa say e
know fa sho dat e gwine git de ting wa e pit
e haat pon. An e knowdat dem tingwa e ain
see, dey dey fa true.

2 Now cause de people wa been lib way
back dey beena trus God, God say e heppy
wid um.

3Causewe trusum,Godmekweondastan
dat dewod demwaGod been taak, deymek
dewol, so dem tingweda see, dey come fom
dem ting we ain see.

4 Cause Abel trus God, e offa a betta sac-
rifice ta God, mo betta den de one Cain
mek. Wen God say e heppy wid de sacrifice
dat Abel mek, we know God say Abel waak
scraight wid um. Eben dough Abel done
dead,we still da laanboutwaemean fa trus
God by how Abel been trus um.

5Cause Enoch trus God, e ain dead. Stead
ob dat, God tek um op wen e still beena lib.
Nobody ain shim gin, cause God done tek
um op. Wen Enoch still been yah een dis
wol, fo God tek um op, God say e heppy wid
Enoch.

6 Ain nobody able fa please God ef e ain
trus um. Cause dem wa come ta God haffa
trus dat God dey, an dat e gwine do plenty
good ting fa dem people wa da saach fa um
wid all dey haat.

7Cause Noah trus God, e pay tention wen
God waan um bout ting wa gwine happen.
EbendoughNoahainbeen seedem ting yet,
e done wa God tell um fa do. Cause Noah
trusGodwod, emek onebig boat so dat e an
e fambly kin go eenside um an git sabe, an
dewatawa beena kiba dewol ain do umno
haam. SoNoah fait eenGodshowdatdeoda
peopleeendewolbeenadobadwendeyain
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trus God. An God say Noah been a scraight
poson cause Noah trus God.

8CauseAbraham trusGod, e donewaGod
tell um fa do, wen God call um an sen um fa
go ta de place wa God been promise fa gim.
Abraham got op an gone dey eben dough e
ain been know dat place weh e da gwine.

9 An cause Abraham trus God, e been
a come-yah poson een dat lan wa God
promise fa gim. E lib dey een tent dem, long
wid Isaac an Jacob. An God mek dat same
promise ta dem.

10Abraham lib like a scranja dey cause e
beena wait fa de city wa God been plan an
build, wa stanop scrong pon e foundation,
an wa ain neba gwine faddown.

11 Cause Abraham trus God, e an Sarah
been able fa bon a chile ob dey own, eben
dough Abraham been too ole, an fo dat
time Sarah ain been able fa bon no chullun.
CauseAbraham trusGod, dat e gwinedowa
e promise.

12 So den God gii dis one ooman, eben
dough e done ole, a heapa granchullun
chullun. E gim so many til dey been like de
staa dem een de sky an de sand pon de sea
sho wa nobody kin count.

13 All dem people yah still beena lib een
de way ob fait wen dey dead. Fo dey done
dead, dey ain git dem ting dat God promise
um. Bot dey beena see fom faaway wa
God been gwine gim, an dey been heppy fa
wa God promise um. Dey know an tell de
people, say dey scranja an come-yah people
een dis wol.

14 De people wa taak like dat sho fa true
dat dey beena look fa a country wa gwine
blongst ta um.

15Fa sho, deyainbeena tinkboutde coun-
try dat dey come fom. Cause ef dey beena
tink bout dat place, dey been gwine git de
chance fa go back dey.

16 Stead ob dat, dey been wahn a country
dat mo betta den weh dey come fom. Dey
been wahn a country dey een heaben. So
God ain shame ob um, wen dey call um
dey own God, cause e done been mek a city
ready fa um.

17Cause Abraham trus God, wen God test
um, e gree fa offa op Isaac, e onliest son,
fa sacrifice um ta God. Abraham been
ready fa sacrifice Isaac eben dough God
been promise um bout Isaac.

18God promise um say, “Isaac gwine hab
de chullun wa gwine gii ya ya granchullun
chullun.”

19 Abraham trus God dat ef Isaac dead,
God able fa mek Isaac lib gin. An so we kin
say, eben dough Isaac ain been dead den, e
stan like a poson wa done dead, bot e come
back ta Abraham.

20 Cause Isaac trus God, e tell Jacob an
Esau say, “God gwine bless oona.” E beena
taak bout de blessin dem wa dey gwine git
later on.

21Cause Jacob trusGod, ebless Joseph son
dem, one by one, wen de time come wen
Jacob been bout fa dead. An at dat time dey,
e lean pon e waakin stick an e woshup God.

22Cause Joseph trusGod,wen ebeenbout
fa dead, e taak bout de time wen de Israel
people gwine come outta Egypt, an Joseph
tell um wa dey oughta do wid e body atta e
done dead.

23 Cause Moses fada an modda trus God,
dey hideMoses way een dey house fa shree
mont atta e bon, cause dey see Moses been
a fine chile, an dey ain been scaid fa broke
de lawwade king pass, wa say dey fa kill all
dey son dem.

24CauseMoses trus God, atta e grow op, e
ain leh um call um de son ob King Pharaoh
daughta.

25Moses say e betta fa suffa long wid God
people den famekmerry, da do bad tingwa
ain gwinemek um glad fa long.

26Emek op e mind dat ef people hole um
cheap anmek um suffa fa sake ob Christ de
Messiah, dat waywotmo fa true den ef e git
all de fine ting dem een Egypt. CauseMoses
pit e haat pon de blessin wa e gwine git atta
wile.

27 Cause Moses trus God, e come outta
Egypt an e ain been scaid, eben dough de
king been too bex wid um. E ain neba ton
back. E gone on, like e able fa see God wen
nobody else ain able fa shim.

28 Cause Moses trus God, e keep de Pas-
soba feas an e chaage de Israel people fa
sprinkle de blood pon dey door, so dat wen
de Det Angel wa da kill de fusbon son come,
e ain gwine kill none obde fusbon son obde
Israel people.

29 Cause de Israel people trus God, dey
gone right shru de Red Sea, jes like dey da
waak pon dry groun. Bot wen Pharoah
aamy try fa cross oba, dey all been drown
een de wata.

30Cause de Israel people trusGod, dewall
wa been dey roun Jericho faddown atta de
Israel people maach seben day roun um.

31 Cause e trus God, de screet ooman
name Rahab ain dead wen de Israel people
beena kill de Jericho people wa ain do wa
God tell um fa do. Rahab ain dead, cause
e been glad fa hide de scranja dem een e
house wen dey come fom Israel fa look oba
de city.

32 Well den, A ain need fa say no mo,
ainty? Dey ain nuff time fa tell bout Gideon,
Barak, Samson, Jephthah, David, Samuel an
de prophet dem wa beena tell people God
wod.
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33Cause dey trus God, wen dey fight ginst
oda country dem, dey been able fa win de
waa. Dey done dem ting wa right een God
eye, an God gim wa e been promise fa gim.
Causedey trusGod, dey shet de lionmout so
dey ain nyam um.

34 Dey pit out de red hot fire dem, an de
flame ain do nottin ta um. An God sabe um
fom dey enemy dem wa wahn fa kill um
wid dey sode. Dey ain been got no scrent,
bot God gim scrent. God gim powawen dey
fight waa so dey win out oba de sodja dem
ob oda country, anmek um ronway.

35Ancause somedeoomandem trusGod,
dey gone fa meet dey own people wa done
dead an den git op fom mongst de dead an
lib gin.
Some oda people beena suffa plenty bad

ting dat dey enemy done ta um. Dey beena
suffa til dey dead, bot dey ain neba say dey
ain trus God so dat dey enemy dem gwine
leh um go. Dey suffa all dat cause dey trus
dat atta dey done dead, dey gwine rise op
fommongst de dead people an lib gin, da git
life wawaymo betta den dey life yah.

36 De enemy dem ob some ob de people
hole um cheap an beat um wid whip. Dey
enemy tie op some ob um wid chain an pit
um een de jailhouse.

37Dey stone some obum til dey dead. Dey
cut some een two, an dey kill some wid dey
sode. Dempeople yahwa suffa so, dey been
peoplewaain got nottin, so deybeenawaak
roun da weah jes sheep skin an goat skin.
Dey enemy mek um suffa an treat um too
bad.

38 Dey been good people, too good fa
dis wol yah! Dey beena wanda roun like
scranja een de desat an de hill dem, da lib
een de cabe an een hole een de groun.

39All dempeople yah trus God, an fa true,
God say e heppy wid um. Stillyet, een dat
time ain none ob um git wa God promise.

40CauseGoddonebeenplan fado sompin
way mo betta fa we. E mek um so dat wen
we jine togeda wid um, den dey an we all
two gwine be all God plan fa we fa be.

12
GodWe Fada

1Now den, we hab a big crowd ob people
all roun wewa done show how fa trus God.
So den, we too, mus git rid ob ebry bad ting
wa da keep we fom trus God mo. We mus
git rid ob ebry sinwa da hole on tight ta we.
Leh we ron de race wa dey fa we. We mus
dohn neba git weary long de way.

2Lehwe lookop ta Jedusall de time, cause
e de one wa show we how fa trus God, an e
gwine hepwe fa keep on da trus til we git fa
be all e wahn we fa be. E ain tek de shame

obedet ponde cross fameannottin, cause e
see de joywa dawait fa umpon de oda side.
So now, e da seddown pon de right han side
ob God shrone.

3 Oona mus study pon Jedus an how e
donebeahopwenbadpeoplefight ginst um
anmek um suffa. Mus study pon um so dat
oona ain gwine git weary an ready fa gii op.

4Oona beena fight ginst sin, bot oona ain
neba yet been haffa fight ginst um til ya
shed ya blood.

5 Oona fagit God wod weh e da courage
oona, ainty? E call oona e chullun, say,
“Me chile, yamus pay tentionwen de Lawd

punish ya.
Mus dohn gii op wen e buke ya.

6Cause de Lawd da punish de one dat e lob.
E da punish de one dat e tek fa be e
chile.”

7Oonamusbeahopwenoonadasuffa. Wen
Goddapunishoona, dat showdate tekoona
fa be e own chullun. Ain no chile wa e fada
ain punish wen e do bad, ainty?
8 Ef God ain punish oona like e punish all
e chullun, dat mean dat oona dem outside
chullun. Oona ain e own chullun.
9 Fodamo, wen we fada dem een dis wol
punishwe,we showumhona. So emobetta
fa true ef we pit wesef onda we speritual
Fada, so dat we git true life!
10We fada een diswol beena punishwe like
dey tink e right fa do. An dey punish we
fa jes a leetle time. Bot God da punish we
fa hep we fa sho, so dat we gwine waak
scraight an be holy like e holy.
11 Jurin de time wen we git punish, we ain
heppy. E mek we sad. Bot later on, dat
punishment dey, e gwine hep we wa git
punish, cause e gwinemekwe laan fawaak
scraight an lib peaceable.

MusDohn Say No ta God
12 So den, ya mus dohn neba loss haat.

Hice op ya aam wa da droop, an mek ya
wobbly knee scrong.

13Mus waak pon de scraight road, so dat
de one wa weak an cyahn waak good, e ain
gwine git wossa. Stead ob dat, e gwine git
mo scronga an be able fa waak scraight.

14 Try fa lib peaceable wid all people an
try fa lib a holy life wa show dat oona
blongst ta God, cause ain nobody neba
gwine see de Lawd ef e life ain holy like God
own.

15 Oona mus look out dat nobody ain
gwine neba ton back so dat e ain git God
blessin. Same way so, look out dat nobody
ain gwine ton bitta, like a pison plant dat
grow op all ob a sudden an kin spread e
pison all roun. Cause dat kind ob poson dey
damek trouble faodapeopleanspoil plenty
people life.
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16Look out dat nobody ain gwine staat fa
lib a loose life. Same way so, mus look out
dat nobody neba stop fa gii hona ta God an
ta wa blongst ta God. Dat how Esau done,
wen jes fa git one ration ob food, e gii way
de blessin dat God been gwine gim, cause e
been de fusbon son ob e fambly.

17 Oona know dat atta dat, wen Esau
wahn e fada fa gim dat blessin, e fada ain
gim. Cause Esau ain neba find no way fa
changewa e done done, eben dough e try so
haad fa git dat blessin dat e beena cry.

18Oona ain come ta a mountain dat oona
kin tetch, like wen de Israel people come
close ta Mount Sinai. Dat time dey, fire
beena bun pon de mountain, an de place
been daak roun um. Dey ain been no light
dey, an a big breeze beena blow.

19 Dey yeh a trumpet blow loud an God
boice da taak ta um. Wendepeople yehGod
boice, dey beg say dey ain wahn fa yeh e
boice nomo.

20Causedey ainbeenable fa beahwaGod
chaage um fa do, wen e tell um say, “Mus
dohn nottin tetch dat mountain dey, not
eben a animal. Ef eben a animal tetch um,
oonamus chunk stone pon um til e dead.”

21Wa dey see dey een dat mountain mek
um so scaid dat Moses say, “Dat mek me so
scaid til me body da tremble.”

22 Steada dat, oona done come ta Mount
Zion. Oona done come ta de city weh God,
de one wa da gii life, da lib. Dat “De
Jerusalem wa dey een heaben.” A whole
heapa angel geda dey.

23 Oona done come ta de choch ob de
fusbonchullunwada folla Christ. Goddone
write dey name een e book een heaben.
Oona done come ta God, wa da jedge all,
an oona come fa be wid dem people wa
scraight een God eye, dem wa God done
mek dey life fa be jes wa e oughta be.

24 Oona done come ta Jedus, wa de mid-
dleman fa mek a nyew cobnant twix God
an e people. An oona come ta de blood ob
Jedus, wa da wash way we sin. De blood ob
Abel ain been able fa do dat.

25So den, look out dat oona ain close oona
yea ta de onewa da taak ta oona. De people
ob Israel done close dey yea ta de one wa
beena waan um een dis wol, an cause ob
dat dey ain been able fa scape. Now ef dey
ain been able fa scape, fa truewe ain gwine
scape efwe tonway fomde onewadawaan
we fom heaben!

26God boice mek de groun shake een dat
time way back dey. Bot now e promise say,
“One mo time gin, A gwine shake de groun,
an A gwine shake de heaben too.”

27 Wen God say, “One mo time gin,” dat
show dat e gwine tek way all dem ting wa
e donemek, dem tingwa kin git shake op. E

gwine do dat so dat dem ting wa ain able fa
shake op, dey gwine las faeba.

28 So den, leh we tell God tankya, cause e
da gii we de right fa rule wid um. An ain no
way dat kin git shake op. Leh we tell God
tankya an woshup um een a way wa gwine
please um. Leh we show um hona fa true.

29CauseweGod, e like a firewadabunop
all ting.

13
How fa Please God

1Oonamus keep on da lob oona Christian
bredren.

2Anmusdohnfagit fagii ahaatywelcome
ta de come-yah people wa come ta oona.
Some people beena gii a haaty welcome ta
come-yahpeople, andeyainknowdat some
ob umwa come ta um been angel.

3 Memba fa hep de people wa dey een
de jailhouse, jes as ef oona been dey een
de jailhouse wid um too. An oona oughta
memba dem wa da suffa, jes as ef oona
beena suffa an feel de pain een oona own
body.

4 Leh all people spec de marry life. De
husban mus dohn sleep wid noda ooman,
an de wife mus dohn sleep wid noda man.
God gwine jedge dem wa lib loose life. E
gwine jedge ebrybody wa da sleep wid a
poson wa ain e ownwife or husban.

5 Stay way fom de lob ob money. Mus be
sattify wid wa oona got, cause God say, “A
ain neba gwine lef ya. A gwine stay wid ya
all de time fa hep ya.”

6Dat mek we know fa sho wa we da taak
bout wenwe say,
“De Lawd de one wa da hepme.

Ain nottin gwinemekme scaid.
Cause ain nobody got mo powa fa do me

bad, ainty?”
7 Mus dohn fagit dem people wa been

oona leada dem wa beena tell oona God
wod. Study oona head bout wa beena hap-
pen cause ob de way dey beena lib. An trus
God jes like dey beena trus um.

8 JedusChristde same taday jes likeebeen
yestiddy an e gwine be jes de same faeba. E
ain neba gwine change.

9Musdohn lehall kindob scrange tingwa
people laan oona ton oona fomde trueway.
Wen God blessin damek we haat scrong an
couragewe, dat good fa true. Botwenweda
folla rule boutwa tingwe oughta nyam, dat
ain wot nottin ta we. Dat ain hep de people
wa nyam dat way none tall.

10 De Jew priest dem wa da wok een de
Jew tent, dey ain got no right fa nyam none
ob de sacrifice ponwe alta.

11 De head man ob de Jew priest dem, e
da bring de animal blood ta de alta een God
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House, fa offa umop dey fa a sacrifice fa tek
way people sin. Bot de animal dem wa dey
kill, dey bunumall op outsideway fomweh
people lib.

12 Same way so, Jedus too suffa an dead
way fom weh people lib, outside de city
gyate, so dat e kin gii e ownblood fa tekway
de people sin.

13 So den, fa true, leh we come out fom
weh people dey, an go ta Jedus. Wid um, leh
we beah e shamewa e suffa pon de cross.

14Cause yah eendiswolwe ain got no city
wa gwine las. We da look fa de city weh we
gwine lib bye an bye.

15So den, shru Jedus lehwe praise God all
de time. Wen we da praise God shru Jedus,
we da offa op a sacrifice ta God. Dat we
offrinwawe bring ta Godwenwe da praise
um, wa say we blongst ta Jedus.

16Musdohn fagit fa do good an fa hep one
noda, cause dem de kind ob sacrifice wa da
please God.

17 Oona mus do wa oona leada dem tell
oona fa do an pit oonasef onda um. Dey da
watch oba oona, cause dey gwinehaffa taak
ta God bout how dey done. Mus do wa dey
tell oona fa do, so dat dey gwine be heppy fa
do dey wok. Bot ef oona ain do wa dey say,
deywok gwine gim a hebby haat, an dat ain
gwine hep oona none tall.

18 Pray ta God fa we. We know fa sho dat
we done do all dat we know we oughta do.
Causewewahn fadowa right een ebryway.

19Adabeg oona ebenmo fa pray fame, so
dat A kin come back ta oona soon.

De LasWodDem ob Dis Letta
20 De God ob peace done mek we Lawd

Jedus git op fommongst de dead an lib gin.
Fa true, Jedus de head shephud ob de sheep
cause e done dead fa we an e blood done
mek sho dat de cobnant, wa God mek wid
we, gwine las faeba.

21 A da pray dat God gii oona ebry good
ting oona need fa do wa e wahn oona fa do.
AnAda pray dat Godmek de powa ob Jedus
Christ wok een oona so dat oona gwine be
wa e wahn oona fa be. Leh de people gii
glory ta Jedus Christ faeba an eba! Amen.

22 Me Christian bredren, A da beg oona
say, mus dohn hurry shru me letta. Pay
mind fa true ta wa A da courage oona fa do,
cause dis letta wa Awrite oona ain long.

23Awahn oona fa know, dey done leh we
brodaTimothyouttade jailhouse. Ef e come
soon nuff, A gwine bring umwidmewen A
come fa see oona.

24 Greet all oona leada een de choch fa
me, an all God people dey. We Christian
bredren fom Italy da greet oona.

25A pray dat God gwine bless all ob oona.
Amen.
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James Letta
1 Dis letta yah fom James, wa da wok fa

God an fawe Lawd Jedus Christ. A James da
greet all ob oona ob de tweb tribe dem, wa
da lib scatta all oba de wol way.

Mus Trus GodWid All OonaHaat
2 Me Christian bredren, wen all kind ob

ting come wa mek oona suffa, mus ondas-
tan dat oona oughta be full op wid joy.

3Cause oona know, dem ting dey come fa
test oona fait. An dat mek oona mo able fa
beah all ting wa come oona way.

4Mus keep onda beah op ondamoanmo,
so dat oona gwine be jeswaGodwahn oona
fa be een ebry way, an oona ain gwine be
nottin less den Godwahn oona fa be.

5 Ef one ob oona hab need fa mo sense
bout sompin, leh umaksGod, anGod gwine
gim. Cause God da gii wid open han ta all
people, an e heppy fa do dat. E ain gwine
find no fault wid um.

6Botwen one ob oona aks God fa sompin,
dat one haffa bleebe dat God gwine gimwa
e aks fa. Emus dohn doubt none tall. Cause
de one wa da doubt, e jes like de swellin
wata wen de wind da blow an toss um all
roun. Dat one wa da doubt ain steady eben
a leetle bit.

7Andat poson dey oughta know, de Lawd
ain gwine gim nottin tall.

8 Cause e jes a hypicrit, an e da change e
mind een all de way e da gwine.

DemChristianwaAinGotNottinanDem
waGot Plenty Ting

9 De Christian broda wa ain got nottin
musbeheppywenGodmekummohighop.

10 An de Christian wa got plenty ting, e
oughta be heppy wen God bring um low.
Cause e ain gwine las, jes like a fine wile
flowawa ain las long tall.

11 De hot sun kin come an bun de plant.
Den de plant widda an de flowa faddown,
an dey ain no fine flowa no mo. Same way
so, de one wa got plenty ting, e gwine pass
oba wiles e da go bout e bidness.

Mus Dohn Stop fa Trus Wen Trial Come
OonaWay

12 De poson wa ain stop fa trus God wen
trial come ta um an wa able fa beah um,
e bless fa true. Cause wen e still stanop
scronga fa God atta dat trial, God gwine gim
de true life wa ain gwine neba end. Dat de
life wa God promise demwa lob um.

13Wen trial come ta ya an yawahn fa sin,
ya mus dohn say, “God da sen dis trial fa
mek me sin.” Cause God ain neba wahn fa
donottinebil, aneainnebadonottin famek
nobody wahn fa sin.

14De ebil ting dat somebody study pon an
wahn een e own haat, dat wa ketch um an
mek umwahn fa sin.

15Den wen e gii een an mek op e mind fa
do dat ebil ting wa e wahn een e haat, e do
dat sin. Anwen e keep on da sin, den dat sin
gwinemek um dead faeba.

16Me deah Christian bredren, mus dohn
leh nobody fool oona.

17 God de one dat gii we all dem ting wa
good fa true an wa betta mo den all. Dem
tingwa good fa true come fomwe Fada God
ob all light, wa mek de sun, de moon, an de
staa dem. God ain neba change, an e ain
neba gwine ton way fom we an lef we een
de daak atta e done mek e light shine pon
we.

18God esef plan fa mek e wod wa true gii
we dis nyew life, so dat we kin be a kind ob
fus fruit ob all wa emek.

MusDowaGodWod Say
19Me deah Christian bredren, mus dohn

fagitdis! All oboonaoughtabeready fayeh,
bot oona oughta tek time fo oona taak. An
mus dohn git bex too quick.

20 Cause wen somebody git bex, dat ain
gwine bring bout wa scraight een God eye.

21Soden,mus shrowwayall dembad ting
oona da do an all de ebil outta oona life. Pit
oonasef onda God fa do wa e wahn. An leh
de wod wa God plant een oona haat lib een
oona, cause e wod got powa fa sabe oona.

22Mus do wa God wod say. Ef ya jes yeh
God wod bot ain do wa e tell ya fa do, ya da
fool yasef.

23 De one wa yeh God wod an ain do wa
God tell um, e same like somebody wa look
at esef een a lookin glass an see wa e look
like.

24 Bot wen e done look at esef een de
lookin glass, e go pon e way an right way
fagit how e look.

25Bot God wod, dat de law wa right fa all
people an wamekwe free. Ef we study pon
um an pit all we haat pon wa e da laan we,
an ef we ain jes yeh um an den fagit wa we
yeh, efwe keep ondadowadat law say, den
God gwine bless we een wawe da do.

26 Ef one ob oona tink e da do all wa God
wahnumfadoanstillyet eonrabbleemout,
e da fool esef. Wa dat one da do fa God ain
wot nottin.

27DeonewadadowaGodwahn, e dahep
de chullun wa ain got no modda needa no
fada. E dahepdewida oomandemwendey
da suffa. E keep way fom de bad ting dem
een dis wol. De one wa da do dat, e da do
wa good fa true, an e clean eenweFadaGod
eye.
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2
MusDohnTreatOnePosonMoBettaDen

Noda
1 Me Christian bredren, oona bleebe fa

true ponwe Lawd Jedus Christ, de Lawd ob
glory. So den, mus dohn treat one poson
mo betta den noda cause ob how ya see de
poson.

2 Sposin oona da meet togeda fa woshup
an two man come een. One dem man, e da
weah gole ring an hab on fine cloes. De oda
man ain got nottin. E da weah ragitty cloes.

3 Oona gii haaty welcome ta de man wa
dress een fine cloes an tell um say, “Come
seddown yah, op een de bes place.” Bot
oona tell de man wa ain got nottin say, “Go,
stanop yonda!” or “Come seddown yah pon
de flo!”

4 Ef ya do like dat, ya da sin fa sho, cause
ya ain treat all people de sameway an ya da
wide op de people one ginst noda. Oona da
jedge one noda coddin ta de ebil ting dem
oona tink een oona haat.

5MedeahChristian bredren, listen tame!
Depeoplewaain got nottin eendiswol, God
done pick dem fa be rich een fait an fa be
wid God weh e da rule, jes like e promise fa
do fa all demwa lob um.

6Bot oona treat de po people like dey ain
wot nottin! De people wa got plenty ting,
dey da mek oona do wa dey say, ainty? Dey
damek oona go fo de jedge, ainty?

7 Fa true dey da shrow slam an sult de
good name ob Jedus Christ. An dat de name
wa God been tek fa mek oona be e own
people.

8Oona da do de right ting ef oona do wa
de law eenGodBook say. E tell we say, “Mus
lob ya neighba jes like ya lob yasef.”

9Bot ef oona treat oneposonmobettaden
noda poson by howde poson look, oona sin.
An de Law condemn oona, say oona broke
de Law.

10Ef somebody da do all wa God Law say,
cep e broke jes one paat ob de Law, e guilty
as dat poson wa broke all paat ob de Law.

11 God wa say, “Ya mus dohn sleep wid
noda man wife,” e de same God wa say too,
“Ya mus dohn kill nobody.” So den, eben ef
ya ain sleep wid noda man wife, ef ya kill
somebody, ya done broke de Law.

12Tek cyah den, dat oona da taak an oona
da do right, jes like people oughta do dat
God gwine jedge coddin ta de law wa da
mek people free.

13 Ef a poson ain got no mussy pon noda
poson, God ain gwine gii dat poson no
mussy wen e jedge um. Bot mussy da win
out oba jedgiment.

TrusGodanDoTingWaShowOonaTrus
Um

14Me Christian bredren, e ain mean not-
tin ef somebody say e trus God bot wa e do
ain show dat e trus um. Ef e trus God an e
ain da do nottin wa show e trus um, dat ain
gwine sabe um, ainty?

15 Sposin one ob oona Christian broda or
sista ain got de cloes demeneed faweah, an
ain got nuff food fa nyam ebry day.

16Ef one ob oona tell um say, “Go, an God
bless ya! Keep waam an nyam nuff,” bot e
ain gimnottinwaeneed fa ebody, demwod
ainmean nottin!

17Well den, dat so e stan wen somebody
trus God. Ef e jes taak, da say e trus God, de
fait obdat posonwada say e trusGod cyahn
do nottin. E fait dead.

18 Bot somebody gwine say, “One poson
trus God. Noda one da do good ting dem.” A
ansa dat one say, “Showme how somebody
kin trus God an stillyet e ain do nottin fa
show e trus God. Bot wa A da do, dat gwine
show dat A trus God.”

19Ya bleebe dat dey jes one God. Ya right!
Bot eben de ebil sperit dem bleebe dat, an
datmek um tremble cause dey scaid ob um.

20Ya fool! Ya wahnme fa show ya, ainty?
Ef ya trus God bot ya ain da do nottin dat
show ya trus um, ya fait ain mean nottin.

21 Ya memba bout we ole people leada
name Abraham. Wa mek all ting right twix
Abraham an God? All ting been mek right
twix Abraham an God cause e donewa God
tell um fa do. E tek e son Isaac fa go sacrifice
um pon de alta.

22 So den, ya see dat Abraham beena trus
God, an e donewa God tell um fa do too. An
cause ob wa Abraham done, e been able fa
trus God mo den all, jes like God wahn um
fa do.

23 An dat happen jes like dey write een
God Book say, “Abraham trus God, an cause
ob dat, all ting been mek scraight twix esef
an God.” An God say, “Abrahamme fren.”

24So den, ya see dat Godmek all ting right
twix a poson an esef wen dat poson da do
right. E ain jes cause de poson trus God an
ain do nottin.

25 Same way so, Rahab, de screet ooman
dat lib loose life, e been hide de Jew
messenja dem wa come fa spy, an hep um
pass noda way fa git way fom dey enemy.
Cause ob wa Rahab done, God say all ting
beenmek right twix Rahab an esef, ainty?

26So den, jes like a poson body done dead
wen dey ain no sperit een um, same way so
a poson wa say e trus God bot e ain do ting
wa show e trus um, dat poson fait dead.

3
Jes God Able Fa TrolWeMout
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1Me Christian bredren, jes a few ob oona
oughta be teacha. Cause oona know God
gwine jedge we wa da laan oda people mo
scronga den e gwine jedge oda people.

2Weall da do plenty tingwa ain right. Bot
de one wa neba say nottin wa ain right, dat
one ain do nottin wa ain right. E able fa trol
all paat ob esef.

3We kin pit a leetle iron bit eenta de hoss
mout fa mek um pay we mind. Dat way we
mek um gowehsoneba wewahn um fa go.

4 Study pon dem ship dey een de wata.
Dey big, an de big breeze kin tek um all oba
de place. Bot jes a leeleetle rudda wa dey
pit onda de ship da trol um an mek um go
tawasoneba side de ship pilot wahn famek
um go.

5 Same way so, we mout a small paat ob
we body, bot e kin brag bout plenty big ting.
Leh we study pon how jes a leeleetle

spark ob fire damek a big forest bun!
6We mout, e a fire. E a wol ob ebil. E jes

one paat ob we body, bot e da mek all we
bodybad. Wemoutda staatfirewastroywe
fom de time wen we bon til we dead. Dem
bad ting wa come outta wemout, dey come
outta hell esef.

7People able fa trol all kind ob animal an
bod, all kind ob reptile an tingwa lib een de
sea.

8 Bot ain nobody able fa trol e mout. We
mout a ebil ting wa ain neba stop wen we
da taak bad, jes like a snake wa full op wid
pison wa da kill.

9One timewidwemout we kin praise we
LawdanFadaGod, annoda timewekinbad
mout people, wa Godmek fa be like esef.

10Wid dis same mout yah we praise God
an we bad mout people. Me Christian bre-
dren, e ain oughta be like dat.

11Oona ain gwine git fresh wata wa taste
fine an bad wata wa taste ob salt outta de
samewell, ainty?

12 Me bredren, fa true, a fig tree cyahn
beah no olib. A grapewine cyahn beah no
fig. Same way so, fresh wata cyahn come
outta salt wata well.

De Sense wa God Gii
13Who datmongst oona deywa got sense

an ondastan plenty ting? Leh um waak
scraight an do good. An e mus dohn be
proud. E oughta do all ting wid sense. Wen
e lib like dat, dat gwine showdat e got sense
an e da ondastan.

14 Bot ef ya got de big eye an ya jes da
wahn all ting fa yasef, yamus dohnbrag, da
say ya good an got sense. Cause ef ya do so,
ya ain taak true.

15 E ain God wa gii people dis kind ob
sense yah. Dat diswol kinda sense. E ain got
nottin fa do wid God. E come fom de Debil.

16Causewensoneba people got de big eye
an dey jes da wahn all ting fa deysef, oona
ain gwine find no peace dey, an people
gwine do wasoneba dey wahn fa do. Dey
gwine do all kind ob ebil ting.

17 Bot de one wa got de sense wa God gii,
e got a clean haat fom God. Dat de fus ting.
De one wa got dat kind ob sense dey, e lob
peace, an e like faheppeople, an epaymind
ta um. All de time e mussyful an da do
plenty good. All e haat dey fa God. E ain no
hypicrit.

18 De people wa da mek peace, dey like
a faama wa da plant seed fa peace. An
dis seed yah gwine beah a heapa good een
people haat.

4
DowaGodWahnOona fa Do

1Wa ting mek oona fight an aagy mongst
oonasef? De ting demwa dey eenside oona
haat, ting wa oona wahn fa sattify oonasef,
dey da fight eenside oona an da mek oona
fight an aagy wid one noda.

2 Oona wahn sompin, bot oona ain got
um, so oona kill noda poson, an oona git de
big eye. Bot oona cyahn git wa oona wahn.
Oona aagy an fight one noda. Oona ain got
wa oona wahn, cause oona ain aks God fa
gim ta oona.

3Ya kin aksGod fa sompin anGod ain gim
ta ya, cause de reason wa mek ya aks ain
right. Ya aks fa dem ting wa ya wahn fa
sattify yasef, nomo.

4 Ya like a ooman wa ain scraight wid e
husban. Oona ton way fom God. Fa sho,
oona know dat wen oona lob de ting dem
wadey eendewol, dat gwinemekoonaGod
enemy, ainty? De one wa mek op e mind fa
go atta dem ting een de wol, e da mek esef
God enemy.

5Oona mean fa say, e fa nottin God Book
tell we say, “De sperit wa God pit eenside
we, e wahnwe jes fa esef?”

6 Bot de blessin wa God gii we, dat mo
scronga. Dat wa mek um write een God
Book say, “God da set esef ginst proud peo-
ple wa go dey own way, bot e da bless dem
wa tek low an leh God tek um een e way.”

7 So den, pit yasef onda God fa do wa e
wahn. Stanop an fight de Debil, an e gwine
ron way fom ya.

8 Come close ta God, an e gwine come
close ta ya. Oona wa beena sin, oona mus
wash ya han dem clean fom sin. Oona
people wa wahn fa lob bof de wol an God,
mus clean all dembad ting outta oona haat.

9Memba dem bad ting oona beena do, an
be saary an cry. Mus stop fa laugh an staat
fa cry. Oona ain oughta be heppy. Oona
oughta be too saary.
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10 Pit yasef onda de Lawd an do wa e
wahn, an e gwine lif ya op.

MusDohn Jedge Nobody
11Me Christian bredren, mus dohn taak

bad bout one noda. De one wa da taak bad
bout e broda or jedge um, dat one dey da
taak bad bout God Law, an e da jedge dat
Law. Ef ya jedge God Law, dat mean fa say
ya ain da dowaGodLaw tell ya fa donomo.
Steada dat, oona de jedge ob God Law.

12 God de onliest lawgiba an jedge. Jes
God got powa fa sabe people or fa stroy um.
Oona ain got no right fa jedge oda people.

MusDohn Brag
13Now listen op. A da taak ta oona wa da

say, “Taday or demarra A gwine go ta dat
town yonda or ta dat one oba dey. A gwine
go trade oba dey anmekme somemoney.”

14Bot oona ain eben knowwa gwine hap-
pen demarra. Cause wa ya life? Ya life jes
like fog wa dey dey one minute an de oda
minute e done gone.

15Wen oona wahn fa taak bout wa oona
gwine do, oona oughta say, “Ef God spare
me life, A ain gwine dead an we gwine do
dis ting yah or dat ting dey.”

16Bot now fa true oona taak high an brag
boutwaoona gwinedodemarra. All biggity
taak like dat, e ebil.

17 So den, ef somebody know wa right fa
do an e ain do um, dat one dey da sin.

5
God Waan Dem wa Got Plenty Ting an

Ain Do Right ta Oda People
1 Oona wa got plenty ting, listen ta wa A

gwine tell ya now. Oona oughta cry tom-
much cause ob de suffrin wa da come pon
oona!

2De heapa ting wa oona got, dey done rot
way, an demot dem nyam op oona cloes.

3 Oona gole an silba done been kiba wid
rust. An dat rust gwine condemn oona an
gwine nyam op oona body jes like a fire kin
do. Oonadone sto opplenty ting eendiswol
wa gwine end.

4 Look yah! Oona ain pay de people dem
wa beena wok pon oona faam. Listen ta
dem da cry out ginst oona! Dem wa beena
geda crop da cry out. An God wa got powa
oba all, e done yeh dey cry.

5Oona life been full op wid all kinda fine
ting dat oona been wahn an got een de wol,
an oona beena do all wa oona wahn fa do.
All demtingyahwaoonagot faoonasef, dey
mek oona like cowwa done fat, ready fa git
kill.

6 Oona done condemn an kill people wa
ain done nottin wrong, an ain fight ginst
oona.

Beah Op Onda All Oona Trouble an Aks
God fa Hep Oona

7Me Christian bredren, beah op onda all
oona trouble, da wait til de Lawd come
back. Memba how de faama kin wait fom
wen e plant de seed een de groun til de time
come fa haabis e walyable crop. E kin beah
ebryting, da wait fa de rain fa come een de
fall an een de spring time.

8 Same way so, oona mus beah op onda
ebryting an wait. Mus dohn neba gii op,
cause de time da come soon wen de Lawd
gwine come back.

9Me Christian bredren, mus dohn grum-
ble bout one noda, so dat God ain gwine
jedge oona. De Jedge gwine come rightway.
E da stan een de doormout.

10 Me Christian bredren, memba de
prophet dem wa beena taak de wod ob de
Lawd. Dey beena suffa plenty, bot dey beah
all dey fliction.

11We say God bless um cause dey ain gii
op. Oona yeh how Job beena beah a heapa
suffrin, an oona know how de Lawd come
bless um at las. Cause de Lawd full op wid
mussy fa we, an e wahn fa hep we.

12Me bredren, mo den all, A wahn oona
fa know, wen oona promise sompin, mus
dohn mek no wow da say, “A sweah by
heaben” or “A sweah by diswol.” Mus dohn
sweahbynottinwen oona promise sompin.
Stead ob dat, ef oona gree ta sompin, oona
oughta say, “Yeah.” An ef oona ain gree,
oona oughta say, “No.” Den God ain gwine
condemn oona.

13Ef one ob oona da suffa, leh umaksGod
fa hep um. Ef one ob oona heppy, leh um
sing, leh um sing praise ta God.

14 Ef one ob oona sick, leh um aks fa de
choch elda dem. Leh um come pray oba
um an naint um wid oll een de name ob de
Lawd.

15 An ef dey trus God, dat e gwine ansa
dey pray, dat sick poson gwine git well. God
gwine mek um well gin. An ef dat poson
beena sin, God gwine paadon um.

16 So den, tell one noda de sin dem wa
oonadoneanbe saary cause obum, anpray
fa one noda, so dat God gwine mek oona
well. Deonewadawaak scraightwidGod, e
pray got great powa an God gwine ansa um
fa sho.

17 Elijah been a man like wesef. E pray
wid all e haat dat God ain gwine leh no rain
come. An e ain rain none tall pon de groun
dey fa shree yeah an six mont.

18Den wen Elijah pray gin, an aks God fa
sen rain, de rain come down, an de plant
dem staat fa grow crop gin.

19Me bredren, ef one ob oona da wanda
way fom God true way, an den noda one ob
oona bring um back,
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20 oona kin know, de one wa bring one
sinna back ta God way, an hep um ton fom
do bad, dat poson da sabe de sinna soul fom
det, an God gwine paadon plenty sin.
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Peter Fus Letta
1APeter, a postle ob Jedus Christ, dawrite

ta oona, wa God done pick. Oona been
scatta all oba de arie dem call Pontus, an
Galatia, anCappadocia, anAsiaanBithynia.
Oona da lib like come-yah people een all
dem arie oba deyso.

2We Fada God done pick oona, jes like e
done beena plan. An God Sperit mek oona
fa be God own holy people, so dat oona
gwine dowa Jedus Christ tell oona fa do. An
de blood ob Jedus, wa e gii wen e dead pon
de cross, dat gwinemek oona clean eenGod
eye.
A da pray dat God bless oona mo an mo,

an full op oona haat wid peace.
WeLib Full opwid Hope

3 Leh we praise de God, de Fada ob we
Lawd Jedus Christ! God sho nuff habmussy
pon we, an e mek Jedus Christ git op fom
mongst de dead people an lib gin fa gii we
nyew life. Dat mek we lib full op wid hope,
cause we got life wa ain neba gwine end.

4An so,we da look fa git de great ting dem
wa God promise e chullun. E da keep um
een heaben fa oona. Dem ting gwine las
faeba an eba. Dey ain neba gwine be ruint.
An dey ain neba gwine change.

5 Cause oona trus een God, e gwine keep
oona safe wid e powa. E da keep oona safe
til dat sabation come ta oona wa God been
mek ready anwa e gwine show ta oona een
de las day.

6 Cause ob dis, oona rejaice, eben ef now
fa a leetle wile all kind ob test da mek oona
suffa.

7Demtest come fa showdat oona trus een
Jedus Christ. People pit gole, wa dey kin
stroy, eenta de fire fa test um an bun off
all dat ain gole fa true. Same way so, oona
fait, wa walyable way mo den gole. Dem
trouble wa da mek oona suffa so, dey come
fa test oona fait so oona kin show dat oona
ainneba gwine stop fa trus eenChrist. An ef
oona neba stop trus fa true, dat gwine bring
praise an glory an hona, wen de day come
dat Jedus gwine comemek all people shim.

8Oona ain neba see Jedus. Stillyet, oona
lob um. Oona ain shim now. Stillyet, oona
bleebe pon um. An oona got joy full op wid
glory. Oona got sommuch joy dat oona ain
able fa find nuffwod fa tell bout um.

9Causenowoonada reachwayadone set
ya haat pon. God da sabe oona soul.

10De prophet dem beena taak fohan bout
dis sabation, dis blessin yah wa God been
plan fa gii oona. Dey beena study pon um
good fashion an tek time fa look good fa
know bout um.

11 Christ Sperit been dey eenside dem
prophet. Dat Sperit eenumbeena taak bout
how Christ gwine haffa suffa, an bout de
glory wa gwine come atta dat. An dem
prophet beena try fa know wa time dem
ting gwine comeanhowdey gwine happen.

12God show dem prophet yah dat de wok
dey beena do ain fa hep deysef, bot fa hep
oona. Dat de wok wa dey done wen dey
taak bout dem ting dat oona yeh now, wa
demwa da tell people de GoodNyews come
tell oona. De Holy Sperit, wa God sen outta
heaben, e da mek dem people yah able fa
tell people de Good Nyews. An dem ting
yah, de angel dem too da scretch dey neck
fa see.

People wa Trus een Christ Mus Lib God
Way

13 So den, mek op oona mind fa do wa-
soneba ya oughta do. Mus nyuse ya sense
fa trol yasef, an set all yahaat pondeblessin
dat Jedus Christ gwine gii oona, wen e come
back fa all people fa see.

14Oona God chullun, an mus lib da do all
God tell oona fado. Musdohn folla atta dem
bad ting oona beena nyuse fa do, wen oona
ain been know de Good Nyews bout Jedus
Christ.

15Steada dat, mus lib holy een all oona da
do jes like God, wa call oona fa be e own, e
holy.

16 Cause dey write een God Book dat God
tell e people say, “Mus lib holy, cause A
holy.”

17Wenoona da pray ta God, oona call pon
um say, “We Fada.” E God, an e da jedge all
people de same way, ebrybody by de wok e
da do. So den, lib oona life like oona come-
yah people een dis wol. Mus hona God een
all dat oona da do.

18Oona know how God set oona free fom
deway ob life wa ainwot nottin, dat life wa
oonaolepeoplebeena lib anwaoonabeena
lib too. Wen God set oona free, e ain nyuse
nottin dat dey kin stroy, like silba or gole.

19God set oona free by Christ own blood
wen e dead pon de cross. Dat walyable mo
den all. An Christ been like a lamb wa ain
got nottin wrong or bad tall bout um.

20 Fo God mek de wol, e been pick Christ
fa do diswok, annow, een dese las day dem,
Christ done come fa oona sake, fa all de wol
fa see.

21Cause ob Christ, oona trus een God, wa
donemek Christ git op fommongst de dead
people an lib gin, an God gim glory. So den,
datmek oona trus God an set oona haat pon
um, da know e gwine do wa e promise e
gwine do.

22Nowdat oona da dowa de truewod tell
oona fa do, dat mek oona stop fa do bad an
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mek oona lib clean life. An cause ob dat,
oona lob oona Christian bredren fa true. So
den,mus lob one noda, fa true, wid all oona
haat.

23Oona done been bon gin. E ain tall like
de time oona bon de fus time. E God wod
wa gii ya dis nyew life, an e wod gwine lib
faeba.

24Cause dey write een God Book say,
“All people jes like grass,

an all wa fine bout um same like dem
flowawa da grow pon de grass.

De grass gwine widda, an de dry flowa
gwine faddown pon de groun.

25Bot de wod ob de Lawd gwine las faeba.”
Dis wod yah de Good Nyews bout Jedus
Christ wa dey beena tell oona.

2
Jedus de Stonewa da Lib an Gii Life

1 So den, mus git rid ob all dem ebil ting
wa dey een oona life. Mus dohn tell no lie.
Dohnbenohypicrit, andohnhabdebigeye.
Mus dohn badmout nobody bout nottin.

2 Baby wa jes bon wahn milk all de time.
Same way, all de time oona mus wahn de
pure speritual milk, so dat e kin mek oona
grow op een oona sabation.

3Cause nowoona done taste how good de
Lawd da.

4 Come ta de Lawd. E de stone wa da lib
angii life. Peoplebeen tink saydat stoneain
wot nottin, an dey tonway fomum. Bot God
pick dat stone, an e too walyable ta um.

5Oona stan like stonewa da lib too. Come
an leh God tek oona fa build e house, weh
e Sperit da lib. Een e house, oona gwine be
priest dem wa blongst ta God, da offa op ta
God de sacrifice wa God Sperit tell oona fa
offa op. An datmekGod sattify, cause obwa
Jedus Christ done.

6Cause dey write een God Book say,
“Oona look yah! A done pick one walyable

stone,
an A da pit um fa be de conastone een
Zion.

Whosoneba bleebe pon dat stone
ain neba gwine be shame.”

7 Now den, fa oona wa bleebe pon um, dis
stone yah walyable mo den all. Bot fa dem
wa ain bleebe pon um, dey write een God
Book say,
“De same stone dat de builda dem chunk

out,
dat de stone wa come fa be portant mo
den all de oda res.”

8An dey write gin een God Book say,
“Dis de stone wamek people stumble.

Dis de rock wamek um faddown.”

Dem people yah stumble cause dey ain do
wa God wod tell um fa do, an dey got wa fa
come ta um.

9BotGoddonepickoona fabeonepeople.
Oona God own priest dem wa da saab de
King. Oona a nation wa gii oonasef ta God.
Oona God own people wa e pick fa tell bout
de great wok dem wa e da do. E pick oona
fa tell all de people, da praise God wa call
oona outta de daak an bring oona eenta e
wondaful light.

10 Fo, oona ain been no nation ob people,
bot now oona God people. Oona ain been
know God mussyful, bot now oona come fa
know emussy ta oona.

Wok fa God
11 Me deah Christian fren, oona wa da

lib like scranja an come-yah people een dis
wol, A da beg oona, mus dohn folla ya haat
fa sattify dem ting wa ya body wahn, cause
dem ting da fight ginst ya soul.

12Mus lib een susha good way mongst de
peoplewaainknowGod, datwendeysayya
da do bad, dey gwine see sho nuff dat ya da
do good. An dat gwine mek um praise God
pon de day dat e gwine come.

13 Cause oona blongst ta de Lawd, pit
oonasef onda ebry tority wa dey oba oona
een dis wol. Mus do wa dey wahn oona fa
do. Dohnmek no nebamind ef dat tority de
king wa dey oba all de oda rula dem.

14Mus pit oonasef onda de gobna demwa
de king sen fa punish dempeoplewa ain do
right an fa praise demwa da do right.

15 God wahn oona fa do good ting so
dat foolish people wa ain know nottin, ain
gwine hab nottin fa say ginst oona.

16Lib like peoplewa free, bot dat ainmek
oona free fa kiba op no ebil. Lib like people
wa da wok fa God.

17 Gii hona ta all people. Lob all oona
Christian bredren. Spec an honaGod, an gii
hona ta de king.

De Suffrin ob Christ Show We How We
Oughta Suffa

18Oonawa da saab, do all dat oonamassa
tell oona fa do an show um hona een ebryt-
ing. Showhona ta all ob um, not jes demwa
goodanwawahn faheppeople. Showhona
ta demwamean ta people too.

19 Ef ya suffa wa ya ain oughta suffa an
beah op onda de pain cause ya know ya da
dowaGodwahn, denyadadogoodeenGod
eye.

20 Bot wen ya do ting wa ain right an ya
beah op onda de beatin dey gii fa punish ya,
ya ain oughta git no praise fa dat, ainty? Bot
ef ya da beah opwen deymek ya suffa eben
wen ya da do wa right, den ya da do good
een God eye.
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21Godcall oona fadodat. CauseChrist too
done suffa fa oonaan showyadat ya fa folla
um an do jes like e beena do.

22 Christ ain neba sin none tall. An ain
nobody neba yeh no lie come fom emout.

23Wen people suck dey teet at Christ an
sult um, e neba ansa um nottin bad back.
Wen people mek um suffa, e neba tell um
say e gwine mek um suffa, bot e pit esef
eenta God han, cause God da jedge scraight.

24Christ done tekwesin ta esef eenebody
pon de cross, an e done dead dey fa stroy
um. E done dat so dat we ain gwine sin no
mo, anwe gwinewaak scraight deway God
wahn we fa waak. De wound wa dey gii
Christ donemek oona well.

25Oona been like sheep wa da wanda off
an git loss. Bot now, oona done ton back fa
folla Christ de Shephud wa da tek cyah ob
oona soul.

3
DeWayHusban anWife Oughta Lib

1 Same way so, oona marry ooman. Ebry
one ob oona, pit yasef onda ya husban. Den
ef some ob oona husban ain dowaGodwod
say, ya kin bring um fa bleebe pon Christ by
wa ya da do, dout ya haffa crack ya teet.

2 Cause oona husban gwine see dat oona
da gii hona ta um, anoonada lib a clean life.

3Mus dohn dress op fa show off. Ain de
ting dem wa people da see pon oona wa fa
mekoonafine shonuff, likede style oboona
hair or oona gole jewelry or define cloeswa
oona da weah.

4Steada dat, oona oughta be fine dey een-
side oona haat. Oona oughta do ting gentle
an quiet. Dat de kind ob fine ting wa las an
waymowalyable een God eye.

5 Same way so, de ooman dem een de ole
day, wa beena lib fa God an waak close ta
um, dey beena trus God fa do all dat e been
promise fa do fa um. Dey pit deysef onda
dey husban, an dey beena mek deysef fine
fa true.

6 Sarah been like dat. E beena do all wa
Abraham tell um fa do, an wen e taak ta e
husban, e call um e lawd. An now oona jes
like Sarah, ef oona do wa right an ain leh
nottin mek oona scaid.

7 Same way so, oona marry man. Lib wid
ya wife wid ondastandin an cyah fa um.
Oona know oona wife ain got scrent like a
man, so mus spec um. Cause God gii oona
togeda wid dem e blessin wa go on faeba.
Dodis so dat nottin ain gwine git eendeway
ob wa oona da pray.

Da Suffa Cause Oona da Dowa Right
8De las tingAgot fa tell oona, oonamusall

gree mongst oonasef, wid one haat togeda.

Lob one noda like broda an sista. Be kind ta
one noda. Mus dohn be proud.

9Ef somebody do oona bad, mus dohn do
bad back ta um. An ef somebody sult oona,
mus dohn sult um back gin. Steada dat, aks
God fa bless um. Cause God call oona fa gii
oona a blessin.

10Cause dey write een God Book say,
“Ef oona wahn famek oona life sweet

an lib a good life,
mus dohn taak bad,

anmus dohn tell no lie.
11Mus dohn do no bad nomo.

Mus do good.
Mus try haad all de time fa lib peaceable

wid people.
12 Cause de Lawd God da keep watch oba

demwa dawaak scraight.
All de time e da yeh dey pray.

Bot e da ton ginst dem people wa da do
ebil.”

13Who gwine mek oona suffa ef oona all
de time try fa do jes wa right?

14 Bot eben ef oona suffa cause oona da
do wa right, oona git blessin! Mus dohn
be scaid ob wa people da do, an mus dohn
warry.

15 Bot woshup Christ een oona haat as
Lawd. Be readyall de time faansadepeople
dat aks oona hoccome oona got hope een
oona haat. Bot wen oona ansa um, mus
dohn try fa force um fa bleebe pon Christ,
an show spec ta um.

16Dowa oona haat tell oona e right fa do.
Den wen people taak bad bout de good wa
oona da do wiles oona da waak wid Christ,
dem people gwine be shame cause ob wa
dey beena say.

17 Cause e mo betta fa suffa cause oona
da do wa right, ef dat wa God wahn, den fa
suffa cause oona da do ting wa ain right.

18Cause Christ too done dead one time fa
all we sin. De one wa ain neba done nottin
wa ain right, e dead fa all dem wa ain do
right, so dat e kin bringwe taGod. Deydone
kill Christ wen e been aman, bot God Sperit
mek Christ lib gin.

19An een de Sperit, Christ gone an preach
ta de sperit dem wa been dey een de jail-
house.

20Dem sperit been demwaain dowaGod
wahn um fa do een Noah time, wen God
beena beahwid umwiles Noah beena build
de ark. De people wa gone eenside de ark
ain been a whole heap. Jes eight people
gone een an been sabe shru de wata.

21 So den, dat wata ob de flood stan fa
bactism wa sabe oona. Dat bactism ain
fa wash off dort fom we body, bot dat de
promise dat we mek ta God, say we gwine
waak scraight wid um so dat we kin know
we ain guilty een e eye. Een dat same way
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God mek Jedus Christ git op fommongst de
dead people an lib gin fa sabe oona.

22An Jedus gone eenta heaben, an e sed-
down dey pon God right han side, an e da
ruleobaangeldemanobademwagot tority
an powa.

4
Da Lib fa God

1Soden, causeChrist suffayaheenebody
een dis wol, oona mus tink jes like Christ
beena tink, so datwen ya suffa, ya gwine be
scrong too. Sin ain gwine rule oba de poson
wa beena suffa.

2 Fom now til ya done pass oba, de ebil
ting dem oona been wahn fa do, dey ain
gwine rule oba oona nomo. Ya gwine lib da
do wa Godwahn ya fa do.

3Mus dohn waste no mo time da do dem
ting wa de people wa ain know God like fa
do. Demmananoomandawaakeende ebil
way, da do ting wa dey ain oughta do wid
dey body. Oona done dat too. Oona beena
folla oona haat da do dem bad ting yah an
oda bad ting dem. Oona been dronka an
beena hab dem wile paaty. Oona beena
woshup op ta dem idol wa oughta mek ya
too shame.

4 Dem people wa ain know God, dey ain
able fa ondastan now, cause ya ain jine um
gin fa lib dat same bad life. So dey shrow
slam pon ya.

5Bot dey gwinehaffaansa taGod,wa stan
ready fa jedge all people, dem wa ain pass
oba yet an demwa done dead.

6 Dat hoccome eben dem wa dead now,
dey done been yeh de Good Nyews. So dat
eben dough een dey life een dis wol dey
done pass shru de jedgiment wa all people
pass shru, dey kin git de chance fa lib fa
true, like God wahn um fa lib.

Een AllWe Do, God Oughta Git de Glory
7De time wen all ting gwine done ain faa

off. So mus keep ya head steady an trol
yasef, so dat ya kin taak ta God fom ya haat.

8 Bot dis de ting wa ya oughta do mo den
all. Lob one noda wid all ya haat, cause
de people wa lob one noda, dey all de time
ready fapaadonpeoplewendeydoumbad.

9 Gii haaty welcome ta ya Christian bre-
dren wen dey come ta ya house. Mus dohn
grumble wen dey come.

10God gii gif ta ebry one ob oona, da mek
yaknowhowfado special ting. Soden, ebry
one mongst oona oughta do um good. Mus
tek cyah fa pass God blessin dem on ta oda
people, so dat dey gwine git de good fomwa
Godmek ya know how fa do.

11Ef God call ya fa taak ta de people, mus
taak like God da taak da tell people shru ya.
An ef God call ya fa hep people, mus do dat

wok dey wid de scrent wa God gii ya. So
den, een all de ting ya da do, God gwine git
de glory cause ya dawaakwid Jedus Christ,
wa got glory an powa fa rule faeba an eba.
Amen.

Da Suffa Cause Oona Blongst ta Christ
12Me deah fren, oona mus dohn wonda

wen ya hab haad suffrin wa come fa test
ya. Mus dohn tink say dat sompin wa ain
oughta happen ta ya.

13 Steada dat, rejaice, cause ya hab a paat
eenwaChrist suffa, sodatwenweseeChrist
come back wid all e glory, ya gwine be full
op wid joy.

14 Wen people hole ya cheap cause ya
blongst ta Christ, ya git blessin, cause dat
showdat de Sperit ob glory an obGod da lib
dey eenside ya.

15Bot mus tek cyah dat none ob oona ain
kill nobody, needa tief, needa do no oda
crimnal ting or pit e han een oda people
bidness. Ef ya da suffa, mus dohn be cause
ya da do dem ting.

16 Bot ef ya suffa cause ya blongst ta
Christ, dat mus dohn mek ya shame. Ya
oughta praise God dat people call ya Chris-
tian.

17De timewenGod gwine jedge dewol da
come. God gwine fus jedge e own people.
An ef God staat wid we wa blongst ta um,
e gwine end wid haad time fa sho, fa dem
waaindowaGodGoodNyews tell um fado,
ainty?

18Dey write een God Book say,
“Dem people wa do wa Godwahn,

dey git sabe, bot dey hab a haad time.
So dey gwine be haad time fa sho,

fa people wa ain hab nottin fa do
wid God an fa de sinna dem, ainty?”

19 So den, de people wa da suffa cause dat
wa God wahn fa um, leh um lef deysef een
God han, an do good mo an mo. Cause God
mek all ting, an all ting wa e promise, e
gwine do.

5
God Laan EOwn People

1 Now den, A, Peter, da taak ta de choch
elda dem mongst oona. A too a choch elda.
A done see wa Christ suffa, an wen Christ
come back an God mek all people see e
glory, A too gwine git paat ob dat big blessin
dey. A da chaage oona, de choch elda dem,
wid all me haat.

2 Tek cyah ob God people wa e gii oona
fa tek cyah ob. Tek cyah ob um same like
shephud dem da mind dey flock ob sheep.
Mus dohn do dat like ya haffa do um. Tek
cyah ob um wid open haat cause ya wahn
fa do um. Anmus dohn do um cause ya hab



1 Peter 5:3 273 1 Peter 5:14

de big eye fa money, bot cause ya heppy fa
true fa saab um.

3Musdohn treatdempeople like slabewa
God done gii ya fa tek cyah ob. Steada dat,
ya oughta do good sommuch til de people
deysef wahn fa be jes like oona.

4 Den wen Christ, de head shephud wa
oba all oda shephud appeah, e gwine gii ya
de crown ob glory wa las faeba.

5 Now den, oona wa nyoung, same way,
oonamus dowa de olda people tell ya fa do.
An all oona een de choch mus dohn hab de
big head no way, as oona da saab one noda.
Cause deywrite een God Book say, “God ton
e back ginst dem wa hab de big head, bot
e gwine gii dem wa ain hab de big head e
blessin fa true.”

6Mus dohn hab de big head. Steada dat,
pit yasef onda God wa got powa, an leh um
trol oona. Den e gwine pit oona op high an
mek people spec oona wen de time come.

7Lef all dem tingwa dawarry ya een God
han, cause God da tek cyah ob ya.

8 Be ready fa wasoneba gwine come. An
all de time, watch out. Ya enemy, de Debil,
dawaak all roun, same like a lionwa bex. E
da try fa findwhosoneba e gwine stroy.

9Oona mus stan scrong ginst um, an trus
Christ mo an mo. Cause oona know, all oba
de wol, oona bredren da suffa same like
oona.

10 An atta ya suffa fa a leetle wile, God
wa da gii we e blessin een all ting an wa
call oona fa git paat ob e glory wa gwine
las faeba, cause oona come fa be one wid
Christ, God gwine mek all ting een ya life
scraight. E gwine hep ya fa trus mo an mo
an gii ya scrong haat fa um. E ain neba
gwine leh nottin shake ya fait een Christ.

11 Leh God rule oba all faeba an eba!
Amen.

De LasWod ob Peter een Dis Letta
12 Silas da hep me write dis shot letta ta

oona. E a Christian broda wa A know A kin
trus. A wahn fa courage oona an tell oona
dat dis wa A done write bout yah, e God
blessin ponwe fa true. Mus dohn leh nottin
keep oona fom stan scrong een dat fabor ob
God.

13De choch wa dey een Babylon, wa God
done pick same like e pick oona, dey da tell
oona hey. AnMark,me son een de Lawd, da
tell oona hey, too.

14Greet one nodawid de kiss ob Christian
lob.
Leh all ob oona wa blongst ta Christ hab

peace dey een oona haat.
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Peter Secon Letta
1ASimonPeter, wadawok fa Jedus Christ

anA one ob e postle dem, A dawrite ta oona
wa trus een Christ. God gii oona dat fait
same like we own, an dat fait mo betta den
ting wa money kin buy. Jedus Christ, we
God an Sabior, e da do wa right.

2 A pray dat God bless oona mo an mo
an full op oona haat wid peace. God gwine
bless oona as oona come fa knowGodanwe
Lawd Jedusmo anmo.

God CallWe fa Lib fa Um fa True
3 Jedus Christ, by de powa ob God, done

gii we ebryting we need so dat we kin hab
life an lib fa God fa true, jes like e wahn we
fa lib. All dat blongst ta we, cause we beena
come fa know God mo an mo. E call we fa
lehwe git we paat ob e own glory an famek
we good same like e good.

4Dat how God beena gii we e blessin wa
money cyahn buy, dem blessin wa e beena
promise. Dat wa e do, so dat dem blessin
gwine leh oona keepway fom dem bad ting
een de wol, wa come cause people een de
wol wahn fa do ebil. An cause ob dem
blessin, oona kin come fa be mo an mo like
God.

5 So den, cause God do all dat fa oona,
try de bes ya kin fa trus een Christ. Pontop
ob dat, lib good, da waak een de right way.
Pontop ob dat gin, git fa know God mo an
mo, an ondastan wa e wahn ya fa do.

6Pontop ob dat, mus be able fa trol yasef.
An pontop ob dat gin, laan fa beah op onda
all ting, an pontop ob dat, oona life mus
show dat oona God people.

7 Now pontop ob dat, lob ya Christian
bredren an lob all people.

8Ef dem ting dey een ya haat an ya da do
ummo an mo, dey gwine mek ya do plenty
good wok, same time ya come fa know we
Lawd Jedus Christ mo anmo.

9 Bot ef somebody ain got dem ting een e
life, e same like a bline eye man wa ain see
haadly nottin. An e done fagit dat God done
tek way de sin dem dat e beena do an fagib
um.

10Soden,meChristianbredren, trydebes
oona kin, fa do de ting dem wa show dat
God done call oona an pick oona, fa true.
Cause ef oona do dat, oona ain neba gwine
fall way.

11DenGod gwine gii oona haatywelcome
ta weh we Lawd an Sabior Jedus Christ da
rule faeba.

12 Oona know dem ting, an oona bleebe
dem true ting wa oona beena laan. Stillyet,
A ain neba gwine stop fa memba oona bout
dem.

13 A tink e right fa me fa keep on da
membaoonabout dem ting, long asAda lib.

14 A know dat fo long, A gwine pass oba,
cause we Lawd Jedus Christ done show me
so.

15Agwine do all A able fa do famek away
so dat atta A done pass oba, oona gwine be
able fa memba dem ting all de time.

Peter an de Oda Postle Dem Taak Bout
waDey See

16Wen we tell oona, say we Lawd Jedus
Christ gwine comeback ta diswolwid great
powa, we ain beena tell oona no story wa
schemy people jesmek op. Widwe own eye
we beena see Christ wen God show Christ
mighty powa.

17 We been dey wen God we Fada gii
Christ hona an glory. We been dey wen dat
boice ob God, de glory wa great mo den all,
come ta Christ, an God tell Christ say, “Dis
me own Son, wa A lob. A heppy wid um fa
true!”

18We done yeh dat boice wa come outta
heaben, wen we been dey wid Christ pon-
top Godmountain.

19Dat mek we bleebe mo den eba de wod
wa de prophet dem beena taak. E gwine be
good fa oona ef oona pay mind ta demwod
yah. Causedey likea lampwadashineeena
daakplace, til dedayChrist comeande light
ob de maanin staa come an shine eenside
oona haat.

20 Mo den all, ondastan dat dey ain no-
body, by esef, wa able fa ondastan an splain
demwodwa de prophet demwrite eenGod
Book.

21Cause ain neba been no truewod ob no
prophet wa jes come fom wasoneba some
poson tink or wahn fa taak. E been de Holy
Sperit wa beena trol dem prophet, da tell
um de wod demwa Godwahn um fa say.

2
De Teacha DemwaAin Taak True

1Bot some dem prophet wa been deymix
op wid de people, dey ain been no prophet
fa true. Cause dey say dey da taak Godwod,
bot deyainda taakGodwodnone tall. Same
way so, dey gwine be people mix op wid
oona. Some ob dem wa da laan oona bout
Godaingwine taak true. Fooonaketchop ta
wadeydado, deygwine laanpeople tingwa
ain true, wa kin stroy um. Dem teacha eben
gwine ton dey back pon de Lawd wa done
pay fa dey life wen e dead pon de cross. An
dat gwinemek um git stroy all ob a sudden.

2 Heapa people gwine folla dem fa lib
loose life. An wa dey da do gwine mek
people taak bad ginst de true way we folla.

3 Cause dey got de big eye, dem teacha
gwine tell oona ting wa ain true, so dat dey
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kin git oona money. Way back dey, God
done condemnuman cide fa stroy um. God
ain neba sleep, an e gwine stroy um fa sho!

4 God ain spare de angel dem wen dey
been sin, ainty? E chunkumway eenta hell,
wa daakmo den de night. Godmek um stay
dey, fa wait til de Jedgiment Day.

5God ain spare de peoplewa libway back
dey, ainty? E sen de flood fa kiba op de wol
an all de people wa ain wahn fa do wa God
tell um. Bot God ain leh no wata kiba Noah,
wa beena tell people fa dowa right een God
eye. God sabe Noah fom de wata, long wid
seben oda people.

6 An God condemn de people wa lib een
Sodom an Gomorrah, ainty? E done stroy
um, bun um all op wid fire. E done dat fa
mek peoplewa come later on, seewa gwine
happen ta dem wa ain wahn fa do wa God
tell um fa do.

7 Den too, God sabe Lot, wa beena waak
scraight wid um, ainty? An Lot been opsot
fa true cause ob de loose life de wickity
people beena lib all roun bout um.

8Dat man Lot wa waak right, e beena lib
mongst dem people. E been bex een e good
haat ebry day an e suffa fa true, cause ob
all de wickity ting e beena see an yeh dem
people do.

9All dis show dat fa true, de Lawd know
how fa bring people wa lib fa God outta dey
fliction, wiles e da lick demwa ain fa do wa
God tell um, da keep um til de Jedgiment
Day come.

10Mo den all, God gwine lick dem wa lib
loose life, da folla dey haat fa do dorty ting
wid dey body, an God gwine lick dem wa
hate tority too.
Dem teacha wa laan people ting wa ain

true, dey ain got no shame, an dey da do
wasonebadeyhead gim fado. Dey ain scaid
fa sult demwa got powa fa rule oba people.

11Angel dem got scrent an powa mo den
dem wickity teacha. Stillyet, eben de angel
demain neba sult dem teachawendey cuse
um fo de Lawd.

12Bot dem teacha yah, dey taak bad bout
ting dey ain know nottin bout. Dey jes
like wile animal wa ain tink tall. Dey jes
do wa dey head gim fa do. So jes like de
wile animal dem git bon an come eenta de
wol fa leh people ketch um op an kill um,
same way so, God gwine stroy dem wickity
people.

13Cause dey beenamek people suffa, dey
gwine suffa too an git dey payback. Eben
een de day time, dey heppy fa do wasoneba
dey feel like wid dey body. Dey da shame
andisgraceoonawenoonaallnyamtogeda,
same time dey heppy cause ob de way dey
da ceebe oona.

14 Dey eye ain scraight. Dey wahn fa lib
loose life an sleep rounwid ebry oomandey
see. Dey all de time wahn fa sin mo an mo.
Dey da draw people wa ain got dey own
mind, fa folla um fa do bad. Dey big eye
da trol um so dat dey wahn fa git all ting
fa deysef. God done condemn um an dey
gwine be stroy.

15 Dem wickity people yah done lef de
way wa right, an dey done loss. Dey beena
waak een de way wa Balaam, Beor son,
beenawaak. Balaambeen hab de big eye. E
lob demoney e fa git fa do tingwa ain right.

16BotBalaamowndonkey taak likeaman
ta um an e buke um fa de bad ting e beena
do like a crazy man. Cause ob dat, Balaam
ain do dat bad ting e been wahn fa do.

17Dem wickity people same like well wa
ain got nowata eenum. Dey like daak cloud
wa da show dat rain wahn fa come. Bot
de big breeze blow um way, an ain no rain
come tall. God da keep a daak daak place fa
pit dem people.

18 Dey da taak loud bout wa ain mean
nottin. Dey lib loose life. An dey tek op de
dorty ting dey wahn een dey haat an draw
people wa jes staat fa scape fom oda people
wa lib eendewaywaain right. Demwickity
people been lead um fa lib bad life gin.

19Deyda tell people saydeygwinebe free,
bot deysef ain free tall. Dey slabe, cause dey
ebil way da trol um. Cause wen somebody
ain able fa stop do sompin, dat one done
come fa be slabe ta dat ting dey.

20People come fa know bout we Lawd an
Sabior Jedus Christ, an cause ob dat, dey
scape fom dey ebil way wa da stroy people
een dewol. Bot den ef dey ton back an go ta
dat kind obbad life gin andey ain able fa lef
dey ebil way gin, den dey life gwine be bad
waymo den e been.

21 E been way mo betta ef dey ain neba
know de right way wa God wahn um fa
bleebe an fa waak, den fa dem fa know de
right way an den ton back an stop folla God
chaage wa e gim.

22Wahappen tademwatonway fomGod,
dat jes like dem true paable wa tell we say,
“Dog da ton back fa go lick e womit,” an
“Hog wa dey done wash, e go back fa roll
een demud.”

3
De Day ob de Lawd

1Me fren dem, oona wa A lob, now dis de
secon time A da write oona. Een dem two
letta yah, Adonewrite oona famembaoona
boutdemtingwaAbeena tell oona. Adodat
so dat oona gwine keep on da study pon de
ting demwa right fa true.

2 A wahn fa mek oona memba dem ting
wa God prophet dem beena tell de people
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way back dey, an dem ting wa we Lawd wa
sabewe tell e postle dem fa chaagewe fa do.

3 Mo den all, mus ondastan dat wen de
wol mos done fa, people gwine come wa
gwine laugh at oona an tek oona fa fun. An
dey gwine do wa dey haat gim fa do.

4Dey gwine say, “E promise, say e gwine
come back, ainty? Weh e dey? We fada an
moddadonedead, stillyet nottin ain change
een dis wol. Nottin ain change fom de time
Godmek de wol!”

5Dempeopleainwahnfamembadat long
way back dey, God taak an gii de chaage, an
de heaben been dey. An God mek de eart
outta wata an wid wata.

6Anwiddewataobdeflood,Godkibaoba
de eart wa been dey een dat time, an e stroy
de wol.

7Bot dat same wod ob God wamek all de
heaben an de eart wa dey now, e da keep
um safe. God da keep um fa mek um bun
op eenfire pon de daywenGod gwine jedge
de people wa ain wahn fa do wa e say, an e
gwine stroy um.

8Me deah fren, memba dat one day een
God eye same like one tousan yeah, an one
tousan yeah same like one day.

9De Lawd da dowa e promise fa do. E ain
da waste time like some people tink, bot e
da beahwid oona cause e ainwahn nobody
fa be stroy. E wahn all people fa ton ta um,
an change dey way an stop fa sin.

10Stillyet de daywen de Lawd come back
gwine come all ob a sudden, jes like tief kin
come. Wendatdaycome, deygwinebeabig
nise an de heaben ain gwine be dey. God
gwine mek de eliment dem bun op an git
stroy. De wol an all wa een um gwine bun
op.

11 Dat de way all ting gwine be stroy. So
den, wa kind ob people oona oughta be?
Oona oughta waak wid God an do dem ting
e wahn, an dat gwine mek ebrybody know
oona God own people.

12 Dat so oona oughta do wiles oona da
wait fa de daywen God gwine jedge dewol.
An oona oughta do all oona kin do fa mek
dat day come quick. Cause dat day dey, de
heaben gwine bun op an be stroy, an all de
eliment gwinemelt op, cause e so hot.

13 Bot we da look fa de nyew heaben an
de nyew eart wa God done tell we, say we
gwine git. All people gwine do wa right een
dat wol dey.

14 So den, me deah fren dem, cause oona
da look fa dis fa come, do all oona kin, so
dat oona gwinebe at peacewidGodan e ain
gwinefindno sin ornottin bad tall eenoona
life.

15WeLawddabeahwidall ting fanow, an
oona oughta know, e da beah wid um fa gii
peoplede chance fabe sabe. Wedeahbroda

Paul too beenawrite same ting ta oona bout
dis, wid de sense wa God gim.

16DiswaPaul sayeenall de lettademwae
write bout dat. Some dem ting yah wa Paul
write een e letta, dey haad fa ondastan. An
people wa ain know nottin an wa ain got
dey own mind, wen dey try fa splain um,
dey da twis op de meanin ob dem ting dat
Paul say. Same way so, dey da twis op de
oda ting dem een God Book. Cause dey da
do dat, dat gwinemek um git stroy.

17 So den, me deah fren, oona mus tek
cyah. Mus dohn leh de bad teachin ob dem
people yahwaain lib coddin taGodLaw tek
oona outta de way an mek oona own haat
stop fa trus dem true ting oona been know
fa sho.

18 Steada dat, laan mo an mo bout we life
een we Lawd an Sabior Jedus Christ. Lib so
dat oona gwine see mo an mo how God da
bless oona. Leh we gii Christ glory now an
faebamo! Amen.
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John Fus Letta
DeWod ob Life

1Wedawrite ta oona bout dewod ob life,
wa been dey fom de fus. We beena yeh um,
an we beena shim wid we own eye. We
study pon um, anwe done tetch umwidwe
han.

2 Dis life yah appeah een de wol an we
beena shim. Cause ob dat, we da taak bout
um wa we beena see, an we da tell oona
out een de open say, dis de life wa ain neba
gwine end. Dis life been dey wid de Fada.
An dis life appeah ta we.

3We da tell oona wawe beena see an yeh
so dat oona kin come fa be one wid we. An
fa true, we come fa be one wid de Fada an e
Son, Jedus Christ.

4Wedawrite dis ta oona famek oona full
op wid joy.

Waak een de Light
5 Dis de message wa God Son tell we an

wa we da tell oona. God de light. Ain no
daakness een um, none tall.

6Ef we say we one wid um, stillyet we da
waakeendedaak, datmean fa sayweda lie,
an we ain da lib coddin ta de trute.

7Bot ef we dawaak een de light same like
e een de light, we one wid one noda. An de
blood ob Jedus, God Son, da tek way all we
sin anmekwe clean.

8 Ef we say dey ain no sin een we life, we
da mek wesef fool, an dey ain no trute een
we.

9 Bot God do de right ting all de time an
e do all wa e promise. Ef we tell um say
we beena sin, e gwine paadonwe sin an tek
way all de ting wa we do bad outta we life,
damekwe life clean.

10Ef we say we ain sin, we da say God ain
da taak de trute, an e wod ain hab no place
een we life.

2
Christ da HepWe

1Me deah chullun, A da write dis ta oona
so dat oona ain gwine sin. Bot ef somebody
sin,we got Jedus Christwa ainhabno sin, fa
taak ta de Fada fa we.

2 An Jedus de one wa done sacrifice esef
so dat God kin tekwaywe sin. An ain jeswe
own sin dat e da tek way. E da tek way de
sin ob de whole wol.

3Ef we dowa God chaagewe fa do, dat de
way we kin ondastan dat we done come fa
know God.

4Deonewada say, “Acome fa knowGod,”
bot e ain do wa God tell um fa do, dat one
dey da lie. Dey ain no trute een um.

5 Bot de one wa da do wa God tell um fa
do, dat one show dat God da full um op wid
e lob. Dis dewaywe know fa true datwe lib
een God.

6De onewa say e da lib een God, e oughta
waak same like Jedus Christ waak.

DeNyew Chaage
7 Now den me deah bredren, dis ain no

nyew chaage wa A da write down fa oona.
Dis de ole chaage dat oona been hab fom de
fus. De ole chaage, dat de wod oona beena
yeh.

8 Stillyet, A da write oona a nyew chaage.
De way ob Christ show we dat true. An dat
true een oona too. Cause de daak da pass
way an de true light done staat fa shine.

9De one wa say e da lib een de light, bot
stillyet e hate e broda, dat one dey, e still da
lib een de daak eben til now.

10De onewada lob e broda, dat one da lib
dey dey een de light. So dey ain nottin een
dat one fa mek um sin.

11Bot de one wa hate e broda, dat one da
lib dey stillyet een de daak. E da waak roun
een de daak, an e ain knowweh e da gwine,
cause de daak donemek um so e ain able fa
see.

12Medeahchullun, Adawrite oona cause
God paadon oona sin fa de sake ob Jedus
Christ name.

13Oona fada dem, A da write oona cause
oona know de one wa been dey fom de fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona done win out oba de ebil one. A
dawrite oona,medeah chullun, cause oona
know de Fada God.

14Oona fada dem, A da write oona cause
oona know de one wa been dey fom de fus.
Oona nyoung man dem, A da write oona
cause oona scrong. God wod da keep on da
lib dey een oona haat an oona beena win
out oba de ebil one.

15 Mus dohn lob de wol, needa pit oona
haat pon dem ting wa dey een de wol. Ef
oona lob de wol, dat show dat oona ain lob
God de Fada.

16Cause all dem tingwablongst ta dewol,
dey come fom de wol. Dem ting wa a poson
wahn een e haat bot e ain spose fa hab, dem
tingwa posonwahnwen e shim, an all dem
ting een de wol wa da mek poson git de big
head, all dem ain come fom de Fada. Dey
come fom dewol.

17Dewol anall de tingdemeendewol dat
people wahn so bad, all dem da pass way.
Bot de onewada dowaGodwahnum fa do,
e gwine keep on da lib faeba.

Enemy ob Christ
18 Me chullun, de time ob de end done

come close. People beena tell oona dat
de enemy ob Christ haffa come. An now
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a heapa enemy wa fight ginst Christ done
come. Dat mek we know, de time ob de end
done come close.

19Dem enemy dey ain been we own peo-
ple. Dat wa mek um lef we. Cause ef dey
been we own people, dey been fa stay dey
yah wid we. Bot dey done lef we so dat all
people gwine know, none ob um been we
own people.

20 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, so oona all know de trute.

21 So A ain write oona cause oona ain
knowde trute. No,Awrite causeoonaknow
de trute, an oonaknowdeyainno liewakin
come fom de trute.

22So den, who dat onewa da lie? E de one
dat say Jedus ain de Messiah Christ. E de
enemy ob Christ. E ain wahn fa hab nottin
fa do wid God de Fada, needa wid God de
Son.

23Ef somebody ain wahn fa hab nottin fa
do wid God de Son, needaso e cyahn hab
nottin fa do wid God de Fada. Bot de one
wa da tell people, say Jedus, e God Son, e got
God de Fada too.

24 So den, fom de fus, oona beena laan de
trute bout um. Mus keep all dat een oona
haat. Ef dem fus ting wa oona beena yeh
stay dey een oonahaat, den all de time oona
gwine be one wid de Son an wid God de
Fada.

25An we hab life wa ain gwine neba end,
de ting wa Christ say e gwine gii we.

26 A write oona fa tell oona bout dem
people wa da try fa mek oona stop folla de
true way.

27 Bot God done pour out e Sperit pon
oona, an now dat e dey eenside oona haat,
oona ain haffa hab nobody fa laan oona.
Cause Christ Sperit da laan oona all ting, an
all wa e da laan oona, dat true. E ain no lie.
So den, oona mus be one wid Christ, da lib
een um, jes like e Sperit laan oona fa do.

28Now den, me chullun, mus be one wid
Christ, sodatwenecomebackwekinbe full
op wid courage an we ain gwine hide een
shame fom um, wen e come back.

29Ef oonaknowdat Christ right, den oona
knowfa truedat ebrybodywadakeeponda
do wa right, dey God chile.

3
De Chullun ob God

1Look yah! We oughta study pon how de
Fada da bless we wid e lob! E da lob we
sommuchdate callweeownchullun, anwe
e chullun fa true. People ob dewol ain been
knowwho God da, an cause ob dat, dey ain
knowwe.

2Me deah fren, we God chullun now. We
ain know yet wa we gwine be bye an bye.

Bot we know, wen Christ come back, we
gwine be like um. Cause wen e come, we
gwine shim jes like e da.

3 Ebrybody wa da set e haat like dis pon
Christ, dat one gwine keep da lib clean,
same like Christ lib a clean life.

4 Ebrybody wa keep on da sin ain da do
wa God Law say e mus do. Wen we da sin,
we da broke God Law.

5Oona know Christ come fa tek way sin,
an Christ ain hab no sin een e life.

6 De one wa da lib een Christ ain gwine
keeponda sin. Andeonewada sinainneba
know Christ. E ain neba shim.

7Me deah chullun, mus dohn leh nobody
git oona fa stop folla de trueway. De onewa
da lib fa do de right ting, dat de onewa right
een God eye, jes like Christ right.

8 Ebrybody wa keep on da sin blongst ta
de Debil. Cause de Debil beena sin fom de
fus. Dat wa mek God Son come. E come fa
stroy de wok dem ob de Debil.

9De one wa God chile ain gwine jes keep
on da sin, cause e hab God een e haat. An
cause God e Fada, e ain able fa sin.

10 God chullun an de Debil chullun, dey
diffunt fom one noda. De one wa da sin ain
da do wa right, e ain God own chile. An de
onewa ain lob e broda ain God chile needa.
Dat de way we know de one wa God own
chile, an de one wa blongst ta de Debil.

Mus Lob One Noda fa True
11 Dis de message oona done yeh fom de

fus: Wemus lob one noda.
12Wemusdohnbe likeCain,wablongst ta

dat ebil one, deDebil. Cain kill e ownbroda.
Wamek Cain kill e broda? Cause e beena do
dem ting wa ebil, an e broda beena do dem
ting wa right een God eye.

13 So me bredren, mus dohn wonda ef de
people ob de wol hate oona.

14 We know we done cross oba fom det
eenta life. We know dat, cause we lob de
bredren. Ebrybody wa ain lob e broda, dat
one still dead.

15 Ebrybody wa da hate e broda, e like a
poson wa da kill. An oona know dey ain
nobody wa da kill wa got de ebalastin life.

16Now den, dis mek we ondastan wa lob
mean: Christ donegii e life fawesake. Same
fashion, we too oughta gii we life fa sake ob
we bredren.

17Bot wen somebody hab plenty ting bot
e ain hab no pity pon e broda dat e see ain
got wa e need, dat richman ain got none ob
God lob een e haat!

18Me chullun, wemus dohn showwe lob
jes by de way we da taak, by wa we say. We
haffa do dem ting wa da show dat we lob fa
true.
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We Kin Be Full op wid Courage Wen We
Come Fo God

19 So den, dis wa gwine mek we knowwe
blongst ta de trute an we ain gwine warry
een we haat wenwe come fo God.

20Efwehaat jedgewe, sayweaindo right,
we know God great mo den we haat, an e
know all ting.

21Me deah fren dem, ef we haat ain con-
demn we, we full op wid courage wen we
come fo God.

22An God da gii we wasoneba we aks um
fa, cause we keep on da do wa e chaage we
fa do an de ting demwa please um.

23 Dis wa God chaage we fa do: We fa
bleebe pon de name ob e Son Jedus Christ.
Anweoughta lobonenoda, same likeChrist
chaage we fa do.

24Ebrybody wa da do wa God chaage um
fa do, dat one da lib een God, an God da lib
dey een dat poson haat. We know e da lib
een we haat cause ob de Holy Sperit dat e
gii we.

4
Mus Find Out Bout de Sperit Dem

1 Me deah fren, mus dohn bleebe ebry
sperit. Test de sperit dem fa find out ef dey
comefomGod. Causeplentyprophetwaain
taak de trute beena gone out ebryweh.

2 Listen how oona kin know ef dey hab
God Sperit. Ef somebody say out een de
open dat Jedus Christ done come fa be a
maneendiswol, dat onehabGodSperit dey
eenside um.

3Bot ebrybody wa ain taak so bout Jedus,
da say e ain come fa be a man, dat one ain
hab de Sperit fom God dey eenside um. Dat
onehabde speritwada come fomdeenemy
ob Christ. Oona beena yeh say dis sperit
gwine come eenta de wol, an now e done
dey een de wol.

4 Bot oona, me deah fren, oona God
own people, an oona done win out oba de
prophet dem wa ain taak de trute. Cause
GodSperitwadeyeensideoona, ehabpowa
mo den de sperit wa dey eenside dem peo-
ple wa blongst ta de wol.

5Dey blongst ta de wol, an de people een
de wol da yeh um, cause dey de wol own
prophet.

6 Bot we God own people. De one wa da
know God, e da yeh we. Bot de one wa ain
God own ain gwine yeh we. So den, dis de
way we know who hab God Sperit wa true,
an who hab de sperit wa ain taak de trute.

God da Lob
7Medeah fren, lehwe lobonenoda, cause

God de one wa pit lob een people haat. De
one wa lob, dat one God own chile, an e
know God.

8Deonewaain lob, dat oneainknowGod.
Cause God da lob.

9Now dis de way God show we dat e lob
we: E seneonliest Son fa comeeentadewol,
so dat e Son kinmekwe hab life fa true.

10Wa lob da? Dis wa lob da: Ain dat we
lob God, bot God lob we, an e sen e Son fa
come eenta dewol fa sacrifice esef fa pay fa
we sin so dat God kin paadon dat sin.

11Me deah fren, since dat hommuch God
lob we, we oughta lob one noda too.

12Nobody ain neba see God, bot ef we lob
onenoda, Godda keep onda lib dey eenside
we haat. An God lob da mek we lob mo an
mo, til dat lob come fa be wa e wahn um fa
be.

13 God gii we e own Sperit eenside we
haat. Datwamekwe know fa sho datwe da
lib een God, an e da lib dey eenside we.

14Wedone see e Son anwe tell people say,
God done sen e Son fa come sabe de people
ob de wol.

15De onewa say out een de open “Jedus, e
God Son,” God da lib eenside e haat. An dat
one da lib een God.

16So den, we know an trus een God lob fa
we.
God, e lob. Andeonewada lob, datoneda

lib een God an God da lib dey eenside um.
17Aswe da lib een Christ, de lobwawe da

lob een Christ gwine grow mo an mo ta wa
e oughta be. Den we ain gwine haffa warry
bout wen we gwine stanop fo God dat day
wen e jedge all people. Cause we da lib een
dis wol same like Christ lib.

18 Wen we lob, feah ain able fa lib dey.
Cause ef somebody da lob fa true like e
oughta, dat lob da shrow out all feah. Cause
de one wa fraid, e da tink e gwine git lickin.
E ain da lob like e oughta lob.

19We lob cause God fus lob we.
20Ef somebody say e lob God bot e hate e

broda, dat onedeyainda taak true. Causeef
somebody ain lob e brodawa e beena see, e
ain able fa lob Godwa e ain neba see.

21 So den, de one wa lob God haffa lob e
broda too. Dat wa Christ chaage we fa do.

5
WeWinOut Ginst deWol

1Deonewableebedat Jedus, edeMessiah
Christ, dat one God chile. An de one wa lob
de fada gwine lob e chile too.

2Wenwe lobGod andowa e chaagewe fa
do, dat howwe knowwe lob God chullun.

3Cause we lob fa God mean dat we do all
wa e chaagewe fa do. Anwa e chaagewe fa
do ain haad fa we fa beah.

4Cause de one wa God chile, e da win out
ginst de wol. Fa true, we win out ginst de
wol cause we bleebe pon Jedus.
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5Who dat kin win out ginst de wol? De
people wa bleebe dat Jedus God Son, dey de
onliest one demwawin out ginst de wol.

DeWitness Bout Jedus Christ
6 Jedus Christ, e de one wa come by wata

an by blood. E ain come jes bywata. E come
by wata an blood, all two. God Sperit, e de
witness. E mek we know wa true, cause de
Sperit de trute.

7Dey shree witness [dey een heaben: de
Fada, de wod an de Holy Sperit. All shree
dem, dey one.]

8 [An dey be shree witness een de wol]:
God Sperit, de wata an de blood. All shree
dem taak de same ting, da gree pon um.

9We wahn fa bleebe wa people say. Bot
wa God say, dat way mo greata den wa
people say. An God de witness, da say dis
bout Jedus e Son.

10Ebrybodywableebeeen JedusGodSon,
dey got dat trute dey een dey haat. Bot ef
somebody ain bleebe wa God say, dat one
dey da say God ain taak de trute, cause dat
one ain bleebe wa God say bout e Son.

11De ting wa God say, e dis: God gii we de
true life wa ain gwine neba end. An dis life
een e Son.

12DeonewahabGod Son een ehaat, e got
dis true life. Bot de one wa ain hab God Son
een e haat, e ain got dat life.

De Life wa Ain Gwine Neba End
13 A da write dis ta oona wa bleebe pon

de name ob God Son. A da write oona fa
mek oona know, oona hab de true life wa
ain gwine neba end.

14We trus God an bleebe dat wen we aks
God fa sompin, e da yeh we.

15An wen we know e da yeh we wen we
aks um fa sompin, we know e da gii we dat
ting.

16Ef somebody see e broda sin, an dat sin
ain a sin wa fa true gwine mek de sinna
dead, e oughta pray fa dat broda, an God
gwine gim life. Bot dey a sin wa gwine mek
de sinna dead. A ain da tell oona fa pray ta
God bout dat.

17Wasoneba people dowa ain right, e sin,
bot dey a kind ob sin wa ain haffa mek de
sinna dead.

18We know, no chile ob God da sin, cause
God Son da keep um safe, an de ebil one
cyahn do um no haam.

19 We know we God own chullun, an de
ebil one da rule oba all de wol.

20 An we know dat de Son ob God done
come an mek we know de true God. We
da lib een de God wa true, een e Son, Jedus
Christ. Dis de true God an de life wa ain
gwine neba end.

21Me deah chullun, mus dohn hab nottin
fa do wid no idol.
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John Secon Letta
1A John, elda een de choch, dawrite ta de

ladywa God done pick an ta e chullunwa A
lob fa true. An A ain de only one. Ebrybody
wa know de trute lob oona,

2 cause ob de trutewa lib dey eenwe haat
an wa gwine lib wid we faeba.

3Wepray dat Godwe Fada an e Son Jedus
Christ gwine gii we dey blessin anmussy an
peace een we haat, een trute an lob.

Trute an Lob
4 A been too heppy wen A yeh say some

ob ya chullun da folla de trute, same likewe
Fada tell we fa do.

5Now, deah lady A da beg ya: Leh we lob
one noda. Dis chaage wa A da write ain no
nyew ting. Dat wa we been know fom wen
we fus bleebe pon Christ.

6 Lob mean dat we da waak God way, da
dowae tellwe fa do. Diswaoonabeenayeh
fom wen oona fus bleebe pon Christ: God
chaage we say, mus all waak een de way ob
lob.

7 Plenty people wa ain taak de trute, dey
gone out all oba de wol. Dey ain wahn fa
say Jedus Christ done come eenta de wol as
a man. People like dat ain taak de trute, an
dey de enemy ob Christ.

8 So den, oona mus tek cyah. Mus dohn
losswaoonadonewokfa, sodatoonagwine
git all dem ting wa God done promise oona.

9Wensomebodyainda laanpeople jeswa
Christ laan um an no mo, bot e da laan um
oda ting mix een, dat one dey ain hab God
een e haat. De onewa da laan people jes wa
Christ laanum,datonehabdeFadaaneSon
dey een e haat.

10So den, ef somebody come fa laan oona
an e ain bring jes wa Christ laan we, mus
dohn tek um eenta ya house. Mus dohn
welcome um tall.

11Cause de onewagimwelcome, e da jine
op wid um een de bad wok dey da do.

De LasWod een Dis Letta
12A got plenty ting fa tell oona, bot A ain

wahn fa write um down wid paper an ink.
Steadadat, Ahope fa comeseeoona, an taak
ta oona face ta face, so dat we kin be full op
wid joy.

13 De chullun ob ya sista wa God done
pick, dey tell oona hey.
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John Letta Numba Shree
1A John, de elda een de choch, dawrite ta

me deah fren Gaius, wa A lob fa true.
2Medeah fren, A da pray say ya keepwell

an dat all ting da gwine fine fa ya, jes like all
ting fine wid ya soul.

3 A been too heppy wen some Christian
broda dem come an tell me how faitful ya
been ta de trute, jes like ya da waak een de
true way.

4Ain nottinmekmemo heppy den fa yeh
sayme chullun da waak een de true way.

WeOughta HepWe Christian Bredren
5Me deah fren, ya faitful fa true een wa

ya da do fa de Christian bredren, eben wen
ya ain neba been see dem.

6 Dey beena tell de choch people bout
hommuch ya lob um. E gwine be a good
ting fa ya fa hep um git ready fa go on dey
journey gin een deway datmek God heppy.

7Causedembredrendone set out pondey
journey fa sake ob Christ name, fa do ewok,
andeyain teknottin fomdemwaainbleebe
pon God.

8 So den, we wa trus een Christ oughta
heppeople like dembredrenyah. Causedat
way we da wokwid um fa de true way.

Diotrephes an Demetrius
9Adonewrite ta de choch, botDiotrephes

wa lob fa pit esef head obde res ob de choch
people, e ain pay no mind tall ta wa A tell
um.

10Soden, efA come, Agwine taakboutwa
e da do, da shrow slam at we. Bot dat ain
nuff fa um. Wen Christian bredren come, e
ain welcome um. An wen oda people wahn
fa welcome um, e stop um, an e dribe dem
wawahn fa hep outta de choch.

11 Me deah fren, mus dohn folla de ebil
way. Jes folla de good. De one wa da do
good, e God chile, bot de one wa da do ebil,
e ain neba see God.

12Ebrybody da taak, say Demetrius da do
good. De trute esef tell we dat e do good. We
da say e good too, an oona knowwe da taak
de trute.

De LasWod een Dis Letta
13Agotplenty ting fawrite oona, botAain

wahn fa set all dem downwid pen an ink.
14 A hope fa come ta oona an see oona

soon, an we gwine taak face ta face.
15Peace be pon ya.
We fren dem yah da tell ya hey. An tell all

we fren dey hey fa we, ebry one ob dem.
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Jude Letta
1 A Jude, wa da wok fa Jedus Christ. A

James broda.
A da write dis letta ta oona wa God been

call. God we Fada da lob oona, an Jedus
Christ da keep oona safe.

2A pray dat oona gwine see a heapa God
mussy, an dat e full op oona haatwid peace.
An A pray, too, dat e show oona mo an mo
ob e lob.

De Teacha DemwaAin Taak de Trute
3Medeah fren, A beenwahn tommuch fa

write oona bout de sabation dat God gii ta
all ob we e people. Steada dat, A feel dat
A haffa write now fa courage oona fa fight
haad fa allwawebleebe. Dat de faitwaGod
laan we, e people, an ain nobody eba spose
fa change wa e laan we.

4Ada tell oona dat, cause somepeoplewa
ain got God een dey haat done come an jine
eenoonameetin. Deyain tell oonahoccome
dey da meet wid oona. Dey say people kin
do all kinda bad ting, cause God good an e
ain gwine condemn um. Dey ton dey back
pon JedusChrist,weonliestMassaanLawd.
Way back dey, de prophet dem write een
God Book say, God gwine jedge dem people.

5 Now den, oona been know all dis, bot
A wahn fa memba oona dat eben dough de
Lawd done sabe de people ob Israel, an e
hep um git outta Egypt lan, den e stroy dem
Israel people wa ain bleebe.

6 An memba, too, bout de angel dem wa
beena lef off dey wok weh God pit um fa
rule, an tondeybackpondeyownplace een
heaben. Cause ob dat, God chain um op een
ebalastin chain een a daak place weh e da
keep um til dat big day come wen e gwine
jedge um.

7 De same kinda ting happen een Sodom
anGomorrah, an de oda town dem close by.
Dey beena lib loose life, da do all kind ob
dorty ting wid dey body. Cause ob dat, God
stroy dem town fa waan we all bout how
God gwine punish sinna een fire wa bon
faeba.

8Sameway so, demyahmongst oona, dey
hab dreamwa ain coddin ta de trute, so dat
dey lib loose life. Dey da ton dey back pon
all tority, an dey da taak bad ginst dem wa
got powa an hona een heaben.

9 Eben de head angel Michael ain taak
like dey da taak. Wen e beena aagy wid de
Debil bout wa one ob dem two gwine git
Moses body, Michael ain tink e hab tority
fa condemn de Debil. E ain hole um cheap
ebenwen e tell um saywa e da do ain right.

Steada dat, Michael tell um say, “A pray dat
de Lawd buke ya!”

10 Bot dem teacha wa ain taak de trute,
dey da shrow slam pon wasoneba dey ain
ondastan. An de ting dem wa dey know,
dey jeswa dey head tell um, dout demhaffa
studypondemting, jes likewile animal. Dat
wa stroy dem teacha yah.

11 E gwine be a haad time fa dem teacha!
Dey beena folla een deway ob Cain. Fa sake
ob money, dey beena mek de samemistake
wa Balaam been mek. Jes like Korah, dey
done ton ginst de one wa been oba um. An
jes like Korah done been stroy, dey stroy
too.

12 Wen oona wa bleebe geda togeda fa
nyam fa show oona lob ta one noda, look
how dey da nyam de food. Dey ain got no
shame, an dey ain eben tink ob oda people.
Dey ain wot nottin! Dey like cloud wa kin
git daak jes like rain wahn fa come, bot dey
ainnowatadeyanbreezekinblowdecloud
waydoutno rain. Samewayso, dey like tree
wa ain beah no fruit, eben een de time wen
dey spose fa beah. Dat show dat dem tree
done dead, an wen people yank um out by
de root, dey dead two time oba.

13Dem teacha da do ting wa oughta mek
um shame. Like wen de big wile swellin
wata faddown pon de seasho, de bad ting
dem teacha do, stan like de frosh ob dat
big wata wa done lef dorty gaabage pon de
seasho. Dem teacha jes like a staa wa ain
neba stay een one place een de sky. God da
keepadaakdaakplace fapit demteacha, an
dey gwine stay dey faeba.

14 Enoch done been taak way back dey
bout dem teacha wa ain taak de trute. Dat
de Enoch wa seben generation fom Adam.
An e taak bout dem teacha say, “Look yah!
De Lawd da come wid tousan, tousan ob
demwa blongst ta um.

15De Lawd da come fa jedge all people. E
gwine jedge all de sinna dem wa ain do wa
Godwahn, saydeyguilty causeoball de ebil
ting dem ginst God dey done done, an all de
wickity wod dey done taak ginst God!”

16 Dem teacha yah wa ain taak de trute,
dey ain neba sattify. Dey da grumble all
de time ginst oda people. Dey jes da folla
dey own haat fa do ebil, an dey da brag
pon deysef. An dem teacha da tell people
ting wa mek um git de big head, jes so dem
teacha kin git wa dey wahn.

Mus Memba wa de Postle Dem Been Tell
Oona

17 Bot oona, me deah fren, oona mus
membawadepostle demobweLawd Jedus
Christ beena tell oona bout wa gwine hap-
pen.
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18 Dey been tell oona say, “Wen dem las
day come, some people gwine hole oona
cheap, an dey jes gwine folla dey haat fa do
de wickity ting demwa ginst God.”

19Dey da wide people op een group ginst
one noda. Dey da do bad ting wa dey head
tell um, dout study pon dem ting. An de
Holy Sperit ain een um.

20Bot oona, me deah fren dem, oonamus
grow scronga mo an mo een oona holy fait
eenChrist. Anmuspray taGodwiddepowa
wa de Holy Sperit da gii oona.

21 Mus keep on da waak een de way ob
God lob. Same time, wait fa de life wa
ain gwine neba end, wa we Lawd Jedus
Christ gwine gii oona, cause e hab mussy
pon oona.

22Habmussy pon people wa da doubt.
23 Sabe some, jes like oona da pull um

outta defire. Mushabmussy too anhepoda
people, same time oona oughta be scaid fa
git close ta dey sin. Oona oughta hate eben
de cloes dey loose life done stain.

Praise ta God fa E Powa fa SabeWe
24 So den, leh we praise de one wa able fa

keep oona so oona ain gwine fall eenta sin.
E able fa keep oona so dat oona ain guilty ob
no sin tall een oona life, wen e gwine bring
oonawid joyful haat ta de glory placeweh e
dey.

25 Leh we praise de onliest God wa sabe
we cause ob wa Jedus Christ we Lawd done
done. Lehwe all praise God fa e great glory.
E da rule ebryweh an e got powa an tority
fa true, fom fo time been, an now, an faeba!
Amen.
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De Revelation
1 Dis book laan we bout de ting dem wa

Jedus Christ show ta dem people wa da do
Godwok. God fus show Jedus dem ting yah,
so dat Jedus kin mek dem wa da do e wok
know dem ting wa gwine happen tareckly.
Christ sen e angel ta John wa beena wok fa
um, an e mek de angel show John dem ting
yah.

2 An John done tell we all dem ting wa e
see. So den, dis de book yah weh John done
writedowndewodwaGodsen. Datde trute
wa Jedus Christ esef show um.

3 E bless fa true wa read de wod dem wa
dey een dis book, wa God tell we, an wa
haffa happen. Dey bless fa truewa yeh dem
wod wa been write down een dis book an
pay tention tawadey say. Cause de time ain
faa offwen dem ting yah gwine happen.

John Greet de People ob De Seben Choch
4A, John dawrite ta oonawadey een dem

seben choch een de arie ob Asia.
A pray dat God, wa dey now, an wa been

dey fo dis wol beenmek, anwa gwine come
back ta dis wol, bless oona an gii oona
peace. Same way so, A pray dat God seben
sperit dem, wa stanop fo e shrone weh e
seddown da rule, bless oona an gii oona
peace.

5 An A pray dat Jedus Christ, wa we kin
trus fa true an wa da tell people wa true all
de time, show oona how e good an gii oona
peace. Jedus Christ de fus one wa God mek
git op fommongst de dead an lib gin, an all
demwa da rule een dis wol dey onda um.
E lob we an e done shed e blood an dead

fa sakeobwe sodat e setwe free fomwesin.
6 E done mek we come onda God rule an

be priest fa saab e Fada God. So den, e fa git
hona an powa faeba an eba. Amen.

7 A da tell oona say, een de middle ob
de cloud e gwine come an all people gwine
shim. Eben dem people wa been jook um
gwine shim. People fom all country an dem
wa da taak all diffunt language dem een de
wol, dey gwine be saary cause e da come.
Dat so e gwine stan fa true! Amen.

8Godwe Lawd da tell we say, “A de Alpha
an de Omega. A been dey fo de wol mek. A
dey now, an A gwine come back ta dis wol.
A got powa oba all.”

John See Jedus Christ
9A, John, oona Christian broda. We all da

folla Jedus togeda. Een Christ we all beah
op scrong onda all we suffrin. An we leh
Jedus Christ rule obawe. Cause A beena tell
people Godwod an de trute bout Jedus, dey
chunkme pon de islant call Patmos.

10 One Lawd Day, God Sperit come pon
me, an A yeh boice wa da taak loud jes like
trumpet dey hineme.

11 De boice tell me say, “Write down wa
ya gwine see een a book an sen de book ta
de Christian dem ob de seben choch dem:
ta Ephesus, Smyrna, Pergamum, Thyatira,
Sardis, Philadelphia an Laodicea.”

12A ton roun fa seewho dat wa da taak ta
me. An wen A ton roun, A see seben lamp
holda wa beenmek fom gole.

13Een demiddle ob dem lamp holda yah,
A see somebody “jes like one man wa come
fom God.” E weah long robe wa reach ta e
foot, an gole scrap been tie roun e chest.

14 E head an e hair been white like wool,
white jes like snow. An e eye shine out like
fire da bun bright.

15E foot beena shine jes like brass wa dey
been bun een de furnace an den shine um
op. An e boice loud jes like a heapa wata.

16 E beena hole seben staa een e right
han. One sodewa shaappon two sidebeena
come outta e mout. E face beena shine like
de sun da shine at tweb noon.

17 Wen A shim, A faddown flat at e foot
like poson wa done dead. E pit e right han
pon me an an tell me say, “Mus dohn scaid!
A de Fus an de Las.

18A de one wa da lib! A done been dead,
bot look yah, A da lib faeba an eba! A got
powa oba det an de grabe.

19So den, write down all dem ting yahwa
ya see. Write dem ting wa dey now an dem
ting wa gwine be bye an bye.

20A da come fa tell ya wa dem seben staa
yah wa A hole een me right han an dem
sebengole lampholda,mean. De seben staa
dem de seben angel wa da gyaad de seben
choch. De seben lamp holda dem de seben
choch deysef.”

2
DeMessage ta de Choch een Ephesus

1 “Write dis message yah an sen um ta de
angel ob de choch een Ephesus:

“Dis de message yah wa de poson sen wa
hole de seben staa een e right han anwa da
waakmongst de seben gole lamp holda.

2Aknowall de ting demwa oona da do. A
know oonawok haad, an A knowhow oona
kin beah op wen trouble come. A know
oona ain willin fa leh bad people stay dey
wid oona. Oona quizzit dem people wa say
dey postle bot dey ain tall. Oona been see
dat dey da lie.

3Oona da suffa trouble an da beah plenty
fa sake obme name cause oona da follame.
An oona ain got weary. Oona ain stop da
folla me.
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4 Stillyet, one ting dey wa A blame oona
fa. Oona lef off da lob me like oona beena
lobme at fus.

5 So den, oona mus memba de way oona
beena lob me, an how faa down oona done
fall! Oona mus be saary fa oona sin an
changeoonaway. Musdo jes like oonadone
at fus. Ef oona ain change oona way, A
gwine come ta oona an a gwine pull oona
lamp holda outta weh e dey.

6Bot one ting A praise oona fa. Oona hate
dem bad ting wa dem people wa da folla
Nicolas, da do. Oona hate um jes like A
mesef hate um.

7 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine leh demnyam fomde
tree wa da gii life een God gyaaden.”

DeMessage ta de Choch een Smyrna
8 “Write dis message yah an sen um ta de

angel ob de choch een Smyrna:
“Dis demessage yahwa de onewa de Fus

an de Las, de one wa done dead an e da lib
gin, e done sen fa tell oona say,

9 ‘A know oona da suffa plenty trouble. A
know oona ain got much, bot fa true oona
rich een Christ! A know too bout dem wa
say dey Jew people, bot dey ain no Jew tall.
Dey da lie, taak bad ginst oona. Bot dey
blongst ta demwa da folla Satan.

10 Oona mus dohn be scaid ob nottin wa
oona gwine suffa. A da tell oona, de Debil
gwine try oona fa see ef oona bleebe God
fa true. E gwine pit some ob oona een de
jailhouse. Ten day oona gwine suffa plenty.
Bot oonamus dohn neba stop fa bleebe pon
me, eben ef dat mean oona gwine dead fa
me sake. Cause A gwine gii oona de crown
ob life wa ain gwine neba end.

11 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem. Dem wa still stan scrong atta Satan
done try um, de secon det ain gwine tetch
um.’ ”

DeMessage ta de Choch een Pergamum
12 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob da choch een Pergamum:
“Dis de message yah wa de one wa got de

sode wa shaap on two side, e sen tell oona.
13 E say, ‘A know weh oona lib. Oona dey

weh Satan got e shrone. Bot A know oona
keep on da folla me fa true. Oona ain neba
stop fa bleebe pon me. Jurin de time wen
Antipas dey, wen e beena show people fa
true dat e da folla me, dey kill um dey weh
oona dey an weh Satan dey too. Dat ain
nebamek oona stop fa bleebe ponme.

14 Bot dey some ting dem wa A blame
oona fa: Some ob de people dey mongst
oona da do de ting dem wa Balaam beena

tell people fa do. E beena laan Balak how fa
trap de Israel people anmek um sin. E been
git um fa nyammeatwa people been offa fa
sacrifice fa woshup idol. An e been git dem
fa lib loose life.

15 Oda people mongst oona da do dem
same tingwademwada follaNicolas da do.

16Nowden, oonamusbe saary faoonasin
an change oona way. Ef oona ain change
oona way, A gwine come ta oona soon. A
gwine tek dis sode wa dey een me mout an
fight ginst de people demwada do dembad
ting.

17 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!

“ ‘Depeoplewa still stan scrong atta Satan
done try um, A gwine gii ebry one ob um
some ob dat manna wa been hide. Den
too, A gwine gim one white stone wid nyew
name wa write pon um. Nobody ain gwine
knowdenamewawrite ponde stone cepde
poson wa A gii dat name ta.’ ”

DeMessage ta de Choch een Thyatira
18 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Thyatira:
“Dis de message yah wa God Son sen. ‘E

eye dem shine like fire, an e foot shine jes
like brass wa dey been bun een de furnace
an den shine um op.

19 A know de ting dem wa oona da do.
A know oona lob people an oona ain neba
stop fa bleebe ponme. A knowdeway oona
da wok an oona da beah op onda all oona
suffrin. An A know oona da domo now den
oona done done.

20 Stillyet, one ting oona da do wa A
da blame oona fa. Oona leh dat ooman
Jezebel, wa say e a prophet fom God, stay
dey mongst oona. E da say, by God powa e
da laan dem wa da saab me. Bot e da lie ta
me people, an dat lie mek um lib loose life
anmek umnyammeatwa people been offa
fa sacrifice fa woshup idol.

21A been lef dat ooman hab a leetle time
so e got chance fa ton fom e ebil way. Bot e
ain wahn fa change e way.

22 So den look yah! A gwine mek um tek
sick an leddown pon e bed weh e gwine
suffa. An A gwinemek demwa lib loose life
wid Jezebel suffa plenty fa true, ef dey ain
stop fa do dem ebil ting wa dey da do wid
um.

23 A gwine scrike e chullun dead. Dat
gwinemek all de choch demknow, Ade one
wa know wa all people da tink an A da see
eenside dey haat. A gwine gii all people dey
payback fa wasoneba dey do.

24 “ ‘Bot oona de oda res dey een Thyatira,
oona ain do dem ebil ting wa Jezebel laan
people fa do. Oona ain laan dem ebil ting
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wa somepeople call Satan deep secret. A da
tell oona say, A ain gwine lay no oda burden
pon oona.

25Bot til A come back, oona mus keep on
da bleebe fa true all dem tingwa oona done
laan.

26De peoplewa stan scrong atta Satan try
um an still da do dem ting wa A wahn um
fa do til de end come, A gwine gii dem tority
oba dem nation.

27A gwine gim tority jes like wa me Fada
done giime. Dey gwine tek iron cluban rule
oba dem nation yah, an dey gwine broke
um all op jes like clay pot wa poson cyas
down.

28An A gwine gii dem demaanin staa.
29 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona

oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

3
DeMessage ta de Choch een Sardis

1 “Write dis message yah an sen um ta de
angel ob de choch een Sardis:

“ ‘Dis de message yah wa de one wa hole
de seben sperit dem wa blongst ta God an
de seben staa, sen: A know de ting dem wa
oona da do. People tink oona got life, bot
oona done dead!

2 So oona mus wake op an mek scrong
de leeleetle life wa oona still got, fo e done.
Cause A see dat de ting dem wa oona da do
ain all done like dey oughta be done, een
God eye.

3 So den, oona memba dem ting wa dey
done laanoona,waoonabeenbleebe. Oona
mus do wa dey laan oona an mus ton fom
oona sin. Ef oona ain wake op, A gwine
come all ob a sudden ta oona jes like tief
come. Anoonaaingwineknowde timewen
A gwine come.

4 Stillyet, some ob oona dey een Sardis
still keep oona cloes clean. Dat mean fa
say, some ain waak een sin. Bot ain plenty.
Oona wa ain waak een sin gwine waak wid
me an gwine weah white cloes cause oona
got right fa weah um cause oona da do wa
Godwahn.

5 Jes like dem people dey, de people wa
still stan scrong atta Satan done try um, dey
gwineweahwhite cloes too. AnAain gwine
neba tekdeynameouttadebookobdemwa
lib fa true. WenA stan fomeFadaaneangel
dem, A gwine say demme own people dey.

6 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage tadeChocheenPhiladelphia
7 “Write dis message yah an sen um da ta

de angel ob de choch een Philadelphia:

“ ‘Dis de message yah wa de true one wa
blongst ta God sen. E de one wa hole de
key wa King David been hole. Wen e tek de
key an open a do, ain nobody able fa shet
um. An wen e shet de do, ain nobody able
fa open um.

8Aknowde tingdemwaoonadado. Look
yah! A done open a do fa oona, an ain
nobody able fa shet um. A know oona ain
got a heapa scrent. Stillyet, oona beena do
wa A tell oona fa do, an oona ain neba say
oona ain knowme.

9 An look yah! Dem wa blongst ta Satan
house, wa da lie, say dey Jewpeople bot dey
ain, A gwinemekumcomegit downat oona
foot, an A gwinemek um all know say A lob
oona.

10Oonabeenabeahopan stanop scronga,
da do wa A tell oona fa do. Cause ob dat, A
ain gwine leh oona suffa wen de haad time
ob trouble come ta all de wol, fa try all de
people wa dey een de wol.

11 Soon A gwine come back. Oona mus
keep on da bleebe fa true all dat oona done
laan, so dat nobody ain gwine rob oona
crown.

12 Dem wa still stanop scrong atta Satan
try um, A gwine mek dem be jes like big
post wamek God House stanop. An dey ain
neba gwine lef um no mo. A gwine write
de name ob me God pon um. An A gwine
write pon um de name ob me God City,
de nyew Jerusalem, wa come down outta
heaben fom me God. An A gwine write me
own nyew name pon um.

13 “ ‘Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!’ ”

DeMessage ta de Choch een Laodicea
14 “Write dismessage yah an sen um ta de

angel ob de choch een Laodicea:
“Dis de message yah wa de Amen sen. E

da onewawe kin trus fa true anwa da taak
true all de time bout God. Een e han all wa
Godmek.

15 A know all wa oona da do, an A know
dat oona like foodwaain cole anwaainhot,
food wa ain got no taste. A wish dat oona
beena follamewidall oonahaat ordat oona
been lef fa folla me.

16Soden, cause oona like foodwaain cole
an wa ain hot, A gwine spit oona outta me
mout!

17 Oona da taak say, ‘A rich, an A got
plenty ting. A got ebryting wa A need.’ Bot
oona ain ondastan dat oona po an pitiful fa
true, an people saary fa oona. Oona ain got
nottin! Oona bline an nekid.

18 So den, A da tell oona say, mus come ta
me an buy gole wa done been een de fire til
e clean an pure, so dat oona kin be rich fa
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true eenGod eye. AnAda tell oona say,mus
come buy white cloes fa weah so dat oona
ain gwine be shame cause oona nekid. An
come buy medicine fa pit een oona eye so
dat oona gwine see.

19De people demwa A lob, dem A tell say
deydadowrong ting anApunishum, sodat
dey gwine git sense fa do wa right. So wid
all oona haat mus do wa right. Mus change
oona way an ton fom oona sin.

20 Listen op! A da stanop yah by de door,
da knock pon um. Wasoneba one ob oona
yeh me boice an open de door ta me, A
gwine come eenside e house. An me an e
gwine seddown an nyam togeda.

21 Dem wa still stanop scrong atta Satan
try um, A gwine gim de right fa seddown
fa rule wid me pon me shrone, jes like A
been still stanop scrong atta Satan try me
an A come an seddown wid me Fada pon e
shrone.

22 “Oona got yea fa yeh, ainty? Den oona
oughta yeh wa God Sperit da tell de choch
dem!”

4
John See Eenside Heaben

1Atta dat, A see nodawision. A see a door
open oba dey een heaben.
An A yeh dat boice wa soun same like a

trumpet, de same boice wa A been yeh. E
tell me say, “Come op yah, an A gwine show
ya dem ting wa haffa happen atta dis.”

2 Jes den God Sperit come pon me. Dey
eenheabenA see one shrone, a big chairwa
king kin seddown pon. An A see somebody
da sit pon um.

3A shim wa sit dey da shine jes like jaspa
an carnelian. An a rainbowwa da shine jes
like emerald been dey all roun de shrone.

4Twenty-fo oda shrone been dey all roun
de fus shrone. An A see twenty-fo elda da
seddownpondem shrone. Dey beenaweah
white cloes, an gole crown been pon dey
head.

5 Lightnin beena flash fom weh de fus
big shrone been dey. Tunda beena roll, an
plenty loud nise beena come fom dey. Dey
een front ob de shrone seben lamp dem
beena bun bright. Dem seben lamp yah dey
God seben sperit dem.

6 Fo dat shrone A see sompin wa look jes
like a glass sea, cleah like crystal.
All roun de shrone, een de front an back

anside, fo tingwagot lifebeena stanop. Dey
got eye all oba dey body, front an back.

7De fus tingwa got life look jes like a lion.
De secon one look jes like a ox. An de nex
one got a face wa look jes like de face ob a
man. De las one look jes like a eagle wa da
fly.

8All fo ob dem ting wa got life, dey got six
wing, andeybeenkibaall obawideye, eben
onda dey wing. All day an all night dey da
taak ta God. Dey ain neba stop fa tell God
say,
“We Lawd God got powamo den all.

E holy, holy, holy.
E been dey fo de wol beenmek,

e dey now, an e gwine come back.”
9Dem fo ting yahwa got life dey da praise

de one wa gwine lib faeba an eba, wa da
seddown pon de shrone. Dey da gim hona
an tell um tankya.

10 Wensoneba dey do dat, de twenty-fo
eldademfaddownfodeonewadaseddown
pon de shrone. Dey dawoshup um op, e wa
gwine lib faeba an eba. Dey tek de crown
dem off dey head an cyas um fo de shrone.
An dey tell dat one pon de shrone say,
11 “We Lawd an we God. Ya got de right fa

hab we fa git down fo ya,
an praise ya an gii ya hona an show ya
got powa,

cause ya de one wamek all ting.
Yamekumangim life cause yawahn fa
do dat.”

5
De Lamb Tek de Scroll fomGod

1Den A see de onewa da seddown pon de
big shrone. Een e right han e da hole one
scroll. An plenty ting been write down een
dat scroll, pon de front an pon de back. An
de scroll been fasten shet good wid seben
seal ob wax.

2 An A see one angel wa got great powa.
E da taak loud so all kin yeh um. E aks say,
“Who got de right fa pull dem seal an open
op de scroll?”

3 Bot nobody ain been dey een heaben
or een dis wol or ondaneet dis wol wa got
de right fa open de scroll an read wa been
write down pon um.

4A staat fa cry too haad cause nobody ain
beendeywagot de right fa opende scroll an
read wa been write down pon um.

5Denone eldadem tellme say, “Musdohn
cry. Look yah! Dat one wa dey call De Lion
wa come fom Judah Tribe, de one wa be
ob King David chullun chullun dem, e done
win oba all. Cause ob dat, e got de right fa
pull dem seben seal an open op de scroll.”

6 Den A see one Lamb da stanop een de
middle ob dat great shrone. De fo ting dem
wa got life an de elda dem da stanop roun
um. Dat Lamb look like people done been
kill um. An e got seben hone pon e head an
seben eye. Dem eye God seben Sperit wa e
sen out all oba de wol.

7Den A see de Lamb go tek de scroll fom
de right han ob de one wa da sit pon de big
shrone.



Revelation 5:8 289 Revelation 6:15

8 Wen de Lamb tek de scroll, de fo ting
wa got life dem an de twenty-fo elda dem
faddown fodeLambanwoshupum. Deyall
been git haap fa playmusic een dey han, an
gole bowl dem, wa full op wid incense. An
de incense yah, dat de pray ob de peoplewa
blongst ta God.

9 Den de fo ting dem wa got life an de
twenty-fo eldademdey singonenyewsong,
say,
“Ya de Lamb. Ya got de right fa tek de scroll

an pull open e seal wa fasten um shet.
Cause dey done kill ya,

an wid ya blood ya done buy back peo-
ple fa God.

Dem people yah come out fom all de tribe
dem

an fomall de diffunt nation dem een de
wol,

people wa taak all de diffunt language
dem.

10 Ya done mek dem people fa come onda
God rule

an be one fambly ob priest wa da saab
God,

an dey gwine rule een dis wol.”
11Den, wiles A beena look, A yeh de boice

obawholeheapaangel. Deybeen tousanan
tousan, ten tousan time ten tousan ob um.
Deydageda roundebig shroneande fo ting
wa got life dem an de twenty-fo elda dem.

12De angel dem sing loud, say,
“De Lambwa dey done kill,

e got de right fa mek we praise um,
E got powa an plenty ting.

E got sense fa true an plenty scrent.
We gim hona an glory.

We praise um!”
13DenAyehall de tingdemwagot life een

heaben, een dis wol an onda de wol, an all
ting wa een de sea. Dey all sing, say,
“Ta de one wa da seddown pon de shrone,

an ta de Lamb,
Leh we praise um an gim hona an glory,

an show dey powa faeba an eba!”
14 De fo ting dem wa got life say, “Amen!”
An de twenty-fo elda dem git down pon de
grounanwoshupde onewa sit ponde great
shrone an de Lamb.

6
De Seal Dem

1 Now den, A see de Lamb open de fus
one ob de seben seal wa been fasten shet.
Den A yeh one ob de fo ting wa got life taak
loud wid boice wa soun jes like tunda say,
“Come!”

2 A look, an dey fo me A see one white
hoss. De posonwa da ride um, e hole a bow
een e han fa fight. An dey gim a crown fa
weah pon e head. E gone out fa ride e hoss.

E been win out oba e enemy dem, an e da
gwine win out oba um gin.

3Wen de Lamb open op de secon seal, A
yeh de secon ting wa got life say, “Come!”

4Den noda hoss come out. E been bright
red. Dey gii de one wa beena ride um tority
fa tek way peace fom de wol so dat people
beenakill onenoda. An tadat onewabeena
ride pon de red hoss dey gii one big sode.

5Wen de Lamb open op de shree seal, A
yeh de shree ting wa got life say, “Come!”
AnwenA look dey, A see one black hoss! De
poson wa da ride um hab een e han a scale
wa dey tek fa weigh ting.

6 A yeh soun like a boice da come out
fom mongst weh de fo ting wa got life dey.
De boice say, “E gwine tek one day pay fa
buy jes one quart ob wheat. Dey kin tek de
money dey fa buy jes shree quart ob baaley.
Bot mus dohn tetch none ob de olib oll an
none ob de wine!”

7WendeLambopenopde sealwamek fo,
A yeh de boice ob de tingwa got lifewamek
fo, say, “Come!”

8AnwenA lookdey, A see onehosswa got
light color wa mek um look like e ready fa
dead! De poson wa da ride um been name
Det, an one wa name de Grabe beena folla
um. Dey got powa oba one quarta ob de
people ob de wol, so dat dey kin kill um een
wa, or mek um dead cause dey ain got no
foodor causedey got all kindob sickness, or
mek de wile animal dem ob de wol kill um.

9Wen de Lamb open de seal wamek fibe,
A see dey ondaneet de alta, de soul dem ob
de people wa dey been kill een de wol. Dey
beenkill demcausedeybeena tell Godwod.
Dey beena tell people fa true bout God.

10Dey beena shout loud say, “O Lawd, ya
oba all! Ya holy an ya true! How long we fa
wait fo yagwine jedgedepeopledemeende
wol an punish um cause dey done kill we?”

11Den God gii all ob dem a white robe fa
weah. An e tell um fa res anwait jes a leetle
bit mo cause dey numba ain been full op
yet. E been lef mo ob dey Christian bredren
wa still beenawok fa God een de wol anwa
people een de wol been gwine kill jes like
dey been kill.

12A see da Lamb open de sealwamek six.
Den de groun tremble too bad. De sun git
black black like sackcloss. An de moon git
all red like blood.

13 De staa dem faddown outta de sky,
downtadegroun jes likefigdemwaainripe
yet kin faddownwenabigwind shakedefig
tree.

14De sky roll back an gone way jes like a
scroll wa roll op. An all de mountain an all
de islant moob outta dey place.

15Dendekingdemeendewol andemoda
big rula, an demheadmanobde sodja dem,
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demwagot plenty ting an got tority oba oda
people, an all de oda people, ebry slabe an
ebry freeman, dey all ron an go hide een
dem cabe, an mongst de big stone een dem
mountain.

16 De people call out loud ta dem moun-
tain an dem big stone say, “Please faddown
ponwe an hidewe fomde eye ob de onewa
da seddownponde shrone, an fomdeLamb
wa bex wid we!

17Cause de great day done comewen dey
da show we dey bex wid we fa true. Ain
nobody gwine be able fa sabe esef.”

7
God Tek Cyah ob Demwa Saab Um

1Atta dat. A see fo angel dem, da stanop
at de fo cona ob de wol. Dey beena stop de
fowind ob dewolwa beenwahn fa blow, so
dat dey ain blow tall pon de wata or pon de
dry groun or ginst dem tree.

2DenAseenodaangel comeouttade east.
E been hole de seal ob God wa lib faeba.
Dat seal de stamp wa pit God maak pon e
people. De angel holla loud ta de fo angel
demwaGod been gii powa fa do haam ta de
wata an ta de dry groun.

3Deangel tell umsay, “Musdohnhaamde
wata or dry groun or dem tree, til we done
pit God seal pon dem wa da saab um, pon
dey forehead.”

4 Den A yeh hommuch people de angel
dem been maak wid God seal. De numba
been one hundud an foty-fo tousan. Dey
been come outta all de tribe dem ob de
people ob Israel.

5 De angel dem seal tweb tousan people
fom Judah tribe, tweb tousan fom Reuben
tribe, an tweb tousan fom Gad tribe.

6 Dey seal tweb tousan fom Asher tribe,
tweb tousan fom Naphtali tribe, an tweb
tousan fomManasseh tribe.

7Dey seal tweb tousan fom Simeon tribe,
tweb tousan fom Levi tribe, an tweb tousan
fom Issachar tribe.

8 An dey seal tweb tousan fom Zebulun
tribe, tweb tousan fom Joseph tribe, an
tweb tousan fom Benjamin tribe.

De Big Crowd ob God People
9Wendatdone,A lookandeyAseeagreat

big crowd. Dey been sommuch people dat
nobody ain been able fa count um all. Dey
been come outta ebry nation een de wol,
outta ebry tribe an ebry language een de
wol. Dey beena stanop fo de shrone an fo
de Lamb. An dem people been weah white
robe an dey hole palm branch een dey han.

10 Dey all beena holla loud say, “We God
waseddownpondeshroneandeLamb, dey
sabe we!”

11All de angel dem beena stanop roun de
shrone, roun de elda dem an de fo ting dem
wa got life. Den de angel dem git down flat
fo de shrone an woshup God op.

12 Dey beena say, “Amen! Leh we praise
we God an gim glory! E all ting! We tell um
‘Tankya.’ Hona an powa an scrent blongst
ta we God faeba an eba! Amen!”

13 Den one de elda dem aks me say, “Ya
know who dem people wa weah white
robe? Ya knowweh dey come fom?”

14 A ansa um say, “Sah, ya de one wa
know.”
De elda tell me say, “Dem people yah, dey

dem wa come outta de time ob big trouble.
Deydonewashdey robe eendeLambblood
anmek umwhite.

15 Cause ob dat, de stanop dey fo God
shrone an sabe um day an night een e
house. De one wa seddown dey pon de
shrone gwine be deywid uman tek cyah ob
um.

16Dey ain neba gwine git hongry no mo,
an dey ain neba gwine git tosty gin. De sun
ain neba gwine bun um. Ain no heat gwine
do um haam.

17 Cause de Lamb wa stanop een de mid-
dle ob de shrone esef gwine tek cyah ob um
jes like a shephud mind e sheep. E gwine
tek um ta de place weh de wata wa da gii
life dey, weh e da buss outta de groun. An
God gwine wipe ebry teah fom outta dey
eye. Dey ain neba gwine cry nomo.”

8
De SealWaMek Seben

1 Wen de Lamb open de seal wa mek
seben, heaben been quiet bout a haf hour.

2DenA see de sebenangel demwa stanop
fo God. Somebody come gim seben trum-
pet.

3 An noda angel come stanop close ta de
alta. E beena hole one incense pot wa dey
mekobgole. An somebody comegimplenty
incense. E pit um eenta de incense pot an
jine um ta de pray wa all God people dem
da pray. Den e pit um dey pon de gole alta
wa dey fo God shrone.

4 Wen de angel hole op de incense pot
fo God, wen de incense da bun, de smoke
beena go op taGod longwid de praywaGod
people beena pray.

5Den de angel tek de incense pot an e tek
fire fomdealtaanpitumeensidede incense
pot. Den e shrow um pon de wol. De tunda
staat fa roll an lightnin staat fa flash. Dey
been big nise an de groun staat fa tremble.

De Trumpet Dem
6Den de seben angel dem wa beena hole

de seben trumpet, dey git ready fa blowum.
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7De fus angel blowe trumpet. Hail anfire
wid blood been shrow down pon de wol.
One tird ob de wol bun op. All de tree dem
een dat paat an all de green grass, dey all
bun op.

8Den de secon angel blow e trumpet. Dey
tek sompin wa look like a high mountain
weh fire da bun all oba um an chunk um
eenta de sea. One tird ob de sea ton eenta
blood.

9One tird ob de ting dem wa got life een
de sea, dey dead. An one tird ob all de boat
dem been stroy.

10 Den de angel wa mek shree blow e
trumpet. Onebig staa,wadabunbright like
a lamp, faddown fom de sky pon de tird ob
demriba anpondemwatawabuss outta de
groun.

11De staa nameBitta. One tird ob dewata
weh de staa been faddown ton bitta, an a
heapapeopledead causedeydrinkdat bitta
wata.

12De angelwamek fo blow e trumpet. An
sompin knock one tird obde sunanone tird
ob de moon an one tird ob dem staa, so dat
one tird ob all dem ton daak. De sun ain
shine none tall jurin one tird ob de day, an
same way so de moon an de staa jurin one
tird ob de night.

13Denwiles A da look, A yeh one eaglewa
da fly high op call loud say, “Woe! Woe! De
people dem wa dey een de wol, dey gwine
suffa plenty wen de sun come fom de oda
shree trumpetwade shreeangel demwa lef
mus blow!”

9
1De angel wamek fibe blow e trumpet. A

see one staa wa done faddown outta de sky
ta de groun. Andeybeengimdakey fa open
op de way fa go eenta de deep hole wa ain
got no bottom.

2De staa open op de way ta de deep hole.
An plenty smoke come out fom eenside dey,
jes likewen dey a great big fire an smoke da
come out. De sun ain shine, an de sky been
daak, cause de smokemek de place daak.

3 Outta de smoke locust come down pon
dewol. Andey gimpowa fa sting people, jes
like scorpion ob de wol sting people.

4 Dey been tell dem locust mus dohn do
no haam ta de grass or ta de tree dem. Mus
dohn haam no plant wa da grow. Dey been
tell um dey fa haam jes de people dem wa
ain been git God seal pon e forehead.

5Dey ain been gii de locust dem no powa
fa kill dem people. De locust dem git powa
fa jes mek um suffa bad fibe mont. De
pain wa dem poson suffa wen de locust
dem sting um e been jes like de pain wen a
scorpion sting a poson.

6 Jurin dem fibe mont dey, dem people
yahgwine cryout fadet fa come tekum. Bot
det ain gwine come ta um.

7De locust dem look jes like hosswa done
ready fa gofightwaa. Ting demwa look like
gole crown been dey pon dey head, an dey
face look like poson face.

8 Dey hair been like ooman hair, an dey
teet been like lion teet.

9Dey daweah ting wa look like iron cloes
pon dey chest. An wen dey da fly, de loud
racket wa dey wing beena mek, been like
plenty hoss da pull chariot wen dey da rush
fa fight waa.

10Dey tail beena sting jes like scorpion, an
wid dem tail yah dey beena git powa famek
people suffa bad fa fibemont.

11 Dey got dey king. E dat angel wa got
chaage ob dat deep hole wa ain got no bot-
tom. De Jew people call dat angel Abaddon
an de Greek people call um Apollyon. (Dat
mean, “De one wa stroy.”)

12 De fus woe done done. Look yah, two
mo got fa come.

13Den de angel wa mek six blow e trum-
pet. An A yeh boice da come outta de fo
hone pon de cona ob de gole altawa da stan
dey fo God.

14Deboice taak ta de angelwamek sixwa
beena hole de trumpet. E tell de angel say,
“Loose de fo angel dem wa been tie op dey
close ta dat big riba Euphrates!”

15 So de angel wa beena hole de trumpet,
e loose dem fo angel. God done been sit um
dey ready fa dat same yeah dey, dat same
mont dey, dat same dey dey, an dat same
hour dey, fa leh dem kill de tird ob all de
people.

16 Plenty sodja dem wa beena ride hoss
been dey. Dey been two hundudmillion.

17 Een me wision A see de hoss dem an
dem wa beena ride um. Dem people chest
been kibawid ting like iron cloeswa people
weah wen dey gwine ta waa. An de iron
been red jes like fire, an daak blue, an yella
jes like sulfa. De hoss dem head look like
lion head, an fire wid smoke an hot sulfa
beena come outta deymout.

18 Dem shree bad ting yah, de fire, de
smoke, an de hot sulfa, wa beena come
outta demhossmout, been kill de tird ob all
de people.

19Cause de powawa demhoss yah beena
git, been dey een dey mout an een dey tail.
De tail been jes like snake wa got head, an
wid dey head dey beena hut people.

20Stillyet, de oda people demwadembad
ting yah ain kill, dey ain change dey way.
Dey ain ton way fom woshup de ting dem
wa dey been mek fa deysef. Dey ain stop fa
woshup de ebil sperit dem an dem ting wa
dey been mek outta gole, silba, brass, stone
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anwood. Dem tingwa deywoshup ain able
fa see nottin. Dey ain able fa yeh nottin an
dey ain able fa waak none tall.

21Botdempeopleyahain changedeyway
tall. Dey ain been saary fa kill people, or fa
de black magic dey beena do, needa fa de
loose life wa dey beena lib, needa fa deway
dey beena tief.

10
De Angel an de Leetle Scroll

1 Atta dat, A see one oda angel wa got
powa da come outta heaben. A cloud been
kiba um jes like cloes, an a rainbow been
roun e head. E face beena shine like de
sun, an e foot dem been like fire da stanop
scraight like two post.

2E got one leetle scroll ob paper dey een e
han, an de paper been open op fa read. Den
e pit e right foot pon de sea an e lef foot pon
de dry groun.

3E holla loudwid boice wa soun jes like a
lion. Wen e done taak, de seben tunda dem
crack an taak.

4 Atta de tunda dem taak, A been ready
fa staat fa write. Bot A yeh a boice fom
heabenda taak. E tellme say, “Musdohn leh
nobody know wa de seben tunda dem say.
Mus dohnwrite um down.”

5 Den de angel wa A been see da stanop,
wid one foot pon de sea an one foot pon
de dry groun, dey hice e right han op ta
heaben.

6 E mek a wow fo God wa lib now an wa
gwine lib faeba an eba. E de God wa mek
heaben an all wa dey eenside um. Emek de
wol an all wa dey een um an de sea, all dey
een um too. De angel say, “Time ain gwine
waste nomo!

7 Bot wen de angel wa mek seben ready
fa blow e trumpet, all wa God been cide fa
do, God gwine do um, jes like e been tell de
prophet demwawok fa um.”

8Den de boicewa A been yeh da taak fom
heaben, taak tame gin say, “Go tek de scroll
wid de paper wa done open. Dat scroll dey
een de han ob de angel wa da stanop, wid
one foot pon de sea an one foot pon de dry
groun.”

9 So den A gone ta de angel an aks um fa
giime de leetle scroll. E tell me say, “Tek um
an nyam um. E gwine ton sour een ya belly,
bot e gwine taste sweet jes likehoney eenya
mout.”

10A tek de leetle scroll fom de angel han,
an A nyam um. E taste sweet jes like honey
een memout. Bot wen A done swalla um, e
ton sour eenme belly.

11DenAyehposon da tellme say, “Yamus
tell God message gin. Ya mus tell gin bout
plenty nation, bout plenty diffunt people

demwa da taak plenty diffunt language, an
bout plenty king dem.”

11
De Two People wa da Tell GodMessage

1Atta dat, dey gii me one stick likewa dey
nyuse fa tek fa medja. Den dey tell me say,
“Mus go medja God House an de alta dey.
Anmus count de people demwadawoshup
God dey eenside e House.

2 Bot mus dohn medja de open place wa
dey roun God House, cause dat place dey
fa dem wa ain God own people. An dem
people gwine mash God city onda dey foot
fa foty-twomont.

3A gwine sen two peoplewa gwine tell de
people bout me. A gwine gim powa. Dey
gwine weah buryin cloes. An dey gwine
tell people God message fa one tousan, two
hundud sixty day.”

4 De two people dem wa gwine tell God
message, dey de two olib tree an de two
lamp stan demwa da stanop fo de Lawdwa
da rule oba all de wol.

5 Ef poson try fa do dem two people yah
bad, fire gwine comeoutta deymout anbun
de poson an stroy um. So den, dat how de
posonwa try fadodemtwobadgwinedead.

6 Dem two people got powa fa hole back
de rain een de sky, so dat de rain ain fad-
down jurin de time wen dey da tell God
message. An dey got powa fa mek de wata
wacomeouttadegroun toneentablood. An
dey got powa fa sen wasoneba kind ob bad
ting eenta dewol, wasoneba time deywahn
fa do um.

7 Now den, wen dey done tell de people
dey message, de wile beast wa come op
outta de deep hole wa ain got no bottom, e
gwine come an fight dem. E gwine win out
oba um an kill um.

8 Dey dead body gwine leddown een de
screet een de big city weh de people been
nail dey Lawd ta de cross. Dey call dat city
Sodom or Egypt, wamean fa say dat city jes
like dem.

9All kind ob people wa come out fom all
de tribe an all de nation een de wol, people
wa taak all de diffunt language, dey gwine
tek shree an a haf day, da pass by an look
pondedeadbodyobde twopeoplewadone
tell God message. An jurin dat time dey ain
gwine leh nobody tek dem dead body an
bury um.

10 De people een de wol gwine rejaice
wen dem two prophet yah dead. Dey gwine
mek merry an gii one noda gif, cause dem
two prophet yah done beena mek um suffa
tommuch.

11 Bot atta shree an a haf day done pass,
God blow life eenta de two prophet dem, an
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dey stanop. All de people wa see dem two,
dey scaid fa true.

12Dende twoprophet demyeh loudboice
wa comeoutta heabenda tell umsay, “Oona
come op yah!” An wiles de people wa been
ginst um stanop da look at um, de two
prophet demgone op eenta heaben eenside
one cloud.

13 Jes den, de groun tremble too bad. One
ob ebry ten buildin een de city been stroy,
an seben tousan people done dead. De oda
peoplewa ain dead, dey scaid down, an dey
praise God, wa da rule een heaben.

14 De secon haad time wen people suffa
plenty, done pass oba. Bot look yah! De
haad time wamek shree da come soon.

De Angel waMek Seben Blow E Trumpet
15 Den de angel wa mek seben blow e

trumpet. An A yeh plenty boice een heaben
da taak loud say, “We Lawd an e Messiah
Christ, dey got de powa an dey da rule now
oba de wol. An e gwine rule faeba an eba!”

16 Den de twenty-fo elda, dem big leada
wadaseddownpondey shroneeen frontob
God, dey git down wid dey face ta de groun
fo God an dey woshup um.

17Dey say:
“Lawd Godwa got powamo den all,

wa beendey faeba, anwa still dey now!
We tell ya tankya,
causeyadonenyuseyapowawamodenall,

an staat fa rule oba de wol!
18De people wa ain ya own,

dey beenmad op fa true,
bot de time done come fa ya fa show dat ya

too bex wid dem.
De timedone comewenyagwine jedgedem

wa done dead.
Dis de time fa gii all dem people wa da
saab ya dey payback,

de prophet dem, an all dem wa blongst ta
ya,

an dem wa gii ya hona, dem wa got
powa,

an demwa ain got no powa.
Ande timedone come fa stroydemwastroy

people een de wol!”
19DenGodHouse eenheaben open op, an

dey een e House, A see de box weh dey pit
de ting weh dey write de cobnant. Dat de
greement wa God mek wid all people. Den
lightnin staat fa flash, an a big nise staat op,
an tunda staat fa soun. De groun staat fa
tremble an a heapa hail staat fa faddown.

12
One Ooman anOne Big Dragon

1 Den op een de sky A see one great sign
wa stonish all de people. One ooman been
dey, an de sun kiba um jes like a dress. An

demoonbeen dey onda e foot. E beenweah
crownwagot tweb staa eenum, pon ehead.

2 E been speckin chile, an e been lef jes
leeleetle bit fo de chile fa bon. So de ooman
pain beenmek e da holla.

3Den A see noda sign op een de sky. One
big red dragon been op dey. An e been hab
seben head, an ten hone. An ebry one ob e
seben head got one crown pon um.

4Dat dragon tek e tail an draw one outta
ebry shree staa outta de sky. An e chunkum
down pon de wol. Dat dragon go stanop fo
de ooman. De ooman chile been fa bon, an
de dragon stanop so dat e kin nyam op de
chile, jes wen e bon.

5De ooman hab one boy chile, wa gwine
rule oba all de people ob all de nation ob de
wol. E gwine rulewid tority obaall demwid
iron staff. An de dragon ain neba nyam de
chile op. God mek angel go grab hole ta de
chile, tek um ta God wa da seddown pon e
shrone fa rule.

6 De ooman ron way eenta de desat, ta
place wa God done been mek fa um. Dey
gwine tek cyah ob um dey fa one tousan,
two hundud an sixty day.

7 Now den, dey been waa een heaben.
Michael an e angel dem beena fight de
dragon, an de dragon fight back wid e own
angel dem.

8Bot Michael an e angel demwin out oba
de dragon. So de dragon an e angel dem ain
got no place een heaben no mo. Dey haffa
lef dey.

9 Michael an e angel dem shrow dat big
dragon outta heaben. E dat ole saapent wa
dey call de Debil or Satan. E beena mek all
depeople eendewol sin. Michael aneangel
dem chunk um down eenta de wol, wid all
e angel dem.

10 Den A yeh loud boice da taak een
heaben say, “De time wen God gwine sabe
e people done come! God gwine show e
powaan rule nowanbeKing oba all dewol!
An Christ de Messiah wa God sen gwine
rule wid tority! Cause de one wa beena
stanop fo God day taak day an night, da say
we Christian broda dem do bad, dey done
chunk dat one down outta heaben.

11 We Christian broda dem win out oba
um. Dey win wid de blood ob de Lamb an
de true wod wa dey beena tell people bout
God. An pontop dat, dey been ready fa dead
fa God ef dey haffa.

12 So den, oona mus rejaice dey een
heaben! Oona mus be too heppy, all oona
wa lib dey! Bot e gwine behaad time fa dem
wa lib een de wol an pon de sea! Cause de
Debil come down ta oona! E bex too bad,
cause e know e got jes leeleetle bit ob time
lef.”
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13Wen de dragon see dat dey done chunk
umdowneenta dewol, e staat fa ron atta de
oomanwa been bon de boy chile.

14 Bot somebody gii de ooman two wing
fom a big eagle so dat de ooman been able
fa fly ta e place een de desat. An dey gwine
tek cyah ob de ooman dey fa shree an a haf
yeah. An de dragon ain gwine be able fa do
um bad.

15 So de dragon shrow plenty wata outta
e mout. Jes like a riba, de wata staat fa ron
atta dat ooman fa cyaa umway.

16Bot de groun hep de ooman. E open op
emout an swalla de riba ob wata wa beena
come outta de dragonmout.

17-18Causeobdat, dedragonbeenbexbad
wid de ooman. So e gone fa fight e oda
chullun an chullun chullun dem. Dey all
dem wa da do wa God tell um fa do an wa
bleebe de true ting wa Jedus show um an
folla um. Den de dragon gone stanop close
ta de sea.

13
De Two Beast

1DenA see one beast da come op outta de
wata. E hab ten hone. E hab seben head.
Ebry one ob dem hone hab crown pon um.
An pon ebry one ob dem hone, dey been
sompin write down fa hole God cheap.

2De beast wa A see look like leopard, bot
e foot dem look like beah foot an emout like
lion mout. De dragon gii dis beast yah de
powaande toritywaebeenhabobaall dem
ting wa e beena rule.

3 One ob de head dem look like e been
wound so dat e been fa dead. Bot de cut
pon e headwa been famek um dead, e heal
now. All de people een de wol been stonish
an folla de beast.

4Dey all woshup de dragon cause e been
gii debeast epowa. Andeywoshupdebeast
too an say “Ain nobody like de beast, ainty?
Ain nobody able fa fight ginst um!”

5Debeast taakall kindabad tingginstGod
an taak dem ting wa show e proud fa true.
An God leh umhab tority fa rule fa foty two
mont.

6 Dat beast cuss God an hole e name
cheap, an de place weh God lib, an all dem
wa dey een heaben. E hole um all cheap.

7 De beast been able fa fight God own
people dem an win out oba um, cause God
leh um do dat. An God gii dat beast tority
oba people fom all de tribe dem an fom all
dediffuntnationdemeendewol, peoplewa
taak all de diffunt language dem.

8All de people een de wol gwine woshup
dat beast, cep fademwagot deynamewrite
down een de book wa blongst ta de Lamb,
wa people been kill. Fo God mek de wol, e
donewrite down demname ob dem people

wa gwine lib fa eba an eba. E write um
down een de book ob de Lamb.

9 “Nowden, listen op, ef ya got yea fa yeh!
10 De people wa spose fa git ketch, dey

gwine git ketch. Dem wa spose fa git jook
wid de sode, dey gwine git jookwid de sode.
Dis mean dat God people dem mus beah
op onda suffrin an mus dohn neba stop fa
bleebe pon God.”

11Den A see noda beast da come op outta
de groun. E beenhab twohone jes like lamb
hone, an e beena taak like de dragon.

12Dis seconbeast tekall depowaobde fus
beast annyusedatpowa frontobum. Emek
de people een da wol woshup de fus beast,
wa been all cut op bot been heal.

13 Dis secon beast yah, e do miracle wa
mek people watch. E eben mek fire come
down outta heaben ta de wol ta de people.

14 Cause ob dem miracle wa de secon
beast got powa fa do front ob de fus beast, e
ceebe de people ob de wol. Dat secon beast
orda um say mus mek statue fa show hona
ta de fus beast wa been wound wid sode,
stillyet e da lib.

15 An God leh de secon beast blow life
eenta de statue ob de fus beast, so dat de
statue able fa taak an gii orda ta people fa
kill all demwa ain woshup um.

16De secon beast orda fa dem fa pit maak
ponall people, pondey right hanor pondey
forehead. Deymus pit maak pon ebrybody,
big an small, demwagot plenty ting an dem
wa ain got nottin, dem wa free bon an dem
wa slabe.

17Ainnobody been able fa buy or sell not-
tin, lessin e got dat maak dey. An dat maak
e de name ob de fus beast or de numba wa
stan fa de name.

18 So den, oona mus git sense fa true fa
ondastan dis. Leh de poson wa got sense,
figgaoutwadebeastnumbamean, causede
numba stan fa man numba. Dat numba six
hundud an sixty-six.

14
De Lamb an E People

1Den A see de Lamb da stanop pontop de
high hill dey call Mount Zion. One hundud
an foty-fo tousan people beena stanop dey
wid um. An de name ob de Lamb an ob e
Fada been write pon dem people forehead.

2 A yeh boice come outta heaben. Dat
boice loud like de big nise ob de sea an
like wen de tunda da crack loud. Dat boice
sweet like de soun ob de music wen people
da play dey haap.

3De one hundud an foty-fo tousan people
dem beena stanop een front ob God shrone
ande fo ting demwagot life ande elda dem.
Dem people beena sing one nyew song wa
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jes dem been able fa laan an sing. Dey de
people wa Christ done been pay fa een de
wol wid e blood.

4 Dey de man dem wa ain been mix op
een ooman bidness. Dey ain sleep wid um.
Dey beena folla de Lamb wehsoneba e go.
De Lamb been pick dem fa come out fom
mongst oda people wen e buy um wid e
blood. Dey de fus one dem wa e pit ta one
side fa esef an fa God.

5 Nobody ain neba yeh dem tell lie. Dey
ain neba do no ebil ting.

De Shree Angel Dem
6 Den A see one oda angel da fly high

op, an e beena tell de people wa lib een de
wol de Good Nyews wa gwine las faeba an
eba. E beena tell de people ob all de diffunt
nation dem, all de tribe dem, de people wa
taak all de diffunt language dem.

7Dat angel taak loud say, “Oonamus hole
God high an gim glory. Cause de time done
come fa God fa jedge de people. Oona mus
woshupum. Emekheabenandedrygroun.
E mek de sea an dem spring ob wata wa da
buss outta de groun!”

8One oda angel beena folla de fus one. E
da taak say, “Babylon, dat city wa got big
powa, done come ta nottin. E beenamek all
de nation dem ob de wol drink e wine. Dat
wine dey e de loose life ob sin wa kin mek
people do wasoneba bad ting dey haat tell
um fa do.”

9Den one oda angel wamek shree, come.
E beena holla loud say, “All dem people wa
da woshup de beast an e statue an wa leh
dem pit e maak pon dey forehead or pon
dey han,

10 dey deysef gwine drink God wine. Dat
winede lickinwaGodgwinegimcausee too
bexwid um, an e gwine lick um fa true. Dat
lickin like bitta wine wa ain mix wid wata,
an dey haffa drink um. All dem people wa
da do dem ting yah gwine git lick an suffa
een de fire weh sulfa da bun. Dey gwine git
lickeen frontobGodangeldemandeLamb.

11Defirewamekumsuffaainnebagwine
stop da bun. E smoke gwine go op faeba an
eba. So dem people wa da woshup de beast
an e statue an wa leh dem pit de maak ob e
name pon um, dey ain neba gwine stop da
suffa. Day an night, dey gwine suffa faeba.”

12Dis mean dat God people mus beah op
onda suffrin. Dey de people wa da do wa
God tell um fa do an ain neba stop fa bleebe
pon Jedus.

13 Den A yeh a boice fom heaben say,
“Write downwa A da tell ya now: Fom now
on, dem people wa dead da folla de Lawd,
dey bless fa true!”
De Sperit ansa say, “Dat true. Dey done

done dey big wok an now dey gwine res.

Cause dey done see wa de wok wa dey
beena do, done bring.”

De Las Jedgiment
14 Den A see noda wision. A see a white

cloud an A see somebody wa look jes like
a man wa come fom God seddown pon de
cloud. E beena weah a gole crown pon e
head, an een e han e beena hole a shaap
sickle wa dey nyuse fa cut dey plant wen
dey done ready fa haabis.

15Den noda angel come outta GodHouse.
E holla loud fa tell de poson wa seddown
pon de cloud, say, “Tek ya sickle an cut dem
tingwadoneready fahaabis. Causederight
time done come. De ting demwa dey beena
plant een dewol dey done ready fa haabis.”

16 So de poson wa beena seddown pon
de cloud, e swing e sickle pon de wol, an
de sickle cut all de ting dem wa done been
ready fa haabis.

17 Den A see noda angel come outta God
House een heaben. An e beena hole a shaap
sickle too.

18 Den noda angel wa hab chaage ob de
fire, come out fom close ta de alta. E holla
loud fa tell de angelwahole de shaap sickle,
say, “Tek ya shaap sickle an cut dem grape
clusta. Geda um fom de wine ob de eart,
cause dem grape done ripe.”

19Sode angel swing e sickle ponde eart. E
geda dem grape clusta ob de eart, an chunk
um eenta de big place weh deymash out de
grape fa git de juice fa mek wine. Dat place
show how God too bex, an how e gwine
punish demwa been bex um.

20Dem grape been mash out dey een dat
place out fom de city. An plenty blood come
outta dat place an ron til e reach bout two
hundud mile. An dat blood been bout fibe
foot deep.

15
Seben Angel Bring Seben Bad Cuss

1 Den op een heaben A see noda sign wa
stonish me anmekmewonda. Seben angel
been dey an dey come da bring seben bad
ting fa tek ta de people ob de wol. Dem ting
gwine mek people suffa too bad. Dey de las
ting dem dat God gwine tek fa show people
dat e bex too bad wid um.

2Den A see sompin wa look like a sea wa
dey tek glass fa mek an mix op wid fire wa
da bun eenside um. An da stan close ta de
sea, A see dem people wa done been win
out oba de beast an oba e statue an oba de
numba ob e name. An dem people been
hole haap wa God done gim.

3 Dey beena sing de song wa Moses, wa
da wok fa God, been sing an de song wa de
Lamb been sing. De song say,
“Lawd Godwa got powamo den all oda,
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ya wok dem big, an dey da stonish we.
Ya de King wa da rule faeba an eba.

Ya do wa right. Ya taak true all de time.
4 Lawd, ain nobody wa ain gwine gii ya

hona,
Ain nobody wa ain gwine praise ya
name.

Ya de one true God. Dey ain no oda.
All people ob all nation gwine come an

woshup ya,
Cause all people done see dat ya do right fa

true.”
5 Wen dem people done sing, A look an

A see God House een heaben wid de place
weh dey keep de cobnant wa God mek wid
e people open op.

6Denoutta dey comedemseben angelwa
da bring de seben bad ting wa gwine mek
people suffa. Dey been weah clean linen
cloes wa beena shine. An gole sash been tie
roun dey chest.

7 Den one ob de fo ting dem wa got life
gii de seben angel seben gole bowl. All de
seben bowl dem been full op wid de wine
wada showdat God,wa da lib faeba an eba,
been too bex wid um.

8 God House been full op wid smoke wa
show God powa an glory. An nobody ain
beenable fagoeensidedatplace til de seben
bad ting wa de angel dem been bring, done
been done.

16
God Punish dem People wa E BexWid

1Atta dat, A yeh boice eenside God House
da taak loud ta de seben angel say, “Oona
mus go tek dem seben bowl wa full op wid
dewinewa showdat God too bex, an empty
dem bowl out pon de wol!”

2 De fus angel empty out e bowl pon de
groun. Plenty bad sore buss out pon de
people dem wa got de maak ob de beast an
wawoshup e statue.

3De secon angel empty out e bowl pon de
sea. An de sea ton ta blood jes like bloodwa
dey eenside dead body. E kill ebryting een
de sea.

4 Den de angel wa mek shree empty out
e bowl pon dem riba an dem wata wa buss
outta de groun, an dey ton ta blood.

5A yeh de angel een chaage ob demwata
tell God say, “Ya de one true God, ya wa dey
now an wa been dey fo dis wol been mek.
Ya do right fa true een de way ya jedge dem
ting yah!

6Dempeopleyahdonebeenkill yapeople
an de prophet dem wa beena tell ya wod.
Deybeenmekdeybloodronsonowyadone
gim blood fa drink. Dey done git jes wa dey
oughta git!”

7 Den A yeh de alta da taak say, “Fa true,
Lawd God wa got powa mo den all! Ya da
jedge right, an ya da taak true all de time!”

8 Den de angel wa mek fo, e empty out e
bowl pon de sun, an e leh um hab powa fa
bun people wid fire.

9Depeoplewade sunbeenabun, deycuss
de name ob God, wa got tority fa stop dem
bad ting yahwamek people suffa so. Bot de
people ainwahn fa change deywickityway
an dey ain wahn fa praise God.

10Den de angel wa mek fibe empty out e
bowl pon de shrone ob de beast. All oba de
placewehde beast beena rule, de daak kiba
ebryting. People da suffa bad pain, wamek
um bite dey tongue.

11Dey cuss God een heaben fa de painwa
dey beena suffa an dem sore wa buss out
ponum. Bot stillyet, deyainwahnfachange
de ebil way.

12 Den de angel wa mek six empty out e
bowlpondebig ribadey call Euphrates. Dat
riba dry op, dat mek a way fa de king dem
wa come outta dey country wa dey een de
east.

13Den A see shree ebil sperit wa look like
frog. Dey come out fom de dragonmout, de
beastmout an demout ob datmanwa say e
God prophet da taak Godwod, bot e ain.

14Demsperit yah come fomSatan. Deyda
do miracle, an dey go out ebryweh fa meet
wid de king dem wa da rule oba all de wol.
Dey go fa call um all togeda fa fight de waa
ginst Godwa gwine happen pon dat big day
wen God, wa hab all powa, gwine show e
powa.

15 De Lawd say, “Listen ta me! A gwine
come all ob a sudden, jes like wen de tief da
come! E bless fa true wa ain sleep an wa
keep e cloeswid um, ready faweah, so dat e
ain gwine haffa waak roun nekid an be too
shame een front ob people.”

16 Den de shree ebil sperit dem geda de
king dem togeda een de place dey call “Ar-
mageddon” een Hebrew.

17Den de angel wa mek seben empty out
e bowl eenta de air. A loud boice taak loud
fom de shrone een God House een heaben
say “All ting done done!”

18 Lightnin cut an loud nise staat op,
tunda crack an de groun tremble too bad.
Since de time wen God fus mek people, de
groun ain neba tremble so bad.

19 Wen de groun tremble so, de big city
broke op eenta shree paat, an dem city ob
all de nation been stroy. God ain fagit de big
city wa dey call Babylon. E mek de people
ob dat city drink de bitta wine wa e mek fa
um. Dat wine, e de lickin fa dem e bex wid
cause ob all de bad ting dem dey do.

20All dem islant goneway anall demhigh
hill ain nomo.
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21 Big hailstone rain down fom heaben
pondepeople. Ebryoneobdembeenweigh
bout one hundud pound. An de people cuss
God, cause dem hailstone rain down pon
um anmek um suffa too bad.

17
DeOomanAn de Beast

1Den one ob de seben angel demwadone
been hole de seben bowl, come taak ta me,
say, “Come wid me. A gwine show ya how
dey gwine punish de ooman wa lib loose
life, wa all people know bout. Dat ooman,
e de city wa dey been build close ta plenty
riba.

2De king demobdewol been lib loose life
wid dat ooman yah, an de people ob de wol
been dronk wid de wine wa e gim fa drink.
Dat de loose life wa dey been lib wid um.”

3Den de Sperit come ponme, an de angel
cyaa me ta a desat. A see one ooman dey
da seddown pon a bright red beast wa got
seben head an ten hone. An all oba e body
heapa bad name dem wa hole God cheap,
been write down.

4 De ooman been weah purple an bright
red cloes, an e been dress op fine wid a
heapa gole, an stone wa da shine, an pearl
bead. E been hole a gole cup een e han, wa
full op wid dorty ting wa e loose life bring.

5Anamewagot secretmeaninbeenwrite
pon e forehead, wa say, “Babylonwa got big
powa, modda wa bon de people demwa lib
loose life anwa da do demdorty ting een da
wolwapeople ainoughtadowidonenoda.”

6 A see dat de ooman been dronk wid
de blood ob God people, de blood ob dem
peoplewabeenkill causedey tell people say
Jedus dey Lawd.
Wen A shim, A stonish fa true.
7De angel aks me say, “Hoccome ya ston-

ish? A gwine tell ya de secret meanin ob de
ooman an ob de beast wa tote um, wa got
seben head an ten hone.

8Debeastwa ya jes see beena lib, bot now
e ain got no life no mo, e gwine come op
outta de deep hole wa ain got no bottom.
Den e gwine go ta de place weh dey gwine
kill um. De people een de wol, wa got name
demwaain beenwrite down foGodmekde
wol, een de book ob life, dem people gwine
be stonish wen dey see de beast, cause e
beena lib, annoweaingotno lifenomo, bot
e gwine come back gin.

9 “So den, ya mus git sense fa true fa on-
dastanwademting yahmean. De sebenhaf
dey de seben hill wa de ooman da seddown
pon.

10 An gin, dey mean seben king. Fibe ob
dem king yah ain no mo. One da rule now.
De oda one ain come yet, bot wen e come, e
haffa stay fa jes a leetle time fa rule.

11De beast wa beena lib, bot ain da lib no
mo, e de king wa mek eight. E blongst ta
de seben king dem, an e da gwine off ta de
place weh dey gwine stroy um.

12 “De ten hone dem wa ya been see, dey
ten king wa ain staat fa rule yet. Bot dey
gwinegit tority fa rule likekingwiddebeast
fa one hour.

13 All dem ten king yah wahn fa do de
same tingandeyall dagii dabeastdeypowa
an tority.

14 Dey gwine fight ginst de Lamb, bot de
Lamb gwine win out oba um. Cause e da
Lawd wa oba all lawd, an e de King wa da
rule oba all king. Anwid de Lamb gwine be
demwa follaum, demwaecall anpick fado
e wok, dem wa ain neba stop fa bleebe pon
um.”

15 Den de angel tell me say, “Dem wata
weh ya been see, de oomanwa lib loose life
seddown pon um, dey all be diffunt nation
dem, an all de diffunt people dem wa da
taak all dem diffunt language.

16Debeastande tenhonedemwayabeen
see, dey ain gwine be like de ooman wa lib
loose life. Dey gwine tekway all wa e got an
lef um nekid. Dey gwine nyam op de flesh
ob e body an bun um opwid fire.

17 Cause God mek dem ten king wahn fa
do wa e been wahn um fa do, so dat dey all
gree togeda. An dey gwine gii de beast dey
powa fa rule til all ting happen fa true jes
like God wod done been tell we.

18 “De ooman dat ya see, e dat city wa got
powa oba demwa da rule een de wol.”

18
God Stroy Babylon

1Atta dat A see noda angel da come down
outta heaben. E been got tority fa true. De
light wa beena shine pon um, light op all de
wol.

2 E holla loud say, “E done been stroy!
Babylon, dat city wa beena hab big powa, e
done been stroy! Ebil sperit dem all kind ob
bad sperit wa come fom Satan, dey lib dey
now. All kind ob dorty bad bod wa people
ain like, dey da geda dey.

3Cause depeople een all demnationbeen
drink e bittawine. Datwine de loose lifewa
dey beena lib wid um. De king dem ob de
wol been lib dat same loose life wid um. An
cause e wahn fa git mo an mo ob ebryting
dem wa da trade ting een dis wol, dey got
heapa ting cause ob um.”

4 Den A yeh noda boice da taak een
heaben say,
“Ooname people,

oonamus come outta dat city Babylon
so dat oona ain gwine staat fa do de bad
ting demwa e da do,
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an so dat oona ain gwine suffa like e
gwine suffa wen God punish um.

5God ain fagit de bad ting dem wa e beena
do,

wa been pile op high til dey been reach
way op ta heaben.

6Leh de bad wa e been do ton pon um.
Mek um suffa two time mo den de suf-
frin wa emek oda people suffa.

Dat cup wa e beena tek wen e gii people e
wine fa drink,

leh um full dat cup wid wine wa two
timemo bitta den e ownwine,

an gii ta um, mek um drink.
7Leh um git lick an suffa good fashion,

anmek e haat hebby,
jes like e beenmek esef big wid powa

an e been able fa hab all kind ob ting.
Cause e da taak ta esef say,

‘A de queen, da seddown pon me
shrone! A ain no wida ooman.

A ain neba gwine weep an wail fa no-
body!’

8 Cause ob dat, all dem bad ting wa gwine
mek um suffa plenty,

dey gwine faddownponumall de same
day.

Een dat time e gwine git sick down.
E haat gwine be hebby tommuch, da
weep an da wail.

E gwine git hongry fa true, cause e ain
got nottin fa nyam.

An fire gwine bun um all op.
Cause de LawdGod got powa fa true an
e da jedge um.”

9 Dem king ob dis wol wa done been lib
loose life an got a heapa ting wid um, dey
gwine see de smokewa come fomdefirewa
bun op dat city. An den dey gwine weep an
wail cause ob um.

10Dem king gwine be scaid good fashion,
wen dey see how de people ob dat city da
suffa. Dey gwine stan faaway fom um, da
cry out say, “Woe! Woe! E a haad time fa
true fo dat city, Babylon. E done been git
big powa bot now e done been stroy! Een
jes one hour God done punish dat city!”

11 Dem wa da trade een de wol gwine
weep an cry an dey haat gwine be hebby
cause de city been stroy, an ain nobody dey
fa buy dem ting wa dey wahn fa sell.

12Ain nobody fa buy all dem ting wa dey
got fa sell, like gole an silba, dem fine stone
wa da shine, an pearl bead, dem fine closs,
purple an bright red, linen an silk, an dem
citron wood wa got fine scent, all kind ob
ting wa dey mek outta ivory, an spensiz
wood an dem ting wa dey mek outta brass
an iron anmarble.

13 Ain nobody fa buy all dem ting wa
da smell sweet like cinnamon an spice, in-
cense,myrrhan frankincense, demwinean

olib oll, an dem fine flour an wheat, dem
cowansheep, demhossancarriage, andem
people wa da donemek slabe.

14 Dem wa da trade gwine tell Babylon
say, “All dem ting wa ya been set ya haat
pon, dey done gone. All de fine life wa ya
been lib, e gone. Dem fine ting wa mek ya
purty, dey all gone. Ya ain neba gwine shim
gin!”

15 Dem wa been trade dem ting an got a
heapa ting fa deysef, dey gwine fraid good
fashion wen dey see how de people ob dat
city suffa. An dey gwine stan faaway fom
um. Dey gwine weep anwail.

16Dey gwine cry out say, “Woe! E a haad
time fa true fa dat city deywa done been git
bigpowa. Enyuse fabe likeoomanwadress
widfine linen, anpurpleanbright redcloes.
E been dress op fine wid gole, an stone wa
da shine, an pearl bead.

17Bot now een jes one hour all e fine fine
ting, dey all gone!”
All dem captain an all demwa trabel een

dem big boat, wid all dem seaman, an all
demwago ta sea fa trade, dey all gwine stan
faaway fom dat city.

18Wen dey see de smokewa come fom de
fire da bun dat city all op, dey gwine cry out
say, “Ain neba been no oda city like dis one
dey!”

19Den dey gwine shrow dort pontop dey
head cause dey haat hebby. Dey da weep
an wail an cry out say, “Woe! E a haad time
fa true fa dat city dey wa done been git big
powa. E de city weh all dem wa been git
boat an go ta sea fa trade, dey got heapafine
ting cause ob um. Bot now een jes one hour,
ebryting done gone!”

20 So den, leh dem be too heppy, dem wa
dey een heaben. Leh God people, e postle
dem, an e prophet demwa tell ewod, be too
heppy! God done jedge Babylon fa de bad
ting demwa e beena do.

21Atta dat, one angel wa got heapa powa
pick op a big stone, big like a millstone. An
de angel chunk de stone eenta de sea. An e
say, “Same way so dey gwine chunk down
dat great city Babylon fa broke um all op.
Ain nobody gwine see dat city gin.

22 Ain nobody neba gwine yeh no music
ob demwa play haap een ya screet gin. Ain
nobody neba gwine yeh um play flute or
blow trumpet dey gin. Ain nobody neba
gwine yeh people sing dey gin. An all dem
people wa da mek all kind ob ting wid dey
han, dey ain neba gwine do no mo wok
eenside ya gin. An ain nobody neba gwine
yeh people beatwheatwidmillstone een ya
screet gin.

23Ain no lamp light neba gwine shine dey
gin. Ain no man an ooman neba gwine git
marry dey gin. Demwa beena trade een ya
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screet, dey been big man demwa been hab
powa wid people all oba de wol. An wid ya
sorcery ya beena mek fool ob de people ob
all de nation dem.”

24 Een Babylon, de blood ob God prophet
dem an ob God people done beena ron een
e screet. De blood ob all dem people een de
wol wa dey done kill beena ron dey.

19
Hallelujah!

1Wen dat angel wa got heapa powa been
done, A yeh sompin like loud shout ob a
heapa demwa een heaben say, “Hallelujah!
Leh we praise God wa done sabe we! E got
glory an powamo den all!

2 E da taak true all de time, an e da jedge
scraight! E done jedge dat loose ooman, dat
wid e loose life e done been mek de people
ob de wol sin too bad an God done lick um,
cause e been kill demwa do e wok.”

3 Den A yeh dem een heaben shout gin
say, “Hallelujah! Leh we praise God! De
smoke wa da come outta de fire wa da bun
Babylon gwine go op faeba an eba.”

4Den de twenty-fo elda an dem fo tingwa
got life, dey git down fo God, wa seddown
pon de shrone, an dey woshup um say,
“Amen, Hallelujah!”

DeMarry Feas ob de Lamb
5 Den A yeh a boice come fom de shrone

say, “Oona all wa da wok fa God an oona all
wa gim hona, de small an de big, leh we all
praise we God!”

6Den A yeh sompin like loud shoutin ob a
big crowd, like wen heapa big wata da ron
fast an like wen tunda da crack loud. Dem
boice yah beena say, “Hallelujah! De Lawd
we Godwa got powamo den all, e da rule!

7 Leh we be too heppy. Leh we praise
um an gim glory! Cause de time fa de
Lamb weddin done come, an e bride done
git ready fa um.

8Deygii ebridefine linenanbright shinin
cloes fa weah.” (De fine linen da show dat
God people da waak scraight.)

9Den de angel tell me say, “Write dis ting
yah! Dey bless fa true, dem wa been call fa
go nyam ta de marry suppa ob de Lamb.”
Den de angel tell me say, “Demwod yah dey
de true wodwa God tell.”

10Den A git down een front ob dat angel
foot fa woshup um. Bot e tell me say, “Mus
dohndo dat! AGod saabant jes like ya an ya
broda dem, all dem wa bleebe de true wod
wa Jedus tell we! Yamus woshup God!”

John See Posonwa da Ride aWhite Hoss
11A see a door een heaben wa been open

op, an awhite hoss da stanop dey. De poson
wa da ride um been name “De One wa we

Kin Trus an De One wa da Taak True.” E da
jedge scraight.

12 E eye been red like a fire wa da bon
bright, an heapa crown been dey pon e
head. One name been write pon um, bot e
de onliest one wa knowwa dat name da.

13Dey done beena pit de cloes wa e weah
eenta blood. E name “Dewod ob God.”

14Heaben aamy dembeena folla um. Dey
beena ride white hoss an dey beena weah
clean clean fine linen, clean anwhite.

15 E beena hole one sode een e mout, wa
e gwine tek fa fight dem nation wid, an e
gwine win out oba um. E gwine tek a iron
staff fa rule demwid. An e gwine mash out
de wine een de winepress, wa gwine show
dat God, wa got all powa, e bex fa true.

16 One name been write pon e cloes an
pon e leg, dat say, King wa da rule oba all
dem king, an Lawd oba all dem lawd.

17Den A see one angel stanopweh de sun
dey, da holla loud ta all dem bod wa da fly
op high, an e tell um say, “Oona come geda
togeda fa nyam de big suppa wa God done
mek!

18Oona come so dat oona kin nyam dem
king, dem captain, an dem big man, dem
body. oona comenyamdemhoss dembody,
an demwa da ride dem too. Come nyam all
people dem body. Nyam dem slabe an dem
freeman, all dem wa de mos small ta dem
wa big mo den all, dem body.”

19 Den A see de beast an dem king ob de
wol wid dem aamy. Dey beena geda togeda
fa mek waa ginst de one wa beena ride de
hoss an ginst e aamy.

20 Bot dey ketch de beast an dat man wa
say e God prophet, bot e ain. E de one wa
done beena do dem miracle een front ob
de beast. Wid dem miracle dat man beena
ceebe dem people wa been git de maak ob
de beast an wa beena woshup e statue. De
beast an dat man wa say e a prophet, bot e
ain, bof ob dem been chunk way wiles dey
still da lib. Deybeenchunkeentade lakewa
full op wid fire wa da bunwid sulfa.

21Den de oda res ob de aamy been kill by
de sode wa de poson wa beena ride de hoss
been hole een e mount. All de bod come
nyam dey body. Dey name um op til dey
been full op fa true.

20
De Tousan Yeah

1Atta dat, A see one angel da come down
outta heaben. E been hole een e han de key
fa open de deep hole wa ain got no bottom
an e been hole one big hebby chain too.

2 De angel ketch de dragon. E dat ole
saapent wa been dey fom way back. Dey
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call um de Debil or Satan. Dis angel tie de
Debil op fa one tousan yeah.

3Dene shrowumwayeentadatdeephole
wa ain got no bottom. E lock op de hole an
seal um op tight, so dat det Debil ain gwine
git out, an e ain gwine ceebe dem nation no
mo til de one tousan yeah done pass. Atta
dat, de angel mus loose um fa a leetle bit.

4Den A see dem shrone an dem wa been
seddown pon um. Dey been got tority fa
jedge people. An A see de soul dem ob dem
people wa done been kill. People done cut
dey head off cause dey beena tell um de
trute bout Jedus an God wod. Dem peo-
ple yah wa done beena kill, dey ain neba
woshupdebeastore statue, andeyainneba
git e maak pon dey head or dey han. Now A
see dem git life back an dey rule wid Christ
fa one tousan yeah.

5 (De oda people wa done been dead ain
been git life back til de one tousan yeah
done pass.) Dis de fus time dat God mek
people wa done been dead git life back.

6Dey bless fa true, all dem people wa fus
git life back. Fa true dey blongst ta God. De
secon det ain gwine do nottin ta um. Dey
gwine be priest dem ob God an ob Messiah
Christ. An dey gwine rule wid Christ fa one
tousan yeah.

Satan Git Lick
7Wen de one tousan yeah done pass, dey

gwine set Satan free fom weh e done been
tie op.

8 Den Satan gwine go out fa ceebe de
nation dem een de fo cona ob de wol. Dem
nation dey been name Gog an Magog. Sa-
tan gwine geda um togeda fa mek waa.
Dey gwine be a whole heap ob um, like de
numbaobdemgrainobsandpondeseasho.

9Demaamywa come fafight, dey come fa
maach all oba de wol, an stanop all roun de
place weh God people beena meet togeda.
Dat de city wa God lob. Bot fire come down
outta heaben an bun dem aamy all op.

10 Den de Debil wa beena ceebe people,
been chunkeenta de lakewa full opwidfire
da bun wid sulfa. Dat de same place weh
dey been chunk de beast an de man wa say
e God prophet bot e ain taak true. Dey een
dat fire dey gwine suffa day an night, faeba
an eba.

De Las Jedgiment
11 Den A see one big white shrone an de

one wa seddown pon um. De sky an de wol
jes gone way fom fo dat one pon de shrone,
an ain nobody shim nomo.

12An A see de people dem wa done been
dead, dem big man an dem leetle man, dey
all da stanop fo de shrone. Somebody open
some book op. Den e open one oda book,
weh de people dem wa got life faeba an

eba stanop wid God, dem name been write
down. All wa de people dem wa been dead
been do fo dey dead, dat been write down
een dem fus book. An God been jedge dem
coddin ta dem book.

13 All de people dem wa done been dead
een de sea come op. Det an de grabe gii op
all de people dey been hab. An ebrybody
been jedge coddin tawa ebeendo fo e dead.

14Den det an de grabe been chunk eenta
de lakeobfire. (Dis lakeobfire, dat de secon
det.)

15Deposonwaain got enamewrite down
een de book weh dey write de people dem
wa got life faeba an eba, dey chunk dat
poson eenta de lake ob fire.

21
DeNyewHeaben an de NyewWol

1Atta dat, A see one nyew heaben an one
nyew wol. De heaben an de wol wa been
dey fus done been gone way. An de sea ain
been dey nomo.

2Den A see God City, de nyew Jerusalem,
da come down outta heaben fom God. De
city been all ready, like a bride git all ready
an dress op fine fa go ta e husban.

3 A yeh a loud boice wa come fom de
shrone say, “Look yah! Fom now on, God
da mek e home wid e people! E gwine lib
wid um an dey gwine be e people. God esef
gwine be deywidumall de time, an e gwine
be dey God.

4 E gwine wipe ebry teah outta dey eye.
Deyainnebagwinecrynomo. Deyainneba
gwine dead no mo, an ain nobody neba
gwine git hebby haat. Dey ain neba gwine
suffa no pain. Cause dem ole ting wa been
dey fus done pass way.”

5Den de one wa seddown pon de shrone
say, “Look yah! Now A mek all ting nyew!”
Den e say, “Write demwodyahdown, cause
de true an people kin trus um.”

6E taak gin say, “All ting done done. A de
Alpha an de Omega. A de one wa staat all
ting, an A de one wa gwine end all ting. A
gwine gii wata ta all demwa tosty. A gwine
gim free wata fa drink fom de place weh de
wata wa da gii life da ron.

7Demwa still stan scrong atta Satan done
try um dey gwine git dem ting yah. An
pontop dat, A gwine be dey Fada an dey
gwine beme chullun.

8 Bot fa dem people wa all time scaid fa
stan fa God, dem wa ain bleebe pon Christ
no mo, dem wa do dem dorty sin, dem wa
da kill, dem wa lib loose life, dem wa da do
black magic, dem wa da woshup dem ting
wa deymek fa deysef, an all demwa da tell
lie. All dem people wa da do dem ting yah,
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dey place gwine be een de lake wa full op
wid fire fa bunwid sulfa. Dat de secon det.”

GodNyew Jerusalem
9 One ob de seben angel dem wa been

bring de seben bowl full op wid dem seben
bad ting wa mek people suffa, e tell me say,
“Come, an A gwine show ya de Bride, de
LambWife.”

10Den de Holy Sperit come pon me an de
angel cyaame op a big highmountain. Wen
we git dey, e show me God City, Jerusalem,
da come down outta heaben fom God.

11Decitybeenashine likeafinestone, like
a jaspa stone, an e beena shine cleah jes like
crystal glass.

12 One high wall been dey roun dat city,
an de wall hab tweb gyate. Tweb angel
beena gyaad de tweb gyate. An de name ob
de tweb tribe dem ob Israel been write pon
de gyate dem.

13 Ebry one ob de fo side ob de city got
shree gyate: shree een de east side, shree
een de nort, shree een de sout, an shree een
de west.

14 De wall ob de city been build pontop
ob tweb foundation. An pontop dem tweb
foundation, dey been write de name ob de
tweb postle ob de Lamb.

15De angel wa beena taak wid me beena
hole one gole stick wa dey da tek fa medja.
E tek de stick famedja de city, de gyate dem
an de wall. De angel tek de stick an medja
de city.

16Ainnoneobde side obde city been long
mo den de oda side dem. De city been bout
one tousan fibe hundud mile long. Same
way so de city been one tousan fibe hundud
mile wide an one tousan fibe hundud mile
high.

17 De angel medja de wall too, jes like
peoplemedja. An dewall been two hundud
an sixteen foot high.

18Deybeenmekdewall outta jaspa stone,
andeymekde city outtapuregolewabeena
shine cleah jes like glass.

19Dey been pit diffunt kind ob fine stone
pon de tweb foundation ob de wall fa mek
um look purty. De fus stone been jaspa, de
seconstonebeensapphire, de stonewamek
shree been agate, de stone wa mek fo been
emerald.

20 De stone wa mek fibe been sordonyx,
de stone wa mek six been carnelian, de
stone wa mek seben been chrysalite, de
stonewamek eight been beryl, de stonewa
mek nine been topaz. De stone wa mek ten
been chrysoprase, de stone wa mek leben
been jacinth, ande stonewamek twebbeen
amethyst.

21 De tweb gyate dem been tweb pearl.
Ebry one ob de gyate dem been jes one big

pearl. An de city screet dem been ob pure
gole, wa da shine cleah, jes like glass.

22 A ain been see no House ob God fa
woshup een dey een de city. Cause de Lawd
God, wa got powa mo den all, an de Lamb,
dey been dey all oba de city an all de people
beena woshup um all oba dey.

23De city ain need no sun fa shine dey. An
e ain neednomoon. Cause de glory lightwa
come out fom God an fom de Lamb da light
de city.

24De people ob de nation dem ob de wol
gwine lib een dat light wa da shine fom de
city. An de king dem ob de wol gwine cyaa
de heapa ting dey got eenta de city.

25De gyate dem ob de city, de gwine stay
open all day long. Dey ain neba gwine be
shet none tall, cause dey ain neba gwine be
no night dey.

26Dey gwine cyaa all dey purty ting, all de
fine tredja dem ob de people ob de nation
dem, fa bring um eenta de city dey.

27Bot ain nottin bad neba gwine go eenta
de city. An nobodywa da do dem dorty ting
wa mek people too shame ain neba gwine
go dey. Sameway so, dempeoplewa ain tell
de trute, dey ain neba gwine een um. Dem
people wa gwine go eenside de city, dey de
peoplewa name done beenwrite down een
de Lamb book ob life.

22
De Riba Weh de Wata Wa da Gii Life

Beena Ron
1 Den de angel show me de riba weh de

watawada gii life beena ron. E beena shine
bright an cleah jes like glass. An e da leh
outta de shrone ob God an ob de Lamb.

2De riba beena rondowndemiddle obde
main screet ob de city. De tree wa da gii life
beena grow close ta de riba, one pon each
side ob um. Tweb time a yeah dat tree dey
da beah, one time ebry mont. An de leaf
dem da heal de people ob de nation dem ob
de wol.

3 An nottin or nobody wa God say ain
right gwine be dey een dat city.
De shrone ob God an ob de Lamb gwine

be dey, an e saabant demgwinewoshupum
dey.

4 Dey gwine see God face, an e name
gwine be dey pon dey forehead.

5Dey ain gwine neba be no night dey gin.
People ain gwine need no lamp dey. Dey
ain gwine need no light fom de sun atta dat,
cause de Lawd God gwine be dey light. An
de people gwine rule like king faeba an eba.

Jedus Gwine Come Back Soon
6Den de angel tell me say, “Demwod yah,

dey true an people fa bleebe um. De Lawd
God wa gii de prophet dem powa fa tell
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e message, e sen e angel fa come show e
saabant dem de ting dem wa got fa happen
soon.”

7 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
Dey bless fa true, dey wa do dem ting yah
wa been write een dis book bout wa gwine
happen.”

8 A John, an A done yeh dem ting yah.
A done shim wid me own eye. An wen A
yeh um an shim, A git down een front ob
de angel wa been showme dem ting yah, fa
woshup um.

9 Bot de angel tell me say, “Mus dohn do
dat! A da saab God jes like oona, an oona
broda dem wa prophet, an like all dem wa
da do wa been write down een dis book.
Mus woshup God!”

10 Den de angel tell me say, “Mus dohn
keep demwodyahwabeenwrite downeen
dis book wa God tell ya, ta yasef! Mus leh
people know um, cause de time wen dem
ting yah gwine happen ain faaway.

11 Leh de poson wa da do bad keep on da
do bad. Leh de poson wa da do dem dorty
ting keep on da do um. An leh de poson wa
da do right keep on da do right, an leh de
posonwa dawaak all de timewid God keep
on da waak wid God.”

12 Jedus say, “Listen op! A da come soon!
A da come fa gii ebry poson de payback wa
e wok fa.

13 A de Alpha an de Omega, de fus an de
las. A de one wa staat all ting, an A de one
wa gwine end all ting.”

14 Dey bless fa true, dem people wa da
wash dey cloes een de blood ob de Lamb fa
mek um clean. Cause dey gwine git de right
fa go shru de gyate dem eenta dat city dey.

Dey gwine git de right fa nyam fom de tree
wa da gii life.

15 Bot de dog dem outside de city. Dem
people wa da do black magic, dem wa da
lib loose life, dem wa da kill, dem wa da
woshup dem ting wa dey mek fa deysef, an
all dem wa da lob fa tell lie an keep on fa
lie, all dem people yah ain gwine set foot
eenside dat city dey.

16 “A Jedus an A done sen me angel fa
go an tell oona dem ting yah so dat oona
gwine tell um ta de Christian dem een dem
choch. An de onewa ob King David chullun
chullun dem. A demaanin staawa da shine
bright.”

17DeHoly Sperit, andeBride say, “Come!”
Leh all dem wa yeh dem wod ya say,

“Come!”
Leh all dem wa tosty come. All dem wa

wahn fadrinkdatwatawadagii life, lehum
come an drink free.

De LasWodDem een Dis Book
18Fa true, A dawaan all oonawa yeh dem

wod yah wa God hab people write een dis
book. De poson wa add sompin mo ta dem
wod yah, God gwine mek dem bad ting wa
dey write bout een dis book happen ta dat
poson fa punish um.

19 An de poson wa tek sompin way fom
demwod yah wa God hab people write een
dis book, God ain gwine leh dat poson git e
paat ob wa de tree wa da gii life beah, an
God ain gwine leh dat poson come eenside
God City, wa dey write bout een dis book.

20 De one wa da show dat dem ting yah
true, e da say, “Fa true, A da come soon.”
Amen. Come Lawd Jedus!
21 Leh de Lawd Jedus bless God people.

Amen.
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